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CAPITOLO I. 

Veir ingegno y e delle immagini intellettuali o 
ingcgnose. Legami di tutte le cose, f'irtu 
dell' ingegno in raccogUerlL Pallasflcmo lo^ 
dato e dijkso, Immagini di simigUanza. f^a-» 
rie maniere di adoperarle e s^ari esempi. 
Formazion delle metafore. Tesauro ripreso. 
Passo d* Jristotele disaminato , e ragiOH 
de* suoi sposiiori nan approbate. 



JLFovendo io nel presente libro favellar del- 
r ingegno e del giudizio y doti richieste alia 
perfetta poesia , non posso far di meno di non 
congratularmi con esso voi , o iUustrissimo ed 
ecceilentissimo signor marchese Aiessandro Botta 
Adomo^ e con meco stesso ancora. Con voi^ 
perchi la benignitii della natura v^abbia cos)^ 
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largamente d' esse provveduto ; e meco , per- 
ch^ a^ miei libri sia toccato in sorte un si in- 
g^gnoso e giudizioso protettore , quale voi siete. 
Ma molto piu dovr6 io rallegrarmi un giorno 
con esse voi ^ quando V ingegno e il giudizio 
votitro , gill nelle prime cittli d^ Italia afBnato y 
>^render^ forza anche dalP eta cresciuta ^ e pas- 
.seVii dagli studi ameni alio studio degli onori 
ici^^li y de* quali hench^ la nascita vostra v^ ab* 
bia cotanto arricchito, pure la natura stessa vi 
obbliga di scmpre piu accrescere ilcapitale^ 
non per vanita ed ambizione^ ma per onesta 
gloria^ e per piu ampio esercizio delle virtu 
acquistate. Allora^ quautunque in teatro dilTe* 
rente, risplender^ via piu, come spero, Y a- 
cutezza e prudenza • deIJa mente vostra ; e a 
voi crescendo gli ornamenti, crescerk a me 
pure la consolazione di rimirarvi maggiormente 
glorioso Mentre adunque con tali desiderii ed 
augiirii io sprono il vostro nobilissimo ingegno 
a^ piu eccelsi viaggi , il mio intanto seguira ad 
esercitarsi in un c»nipo minore, piu conface- 
vol^ a quella quieta filosofia di cui mi glorio 
e son pago. 

Dico adunque , che dopo aver ragionato della 
fantasia , cio^ di una delle piu fornite guarda- 
robe , dalle quali prende tanti addobbi e ricche 
masserizie la mente de^ poeti , tempo e di pas- 
sare a favellar delP ingegno. il quale da noi 
si pose per V altro non men dovizioso erario 
delle Muse. N^ m^ aflaticber6 io per esporre 
compiutamente coila scorta de^filosofi che cosa 
egli sia , bastandomi solo accennarne quanto 
mi parrk necessario al nostro institute, e quanto 



. , CAP. PRIMO 5 

ho io osservato per me stesso intorno alia 
sua natura. U ingegno^ secondo la mia seiUenza, 
altro non k se non quella virtu e forza attivti 
con cui V intelletto raccoglie, unisce e ritruova 
!e somiglianze, le relazioni e ie ragioni delle 
cose. Per intendere questa , qualunque ella ^ia^ 
diffinizione, convien meco osservare die in 
due maniere spezialmente pu6 dall' intelletto 
esercitarsi la sua virtu e forza, da noi appel- 
lata ingegno: o coi penetrar nelF interno delle 
cose e comprender la ragione, qualita e natura 
loro ; O' con volar velocemeute su raille diffe- 
renti e lontani oggetti , e quindi raccogliere le 
simiglianze ^ le corrispondenze e i legami che 
lian fra loro questi diversi oggetti. Chi sa nella 
prima guisa operare col suo intelletto , da me 
si chiama dotato d* ingegno penetrante ed 
acuto ; chi neir altra j pu5 dirsi provveduto 
d' ingegno vasto. Or da amendue queste ope- 
razioni delP intelletto , come da due riccliissimi 
fonti J nascono concetti bellissimi e nobili senti- 
menti per adornare la poesia. Cominciarao dal 
raccogliinento delle simiglianze , e procnriam 
di mostrare^ come ci6 si faccia dalF intelletto. 
Chiunque ben porrk mente agli oggetti on- 
S k composta la gran repubblica de' tre mon- 
di , scorgerJi di leggieri che tutti, quantunque 
sieno, o paiano si lontani e diversi; anzi so- 
vente contrarii fra di loro^ pure soiio in qiial- 
che parte e per alcnna loro qnalitk e ragione 
fiimili e concordi insieme. Nulla ci h , diro , 
che per qualche rispetto , corrispondenza , ra- 
gione ^ qualita, legame, sia di cagione o d^ ef- 
fetto , di proporzione o sproporzione , d' amistk 
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o nimistk , nop comunichi. con un altro og^ 
getto, anzi con tutte le altre cose create. 
Diversissiipi di natura sonfraloro uno scoglio 
e una donna^ pure se questa h dotata d^ una 
severa onestk e valorosamente resiste agli as* 
saiti di clii V ama ^ eccola somigliante ad uno 
scoglio che con egual resistenza si ride degli 
assalti impetuosi delP onde. Sembra che V al^ 
tare e il tribunal di giudici sieno cose fra 
lor .si diverse che niun rispetto abbiano V una 
air altra. Tuttavia convengono in questo , che 
ali^ altare rifuggono gV infelici per chiedere 
aiuto a Dio^ e al tribunate rifuggono grin- 
giuriati per dimandare aiuto al giudice. Pari^ 
mente son lontanissimi oggetti fra loro h fol- 
gore e un uomo: se per6 questi fia prode 
capitano e forte guerriero^ eccovi ch^egli si 
scorge simile coUe sue azioni ad un fulmine, 
portando entrambi gran rovina e strage ^ ovun- 
que passano. Lo stesso pu6 dirsi di tutte le 
cose onde ^ composta V universita del mondo. 
E nel vero non pu6 abbastanza aromirarsi e 
commendarsi la bella armonia e concordia che 
h fra tante e si diverse parti delF universo , 
Teggendosi le stesse y che paiono e son fra 
loro contrarie ^ in qualche maniera collegate 
insieme , o per qnalcne ' relatione o per qual- 
che quality ^ dipendenza, rispetto^ e per la lore 
stessa contrariety ; laoncie il fuoco e V acqua , 
cotanto fra lor nemici, pure s\accordano nel- 
r essere , secpndo la sentenza d' Aristotele , 
elementi , e nel conservare il piu basso dei tre 
mondi^ e in altre moUissime ragioni di simi- 
glianza. In una parola: i tre mondi possono 
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ctiiamarsi un gran libro pieno d^ infiniti diflfe- 
renti caratteri^ i quali possono accozzarsi e 
uiiirsi insieme dagP ingegni , e trame maravi- 
gliose figure che prima ^on 8^ erano per altri 
osservate. Ora quegF intelletti cbe dalla natura 
benefica trassero un ingegno vastb^ corrono 
velocemente co^ lor pensieri per T ampio giro 
dei tre mondi^ e tra^celgono le siiuiglianze 
desli oggetti a guisa d' api , formandone poscia 
pellegrini concetti. 

Cose lontanissime fra loro senza dubbio 
sono il sole; i venti, Terbe^ riutelletto^ le 
parole, i pesci, le onde. NuUadimeno il Pe^ 
trarca nel son. 183, par. i trovb^ un'azione, 
o supposia avventura y per cui son fra loro si-^ 
tnili e Vicine. Anzi fra tutti e la sua donna 
scoperse un^ altra siiniglianza j come ci fan ve- 
dere i versi ov^ egli cosi parla : 

Come natura al ciely la tuna e *l sole;- 
AlV aere i venti , alia terra erbe e fronde ; 
AlV uomo V intelletto e le parole, 
Ed al rnar ritogUesse i pesci e Vonde ; 
Tiinto e piu fien le cose oscure e srjle , 
Se mortt gli occhi suoi chiude edasconde. 

Avvegnach^ piu tosto alia fantasia che aU 
r intelletto debba attribuirsi questa immagine . 
del poeta , pure tni giova rec£trne qui V esem-* 
pio , affinch^ si scorga , come si lontani e di*- 
versi oggetti sieno fra loro e con Laura somi^ 
glianti. La stessa deformitk die si cagionerebbe 
in cielo , togliendo la luna e il sole ; nelP aria , 
togliendone i venti^ nella terra, togliendonc 
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Terbe e frpndi ec. ; la stessai^ dice il poeta^ 
anzi maggiore avverrebbe nel mondo, se la 
niorte ne rapisse Laura. Da questa forza dun- 
que d^accoppiare o ritrovar le simiglianze delle 
cose y credo io che possa riconoscersi qiiali 
aieno gF ingegni vasti. Imperocch^ chiunque ha 
tal velocity , forza ed ampiezza ^ pensieri j che 
possa per tanti lontanissimi ^ggetti trascorrere 
e prendeme per uso suo le simiglianze poco 
o nulla da altri osservate o.troV£|te^ certamente 
si dovrk dire che la virtu del suo intelletto^ 
0| per dir meglio ; che Tingegnosuoi piu va- 
sto che quello di tanti altri. Agli occhi interni 
dell^anima avviene lo stessb che agli esterni 
del corpo. Noi miriamo con V occhio corporeo 
ad un tempo stesso mille differenti oggetti vi- 
sibili^ grandi ; piccioli^ bianchi^ neri^ vicini| 
lontani} perch^ questi tramandando hnee in- 
numerabili verso la pupilla del nostro occhio , 
se nulla non s* oppone per via y la feriscono e 
t' imprimono Timmagine degli oggetti rhnirati. 
Chi ha miglior occhio e piu forte potenza vi-< 
aiva; riguarda eziandio e conosce piu degli 
altri le cose lontane. Che se takino vede meno 
delFaltro ^ il difetto non e negli oggetti^ i quali 
tramandano sempre (se non v'ha qualche im« 
pedimento fra mezzo ) le linee loro in distanza 
quasi infinita ^ ma neir occhio che ha poca for- 
za. Perci6 ^ a fine di riguardare gli oggetti piu 
lontani, sogliamo aiutar la vista coi cannoc- 
chiali. Nella stessa guisa opera Toccliio interne 
deir anima , cio^ Y intelletto nel rimirar le si 
lontane e difierenti parti de^ regni della natu- 
ra. Possono davanti a lui presentarsi le cose 



€AF. PBIWO 9 

futte, se non vogliam dire cV egli co* snoi 
piensieri pub correre per tutte le cose con iii- 
credibiie vek>citk , e ad un tempo medesinio 
veder quelle simiglianze che abbiamo detto es*- 
sere fra tutti gli oggetti , quantunque fra lor 
diversissimi e lontani. Per questa cagione so- 
lea dire il card. Sforza Pallavicino y e V aveva 
egli imparato da Aristotele , che indizio di 
giande ingegno k il trovar bellissime e nuove 
sinaiiitudini o comparazioni ; cbe ^ quanto il 
dire^ saper trovare ed accoppiare le simiglianze 
delle cose. E queste. simiglianzg poi dairintel- 
leUo ritrovate , raccolte ed accoppiate , da noi 
si YOgliono chiamare immagini intellettuali o 
ingegnosCy a differenza delle immagini della 
fantasia : non gik perch^ la fantasia nulla serva 
air intelletto nel rilrovamento e neil* unione 
delle simiglianze^ ma perche piu propria del- 
FiDtelletto ci par questa operazione, compa- 
rendo queste immagini vere o verisiiAili dirit* 
tamente alF intelletto medesimo. La fantasia a 
lui rappresenta gli oggetti fra loro diversissimi 
e lontam: egli affisandovi lo s&uardo, ne rac- 
coglie quanto veramente v^faa di somigliante 
fra loro ; e bench^ a lui sembri di volar coi 
p^sieri per Pampio universo, pure non esce 
di casa, e solamente corre per gli oggetti com- 
presi nella fentasia. 

Adunque convien meglio cercafe^ perchi. 
sieno si da stimarsi, e come servano aUa bel* 
lezza de^ ragionamenti queste simiglianze accop- 
piate , o vogliamo dirle immagini intellettuali 
o ingegnose. Certo e (cominciamo da qualche 
esempio) cbe nobilissimo dee parere a cbi ha 
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buon gusto ^ il sentiraento con cui il soprad- 
detto cardinal Pallavicino commenda le virtu 
del P. Muzio Vitelleschi preposto generale 
della Compagnia di Gesu. Lo sdegno , dice egU 
nella dedicatoria de^ libri del Bene , passione 
quasi indmsibile dalVordinaria delicatezza della 
potenza , parve band'Uo dal vostro cuore e dal 
ifostro aspetto , non meno che i iurbini da 
quel morUe, il quale per la vicinanza col 
cielo fu quasi adottato col suo nome istesso 
dal cielo. La ragione per cui sia bello qiiesto 
sentimento , parmi tale. Contengono quesle pa* 
role ufi gruppo d^ immagini tutte nobili e nuo- 
ve. II dirsi die lo sdegno ^ passione indivi- 
sibile dalla potenza o sia dal cuor de^ potenti , 
e che la potenza ^ dilicata , sono immagini 
( non ostante la metafora ) intellettuali di 
riflessione, di cui abbiam riserbato tt parlare^ 
quando mostreremo come si penetri dairintel- 
letto neirintemo delle cose, e come se ne 
raccolgano le ragioni. Aggiugnere che .questo 
Isdegno parve sbandito dal cuore e dali^ aspetto 
del Vitellesclii , come appunto sono i turbini 
dal monte Olimpo j h anch^ esso ( senza far 
caso della metafora) un'immagine intellettuale^ 
eio^ un accoppiamento della simiglianza che 
Pintelletto ha rinvenuto fna quel famoso monte 
e il Vitelleschi. Conchiudere che quel monte 
per la vichianza col cielo fu quasi adottato col 
suo norae stesso dal cielo, essendosi il cielo 
dagli antichi ancora chiamato Olimpo, h una 
immagine della fantasia a cui parve ehe alia 
guisa degli uomini si adottasse V Olimpo dal 
cielo. Ma fermiamoci suU' immagine intellettuale 
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che ci & coDOscere la simiglianza scoperta fra 
mi mopte ed un uomo , fra T Olitnpo e il pa- 
dre Vitelleschi , cioi fra due si lontani e dif- 
ferenti oggetti. Su qnesta sola simiglianza presa 
da oggetto nobile e glorioso ( come ordinaria* 
mente si dee fare ^ percb^ il prendcrla da og- 
getto vile e sordido rende bruttissimo il 
sentimeDto ed avvilisce le cose ) ; su quesla 
simiglianza ^ dico , la quale ai lettori giunge 
improvvisa , ne forse mai si sarebbe da loro 
trovata e immaginata , si fonda la bellezza di 
una tale immagine. II favci apprendere con ci6 
una veritk nuova , b cagione del diletto che 
noi prendiamo in udir sentimento si fatto.- 

Prima d^ abbandonare il cardinal Pallavicino , 
mi sia lecito osservare , se con ragione si sia 
censuraia un^altra similitudine da lui pure ado- 
perata in altra dedicatoria. Inviando egli ii 
Trattato dello St|le a monsignor Rinuccini ar- 
civescovo di Fermo, loda netla lettera alcuni 
libri £omposti da quel prelato^ e dice fra Val- 
ire cose: // seniir materie cosi aride, cosi 
austere^ coyi digiwie^ trattate con tauta copia 
di pellegrini concitti , con tanta soavitik di 
stile J con tanta lautezza d' omamenti e di fi* 
gure, fummi oggeUo di piii alto stupore , die 
nan sarebbono i deliziosi giardini fahbricaU 
su gli ermi scogU daW arte rfe' NegromanK 
Questa immagine di comparazione si crede 
poco felice dal padre Bouhours, non aveodovi, 
dice egh^ relazione e simiglianza fra un mago 
e un vescovo; e dicendosi disavvedutamente 
che ne' componimenti di quel pcelato v'era 
piu apparenza^ che fondo e sodezza^ perchft 



13 LIBKO SECONDO 

i giardini e i palagi incantati nulla han di vero 
e reale y e soiio una pura illusione. Ma per 
veritk (i) che le ragioni recate da questo cen- 
sore a me paiono^ al pari de^ giardini incanta- 
ti , aeree ^ insussistenti e vane. Non han le 
comparazioni ^ come si suol dire, da correre 
con tutti i piedi in guisa che le cose compa- 
rate abbiano in tutto e per tutto da esser so- 
miglianti fra loro. Basta che si assomigUno le ' 
azioni , sulle quali si fonda la comparazione. 
Dice 9 per esempio, Virgilio nel hb. 9 delPE-* 
neide, che Pandaro chiudendo le pbrte deiJa 
citta J uon s' avvide d' avervi chiusso ancor 
Turno : 

Demens , qui Rutulum in medio non agmine Regem 
f^iderit , irrumpentem , uUroque incluserU urhi , 
Immanem veluii pecora inter inertia tigrim. 

Simile ^ Fazion di Turno che h chiuso nella 
cittk , e quivi fa grande strage de' Troiani y a 
quella d^ una tigre che disavvedutamente e 
chiusa in un ovile, ^ quivi uccide Pimpaurito 
armento. Ci6 basta perch^ sia ben fondata la 
comparazione. Che se alcuno volesse riprovar- 
la ^ quasichi senza pensarvi dica Virgilio che 
i Troiani eran genfce vilissima e timidissima, 
essendo tali le pecore ] e che Turno mostr6 
poco valore combatiendo quivi ; egli potrebbe 

Ser avventura svegliare il riso deile persone 
otte, le quali sanno che le cose comparate 
non richiedono proporzione in tutte le partly 
ma debbono solamente averia neli^azione per 
cui son paragonate, come ampiamente pruova 
Suida nella parola Paradigma^ e Pautore della 
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Rettor. ad Erennio , ed ultimameiite ba provato 
con tnolte autoritii il ifiarchese Giovan-Giosetfo 
Orsi nelle sue Consideraadoni «opra la Maniera 
di ben pensare. Ora non h egfi certo ch'io. 
mi stupirei non poco j ae mirassi sopra , una 
balza dirupata un bellissimo e delizio^o giar- 
dino, fabbricato quivi da qualcbe mago? Non 
h vero altresl che il Pallavicino si stupisce 
forte in vedendo una materia secca e sterile 
ornata dal Binuceini con tanti pellegrini con- 
cetti? Ecco le azioni, su cui si fonda la com-^ 
parazione y somigliantissime. Non i poi neees** 
sario che Puno e Taltro stupore nascano da 
una. cosa reale , essendo sempre vero cbe in 
tutte e due le azioni vi h ragione giusta di 
stupirsi ; benchi un^ illusione c^gioni il primo 
stupore, e una oosa reale il secondo. N^ con 
maggior felicitk dice il mentovato censore che 
non passava relazione e simiglianza fra un ve- 
jscpvo ed un mago. Percioccfa^ nulla ci ky se- 
condoch^ detto abbiamo, ahe non abbia qual^ 
che relazione e simiglianza con inflniti altri 
lontanissimi oggetti^ e le comparazioni appunto 
son bellissime, allorch^ si prendono da cose 
obe paiono af&tto dissomiglianti fra lore. Che 
simiglianza h fra Pirro, giovane valorosissimo , e 
un serpente? fra un fiore ed Eurialo? fra un fiume 
ed un guerriero ? e fra cento altri differentissimi 
oggettir £ pure fra questi si scuoprono mille sirni* 
gfianze , e se ne son formate mille belle compara- 
zioni da valenti poeti. Senza che, ove mai para- 
gon6 il Pallavicino con un mago un vescovo? 
Non considera egli in questo luogo monsignor 
Rinuccini come vescovo ^ ma come scrittore di 
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un libro. E fra un mago e uno scrittore dansi 
inolte vere sfiinigiianze ^ come appanto son 
quelle che aroendue posson cagionar maraviglia 
e diletto coiropere loro, e far deliziosa quesd 
una materia arida^ austera e digiana^ queglt 
mi^omda balza. 

Ma passiamo a cercar le ragioni universali 
per ciii ie immagini di siniiglianza debbono 
piacerci. Naturalmente gli uomini portano uit 
gagiiardo appelito d* imparare , e uon se ne 
saziano mai. Ora quando si spone qualche 
sentimento^ ove sieno simiglianze accoppiate ^ 
in vece d' apprendere un oggetto solo , ne ap* 
prendono due^ e cosi ban piu ragione di ral« 
legrarsi. Oltre a queato ^ piace alP uditore lo 
scorgere senza fbtica e studio ^ come sieno fra 
lor concordi ^ e corrispondenti e ' somiglianti 
gli oggetti che prima gli prireano si lontani 
e difFcrenti fra loro. Laonde non pu6 non 
congratularsi con seco stesso , per aver tanto 
facilmente appresa viia veritk a cui non sa- 
rebbe egli mai , o almeno non senza gran fa« 
tica f giunto. C non pu6 non lodar eziandio* 
Tautore^ che colla vastitk del suo ingegno y 
e con una y per dir cosi , presta scorsa in paesi* 
diversi , ha scoperto e raccolto quanto v' era 
di somigliante fra si lontane parli. Molto piu 
ragionevolmcnte ancora ci paiono belle e ci di* 
lettano quelle immagini le quali fiin servire 
la stessa simiglianza alia spiegazione del senH- 
mento , lasciando che V uditore per sh stesso 
intenda quello che non si dice , o piu di quel 
che si dice. Poteva y per esempio , il Petrarca j 
volendo lodac la sua donna, contentarsi di 
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dire^ che ella in giungendo fra le altre donne y 
quantunque si fossero leggiadre e b^lle^^acea 
sparire coHa sua la ioro beltk. E questo sen- 
timento senza dubbio sarebbe stalo nobile e. 
pettegrino , facendo la fantasia comprendere 
quanta fosse la bellezza di Laura , e piu an* 
cora quanio fosse .gagliardo I'afietto del Pe- 
trarca, a cui niun allra donna in comparazion 
di Laura potea parer leggiadra e bella. Con-*. 
tuttpci& Fingegno del poeta vuol accrescere 
la bellezza del sentimento y porgendoto agU 
iiditori per via d^ una simigliaoza presa da 
maestoso oggetto. Dice adunque cosi : 

Tra quanUmque leggiadre donne e belle 
Giunga costei y che al mondonon ha pare ^ 
Col suo bel viso: suoi deW aUre fare 
Quel eheja il .di €klle minori ^telh- 

Dope aver detto il poeta cbie Laura non ba 
dii al mondo le ^a uguale in bellik ( cbe e 
un' ^rbole vaghissinia e piena di verity in' 
bocca d' un amante ) segue egli a dire che 
questa fa, in comparir col suo bel viso fra 
le altre belle donne ^ ci6 che il giomo , o 
vogliam dire il sole, fa delle altre stelle mi^ 
nori 'y cioi che Laura . £i aparir la Ioro bellez-" 
za: nel che tacitamente e con novit^ la pa«<: 
ragona al sole^ accrescendo per mezzo delta 
somigUanza preaa da si nobile oggetto la glo- 
4ia di Laura. Benchi per6 le sue parde si-* 
gnifichino tal cosa , pure apertamente non V e-f 
aprimono; onde- F uditore ba T obbiigazione 
^ il diletto d'intendere quello che non si 
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dice J e di comprendere da sh stesso la signi-* 
ficaziAi del vero a belle studio alquanto ce« 
lata 7 afBnchi jli altri abbiano il piaeer di 
trovarla. 

Ecco. dunque, perch& ci piacciano le im- 
magini intellettuali j o ingegnose di queata 
£itta. E da ci6 intendiamo, che saran sem- 
pre piu belle queste immagini ^ qoanto piu 
da oggetti fra lor loiitani , e nobili e belli ^ 
ai prenderanno le aimiglianze ^ e quanto piu 
saranno queste nuove e non aspettate y esseado 
la novitk madre della meraviglia e del di- 
ietto. N^ gik s' awisasse taluno eke qoesto 
fonte delle immagini ingegnose fosse poco ab- 
bondante , e che il poeta usahdone spesso cor- 
resse pericolo d^ annoiar gli uditori. Xante 
sono e si varie le maniere in cui le simi* 
glianze possono e sogliona usarai^ che perci6 
facile k ai poeti il trame gran ^opia di con- 
cetti , senza timor di tediarci. In due per&^ 
maggiormente le veggiamo adoperate. La prima 
hy quando si adoperano per solo ornameD* 
to y affine di spiegar meglio un^ altra cosa , o 
dipingerla <d imprimerla piu forte con tale 
aiuto nella mente altrui , sicch^ senza nuo- 
cere al senso possa poi levarsene cotale orna« 
mento. Chiamansi allora comparazioni j fa* 
cendosi paragone fra una cosa e un^ altra. Tale 
h quella sempre bella delPAriofito nel canto 19 
del Furioso ( bench^ quasi copiata da un^ altra 
di Stazio ) (a) dove a Medoro che vorrebbe: 
da' nemici difender la sua vita ^ e nel me** 
desimo tempo nou sa scostarsi dall' amato 
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cadavero del mo Re y si paragons eon qaestt 
parole un^ orsa : 

Com* orsa che F alpestre cdcdatore 
Ndla pietrosa tana assaUtabbia, 
Sta sopra i figU con incerto core , 
E freme in suono di pieth e di rabbia. ' 
Ira la invita e natural Jurore 
A spiegar fun^ue e insanguinar lelabbia : 
Amor la inlenerisce e la ritira 
A riguardar aifigfi in mezzo Vira, 

Son pieni di tali comparasdoni gli antichi 
poeti e' spe^almente Omero; e non men fe-> 
lici neli* uso loro furono mai sempre i nostri 
poeti italiani. Ye ne ha delle ing^egnose e vi- 
vissime in Dante. Tale h qudh celebre nel 
Purgatorio : 

Cofne le pecordk escan del chiuso 

Ad una, a due, a ire) e t aUre sianno 
Jlmidette atierrando Pocchio e*l muso. 

£ cib che fa la prima , e F altre farmo , 
Addossandosi a lei, s*eUa s'arresta, 
Semplici e quete ; e lo perchb non sanno. 

In altro luogo dice egK: 

(3) Cosl per entro hro schiera bruna 
S" ammusa Vuna con Paltra formica y 
Forse a spiar lor 9ia e lor JorUma. 

Anche il nostro Maggi fu molto felice nell^u<»> 
sarle 6 nei descriverlei Eccovi come egli 

MuEATcau, Perf. Poes. VoL H. a 
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paragona ad una madrc il pietoso Redentor tUh 
stre che trattien le folgori viciae a scagliarsi 
contra de^peccatori: 

Cosi tenera maetre^ 
Ctie sopra il fglio vede 
Correr con ira il genitor da limgi, 
Tutta col seno il pargoletto cuopre ; 
Ed alV alzata sjerza 

Oppon la destra, il caro sguardo e il grido.- 
Indi rivolta al figlio 
A dimandar merce , dolce il confbrta ; 
E traendolo poscia ai pie paterni , 
Benche pendente ancora 
Infra la pertinacia e V pentimentOy 
Di ltd y che lento a ravvedersi toma , 
Le sH)ci aita , e 7 pentimento adorna. 

In altro laogo dipinge mirabilmente un^altra 
azione d^ im figlioletto in qiieata compara;^ 
zione : 

Tal cresciuto pambin , se madre accorta 
Si tinge d aloh le poppe amate j 
Piange all' amaro intorno e si scon/brta , 
Torcendo incontro a lei luci sdegnate. 
Pur bramando e sdegnando ancor vi porta , 
Tra dispetto e de^io y labbra ostinate) 
E mentre alcana stilla ancor nfi tira, 
Tra il dohre e 'Ipiacer su^ e s'adira. 

Avea Dante formata quest' altra npn men vaga 
delle prime : 

E come quei che con lena affannata 
Uscito Juar del pelago alia riva , 
Si \folge all* acqua perigliosa , e guaia. 
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Anche il Maggi in un solo verao leggiadra- 
mente Tusd^ dicfodo: 

E siassi ripensando al suo periglioj 

Qual chi campb doll* ondaj e all ohdd mira. 

Un altro autore italiano j di cui abbiam molti 
libri di . lettere stampate , assomiglia ad ua 
iione Carlo V^ il quale non si movea (ninto 
al vedersi armate contra in un tempo mede- 
simo la Francia y la Turcbia , ed altre poten- 
ze (4> Somi^ia y dice ^ un ieone drcwidato 
dai cam, dalle or me e dai pastori \ che per 
propria generosUd dinatura sprezza ^ spiedi 
e i dardi che se gU as^s^entano , difendendosi 
soUunente col terrore degli occhL Le uUime 
parole y &tte vaghissime dalla fantasia , furono 
poscia da un poeta rinomato poste cosl in * 
versi j colat ove descrive uo cigoale assalito 
da^ cani: 

Senza pur adoprar le zanne orrende , 
Sol col terror de^i occhi ei si difende^ 

Per ottener per& piu sicuramente plauso e 
dilettar gli uditori coU'uso di tali compara* 
zioni , sogliono i piu ingegnosi ed accortt 
poeti prenderle^ come dicemmO; da lontani 
oggetti ^ e da qualcbe azione meno osservata j 
o aasai difficile a hen descriversi in versi y 
non ignorando essi che ci6 porta seco sin- 
golar novita^ e che giustamente fu scritto da 
Quintiliano nel cap. 3^ lib. 8, che la similir 
tudine quo longius peUta esty hoc plus a/fert 
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noviiatii y atque inexpecfata magis est TrcH 
vatasi da loro questa impensata simiglianza , 
la raccomandano poscia alia fantasia, afBnch^ 
ella fissando bene U guardo nelle circostaoze, 
formi r immagine viva , e faccia coll^ evidenza 
quasi veder le cose agli uditori. Lavorate 
appunto con tal gusto son le comparaadoni 
aopra accennate ; e nel numero d^ esse ri- 

Songo ancor queste del doitore Pietro laoopo 
lartelli. Introducendo egli in una canaone 
Virgilio a parlare, premette la scusa del pro* 
prio ardire y e dice fra V altre cose : 

Faro qual pastorel che attento ascoUe 
Nella cittit sacro orator famoso : 
Riede tuiio pensoso 
Con le udite parole in mente accolte , 
Ei alia famigliuola ascoltairice 
Bozze ie dice si, ma pur le dice. 

In altro luogo descrive una Ninia die senza 
avvedersene si truova innamorata : 

Nh del crescerein lei f amor noi^ello 
Quella misera Ntnfa allor s' as^ide , 
PiU di quel che s accorga il villanello 
DelV aprirsi d* un Jior che chiuso ei wcfe 
F'uol mirarlo Jiorlr ; vicino a quello 
Con ostinata attenzton s*asside; 
Guarday riguarda, et alia Jin schernito 
Non lo scorge Jiorir , ma sol fiorito. 

In un sonetto di lontananza y dopo aver cer- 
oata la sup Nin& da per tiiCto^ egti truova 
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d^ averia in si stesso , e cfaiude il componi^ 
mento con questo terzetto : 

Tal fanciuly che smarrita as^er si crede 
Treccia difiory cerca^ ricerca: ah stolto , 
Che iwerla sid capo alfin s* awtde. 



Xj altrii maniera d^ usar le sitnigliaDze 6 
quando s' innestano non in guisa di compara* 
zioni pure e dirette che potrebbono senza 
pregiudizio del rag;ionamento levarsi via ; tna 
mdtrettamente » come cosa intrinseca di quel 
aeotimento che si propone. Ci6 si fa , aIlor«» 
chi per ispiegare o provar una cosa ; ci Ta« 
gliaroo della simiglianza d^ un' altra. u cardi- 
nal Pallavicino nel cap. 9 delTrat dello Stile ^ 
mostrando Tutilitk che si tira dal buon usb 
delle comparazioni ^ fa che il medesimo suo 
consiglio ci serva d^ un lodevole esempio. 
Non dee ( sono le sue parole) il filosofb 
usarle senza lUilitd, di maggior chiarezza, e 
solo per lusso d' ingegno ; adirandosi il let- 
lore che la guida gli jhccjLa allungar la via , 
non a fin di condurlo per la piu plana ^ ma 
solo per fiirgli veder le ricchezze delle sue 
possessioni. Eccovi come una simiglianza mi-* 
rabilmente pruova e spiega il proposto con- 
cetto, senza adoperar le proprie parole. Uso 
anche il Petrarca unSmmagine in questo ge-*- 
nere nobilissima. Bende egli ragione perchi 
si cocentemente cominciasse ad amar la sua 
donna y e va descrivendo le bellezze in lei 
osservate la prima volta che la vide , nel qual 
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proposito la sua fantasia laror^ qaesta^vaga 
immagine : 

Non era tandar sua cosa mortale y 
Ma (t angelica forma; e k parole 
Sonavan altro che pur s^oce umana. 

Quindi passa a render ancbe jragione perch^ 
egli seguisse ad amarla con egual fervore j 
quantunque per qualche infermitii ( come io 
m' immagino ) fosse di molto scemata la sua 
bellezza. La ragione cli' egli adduce , altro 
non h che una rarissima e non osservata si* 
miglianza : 

Uno spirto celeste ^ un vwo sole 
Fu quel cK io vidi; e se nonjbsseor tale^ 
Piaga per allentar d arco non sana. 

Siccome non h in poter d^ un uom ferito da 
una freccia il tosto guarire, perch^ Tarco si 
rallenti e piu non iscagli saette ; cosi non era 
in poter del Petrarca il guarir dalla ferita amo- 
rosa, bencli^ diminuita fosse la beltk di Laura 
che la cagiono. Sicch& per mezzo di una si 
leggiadra simiglianza s^iegb il Petrarca il suo 
sentimento^ dandogli col suo ingegno novitk, 
e lasciando agli uditori il gusto di giugnere 
con lieve studio al significato proprio. Altrove 
apporta la ragione per cui a Lanra ancor gio- 
vane poco dispiacesse il morir^: e questa h 
una similitudine: 

Che gefUil pianta in arido terreno 
Par che si disconvenga ; e perd lieta 
Naturalmente quindi si diparie. 
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La fiintasia per6 ( il che spesso accade ) an- 
ch^ essa h concorsa a far piu gentile queato 
pensiero ^ attribiiendo alia piania il sense delP al- 
legrezza. Che se oercheremo ove sia foudata 
la bellesza d^ una immaginc adoperala dal 
Tas50) ▼edremo che due simiglianze le hanno 
data Panima. Descrivendo questi la beltk e il 
Talor di Ribaldo^ cosi paria: 

SeH ndri fklminar tra V armi as^^oUo, 
Marie) il tUresH , Amor, se scopre il volto. 

Maraviglidsa nel vero & qnesla immagine , si 
perchft brevemenle h esposta^ si perch^ la si- 
migliansa h presa da ogg^tti maestosi , quaH 
siono Marte ed Amore, bench^ numi finti. Se 
il Tasso pnramente e senza qoeste simigUanze 
avesse rappresentato il suo sentimento con di*- 
re: Che se tu rimiri iti battagUa RinaldO; lo scorgi 
Talorosissimo; se il miri hi Tolto, lo scorgi 
bellissimo; oertamenle in tal guisa il pensiero 
non sarebbe pjii maraviglioso^ ni nuovo, e 
non port^rcbbe seco eminente leggiadria. Lad-* 
dove neir aitra guisa ^ cio& per T unioue delle 
simiglianze, riesoe bellissimo. E ci6 fa sovve- 
nirmi di Qmcro, che nel lib. 7 dellMliade no- 
bilmente pafagona a Marte il suo Aiace : 

Aurap inedii itcbra mpi yupoi hiaxo xiyyjtk y 
2sVar'. tnu^^ Sid; re nikdkpioi; (pxsveu kpri^ 

Poiche cinto delV armi il corpo e^li ebbe , 
Qual si miiove il gran Marie, ancnd si masse. 

n che ill pure espresso dal medesimo Tasso 
in altri versi. 
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Ma conciosfliaco^ch^ , nella immagine ' 50« 

Emmmentovata del Tasso, la fantasia abbm 
I sua parte per cagion della metafora , didamo 
che si sogliono usar le simigUanse auche la 

3uest^ altra guisa y cioi col trasportare il lu^iiie 
eir oggetto simile in un altro oggelto. A que* 
sti si fatti accoppiamenti e tra^orti comune* 
mente diamo il nome di metafore o trastasuo* 
ni ; e in effetto altro non son aueste che si- 
miglianze e compara^oni conipenaiate; e ognUnd 
scorge di leggieri che dalle simllitudiai fin Qtii 
descritte passano i poeti a formar le trasla* 
zioni senza fatica. Chi dice: RinaUo h in 
armi s^aloroso come lo stesso Maries usa la 
flimiglianza puramente^ e fa serviria per sola 
comparazione^ che immagine fu appellata dai 
Greci. Ma chi passa piu oltre^ e Soe: Rinaklo 
in baUagUa h un Marie y ecco la medesima 
simiglianza usata col tramorto del nome del-> 
V oggetto rassoiaigliato nelP altro oggetto. Que- 
ste traslazioni per6 debboiio dirsi immag^ni non 
deir intellettO| ma bensl della Gintasia^ perch& 
dirittamente non contengouo il vero proprio 
dell^ intelletto. Perch& h verissimo, secondo. 
r intelletto y che Rinaldo h somigliante a Mar- 
te; perci6 propriamente attribuiamo allMntel* 
letto la prima immagine. Ma la seconda ap- 
pare solamente vera alia fantasia y e per tal 
cagione V appelliamo fautastica. Adanque ap- 
partien prima all' intelletto ^ o Togliam dire 
air ingegno il ritrovar simiglianza fra gli og- 
getti ; e su questo fondamento poscia pud la 
fantasia appoggiare le immaginisue. Cost F in- 
telletto riconosce fra loro somigUanti il luaso 
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e il ladro, posciachft ambi rubaiio in casa dei 
ncohi, onde eon Terita pu6 dire che illusao 
h come il ladro. Ma b iantaaia ma^gionnente 
8^ inolftra , e dice che in &tti il luaao & ua 
ladro. Queato aeotimento appunto con gran 
geDtileasa fu espnaso da nn de' piu doqoenti 
oralori d^ Italia in tal maniera: II lusso h un 
ladro dimeftico, il qudle con licenza de* pa* 
droai y che V introdacono in casa ; ruba as- 
saiiiimo. Per la atessa cagione h nobiliasiino 
na tersetto di Dante nell' undecimo del Pur- 

rorio, I2i dove per descriver la &ma scuopre 
simiglianEa cbe pasaa tra esaa e il vento^ 
eaprimeodola in guiaa di metafora. 

Non h il wondan romore akro che unfiaio 
Di 9€nto (5) ch' or vim quinciedor 9ien quindij 
E muia nome, perche muia lato. 

Dalle quali cOae noi apprendiam aemprepia 
la differenaa obe paaaa fra )e immagini fanta- • 
adche e le inteUettualL Quelle diritftamente son 
falae air intelletto , bench^ indirettamente; cioi 
nel significato loro^ ei le conosca per vere. 
Queate son diriltamenie vere^ e tali compari- 
SGono al nostro intellelto. Oltre a oi&, inten« 
4iaipo il viaggio che & V anima nostra nel 
fiunnar le immagini. Scopertasi -dali' intelletto 
qualche conispondenza o simigbmaa fra due 
oggelti^ se ne forma una immagine vera intel- 
letluale^ qual sarebbe il dire: L* cro e come 
i serwy da' quali irae gran bene chi sa lor 
comandare y gran male chi si lascia dojninar 
d«, essi. Queeia immagine iSed^sima; che ognun 
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n Tesauro per6 fonda queste ultLme suli* 6« 
sempio di Anstotele, il quale nella Poetica 
e nella Rettorica dice y atervi analogia o 
proporzione e fiimigliauza fra la ta^za di Bacco 
e Jo scudo di Marte j onde permette ai 

f)oeti il nomiuar la tazza scudo di Bacco j e 
o acudo tazza di Marie. Son queste le pa- 
role nella Poelica. OUv ofioKtK ^ec ^ioO^ trpo^ 
Acovuadv^ xcd dii^k ^f^^ -^pn^j ^pet roivw xoi n^v 
dynlioL (pidkYj^ Apeoic j x«< thv ^ciXijv intia Ac^vutv* 
Simile proporzione e riguargh ha- la fiala a. 
Bacco, e lo scudo a Marte: dirh aJuru/ne il 
poeta e lo scudo fiala di Marte , e la Fiala 
scudo di Bacco. Ma io certamente confeaso 
in qucstp luogo la mia ignoranza ^ noa men 
che il mib ardire^ e voglio credere piu iosto 
errore in me stesso , die in Aristotele : quando 
confe8ser6 che nh pur questo esempio d^A* 
ristotele mi pu& piacere. La ragione per cui 
tale metafora sia disgustosa al mio palato y 
non si &cilmente pu6 da me spiegarsi ; tutta- 
via mi studierd di rapportai^ ni qualche ma- 
niera. Le simiglianze che V intelletto osaerva 
tra gli oggettiy e che servono alia fentasia 
per formare qualche immagine o metafora ^ 
debbono essere tali , che dagli uditori tosto y 
o almen senza molta meditazione e fiitica y 
8^ abbiano da poter ravvisarle e intendere. 
Perci6 vaghissime ci sembrauo le altre due 
traslazioni recate poco appresso per esempio 
dallo stesso Aristotele 3 cioi il nominar la 
sera i^ecckiezza del giorno , e la yecchiezza 
^era della vita. Gertp i che immantenente 
si scorge la simiglianza ohe ft fra la sera e 
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la veccbiezza ^ conoscendoli die V una k u 
lempo vicino al fine del gioino y e V akra il 
teinpd Ticino al fin dellfi Tita. N^ v' ha per- 
aona A poco intendente del bel dire , che 
odendo nominar la sera della vita^ non com^^ 
prendesse parlarsi della vecchiezza} e udendo 
nomhiat la vecckiezza del giomo , non cone- 
ficesse che si parU della sera. Ma cib nonav- 
verrebbe , credo io y se da qoaiche poeta si 
nominasse la tazza y o j per megHo dire , il 
Jiasco di Marie (7) e lo scudo di.^acco; 
imperciocch^ o non s^ intenderebbe ponto , o 
solo con istento sMndovirtertebbe che la prima 
traslazione srgnifichi lo scudo di Marie, e la 
aeconda il Jiasco y 6 la iazza di Pacco. Im* 
tnagini ciascuno di trovare in qualche com* 
ponimento o V Una o f altra di queste metafore, 
e ponga mente , se pur potease compren- 
derne il suo significarto senza usar la nolizia 
avutane dal filosofo greco. Ni viene altronde 
la difficultii d^ intendere queste due metafore^ 
ae non dalla poca simigiianza che h fra lo 
scudo di Marte e la tazza di Bacco. Essa non 
pu^ mai, o non pu& senza grande stento sco* 
prirsi dagU uditori. Veggiamo qual simigiianza 
ritruo^i V int^Uetto d'Aristotele fra questi due 
oggetti. 

Dicono alcuni comentatori y fra^ quali ^ il 
Robortello, che convengono e son tra lor si- 
migUanti la tazza e Jo scudo ; perchi ambi 
son propri e convenienti ad una persona ) quella 
a Bacco, e questo a Marte. 4Ma A leggiera h 
tal simigiianza y die nulla piu j poich^ nh la 
tazza & si propria di Bacco, nk lo scudo 
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convien tanto a Marte , chd qod posaano e 
Tuna e T altro dirsi propri d^altre perdooe ; 
non essendo essi cosi propri a Bacco e a Mar- 
te, come h il fulmine a Giove, la dava ad 
Ercole^ e il lirso a Bacco niedeaiiiio. Cbe sa 
baatasae questa tale propriety per fbadare una 
metafbra , sarebbe lecito il chiamar lo acuds 
sampogna di Marie y e la .aampogna scudo di 
Pan ; la clava lazza (f Ercole , e la taaEa 
clai^a di Bacco: eaaendo queste coae proprie 
di que^ personaggi. Aggiungono altri sponita* 
ri y e apezialmente il Piccolomini y cbe coal 
la tazza k amese ed iatrumento di Bacco , 
come lo acudo i strumenio ed ameae di Marte ^ 
e cbe au queato riapetto h fondata la melafo* 
ra. Ma perchi la lancia eziandio k iatrumeDto 
di Mfirte, e pur aarebbe una aconda me<- 
tafora cbiaoiar la taiza lancia di Bacco y con* 
vien cbe coatoro di nuovo abbiano ricorao ad 
altra cagiohe ) e v* aggiungano la simigliansa 
cbe h fra la tazza e lo acudo per ea^one 
della rotoodit^ e cupezza. Gontuttoci6 n^ pur 
queato basta. Certo k ' cbe il tirao e la lan- 
cia convengono insieme, percbi aono iaCru- 
menti y V un di Bacco y V altra di Miarte , e 
aono ancor per la figura aimiglianti, come at 
pub intendere da Virgilio nelP e^l 5 ove cbianaa 
1 tirsi aste: 

Ei foUis lenias iniexert molUbus hoHos : 

e da Ovidio parimente cbe acriaae : 

Ui qtuu pampinea Udfism bieamiger hasia 
Oediiwr. 



Ndlladinteilo poco buona meUfora mi parrebbe 
il chianw lancia di Bacco W tirso , e tirso 
dt Marie k landa. Direi altresi cbe non 
potesse cfaiamarsi caduceo di Marie la Ian- 
da , ne il caduceo lancia di Mercurio , 
baiclii sieao ambedue strumenii propri di 
qiie'persoiMiggi; 6 simili nella figura; E la ra«- 
gione si i, pevdi^ troppo neir a^ione^ e nel 
miiAsterio per coi'sooo iostituiti, diaconven^ 

i^oDO fra loro il eaduceo di Merourio - e la 
ancia di Marte. Cbe se potease pitmirsi ( come 
par cbe ai posia cdP autoritk di Maerobio e 
Diodoro ) cbe il tirso a Bacco servisse nella 
medesima gnisa- cbe la lancia serve a Marte ^ 
doe pei; combattere , allbni poi la simiglianza 
ancor del ministerio porgerebbe ragionevol 
fondaaiieirtO alia metafora , e potrebbe nomi- 
narsi i^mcur S Bacco il tirso y e iirs€^ dt 
Marte- la landa. 

Adunque per ben fondar traslauoni si fatte 
i d'uopo cbe, oltre alia dmigbanza della fi-^ 
gora^ vi sia oaella del ministerio e delPaarione. 
E se n^awide il nostro Lodovico Castelve^ 
tro , uomo acutissimo e degno d' eterna lode. 
Perci6 8^avvis6 egli di dire, cbe lo scudo di 
Marte e il fiasco di Bacco son fra lor simi» 
gHanti neirnfisio e nell^ operate ^ percbi quello 
difende Marte dalle felite y e V vitro dilende 
Bacco dalla sete. Ma vinca Tamore della veri* 
til. A me troppo ingegnosa e poco sacura par 
qoesta ragione del Pastel vetro. Se bastasse una 
tal simiglianza per ben fondare una metafora y 
potrebbe il fiasco cbiamarsi eziandio elmo o 
corazza di Bacco y essando die ndn i$en 
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queste artni aoilo arnesi di Marte e il difendono 
dalle ferite y che il fiasco sia amfifie di Bacco 
e il difaida altred daHa seta Ci6 non poteii« 
dosi, convien per' coQ8^[uente dire che aop* 
piclii da qtialcbe lalo la aimiglianza immagp- 
Data dal Gaatelyetro. Ed ecco appunto eve 
ata nasooso TequiYOco. Yero h propriamente 
cbe lo scudo difende Marte dai colpi iiemicii 
e che qaesto i Fafiado e il ministerio ifeUa 
acudo^ ma non k yero propriamente che il 
fiasco difenda Bacco dalla sete. L^ ufizio del 
fiasco h cOntener e il i^no e portarlo alia bocca 
di cbi bee^ o al piu di smorzar la aete 
(bench^ ci6 sia propriamente aaion del vino e 
non del fiasco) ; laonde il dire ch^eaao di« 
fende dalla sete. h detto non proprio, ma 
traslato^ o metatorico. Non h dunqae proper* 
zionata la simigliansa d' aadone fira queati due 
oggetti, essendo pi:opria Tazione dell'unoy ie 
metaforica quella dell^altro. Nh ai pa6 acooo- 
ciamente br fondamento aopra una metafora; 
altrimenti non vi sarebbe oggetto da cui non 
potessimo trar si fiitte aimigbanze per fi>rinar 
trasiazionl 

II perchi ci par di trovare in queala metafora 
di proporzione (co^ la chiama Aristotele) due 
difetti y V uno per6 cagionato dall' altro. II primo 
ai h il non avere la tazza e lo acudo simiglianza 
fra loro d'azione e d' ufizio; poich^ Tuno serve 
a Marte per difenderlo daUe ferite , e 1' altra a 
£acco per contenere il vino di^egU vuol here; 
quello e istrumento con cui ci cufendiamo^ e 
questa con cui beviamo. Una tal aimiglianza era 
troppo necessaria per ben fondare h traslaaione; 
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erl io voglio ben credere che per questo me« 
desiffio difetto uoii sia buona e proporsionata 
uu/ altra metafora che UQ doUissimo 8crittor« 
poco fa menzionato propoiie per esempio di 
ben fatta. Die' egli , ctie siccoixie il freno regge 
il cayalloy oosl il timone goveroia la nave, 
percift possiam dire frcno della nave il timone , 
e timon del cavallo il freno. Ma^ se ben si 
considera j non h assai simiglianOs V ufizio e 
V azione di quest! due oggetti. Serve il freno at 
cavallo per arrestarlo^ e temperar Fempito 
suo nel corso. Serve il timone alia nave per 
Tolgeria da qualche lato, e condurla dirittamente. 
Sicchi akro h P ufizio. del freno nspetto al 
cavallo J altro quello dd tinrone rispetto alia 
nave ; e perci6 io non oserei almen dire per 
freno il tfmon del cavallo. Che se il freno 
serve ancora al cavallo^ per volgerlo da qiie* 
sta parte e da quelia , come serve il timone 
alia n^ye; tuttavia intendendosi dagU uditori, 
quando si nomina il freno ^ il solo proprio 
ufizio che k quel d'arrestare o temperar il 
corso del cavailo , non pu6 tosto comprendersi 
proporzione fra lui e il timone. E di fatto 
quando noi didam rqffrenare, por freno, te^ 
nere a freno, rallentare il freno , intendiamo 
aolamenCe P azion del re{ft'imere , o concedere 
la carriera a qualche cosa. Nulla dico^ mancar 
la simigUanza di figura^ la quale dovrebbe aiutar 
la metafora del freno e Jiei timone, elaqual<» 
trovandosi unitamente colla simiglianza del mi« 
ni$terio fra i legni* che reggono una carrozza 
e una nave/& che ragionevolmente Tuno e 
r altro portino il medesvnp nome di timoner 
MuJUTORi^ Perf. Poes. Vol. II, 3 
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Caltro difetto, conseguente al primo^ nella 
laetafora dello scudo e della tiizza, h U nou 
i^r tosto comprendere agli uditori cio che vo- 
gliono significar la tazza di Marte e lo scudo di 
Bacco. Nelle belle metafbre il nome tr^spbrtato. 
ci conduce per la cliiarezza della siniiglianza a 
facilmente iniendere Taltra cosa. Per esempio^ 
quest! Domi d^ occaso e di morte posti in me- 
tafora ci fan tosto conoscere il vero. Chiamandosi 
-da uoi occaso della vita la morte , quest^ occaso^ 
ci ridqce subito a meinoria il giorno che Bnisce^ 
e la vita che finiscej e chiamandosi F occaso 
del sole morte del giorno, immantinente com- 
prendiamo il giorno che finisce. Ma ci6 non 
accede , quando si nomipi tazza di Marte nao 
^lido^ percli^ la tazza non oi conduce a me- 
moria Bacco^ non essendo essa tanto propria 
di/lui^ che non convcnga ad altri# 1^ lo slesso 
dee dirsi dello scudo di Bdcco, il quale scudo, 
per esser proprio di molte persone^ nop ci & 
sovvenir di Mai:te. Evvi dunque tra la xnetafora 
dello scudo e della tazza , e (vsl V altra del* 
V occaso e della tnorle, questa diflerenza: V occaso 
e la morte convengonp insieme neirazione, 
€10^ neir essere il fine , questa della vita y e 
quella del giomp; e oltre a ci^^ tosto ci fiin 
aovvenire o della vita o del giorno che vanno 
a finire. Ma lo scudo e la tazza non son fra 
loro simili , se non nella figura ( e questa si-^ 
iniglianza non basta* ) ^ e oltre a ci6 ; non ci fan 
so vvenire delP oggetto da cui son presi y cidi 
di Marte o di Bacco. Finalmente io dico che 
al piu al piu potrebbe i;na di queste itietafore 
aeconciarai col contmqarla, diceudo. (in veder 
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per6 prima una tazsa): Ecco h scudd con cui 
Bacco H difende daUa sete. In veder poi uno 
scudo^ parmi diffictlMsime che mai si possa 
con leggiadria nominar tazza o fiaaco j perchd 
fra il fiasco , o sia fra la tazasa e lo scudo non 
so trovar simiglianza veruna bastevole a trasr 
portare il nome deila prima al secondo. Ma 
troppo omai ci siam perduti intomo atle me* 
tafore ^ che sooo immagini fantastiche y e di 
cui conventva tratlar. nd libro passato. RitoV* 
niamo duo^iie al proposito. 

CAprroLO n. 

Detle immagim mtdlettwtU di relaziane. Loro 
esempL Vcdibr di Pindaro , e sua diftsct. 
Economy d una sua canzone. 

Vri>UT08i da noi^ come le somiglianze sco« 
perte dairintelletto fira le coseancor lontanissime 
is di verse ^.danno I'essere a vari nobilissimi e 
vaghi sentiment!, o vogliam dire imnaagini ia« 
gegnose; ora ^. necessario osservar piu minu- 
tamente che oltre alle simiglianze ci sono altri 
infiniti rispettt, dipendenze, e, per cosi dire.^ 
legami tra le cose delF universo , su^ quali si 
fondano moUissime altre immagini delP intelletto. 
Alcuni di questi legami, che relazioni possiamo 
appellare , sono si manifesti y che ogni rozza 
persona pu6 scorgerli. Altri sono piu ascosi e 
meno osservati. Chi parla d^ iin principe grande 
e valoroso, facilmente sa che hanno rispetto, 
retazione, legame con lui i superbi palagi, le 
ricchezze , i popoli suoi sudditi | le citt^ , i 
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Aoldati y i nemici , gli avi gloriosi y ed altri A 
fatti ogget^. Ma uon sapra, per^cagion d^esem- 
pio y si agevobnente che. abbtaaor legatne con 
quel principe il (Aelo y leMase, i moDti, gli 
eroi deU'anlichiUi, e fiimiU ancor piu diversi e 
lontani oggettL Volendosi dunque lodare un 
virtuoso e valoroso principe da unpoeta^polrk 
venirgli in tnente : Che negli alii palagi e 
ne' suoi ricchi arredi si pud kggere la di ltd 
maestri che i popoli suggetti godona difatta 
quell' aurea etd che gli antichi sognarono; 
che sotto la sua condotia non v e si dijficde 
iwpresa guerriera di cui non si pvomettano 
vittoria i suoi soldati; che i nemici stessi col 
timore con/essano la gloria e la 9irtu d? un 
principe si prode; ed altre simili immagiui 
figliuole deir intelletio , alle quali .«concorrerk 
con qualche ornamenio ancor la fiintasia^ in 
osservando i legami di tanti altri oggetti col 
tnentovato principe. Perloch^ noi diciamo ch« 
il ben conoscere le tante relazioui che passano 
fhi tutle quante le cose, h un ricchissimo fonte^ 
da cui aogliouo U^rsi moiti belli e iiuovi sen* 
timenti aopra qualunque niateria. E nel vero 
; V intelletto y o la niente nostra y h una potenza 
grande ed universale , che pu6 stendersi con 
linee infinite per intiniti oggetti si passati 6 
presenti y come futuri. Pu6 esso disamiuare e 
raccogliere tutte le relazioni e i legaud piu 
acconci che sieno tra quegli oggetti , e quello 
ch^ egli lia preso a trattare in versi. Chi h 
dotato d^ingegno piu vasto scorrer^ piu lungi^ 
e troverk (ra le cose legami nobilissimi , e noa 
mai osservati per altro intelletto^ oudc furmera 
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fanmagini maravigliose e dilette?oli, percbi no* 
vissime e punto non aspettate. Nb solamente 
8ono utili , ma sono ancor necessarie quests 
aoone^ deU^ intelletto per ben trattare un argp« V 
menlo; poicki gli argomenii ordinariamente. 
bon 0on per ah stessi cotaDio ricchi e fecondi^ 
ehe possaao somministrare all' intelletto del: 
poeta molti concetti. Conviene perci6 che ^li 
per neceasitk cominci ad uscir fuori delle vi- 
acere e del centro, per dir cosi^ della materia, 
e a girarli intorno col trascegliere que' legamt 
ehe hanno con esso lei le altre cose. 

Ma joonciossiacbi di sopra si sia* da not £§• 
veDato de' voli poetici, ahbiam quivi ancora 
in parte disegoata quest' azione d^Il' intelletto, 
Don essendo le opera7.ioni della &ntasia poetica 
disgiwite da quelle del!' intelletto , e servendosi 
alresi V intelletto della fiintasia per racooglieVe 
] legami deeli bggetfi. Nulladimeno perchi net 
voli poetici le iibmagini ora sono propriamentd 
concepute dalia fantasia e ora dalF intelletto , 
come pu6 apertameate vedersi nella canzone 
del Petrarca da me rapportata^ Ja quale comiucia : 

Che debbo/ar? che nU consif^i^ A more? 

perci6 in queato luogo mi sari lectto aggiun- 
^ere qualche preciso esempio intorno al rac- 
coglimento delle relazioni e d^ legami &ttQ 
dal solo intelletto; mostrando nel medesimo 
tempo, comi^-4a fantasia unitamente con liu 
ne tragga profitto. ^Qnalora dunque i poeti, 
spezialmente lirici^ .prendono a trattare un 
^pialohe argomentO; in due maniere aogliono 



38 libho sBcottDO 

essi cousidersii lo : o in sh aiesso ^ o eolle re^* 
kzioni die lianiio con lui mille allre cose. 
Nella prima cercano l^ beliesze interne della 
materia, nelPattra le esterhe: e si delle une, 
come delle altre si vagliono per adomare i lur 
componimenti. Consistono le bellcsze esteme 
in ritrovare i legaini suddetti, e le relazioni 
che banno gli oggetti esterni col soggetto preso, 
Di qoeste, o T intel.letto, che le ha sc^perte, o 
la fantasia se ne serve per fbrmarsene imma- 
gini o intellettuali o pur fantasticbe, siccome 
faremo apparire con gli csempi tratti da due 
nobilissime tanzoni deir ab. Alessandrp .Guidi. 
Vuol ^li provar nella prima che alPAocade- 
mia degli Arcadi erauo necessarie le leggi y e 
ponsi a ragionar delf eta dell' oro. Certo h 
che da altri ingegni non potrk agevoknente 
rinvenirsi o legaiue, o almen quel leggiadro le- 
game ch^ egli truova tra questi due oggelti. £c- 
covi come egli ne parla. £^ costume degli alui 
poeti Pannoverar fi*a le loro istorie quella dell' eta 
deir oro ] ma egli inaspettatamente comincia a 
dire che non si vide giammai questa si felice 
elk, e che solamente i nostri desideriiTban 
renduta famosa. 

lo non adomhro il vera (8) 

Con limnghieri accenti: ^■ 

La belld eth delV oro unqua non iwme, 

Nacque da nostra menti 

Entro il s^ago pensiero, 

E nel nostro aesio chiara divenne. 

Poscia rende ragione di cib con dire che ia 
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og[ni tempo vissero dejgli scellerati , i quali me« 
ritarono co* lor vizi d^ esser puoiti dal cielo y 
laoode aggiutige : 

Or. St del faio infra i iesor feliei 
II seeol it 6r si serba^ 
Certo so hen che non apptuve ancora 
Vn lampo sol della sua prima aurora. 

Dal che segu^^ secondo la meute del poeta| 
che in ogni tempo fu necessario il ranreiiar 
colle. leggi la perversa inclinazione degli uo- 
mini. Questo h il non aspettato legame che 
ha V argQmento preso dal poeta colP eta del* 
r ore. Nerone altresi e Romolo paiono e son 
due oggeUi iontanissimi dal provar la neces- 
aitk delle leggi j e perci& diisgiunti dal suggetto 
proposto. Pure scorgendosi dal poeta cue il 

Stimbj dopo cinqiie anni d'un viituoio e lo* 
evole governo, si cangi6 in .fiero tiranno^ e 
il secondo quantunque professasse vita paste " 
rale , che h quanto il dire innocenza di co- 
stumi e ouor inansueto^ nuiladimeno assalito 
dair ambizioAe giunse a svenare il fratello : 
quindi prende argomento P intelietto per pro- 
vare la necessitii delle leggi in ogni stato / af- 
finch^ non ai lusinghino i suppoati Pastori del* 
V Arcadia di poter aenza leggi menar vita in« 
nocente e pura. 

Neir altra eanzone aopra il Sepolcro della 
Reina di Svezia poasiamo ammirar 'le imma- 
gini maestose ritrovate dall' intelietto e adope- 
rate dalla fantasia. Con qael sepolcro osserva 
il poeta che hanno relazione a ii aecolo che 
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finisce ; e il secolo che comincia* IrainagiM 
perci6 la fantasia che il prime incoatrer^ con 
intrepidezza la morte, sapendo egli che per 
cagion di questo sepolcro viverk eteraa la sua 
memoria. Parle appresso che Beto ^bia da 
nasaer V altro ^ perchi potr^ mirar V uma al- 
Eata a Gristina. 0opo aver dunque proposto 
con singolar maeaUi queste fiintaaiiche imma* 
gini, 

Gici sente a tefgo i corridor s^eloci 
Delia novella eiade il secol nostro. . 
E gii pev$a a deporre il jren deW ore / 
£ giii di gig^i inghirlandaia e <f ostro , 
Presso V indiche foci 
Auende la belV Alba il nuow onore: 

dice del secolo cadente: 

E quegli incontra il suo fatale orrore , * 
E ifUrepido sostiene il grande ediud, 
Che ancor cadendo eternera sh stesso ; 
Perb ch* ei porta impresso • 
Nella iua frorUe il tuo gran nome iwiUo* 

Agg^unge^ parlando dell^ aurora del nuoTO 
fecolo: 

E quella, che sid Gan^ at corso h desta^ 
Sorgerh lieta al grandP ujiuo inienta, 
Sol di mirar contenta 
£* uma real che al cener tuo s' appresta* 

E qoal relazioae • legame aajHranno nai 
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discoprire griiigegui medioct i fra questo ftepol- 
cro , e i re barbari e i popoli geniiJi delrE- 
tiopia^ dell! India e dell^ Asia 7 E pure eccovi 
qual legame fra loro «i acuopra dalla meute 
vasta del poeta: 

VtTvaji siil Tebro gli Etiopi e gV fndij 
E di barbare bertde avvolti i crifti 
I Be dcir Asia alia belV urna imianuk 
Da lei spirar vedran lampi divini, 
' E nuove cure , e quindi 
Sorgere il vera da' tuoi sacri as^anzi. 
Deporran V aste e i sanginosi acciari 
A pie della grand^ urna i Re guerritri ^ 
E ijeroci pensieri 

Di dar freno alle terre , e legge di mart. 
Non mireran nef sospirati imperi 
PiiL f ahtiche lusiAghe e*lprifno volto^ 
Chh da* iuoi raggi accolto 
Jl lor desio prendera a sdegno il suolo^ 
E ^piegherh sol per le stelle il volo. 

In questa inaniera Tolaim i penaieri poetici 
per cento lootani e diversi oggetti, rilrovando 
m easi, e trascegliendo da essi i l^aroi piu 
nobili e meno osseirali y per formarne bellis« 
aime e. nuove immagini ora coU' intelletto, ora 
coUa &ntaaia, appertenenti all' arcomento pro- 
poato. E vaglia if vero , aeiiza 1 osaervazione 
di lai l^mi oon « comprenderanno mai bene 
le. believe che piir aon tanle nei veraidiPin- 
daro. Vero h che , per ben gustar quel poeti^ 
ccmverrebb^ poaseder {MeDamanto X emdiaioiie 
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e la lingua ^eca, non giangendo le tradu* 
zioni die finora se ne soa fiitte a rappreaen* 
tare la forza , leggiadi*ia e vivesza idi quel ya* 
sto ingegno, nh la magnificenza , il nurnero e 
la disposizion delle sae parole. Certamente 
non pooa obbligazione abbiamo air Aditnari che 
giii ne tra8lat6 V opere in versi italiani , e dot* 
tissimamente le coDieQt6. Ma si vudi confes- 
aare ancora , cbe V essersi egli voluto astria- 

Sere alia legge delle stanze e alia dura necessity 
elle rime, gli fece talora con poca fed^ltk, 
aovente con poca felicity, comunicare alia no- 
stra favella i bellissimi e diflSciliasimi sensidel 
greco poeta. Con tutto per6 il difetto delle 
Iraslazioni gik fattene, potran gV iugegni mi- 
gliori in qualche parte guslar il genio di Pin* 
daro, ponendo ben mente ai legami ch^ egG 
ne' auoi po^tici voli scuopre fra lontanissiuie 
cose y e ta servire air ornamento de^ suggetti 
ch' ei tratta« Chi a cib non ha riguardo ^ dis- 
a vvedutamente si conduce a aottoscriyere Y o- 
pinione del sig. Perrault (q) autore frauzese, 
il quale ne^auoi Paralleli ( torn, if pag. 2^5, e 
torn. 3 9 pag. i63, i84 ) crede e scrive ehe 
Piridaro 4 uii oscurissimo j un oonfuso e uni> 
spiritato verseggiatore. Pindaroy dice egli j 
i tmo sctittGix che non ha alcima bellczza^ 
nhitn merito , siocome pieno d oscuriih , il 
qua^e non b in pregio se non ptesso a un 
cerio numero di doui^ che il les^via senza 
intenderh y e che non fanno aUf'o cfie racco* 
Mere alcune miserahili stntenz^.^ d^lle qmiU 
nA seminate le op^re 57/e. Mi questa sentenza, 
come protunixiala da an giudice uon ahbastanza 



intendente del greco idiomay giustamente me- 
titb i rimproveri del cbiaiidstmo sig. Boileau. E 
posciaciie fa qoesto autore inanifesiamente ap- 
parire V ingiustizia deir indiscreto giudice y a 
cai paiono scipiti e privi di counessione e re- 
lasione i primi verai della prima ode pioda- 
rica ; a roe pur giova di .qui rapportare alcuni 
de^ legami ene panni di rawbare in quelF ode 
medeaima. 

Quivi prende il poeta a lodare lerone re di 
Siracusa , il quale era stato vincitore nel corjK) 
•de' eavalii ne giuocU olimpici. ComiQcia adun- 
que Pt>da coo ouuiiera ingegnosa^ cioi col 
trovar legame'fra qcie' giuochi^ e Plicqua e 
Poro> conaiderando questi ^ diterai oggetti 
come corriapondenti a cagioo deirulililk ed 
ecceHensa loro. E dioe^cheae voleaae cantare 
le maraviglie deUa natiira^ canterebbe Tacqua a 
TorO) due coae tanto utili ed eccelleoli al 
mondo. Ma cbe avendo deliberato di, eantare 
le azioni degli uomioi y non v' ha coea pju* il* 
lualre ed emineoie dei giuochi olimpici. Ecco 
i auoi varai da me^ aeUza dilangarmi dal poela^ 
▼olgarisxali : 

(lo) OitihM h V acqua; i toro. 

Come riluce iljuoco 

/j/5vf « noUumi biToriy 

Tai frm supewbi arrtS anch* ei riaplende. 

Pure y o mio cor , poiche disio ii prend§^ 

Di consecrare alh haUaglie il caniOy 

Come non q* ha di gfiorno 

Ne' deserii del cielo 
' Asiro del Sql frii^ luminoso bdlo^ 
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Cosi non mirerai sopra la teira 
Dell* oUmpica pugna alira maggiore. 
IX inni famosi essa argomento grcmdc 
JPbrge ai piA doiU ingegni ec. 

Benche non possii abbastanza colia mia trasla- 
zione farsi comprend^re la bellezea deiroiigi'* 
Bale, contuttociS che maeslose e auove imraa- 
giiH non ci fanno osservare queste rozze parole ^ 
vedendosi legati insieme Tacqua, Toro, il fuo- 
CO, il sole e t giaochi oUmpici? Al sig. Boi^ 
lean sembra con ragione una nobilissima ^ifii-.. 
niag.ine della fiintasia quel oominaFsi i dese^ 
del cieldj perchi in effetto chi non aa di qaail 
numero infidito di stelle sia popolato il ciela 
in tempo di notte? e qiial yaata aolitudine ' 
per lo cohtrario non vi ai^miri al comparir del 
aole? 

Segne poacia Pindaro a cantare le yirtu di 
lerone; e qui non fermandoai, con vaga fiin- 
tasia comanda alia Musa o airanimo suo^ 

Che la dorica cetra ^ippesa a un chiodo 
Omai distmchi , 

{)er cantar gli onori cli Pisa (citU ore si ce- 
ebravano i ciuochi) h le giorie del cavallo 
Ferenico/ col quale aveva lerone riportata init- 
toria. Quindi egli vola a cantar le azioni di 
Palope figliiiol di Tantab, e vi apende la mag- 
|[ior parte dell' ode. U che pu6 parere una di-< 
gressione non solo soverchia^ ma disgiuota* 
afTatto dair argomento ch^ egli s* era propoato. 
Sl^ dee. giudieame altrimenti ehi porjr^ mente 
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al disegno del poeta. Vuol egli mostrare lerone . 
glorioso per la vittoria ottenata a Pisa nei 
giuochi olimpici , e lo dimostra in dicendo che 
quel coa^batliinento in que^ tempi era il piu 
rinomato e maestoso (ra tutti. Si fa perci6 a 
narrare la gloriosa origine loro^ e Fattiibuisce * 
a Pelppe, nulla parlando d^Ercole, a cuialtri 
ne danno Fonore. Pure perchi in biasimo di 
Petope aveano i piu antielii poeti inventate . 
molte favole, con dir che Tantalo siio padi-e. il 
pose cotto in tavola agli Dei, onde gb fu da 
Cerere maogiata una spalla^ e convenne poscia 
a Giove dame a lui una d'avorio e ritornarlo 
in vita 3 si conosce il giudizioso Pindaro ob- 
bligato di ditendere la verity, non men che la 
riputazion di Pelope e di suo padre, e di far 
meglio apparire la nobile maniera con cui fu* ' 
rono istituiti i giuocLi di Pisa. Francamente 
perci6 ripruoya egU Tdpinion degU altii poeti, 
e modestamente condanna Tardir loro nell^a- 
vere immaginate cose si sconce degli.eroi e 
degli Dei. E nel vero questo artifizio e mara- . 
viglioso y e non aspettato dai lettori y i quali av- 
vezzi ad udir favole strane da' poeti, e a far 
plauso ad ease ^ restano sorpresi dallo stupore 
in udir la nuova sincerity e modestia di que'-, 
sto poeta die con arte niaggiore a'oppone al- 
rardita iavoleggiare degli aUrl Masce da ci& 
gran veuerazione verso di Piodaro, il quale 
non perci6 si rimane di favoleggiar anch* egli , 
beiichi con piu nobiltii, sopra le avventure di 
Pelope e di sua padre. Con artifizio eguale 
vedemuio dianzi cbe eant& V ab. Guidi intorno 
all' eta deU'oro> favola A celebre «d usata 
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couranemente da^ veccbi poetL Dice tdunque 

Pindaro fra Fallre cose: 

So che per arte de* poeti illustrl , 
Di dUeUo immortal s'empion le genti^ 
. E i lor canori ,accenti 
jicquistan fede e nobiltit alle cose. 
Ma^ sia con pace dt? sublimi ingegni, 
. . PiA senno mbsireran V eth venture , 

Schernendo i sogni onde or le Muse Hon wtnto. 
E ceno ragion 9uole 

Che in parlar degli Dei sia sa^^io il canto* 
Dunquey o Jigliuol di Tanialo /amoso , 
Per etemar tue belle imprese in s^rsi , 
lo forme sdegnerb segnqie awmii ec. 

Quindi segue H poeta a narrar le avrenture di 
Pelope, dicendo die in un contito fatto da 
Tantalo agli Dei y Nettuno y scorta la leggiadria 
del giovinetto Pelope, rapiilo e trasportoUo in . 
cielo a servir Giove. Non v^ggendolo piu com- 
parire^ alcnni invidiosi sparnero voce ch'cgli 
m quel convito . a^sse saziaia la' fame degli 
Dei; e qui condanna il poeta per falsa una 
opinione si di^dicevole alia virtu de' Numi, e 
difende qon verisimile invenzione la fama di 
Tantalo. Scende appresso a racii^ontare il ritorno 
di Pctope in terra, e come egli coH'aiuto di 
Nettuno r]port6 vittoria in Elide o Pisa , otte- 
oendo perci6 In isposa Ippodaraia figliuola di 
Enotiiao re di quella contrada. CoUe quali cose 
avendi* il poeta mostrate le glorie di Pelope 
institutor de^ giuochi olimpici j e la bella origiue 
loro) accennato eziandio il pregio singolare che 
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in gue* combattimenti couseguivano i vincilori ^ 
di nuovo torna a cooimeodare le virtu e le . g|o«- 
ri9$e azioni.dei suo lerone. Gli fa coraffgiosa- 
mente sapere die gli. Dei haiioo eletta la aaa 
cetera , acciocch^ ne divenga egU immprtale } 
e gli fa sperare intanto inni piu niaestosi e 
soavi. 

E4 ecco in compendio la prima ode pinda^ 
rica^in cui chi ben fisaerk il guarda^ ritroverk 
felicisfiimi voli delia fantasia .e delP ingegtio poe- 
tico, e in mezzo a questi un .maraviglioso e 
nuovo legaoie d'oggetti loatJani, i qu^li tutti. 
servono air intenzion del poela bramoso di Io« 
dar lerone; e di far comparire la uobilUi dei 
giuochi olimpici. Yero h ( tomo 'di nuovo a 
dirlo ) che senza una grande sperienza delV i« 
dioma greco e delPerudizion di que' tempi non 
si possono abba3tanza comprender le beltezze 
di questo poeta y il quale da me / quantunque 
pocQ fornito di questi due aiuti, vien cr&iuto 
uii de* piu mirabib e vasti ingegni che vantar 
possa la Grecia antica. E confes^o ailresi che . 
a me pare poter^ ancor Irovare . qualcne ode 
sua, in cui peneran moltQ gli stcssi piu acuti 
ingegni per discoprire i legamenti delle iihroa- 
gini , comparcndo e^se talvtilta smoderatamente 
sclolte e lontane dair argqmento proposto. £^ 
cJ6 bastar potck inlorno ai legami e alle rela- 
zioni che si scuoprono da' pgetici ingegni fra 
diversissimi oggetti y e donde si traggooo molte 
nobili e pellegrine immagini. Solamente noa 
vogUo lasciar di dire che nel numero , dei le- 
gami ingegnosi, per mezzo de\ quali si pu& 
argomeutare il gran4e ingegqo cTalcuno^ si 
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kanno in eerta guisa da riporre aneor qittlK 
cfae 8* uaano in prosa dagli oratori aperialmente 
e dagli scrittori di pistole y quando esu paaaatio 
col ragionamento da un oggeUo lontano e dn. 
unn ffropotnzion ben lontana in un^altra) e le* 
gano in tal maniera le prbpostzioni e le cose 
cbe piu non paiono disgiunte, na conneaae e 
collegate. Queati legami'Comonemenle hanno il 
nome di passaggi o trmisizioni] e talora ve* 
ne ha de maraviglioai e leggiadri che portano 
tommo diletto agli uditori , poich^ non si ere-- 
deyano esai che fra si differenti prc^x^izioni 
passasse connesaione alcana. Se a^ valorosi ora- 
tori si porrii ben mente/ noi ne troveremo as-- 
saissimi eseni^i ^ laonde io mi rimango di por* 
tame alcuno. 

CAPITOLO m. 

•» 
Delle immagini ingegnose di riflessione. Esen^ 
del Petrarca , del Tansillcr , del Tasso , 
d Euripide ed olirL Gnomi y o sentenze^ 
ed iiso ' loro. Acutezze e concetti diversi. 
Dijkui delle ri/UssiorU. 

Si e detto di aopra^ non parere a noi Tin- 
^egno nhiano aitra cosa , che quella viitu e 
forza attiva con cui V intelletto ritruova e 
raccoglie> o le simielianze , o le relazioni, o 
le ragioiii interne delle cose. Gik delle due 
prime abbiam ragtooato. Passiamo ora air ai- 
tra virtu, deir intelletto , cioe at raccogliniento , 
o scoprimeuto delle ragioni ; dal che ^ se- 
condp |a nostra opinione^ si argomenta la 
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penetraiione ed acotezza deir ingegno; Sembra 
oenA questo uGzio proprio deMogici e filo- 
ao&y ma jnire mU h ancor de' poeti^ ansi de» 
gB oratori e di qaalunque altro acrittorie ; 
poiclii noii tantoi poetr, ifuimHo ilrimaDeDtt 
degli acrittori han bisogiio di ]<^ca e di fi« 
lowfia per^penetrare uA midoUo delle coae ^ 
6 per ben ragkmare. Gi k aolamente qaesta 
differensa, che il QmbSo cerca per.rordina- 
lio la vera e oerta ragioa deDe case, e si con* 
tenta di nudamente sporla a' suoi uditori; laddove 
^ oratori y e molto piu i poeti cercano ancora. 
e apacoiaao volentieri , oltre aHe vere , le veri^- 
mih e credibiti e probabili ragioni^ e queste 
son da loro abbellite e adomate^ servendo bene 
apedso per fondamento d^immagini ingegnoais^ 
sime. Con Yocabolo poco bensl noto a' nostri 
vecchi, ma per6 oggidi assai noto, ed accon- 
cio a spiegare k considerazione o contem* 
plaaicMie che fii V intelletto aopra , le cose y io 
chiamo Riflessioni A fiitte y ccmsiderazioni. 
PeHsieri comunemente ancora son chiamate y e 

fotrebbono forse appellarsi in greco vcrfi^cn. 
er saper dunqae che aieno queste riflessio- 
ni , ai dee prima notare che sempre o non 
sanno, o non vogliono, o non possono, e,. si 
pu6 aggiungere y non debbono i poeti vestire. 
i lor oomponimenti con immagini fantastiche, 
e col raccoglimento delle simiglianze e rela- 
zioni. Eglino perei6 ricorrono ad un altro 
fonte, che h quelle delie riflessioni ed.osser- 
vazioni. Si' formano queste dair intelletto no* 
alvo y allorchi misurando e penetrando colla 

MuRATORi^ Perf. Ppes. Vol IL 4 
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6ua acutez7a Tinterno e la naturacleile azioni^ 
de^ costumi , e , in una parola y di tulte le 
cose . scopriaijpo in esse, delle veritk j le quali 
o non cosi agevolmente si 8coprird>bero da 
altri ingegni, o non s^aspettano dagK uditori 
e lettori. Queste verita , percb^ scoperie per 
via della considerazidne e riflessione dell^in* 
telletto J prendono lo stesso nome e chiamansi 
riflessioni. Quanto piii eUe son nolMli^ pellc* 
grine j leggiadre e nuove ^ tanto piu dilettano 
clii le ascolta o legge. 

Immagine^per esempio, nuova e nobilissima 
di riflessione ; accompagnata per6 da qualche 
colore della fiintasia , h quella con cui il 
Petrarca loda di occhi onesti e beUissirai della 
sua donna nelm canzone 8^ par. i , oye co^ 
ragiona : 

Luei beate e liete ^ ' 

Se non che il seeder voi stesst ^ e tolto : 
Ma quqnte volte a me vi rwolg^e , 
Conoscete in altrui quel che 9oi siete. 

Segue poscia a meglio spiegare il sentimento 
suo : ' 

Se a, voi fosse st noia 
La divina incredibile bellezza ^ 
Di ch' io ragioiio ,'Come a chi la mira ; 
Misurata allegrezza 
J\fon avria '/ cor ec. 

Qui considera il poeta die gli occhi di Laura 
sono ( quanto per6 k permesso in terra ) 
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beati y cio^ pieni di 6omma felicitk ^ per due 
cagioni : prima perch^ alberga in lore tauta 
belUi ed allegrezza y segni di beatitudine ; ae-> 
condariamente perch^ empiono di somma fe-- 
licit& cbiunque U mira , non potendo que$ta 
felicitk darsi altmi y se Don da chi la possiede^ 
Mccome egli disse nel son. 70 ^ par. 2. 

Beata se*, che puoi beare altrui 
Con la tua vista..... 

Ma cresce di poi la fprza della riflessione , ri- 
trovando il poeta cbe alia beatitudine degli 
occhi di Laura manca un non so cbe , cioi 
il non poter gli occhi rimirar sh stessi^ certo 
essendo cbe crescerebbe la lor felicitk ^ se 

Eote^sero mirar la propria beUezza, cagipn di 
eatitudine a qualunque altro li guarda. Rin- 
viene perd Pingegnoso ed innamorato poeta 
qualche compenso a un tal difetto ) impercioc* 
cbe quantunque non sia permesso agli occhi di 
Laura il rimirar la vaghezza propria y possono 
per6 argomentarla dagU afTetti aa loro cagio- 
nati nel medesimo Petrarca 1 c\6k dalP indici* 
bil contentezza cb^ei pruova in riguardarli; e 
dal violeuto affetto cbe essi in lui producono. 
Siccb^ dice loro: 

Ma quarUe volte a me vi rivolgete, 
Conoscete in alinU quel che voi siete. 

Ecco dunque^ come il poeta ha scoperto le 
ascose ragioni vere^ o verisimili e probabili.^ 
di questo oggettO; e con immagine pellegrina 
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di riflessione ha lodati giiocchi di Laara. Ifon 
h men nobile e preziosa quell^ altra immagiae 
che egli forma coU^ augurarsi la morte , per 
poter salire al cielo y ove dagii occhi di LAura 
argomenta quanto belle deggiano easer Faltre 
jbtture di Dio. Son questi i verai : 

To penso , se la suso , 

Onde ^l Motor etemo delle stelle 

Degnb mostrar del suo Iworo in Terra , 

Son V altre opre si belle, 

jiprasi laprigione OifUo son chiuso ^ 

E che 'Icammino a tal vita mi serra. 

Non h difficile il ravvisare la bellezza di qne^^ 
sta immagine , o riflessione. Penetrando il poeta 
col suo acuto ingegno neHe viNcere di questo 
argomentOy ne cava eeli una verita strana e 
maravigliosa , qual h il dire : Che la gran belta 
degli occhi di Laura £icea desiderar la morte 
a lui stesso. Ci6 giunge inaspettato : e' pure 
egli h yero, per la nobile ragione ch^egliirad« 
duce. 

Anoi parimente dovr^iaeer di molto un' al- 
tra immagine di Luigi Tanaillo , un de^ rignar-f 
devoli poeti della nostra Italia. Nella canzone 
che comincia 

Nessun di Ubetth visse mai lieto^ 

ya egli dipingendo la crudeltk della sua donna y 
e rmettendo in questa maniera: 
"^ 

Dal crudo giomo] che a lasciar me, stesso ^ 
^ a ^eguir voiy donna y incomndai y 
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In s\ lungo cammin tuUo il passalo 

Cercando a passoapasso , altro error mat 

Non mi si potria dir ch* ahbia commesso , 

Se non d' wer%fi oltra il dovere amato. 

Se pur questo peccato , 

( Dove nostra beltd mi s/brza e menu ) 

Merita qualche pena y 

Ogni dUra , fkorche voi y dor la dwria ; 

Chk ben cruda saria 

Quesia legge^ e rubella di ragione, 

Se puntsse il peccar chi n h cagione. 

Senza dobbio P ingegno del Tansillo j .ben pe- 
netrando nell' intetno della proposizione da lai 
presa^ vi tr6y6 questa bella e nuova ragione 
di convincere la sua donna di crudeltk. Credo 
per6 che il Petrarca^ da cpi gU altii poeti 
seguaci delP amor pro&no fian preso e con- 
tinuamente prendono tanti concetti^ porgease 
almeno il seme a questo del Tansillo ; poi* 
chi nel sonetto Amore , io /alio j e ve^o il 
mio falUre, confessando il soverchio affettQ 
ch* egli portava a Laura , e per cagion di cui 
talvolta commettea de^ fiilU ^ ayverte che ai 
celesti e rari doni che ha in si Madonna, 
e air eccesso della sua bellezza che^ lo sfor- 
zava y doveansi attribuir questi faUi ;. onde 
ingegnosamente rivolgendosi ad Apiore y egU 
dice: 

....^ or fa ahnen cK eUa il senta, 
E le nde colpe a sk stessa perdonL 

Ed h ancor questa una vaga immagine 4a 
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riflejisione , a cui vo' qui codgiungerne un' altra 
del Tasso , che pu5 gareggiar in bellezza con 

auante fia qui si softo da noi osseryate, Ri- 
ette cgli sulle azioni passale d^Armida , e 
scuopre che ramore da lei portato ad altri 
fu solamente un efTetto della sua superfaia e 
un amorc di sh- medesima. Descrivendola dun- 
que allorch^ Rinaldo si ^ggiva da' sooi lacci , 
cosl paria nel canto i6 della GerusaL alia 
stanza 38. E percW la detta stanza mi pare 
straop^nariamente bella , tutte io voglio qui 
rappojtarla : - < 

Corre , *c non ha d" onqr extra o ritegno. 
Aid dove or sono i suoi trionfi e i vanti? 
Costei dAmor , quanio eglih grande , il regno 
Volse e rwolse sol col cermo amnti ; 
E cost pari al fdsto ebbe lo sdegno , 
Ch* amo d essere amata , odih gli amarUL 
Se gradi sola, e fuor di se in alirui 
Sol qualche effttio de* begli occbi sui. 

In questi due ultimi versi si contiene la no- 
bile immagine di riflessione ch' io andava 
cominendando ^ avendo in essi il Tasso espo- 
sta una verita pellegrina e ascosa da lui con 
ingegnosa riflessione scoperta nelle azioni di 
Armida. Aggiungasi un' altra bella riflession del 
Petrarca, Ik dove sponendo la crudeltk della 
sua donna dice :* 

Ed ha si, egual alle bellezze orgoglio , 
Che di piacere altrui par che le spiaccia. 

Da questi esempi giii qredo io palesato , 
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quail sieno le immagini di riflessione , e ci^ 
die io col Doine loro inteoda/ Ora pasao a 
dire^, che $1 ampio e dovizioso si i questo 
fonte y cbe noh solamepte i poeti , ma tutti 
gli altri scrittari beyono comanemenle ad 
esso. Gi6 tatora per necessita, 43d anche talora 
per yaghezza ed ornamento* dei , ragionameati 
8U0I farsi 'y perciocchfe le riflessioni qiiando aoa 
nobili e peuegrine ^ portano con seco il ma- 
raviglioso e mille altre doti. Riflessione assai 
ingegnosa parmi (per addurne qiialche esem* 
pio ) quella del v^cchio PKnio, die dppo aver 
osservatu lar vita di Vespasiano si avaoti V im- 
perio , come nell^ imperio stesso ^ ne traisse poi 
questo nobile. sentimeuto : JVec quidquam mu> 
tavit in te forUmae amplitude , nisi ut pro- 
desse iantwndem posses ei vdles. Cccovi una 
riflessione , cio& una veritk emjnente , cavata 
fuori del suggetlo dallMngegno di Plinio non 
poeta. Possono, dissi^ oueste immagini di ri- 
flessione esser comuni alia oratoria e ad altre 
scritture ; ma perchft non Vha qomponitore 
cbc piu del poeta cerchi il maraviglipso ^ 
perci6 a lui . piu -che ad altri h necessariQ 
«d utile V uso loro. Che poi in esse chiu- 
dasi ben sovcnte il mirabile , facilmcnte si 
arorge , altro non essendo elle che veritk 
pellegrine , le quati erano ascose nella mate- 
ria y ne si sarebbero trovate ^ o non eranio al- 
meno aspettate dagli uditori ; sicche scoperte 
dairingegno nostro escono alia Ince pieno di 
novilk y e capaci di svegliar lo stnpore. Chi 
ode la morte del picciolo Astianatte datagli 
per comandamento de^Greci; ne attribuisce la 
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cagione alia crudelU de' vincitori. Ma AndrCH 
maca sua madrfe presso ad Euripide nelle Troadi 
rifletteiidovi sc^ra^ scuopre un^altra cagione 
di tal morte / ed empie di inaggior tenerezssa 
e maraviglia cfai asomta, In questa guiaa ella 
parla al figliuolo: 

fcXror', i mptaai Ttyjfi^tt^ rixvcv • 
&ca/^ npo$ ex^pciav, fADrep d^'kCaty hndiy. 
(ll) H'r^S 'KorpoQ ii q hjyiyd ino%rvf£^ 
H roimy' dlfXX^c^ ylvireu ^unfj&ca. 

O figUo amato ed onorato tanto , 

Per man deLJier nenuco ' ' * 

Tu caderai , me qui lasciando in piaMo. 

Ma quel chepih mi pesa. 

La nobikd £ ucdderk del padre , 

Chejua tant^ahri scudo. 

Strano ci aembra e nuovo che la bobihk e il 
Talor d^Ettore uccidesse Astianatte suo figliuo-* 
lo. Pure chi ben considera la cagione per 
cui fii ucciso il nobile fanciullo^ scuopre che 
appunto h V accennata dalla madre sua ; per- 
docchi . temendo i Greci che nel figliuolo 
risorgesse k virtu del padre ^ voUero colla 
sua morte proyvedere alia propria salvezza. 
Questa veritk duncjue §uinge nuova e mirl^ 
bile agli uditori che attendeano forse il con- 
trario. 

Non minor novitk parimente appaire in un 
verso di Publio Mimo , il quale lacendo ri* 
flessione sopra gli avari y ingegnosamente rac- 
coglie questa veritii ^ cio& : 

Tamd€€$i Avaro quod habet, quamquod non haber 
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l^erchi gli avari non usano ci6 che posBeggo- 
no^ tenendolo sepolto nelle casse o sotter* 
ra y pu6 dirsi con veritk che manca loro 
tanto qaello che hanno, quanto ci6 che noa 
hanno. \ questa veriUi pocfai sasrehber giunU ' 
coiringegQo proprio. E posciacbi A &tta sen* 
tenza ci s^ h presentata davanti , aggiungia- 
mo , altro non essere le proposizipni morally 
appellate da^ Greci ymiuu gnome y e da not 
aentenze, che immagini di riflessione. Si ri« 
flette dallMntelletto au moltissiini oggelti par- 
ticolari; e da questi ai cava una veritk uni^ 
veraale o ceita, o probabile e yeri8iinile» che 
quanto piu h noova e nobile , tanto piu di- 
letta chiunqae . V ascolta. Dalla considerazione 
di varie ricche ed aTvenenti donne il Satirico 
paaaa a formar qaeste dae sentenze: 

iniokrabiUus nAtt est , 4/uam femina dwts* 

• Bora est eoncordiaformae.j 

Atque pudicUiae • . • • 

E queate son due verit2i uniyersali acoperte 
dalP ingegno del poeta. CoA dal considerare 
gli effetti della oollera nacquero al nostro 
poeta queati tre belliaaimi versi : 

Ira i breve furore y e chi nol Jrena 
k furor fungo , cheU suo possessore ' 
Spesso a 9ergog;na e talor mena a morU. 

Anche il conte di Yillamediana , dopo aver ben 
fatta rifleaaione sopra gli effetti delT amor pro- 
&no 6 della bellezza^ coai ragiona:. 

Jmor no giusrda ley .- que la hermosura 
Es UcUa violencia , jr tirania » 
^cie (^Uga eon lo mUmoy que mabrata. 
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Amqre non guarda, hg^; che la hellezza e 
una lecita viqlenza.e tiramiid, che ci piace 
collo stesso maUrattarcL Di ^oqaiglianti imina* 
gini di riflessioiie ^ o sieno seiiteDze, sono as^ 
* perai i compouimenti di tutti i migli^ri poed. 
Dico aspersi , noa ripieni , poiclii i prudenti 
le usano con giudiziosa parsimonia, sapendo 
che esse piu al filosofo morale, che al poeta^ 
81 convengono , e che sono geinme , delle quali 
si pu6 gentihnente adornare, ma non si dee 
prodigacnente caricare it corpo de^ componi- 
meiiti poetici. Ove per6 il poeta prendesse per 
argomento la stessa filosofia de^ costuml, non 
y^ba dubbio che allopa in maggior copia le 

Eotrk egli mettere in opera ^ cosi comportando 
\ gravity del suggetto. Tanto fecero i piu 
riguardevoU poeti della Grecia, come appare 
dal poema d' Esiodo intitola(o le Opere e i 
Giomiy dai componimenti di Teognide ^ Fo-' 
cilide,' Tirteo, Solone, Simpnide / e d^altri 
iholti , delle spoglie de^ quali . lo Stobeo ha 
cotanto arriccluta la sua guardaroba. E cosi 
pure a^ nostri giorni ha falto con lode il Mag- 
gi ) Ik dove ha trattate le materie morali in 
.versi. 

S' io poi volessi ingolfarmi nelle immagini di 
riflessione, mi si aprirebbe davanti un vasto 
mare, che tale appunto h quel de* concetti e 
delle acutezze. Mtro non sono i concetti , 
secondoch^ stima il Pallavicino nel Trattato 
dello Stile , che osseri^azioni e riflessioni 
marai^igliose raccolte in un detto bre\*e. E 
conciossiachi da moltissimi fonti nascano e 
in miUe guise s' adoperino queste ingegnose 
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i-iflessioni , i^uh ancora conoacerst qaatito sia 
spazioao il campo detle immagini di riflessione. 
Ma io, tra perchi in un altro capitolo avr^ 
alquanto da fayellame^ e perch& da scritloii 
eccellenti sh ampiamente trattata somigliante 
materia y volentieri mi sbrigher^ per ora da 
essi con poche pennellate. In due maniera 
suole operar rintelletto, o Fingegno nostro, 
propopeodo )e riHessioni ed osservazioni pelle* 
grine da lui fatte sopra gti oggetti. O le palesa 
egli col naturale apparato delle tiecessarie e 
propria parole^ mostrando la bellezza para 
della materia; o le ammanta con abito nuovo 
di parole piccanti^ brevi^ metaforiche) facendo 
comparir la forza e F industria dett'arUfizio sue. 
Una riflessione della prima maniera si h quella 
bellissima di TuUio: Neque gravem mortem 
accidere forti viro posse, neque immaluram 
consulari, neque miseram sapiend. Esempio 
deir altra sar^ it detto d^ un valoroso predica- 
tore; il qual fiivellando della ainderesi disse: 
Che il peccaio nel mondo pub ben mancar di 

Sludice, ma non d accusdtore. Le prime ri- 
esaioni son proprie dello ^1 maturo, e per 
P ordinario quelle di Virgilio , di Cicerone , ^ 
degli altri autori del secolo d^Augusto si deb- 
bono cdlocare sotto questa bandiera. II pregio 
loro^ perchi men pomposo deU^ahre, e per* 
chi piu virile e piu naturale ^ bendb^ sovente 
accon]|>agnato da gran finezza d^artifizio ascoso^ 
appresso i buoni intendenti si mantiene e 
manterrk sempre in sorama ripufazione. Udia- 
Hione ancof qualche esempio dal menzionato 
Cicerone. In quel nobile panegirico che egli 



6o LIBKO SECONDO 

fa di G. Cesare-y cioi nelF oraziohe per If. 
MaroeUo, cosi ragiona: Nihil hahet^ Caesar ^ 
nee Jbriuna iua majus , qiutm ut possit , nee 
iua natura melius , quam ut velis conservare 
qiuunplurimos. Appresso j dopo aTere con fr- 
nissima adalazione detto che la vita di Geaare 
era piik che mai necesaaria per ben della re* 
pubblica^ soggiunge: Itaque iUfun iuam prae^ 
clarissimam , et sapientissimam 90cem imfitus 
audm: satis te diu vel naturae vixisse, vel 
gioriae. Satis, si ita vis, naturae fbrtasse 
addo etiam , si placet, gloriae;'aty quod 
maximum est, patriae certe parum. Ancor 
neli^prazione contra L. Pisone fiivellando egli 
del medesim'a Gesare y in tal guisa ne parla : 
Perfocit ille ut si montes resedissent, amnes 
exaruissent , non naturae praesidio , sed vic-^ 
toria sua, rebusque gestis Italiam munitam 
haberemus. Non son lavorate nh con pomposo 
artifizio, nh con palese acutezza si &tte riflessioni, 
ma portano una certa aria naturale che le £i 
eziandio esser piu nobili , esaendosi contentato 
Tingegno di scoprir si belle e 'sublimi veritk 
nella materia y senza poi aveme voluto formare 
un piccante concetto. 

ENelle seconde riflessioni (che ingegnose con 
privilegio da esse usurpato soghono propria- 



mente appellarsi, come ancor piu precisamente 

die pif 
ne h lo splendore, perci& h piu racile a rav- 



> concetti ed acutezze ) atteso che piu evidente 



visarsi la loro bellezza. LMngegno poelico ado* 
pera tutte le sue forze e tutto Fartifizio a lui 
possibile^ percjii queste riflessioni o compari- 
scano ancor piu marayigUose di quel che sono^ 
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o feriscano colla loro acutezza rinteUelto aitnii. 
E ci6 da esso per varia vie auol fitrsi* O col 
mostrare che m un medeaimo oggcftto at ve^ 
rifichino due proposizioiii oppoate e coQlimditto- 
rie ; o con discoprire qualche verilk inaspettata, 
e talor contraria a quanto ai figurayano di do«^ 
Ter udire gli aacoltantij o col coDaegnare la 
rifleasiooe alia £inUisia^ afBochi oueata potenza- 
con qualche spiritosa metafbra ea immaginele 
dia un abito nuovo e mirabile^ o col dire in 
poche^ ma pregnanti ed acute parole ci& ehe 
naturaUnente si dovrebbe api^gar con molte^ a 
aimiglianza d^' chimici ^ che in pdche gocce di 
spiritoaa ^uintessenza ristringono tutta la forva 
(Tuna copiosatnedicina; o in allre maniere. E in 
alcune poi di queste riflessioni^ che concetti 
chiamiamo , si scorge era piii , ora meno , la 
pompa delP artifiizio. Vivissimamente descrive 
il Tecchio Plinio nel lib. 9, cap. 35 ddlaStoria 
naturale una proprietk delta madrq>erla con tali 
parole: Concha ipsa, quum manym yidet, 
comprimU sese, operiique opes suas ^ gnara 
propter iUas se petij manumque si prae^^eniat , 
aeie sua abscinaU, nulla jusHore poena, et 
aliis muniia suppUciis. Senza p^pa e con 
molta puritk dice Plinio che non pu6 la ma* 
dreperla con piu giusta pena punire i suoi in- 
sidiatori^ quanto con tagliar loro la mano ra* 
pace. Avrehbe Fartifizio ambizioso d^alcun altro 
autore lavorata con piu manifesta acutezza e 
maraviglia il medesimo sentimento^ con dire: 
che la conchiglia rapisce il suo rapitore y e 
con far apparire moitiValtri coptrapposti. Cos! 



^2 LtBBO SECORDO 

DiatiifesbsMOio e Tartifizto coa cui il sopram* 
mentovato conte di yillamediaoa coocetUzzi 
sopra gli ocelli cfeUa sua donna ^ perchi uoi 
insieme e ii contrapposto e una spiritosa bre* 
yitk di parole. Francelinda , egli dice , i cui 
occhi sono e la mia colpa e la ma iSscolpa. 

franedwnda , ectfOf ojot 
Mi culpa , Y <lisculpa son^ 

Pu& ancora osservarsi un^immagine di riflefi- 
sioiie alquanto somigliante a questa in qud 
verso del Petrarca ; ov^ egli chiama Laura 

CagiQn sola e riposo de* mie* offimnL 

Non mi stendo a caricar . maggiormente il 
libro d^altri esempli si delle une^^ come del- 
Taltre immagini di riflessione^ perchi non d 
difficile il ritrovame in tutti i poeti'di gusto 
squisito e d'ingegno penetrante ed acuto. Ma 
n^ lutte le immagini delF intelletto sempre son 
belie, uk tutte le belle da per tutto e, sempre 
possono usarsi con gloria dai giudiziosi poeti. 
Per questa cagione fia d^'uopo sapere in quali 
difetti sogliano urtare le immagini suddette^ e 
come possano divenire sconce e sparule, non 
seguendo la natura del retto ragionamento , a 
rnigtiorar la quale, e noiv ad offenderla^. elle 
sono indttizzaie dalParte poetica. Due^ per 
quanto a me sembra, son le cagioni principaU 
per cui queste immagini possono conteuer di*- 
letto ed oltraggiar la natura. La prima si h 
V esser prive del vero intehio e reale j il die 
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avviene, quando elle si fondano sul sofiama e 
8ul false. L'altra cagione i il tion esser. veri* 
simili alle persons che parlano. A questi due 
difetti delte immagini possiamo ancne aggiun* 
gere il terzo, cioiTaffettazione; e questo con- 
siste tiel far le imtnagini troppo ingegnpse^ 
pensate e soltili , per treppo studio di dir 
cose nuove, di dirle coti gran novitii e* di far 
coitoparire Fingegno.E comech^ io sappia che 

3nesto ultimo vizio non Ta quasi mai dbgiunto 
ai due primi^ tultavia per maggior cbiarezza 
mi far6 lecito il disfingberlo dagH altri; e il 
ragioname con un capitolo a parte. Disammiamo 
dunque partitamehte questi tre difetti delle im- 
magini^ cioi il falso; rinverisimile e TafTetta- 
zione^ incomiticiando dal primo. 

CAPITOLO IV- 

Del vero e del falso delle immagini. Quali di 
queste sieno Jondate suf falso. l^igramma 
del Grozio. Concetti del P. le Mopie. 
Come si conosca il vero e iljalso de* pen- 
sieri. Sofismi ingegnosi. Origine loro. Ma- 
rino condannato. Concetti del Tesauro e 
d" ahri posti alia coppelln, 

Non sark )a prinia Tolta che noi dkremo^ 
cercarsi naturalmente tl vero dall''intelletto no- 
stro y ed essere il vero 6 verisimile il principal 
fondamento del hello. Adun^e acciocch^ le 
tmmagini di rifleasione contengano il hello , 
converrk che sieno anch^ esse fondate sul vero. 
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Ma perchfe le imqaagini delta fimtasia non Ja« 
sciano d' esser belle , quantunque si raTyisino 
agevolmente per false , abbiam delto che anco 
le Btesse immagini fiintastiche hanno^robUigr« 
zion d^ insegpare alia nostra menie un qaalche 
vero o verisimile reale ^ travestito col falso. Le 
immagini intellettuali e ingegnose, per locon* 
trarip ; non solamente rappresentano qualche 
Tero o Terisimile reale, ma. eziandio respii- 
mono per mezto del vero c6n &r che le pa- 
role sieno un verace e puro estemo ritratto di 
quelle veriU e ragioni* interne che Y intelletto 
nostro dirittamentc argomentando ha scoperte 
e concepute. Velleio Paterculo nd lib. i delle 
sue Storie fiivellando ' di Codro re d'Atene , 
il quale travestitosi a posta per non essere 
conosciutO) volentieri per la salute .della re« 
pubblica si lasci6 uccidere, scrisse in queata 
manieia: Codr*um cum morte aeterna gloria ^ 
Jthenienses seautOa victoria est. Quis eum non 
miretur^ qui iiiis artibus mortem guaesierit^ 
quibus ah ignavis vita quaeri solet? Eccovi 
una immagine intellettuale di simiglianza, in 
cui sta il vero intemo e reale, e questo an- 
cora h espresso con verissime parole. Non vi 
ha persona che non conosca esser vera questa 
simiglianza di Godro valorosissimo eroe co^ piii 
codardi. Ragionevolmente poi si desta b mara- 
viglia nostra in ci6 udire , perch^ apprendiamo 
una cosa nuova, qual i ajm|>unto U cercarsi 
da un uomo, anzi da un Re la morte col me- 
desimo ardore cor/'x^ui continuamente vediamo 
che gli albi la'fuggono. Ora un tal vero o 
verisimile sempre h 'necessario alle immagini 
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intellieiltiiali , acciocehi possa veramente cavar- 
Bene un giuato diletto. Nondinreno egli noti 
ba&ta^ Gome altrove B^h detto> il proporre al- 
FinteUetto wostro il aolo veriaimiie o yero^ 
a^egli ancora non h congiunto coUa novitk e 
col maravighoso j due ccmdimenli che ci reo- 
dono gratissiina la veritJi; Ma essendo che noa 
^ si £aicile che V ingegno riiniovi in ogni aug« 
getto ragioni aacose^ e veriUi interne ai nuove 
e belle ; che cagionino questa desiderata mara* 
Tiglia e allegrezza in udirle ,e irapararlej si 
credettero alcuni di poter ottenere un A ri* 
gnardevole pregio ooOa sola apparenea del ma- 
raviglioso ^ riputando questa sufBciente per di-* 
leltwe i loro lettori. E apparenza sola o omhra 
del maraviglioso dieiaiuo esser quella che h 
fondata su ragioni sofiatiche , simiii alia moneta 
faba, il cui yalore consiste nel parere, non 
nelPessere intemamente buona. Ni altrimenti 
che la moneta fiilsa ha talvoka spaccio per 
Tignoranea di ohi la ricevo; ancor questa mo- 
neta fidaa degPingegqi cominci6 pur troppo a 
piacere ad alcuni scritter», a lodarsi e aspac-^ 
oiarai coipe preziosa ed eguale in bontk alia 
vera. Quindi ehbe origine il regno de^ coocetti^ 
deUe arguzie ed acutesze^ degli equivocfai e 
motti ingegnoai, e d^altre immagini che in 
. apparenza conlengono il maraviglioso ^ ma in 
sostanaa e intemamente bene spesso ne son 
prive J percbi loro manca il vero intemo j sa 
cui si tond6 la vera beilezza dalle knmagini. 
Non k per anche abbastanza rovinato questa^ 
iofelice regno ^ e si difende tu^tavia^ benchi 

MuiultorI| Perf. Poes. Vol IL 5 
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agonizsante y daXC rgnoranza d'alcuni pochi 
cervelli ; perci6 ancor noi ne tenteremo V intera 
distruzione, colFandar proponendo e scopreudo 
ringaono in cui si truova clii usa hnmagini 
intellettuali fondate sul falfio. 

Si pensano dunque costoro di poter deslare 
h maraviglia e il diletto per quesfa \i^} e 
pure cerlissima cosa h ch^essi non faanno da 
sperare un tal efietto. La soda maraviglia e il 
vero diletto non possono svegliarsi nelF animo 
nostro, se non da quelle veritii e ragioni che 
ci compariscono realniente nuove e belle ^ o 
sieno queste rappresentate con parole proprie ^ 
o pur vestite con amisanto capriccioso dall^al* 
trui fantasia. Una delle piii sublimi e nobili 
immagini intellettuali che si sieno mai conce- 
pate , h , per mio credere , quella di S« Ago^ 
stino nel Jib. 4^ ^^P* 9 ^^^^^ Ck>nfessioni. Parla 
egli in tal modo al nostro immenso Dio: Te 
n^mo amittitj nisi qui te dimittit. Et qui di^ 
miUit^ qua ity out quo fu^tj nisi a te placido 
ad te iratum? — Te non perde, se non chi ti 
ahhandona. E chi t'aboandona,. ove sen va 
eg^ij eye sen fugge , se non da te placido a 
te sdegnato? Eccovi un maestoso e ing^noso 

Eensiero che spiega rimmensitk di Dio. JDieesi 
en da noi oieche e rozze creature^ che noi ab^ 
bandoniamo Dio, cbe Dio si parte da noij e ci 
figuriamo questa separazione e abbandonamento 
come se un principe o un amico scaceiasse da 
s^ un servo o un altro amico. Ma non si dk 
in efTetto questo abbandonamento fra Dio e i 

Jpeccatori, perchi sempre siamo con lui e in 
ui e sotto di hu. Se giusti ^ siamo in lui amiet 
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BOstrO) e placido verso di noi ; se peccfttori^ 
fiamo in lui Demico nostro, e sdegnato contra 
di noi. Questa veritk, osservata dall^acutissimo 
ingegno del S. Dottore y eAsendo realmente 
nuova e Diararigliosa , con gran ragione ci par 
bellisfiima e diletta chiunque Fascolta, ralle- 
grandosi ciascono d'aver appreso un lume A 
nobile e grande, qual h questo. E cosl avverrii 
in cento altri simili esempi^ ne' quali si cono- 
Bcevk che giustamente Y intdletto nostro ^ co*' 
atretto a stupirsi e a sentir piacere. 

Ma per lo contrario se le riflessioni e im« 
maeini intellettuaU contengono il falso^ cioA 
se le ragiopi ossenrate dan ingegno sono soft* 
atiche, e intematnente non Tere^ non verisi- 
mill : qual maraviglia e diletto potrii venime 
air intdletto sano? Che dilettazione potrk egli 
trarne, s^egh. tosto vede che nulla piu impara 
di quel che avanti sapeva? Anzi, che dispia* 
c^e non dee provare questa potenza, scor*^ 
gendosi beffiita da ohi seriamente gU proroet-' 
lea dVinsegnargli una rara e nuova Yeritkt 
Facctamone la pruova. Ugone Grozio, uomo 
per altro di suhlime giudisio e ingegno y At 
autore d'un epigramnia in lode delta faniosa 
Giovanna d'Arc, detta comunemente la Pulzella 
d' Orleans, che mori condannata al fuoco. L^e* . 
pigramma & questo: 

Gattkca nan unqttam periiurae butdit Amazon ^ 
Firgo Uuacta viris, sed metuenda ¥iris. 

Cujus non oaslis sedei Fenus « atque Cupido , 
Sed Mars « Oitfue Horror , sanguineaeque Wcef • 

Baee est , eai Salicae leges , cut poiria sese 
Deket, ei in verm reddifa tcepura manmw 
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Pke fas est de morte queri : namque ignea iota 
Aut numquam , out solo debuit i^c morL 

La ragioa trovata nelF ultimo di^tioo da questo 
poeta y per cui non ci abbia da parer n^ grave 
n^ cruaele la morte che fu costretta a sofirir 
quella valorosa donzella^ h questa. Ella era 
tutta di fuoco : adunque o non dovea giauunai 
morire ^ o pur doTendo morire , ci6 non do-, 
veva accaderle che nel solo fuoco. E argoniento 
in vero ci dovrebbe essere di gran maraviglia 
Fintendere una ragione che ci parea impoasi- 
bile da trovarsi , per mezzo di cui appaia non 
crudele, ma naturale e propria la morte di 
quella vergine, quando noi la tenevamo per 
troppo barbara e non meritata. Ma Pintelletto 
Dostro ben facilinente s^avrede, esser sofistica 
e falsa la ragione addottaci dal Grozio; poicb^ 
F essere tuUa fuoco altro non vuol dire, se non 
che quella donzella era piena di vivacitk , di spi- 
rito e di Talore. Ora che ha che &r con questo 
esser piena di yivacitk e valore , il morir nel 
fuoco ) onde non abbia da parerci fiera la morte 
a lei data? O fosse ella stata fatta morir nel- 
Tacqua, o sopra un patibolo, o nel fuoco, certo 
h che r intelletto fondatamente crederebbe tal 
morte violenta , e tuttavia T abbominerebbe. 
Sicche ov^i auella maraviglia che volea destarsi 
dal poeta collo scoprimento di una si ascosa 
ragidne? Ov'i quella dilettazione che prende 
r intelletto sano daiP imparare una cosa ignota , 
e quel vero che tanto gli piace, se nulla di 
nuovo si pu6 apprendere da quesUi riflession 
del poeta r 
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In proposito di questo fuoco^ mi sovviene 
un somigliante concetto del P. Pietaro le Moy- 
ne^ autore assai slimato in Fraucia per lo 
poema intitolalo // S. LuigL In un sonetto da 
lui oompeslo per una dipintura^ dove si mi*" 
ravano Glelia e le Romane che dal campo di 
Porsenna fuggirono a Roma passando a nuoto 
il Tevere , dice a quelle fuggUis^e Bellezze j 
che non temano gih d'affbgarsi , perchh al 
cospetto lore ^i strait delta morte per nVe- 
renza si son.Jermati j e daile lor fiamme erano 
per consumarsi quelle acque: 

Ne craignez point la mort , fu^ives Beautdt : 

(2) Devani vous de respect set traits sont arritit : 
Et ces eaux de vos feux vont Are consumdes. 

Aggiunge dipoi , che ancor cib non ostante 
non potevano elle perire, perche erano ani" 
mate dal pennello di Flgnon , e cib ch* e da 
lea animato, e esente dalla morte: 

Sans tout ce charme encor ne pourriez voat perir : 
Du pinceau de Fignon vous ^tes animSes , 
Et tout ce qu' U anime , est exempt de mourir, 

Questo pu6 dirsi un meacuglio di riflessioni 
fiondate sul fsdso. Gik si preparava V intelletto 
nostro alio stupore e al diletto d^ apprendere 
ona ragione per cui non dovessero quelle 
vergini temer di morire nuotando } ma ri« 
mane egli acheroito in iscoprendo immante- 
nente^ che quel faoco , il qual dovea consu^ 
mare V acque del fiume , ^ altro non i se non 
la vivacitii e il coraggio di Clalia a delie 
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compagn^B. Ord questo coraggio ftoHa potera 
giovar loro; e r acqua, senza essere consiv* 
mata da cmel fantastico fuoco y le avrebbe senaa 
dubbio affogate; s'elleno per avrentura noa 
"^avessero ben saputo nuotare. Scopertoai dun* 
qiie dair intelletto agevolmente , quanto fri- 
vola rag^one sia qnesta per prowettere alle 
Romane uii sicuro scampo , non maravigUa y 
non dilettazione , ma sdegno da noi ai conce^ 
pisce contra il malizioso o poco saputo poeta 
^be ci ha in tal guisa burlato. Altrettanto 
pu& dirsi delPaltra inunagine. Tosto ai com- 
prende il sofisma di chi promette a quelle 
donzelle che non moriranno ^ perchi le ba di« 
pinte il Vignon. L^animare col pennelio qual- 
cbe cosa j in lingiiaggio proprio aigciifica ben 
dipingerla. Ma questo non toglie cbe queUa 
cosa naturalmente non muoia j o non sia 
morta : e questo privilegio appunto di non 
morir naturalmente si era dal poeta promesso 
alle fuggitive Romane. II medesimo autore in 
uh altro sonetlo sopra Lucrezia Romana S^ 
pinta in atto di uccidersi , dopo aver detto 
che tuiti i saggi banno ammirata e lodata la 
morte di lei , fa dirle : ^ che mi han sennto 
tctanti onori, s*og^ la mia sventura i oora- 
iannata per un misfatto ? Duolsene la mia 
grand' omf>ra , c per non saffrire una si nera 
fnacchia, anche in questa dipintura mi do la 

Mfaif de qt^ m'oni seryjr tant de niarques d'honfieurt 
jtufaurdkujr tan erige en crime man mattieur » 
Ei sans droit le proc^ est faU a ma memoire. 

ila ^ande Ombre en gemii, ei Pen plaint d mon Son : 
Et pour ne souffrbr polm une tache si noire , 
Encore en ce Tableau Je me donne la mart. 
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morte. %isck faoile a^ lettori ingegnosi il ravvi- 
sare la fal^iU di una lale immagiiie ^ essendo 
asaai manifesta^ Piacemi ancbra di lasciar giu- 
dicare a loro un concetto d^ un poela italiano 
che mi pare ollre ipodo bizzm^o. Parla egli di 
Adamo , il quale si credeva^i diventar ua . 
Die , bench^ 4i conoscesse fabbricato di (augo,; 
^ alhidendo a Giove che b\ suppoae dai &vo« 
ieggiatori uato in Creta ^ o re di Creta ^ w 
ibrma questa novissima e pellegrina inunagine : 

TuU'altro , juorchh terra , e^i ha pet meia ; 
Un Giw^ esser gU par , perch' k di creta. 

Ma qual via sicura ci h per conoscere ^ 
qoando il .vero o il falso serva di fondatnento 
a concetti? Uunica via h quella del discor80| 
o vogliam dire delf argomentare , e del pesar 
con un sillogismo il valor deUe. riflessioiii« 
Tuttochi nou vi si ponga mente^ Tintelletto 
uostro osa cpntinuamente la logica (i3) natu* 
rale^ o artifiziale; e argomentando con mira- 
bile prestezza^ scuopre il vero e iF falsb delle 
sue e delle altryi ritlesMoni. Disamintaoio dun^ 
que in tal maniera un luogo d^ un . panegirista 
italiano. Chi potesse portar ragione provante 
che^^i dk.neUe disavventure un diletto. e^un 
contento maggior di quello che si sente nelle 
felicita^ certamente ci farebbe stopire coU^ in- 
segnarci una si nuova ed impensata ^cosa. Tanfo 
appunto si vuol persuaidere a noi altri col se** 
guente pensiero. Jo ardirei dire che le disush- 
venture affettano qudkhe $orta {ti contento 
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superiore a quello delle felicith. Sono an-* 
ch esse superbey e la lore ambizione Jbr^ 
non ^ considerata ^ perche non si teme ec* 
Un infelice vuol per ^ i sentimenti piu teneri 
delta natura y ^i piu sficird aW amore e alia 
beneficenza ; e spesso j quando non pub le 
maniy chiama in ahiio le lagrime^ e con 
questo doloe prhilegio ca\m dagU uomini urt 
mbuto ec. 1 fortunaU solo sono scopo del-- 
Vinsfidiae della censura ec. Forse ci saran 
di quegli ai quali parrk bellissima quesla rifles- 
sione^ e tale a me pareva una volta. Ni pu6 
negarsi che V autor non mostri un togegno oen 
grande. Ma se da noi^ 81 misurferk questa ra- 

C'one, si trov^ra fabbricata sul falso^ Grmfe-* 
^i^ dice questo scrittore^ guadagnano il com-* 
patimento altrui: i fortunati si tin^n dietro 
r altrui censura ed invicKa. . Ma i maggior con^ 
tento e diletto il vedersi cotnpatito^ cbe invi-' 
diato. Adunque gl'infelici ban qualcbe sorta 
di contento superiore a q^iel dei felici. La 
prima parte delr ai^omento , ancorch^ spesse 
fiate non sia vera , perch^ V Iia de^ miseri che 
non son compatiti j e de' felid cbe non son 
censurati e invidiati, pure si concede per ▼e-' 
ra. Ma )a seconds h falsa ; impercioccU 1' al- 
trui cotnpatimento non toglie le miserie agP in-' 
felici ) onde costoro non cessano punto di 
dolcrsi, o di sentir la cagione di dolersi, per* 
eh^ sieno compatiti da luttif la gente. Porge 
bensi alle volte F altrui compassione qualcbe 
sollievo agP infelici , veggendo essi xiconoscintai 
ancor dagH altri Tingiiutisia con lore usata 
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(per cBr'cosl) dalla fortuna. Ma questo aUeg^ 
giamento nbti i vm nguale , non che superio- 
re , b\ conjtento che nello stato loro godono 
ordUfiariamenle i felici , poicbi non laaciaoo 
tesi dt gustare i beni della lor felicitk^ bench^ 
sappiano d^easere invidiati e censurad. Percid 
auol Gomnnemente divsi: j^ inegko essere inn 
Pidiaio, che compatHo ; e il diaae prima di noi 
. Pindu'd in quelle parole: 

RpSo'^Qdy yap eUupfuSfy f^ovci 

MegUo h muo9ere himdia^ che pieiate. 

Ni apendo piu parole per dimoatrare la hU 
siOi di questa minore^ la quale h cagione che 
ancor la conaeguenza deU^argomento aia mA 
ibndata e falsa. Siccb^ Pkitelletlo noatro^ dopo 
avere scoperlo che nella riflesaion recata non 
m conlien vero o yerisimile intemo^ ragione-^ 
Tolmente non pud senlir maravigUa e dilelta** 
zione in impararla. Pongasi parimente in bilan- 
cia ima rifleasione d'Anlonio Mosa, raf^rtata 
e btaairoata del veccUbS neca. QtUdquid dvium^ 
diceva egli^ volHaiy quidquid pisdum natat^ 
quidquid firarum discurrit, riastris sepelilur 
peniribus. QUaere mmcy cur subiio moriamur? 
Mortibus iwimur. Formiamone un aiHogisnio.* 
Si pasce Fnomo d'uccell]^ £ pesei e di fiere^ 
eiod di carni morle. Ma noi Tiviamo in lal 
gniaa di lanle morfiy e <(iiesfe mortis di cui 
a'empie il. ventricola, poasono' o debbono ca« 
gionar la morle deU'iiomo. Diaai per vera la 
laaggiore. Poacia didamo che fa minora ^ troppa 
ijDanifeatamente &lsa e ridicda^ perohi le morttj^ 



^4 ' IIBRO SCCONDO 

o sieno le carni morte di cui si ciba e alimenla 
Tuomo, naiuralmente aervono a fiiido vivere 
e non monre. N^ le carni morte -sono o pos- 
sono chiamarsi morti; n^ sono in genere di 
cibo diverse dal pane , da^ frutti , e da altre 
simili cose. Adunque falsissima h la.consegoetiza, 
essendo faUissima e ridicola la ragione die lo 
aenriva di fondamento. 

Per le quali cose uoi intendiamo die le jri- 
flessioni o immagini intellettuali e ingegnose, 
quando non son fondate sul vero, altro non 
son cbe sofisroi e argomenti sofistid. Conten- 

!;ono questi la veriU in apparenza , ma nel- 
' iiitelletto. si discuoproiio agevolmente per 
fiilsi dairingegno penetrante^ e possono per- 
cib assomiigliarsi a que' vetri^ o cristalli, cbe 
vdgarmente (i4) Doi cbiamiamo * friWW , i 
quali in apparenza paiono diamand ^ rubifii 
e smeraldi y ma non banno la virtu interna 
di queste pietre preziose. Per lo contrario le 
belle immagini intellettuali fondate sul vera 
aobo diamanti cbe r^gono al martello y e cba 
lianno internam^te ancora il valore. Certa 
cosa k poi^ cbe i -sofismi naturalmente. di- 
ffpiacciono e debbono dispiacere airintelletto 
aano , il cui pa^colo h la sola verity y il cui 
diletto consi^te ndrimparare il vero. Seirte 
ogni potenza conoscitiva gran dispetto^ allor- 
chi SI cerca di farla 'cadere in giudizio falso ^ 
poicb& il giudicar male e Tesser ingannato 
denota debolezza d' intendimento e povertk di 
lume intemo. Le metafore e Taltr^ imnuigini 
della fiaintasia, tuttocbi paiano tendere ad in- 
gannarci col . proporci cose £silse , pure non 
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c^ingannano; come u^h detto aftrave. Noocide. 
allora FioCelietto nostra in alcun falso giudi- 
zio , tmperocch^ da quel iako proposfeoeli dalk 
fantasia egli aaol raccogliere il vera ; ed i spe^ 
ziale il suo godimento neU'aoqubto che gli 
sopravvimie improvviao d^ una veiitii riguarde-> 
Toie scoperta dalla sua peoetrante Tiriit Ma 

auesti birilli ahra non han di vero che un poca- 
i leggiera af^renxa.^ la qual si dilegua ben 
tosto, rimaoendo P intelletto aenza mease d^al« 
euna beHayerita^ • peroi6 aenaa diletto verano* 
Per disavventora nostra per6, aiccome noa 
ci ^ cosa tanio - bella che non dispiaccia a 
qftiiftlcuno , cosi non ci i cosa^ tanto brutta 
che non ritrpvi qualche amadore al mondo. 
'E awenuto percI5 che questi fiilsi concetti co* 
minciarono , qoahdo anche la romana potenaa 
fioriva , a piacere a piu d^ uno. Blarziale , pia-^ 
cevofiHsimo ed acutiasimo poeta, piu di tutii i 
siioi antecessori diede credito a questa fiilsa 
moneta^ essendo fra moltisaime gemme ch^ e- 
gli ci ha la.^ciato , mischiad non pochi di que- 
ati birilli. E non i da maravigoarsi che tal 
mercatanzia avesse spaecio y e si lodasse da 
mold; imperocchi si fiitte inraiagiiU) a chi no 
mira la sola superficie ed apparenza, compa- 
riscono belle , portando la Uvrea della verity y 
e svegliando fiicilniente la maravigiia in chi non 
sa penetrare nel fondo lora Osservisi, come 
il menlovato Marziale formi un disdco ^pm 
un certo Faonio, che s^ era volontariamenia 
vcciso da s& stesso per non cadere in man 
de'nemici: 

ffostem quitm fugeret^ st Fanniwf ipse peremit, 
Heic rpgOj "nonJUror esi, m morini%^ msrif- 
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A piima vista certo i che parrii scimimito, 
fiinoso e passo costui , che per non easere 
ucciso si uccide; e tale seoza dubbio h se- 
condo i luou della nostra santa Fede. Ma que- 
sta ragione presso i Geatili era solamente vera 
io apparenza; poich^ non ^ cosa da furioso 
il voler mortre con una presta. morte, affine 
di non provame una penosissima e ignomi- 
niosa per man de^nemici^ e dtrisparmiar mille 
tormenti che prima di farlo morire gli avrebbon 
coloro potuto &r patire; o per isfuggire la 
dura sctiiavitu apprewsa piu dolorosa della stessa 
morte ; e per non dare questo gusto al nimioo 
di &rlo prigipniere. Ecco adunque non vera 
la ragione per cui dal poeta si volea fiir cre- 
dere Fanoio un paazo furioso. Ma questa im- 
magine, non afiatto fondata sul £ei1so y pa5 dirsi 
bellissima in paragon di quelle che comincia-' 
rono ad infetlare la poesia italiana, e che fti* 
rono chiamate Vivezse, acutezze, concetti^ la 
maggior parte delle quali i appoggiata manife- 
stamente sul falso. Avrk circa un secolo che 
si diede ampia licenza a qiteste merci d^ en- 
trar nel uostro Parnaso ; nh creder6 d^ errare^ 
attribuendone al cUvalter Marino y V invenzione 
non giii, ma la promozione ed introduzione ^ 
e Toso loro troppo frequente in ogni compo* 
nimento ancor serio. Kautoritk di costui, che 
possedeva e niostrava ( non pu& negarsi ) 
moitk virtii poetiche ne^ sooi versi^ e che in 
essi lasci^ dei peczi maravigliosi ^ trasse una 
copiosa schiera dMmitatori; e perch^ piu h ii 
popolo sempre degP ignoranti , che quel <lei 
dotti; piacque assaissimo un si fiitto stile in 
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tal guisa , che oecap6 il primo sq^gio ndla re« 
pubblica poedca degV Italiani. lo non sapr6 mai 
perdonare a CJaiidio Acbillini, che acrivendo 
al medesimo cav. Marino, cosi vilmeute gli 
diede rincenso: Nella piu pura parte ( fioao 
le sue parole ) delF anima mia sta viva ^ue-* 
sta opmione, che voi state il maggior poeia 
di quanti ne nascessero o tra Toscam , o 
trci Latini , o tra* Greet j o tra g^ Egizi , o 
tra* Caldeij o tra gU EbreL Qua» T AchiUini 
intendease i versi degli Egizi, Arabi, Caldei^ 
Ebrei , anzi de* Greci , per - far parago&e eon 
loro di quei del Biarino^ e dar la )>alma a 
queati. Ma V Achiliini era anch^ egli di gusto 
piuUosto Marinesco , che altro ; e perci6 ai 
vaol compatire la sua cecita, beochi oongiuhta 
ad una sncciata adulazione. Per anni parecclu 
h stata in gran credito la scuola Marinesca, 
tattochi le s' opponessero colU esempio loro^ 
o con sode ragioni, molti Talentuomini , e spe* 
zialmente Matleo Pellegrini bolognese , V anno 
16%^ ool suo dottissimo TrattaCo delle Acutezzej 
% il cardinale Sforza Pallavidiio con quel Delia 
Stile. Ma da molti anni in qua essendosi ac* 
cordati i migliori ingegni d^Itriia perisbandire 
que' pensieri ingegnosi che non ban per fon- 
aamento il vero, s' h ridotta a pochi giovani 
mal accorti, o veccbi tenacissimi delF aniicb 
linguaggio, la monarcbia del gusto cattivo. O 
con isdegno o con riso s' intendono ora le 
acutezse e i c(»icetti falsi , avendo finalmente 
la ragione^ la verit2^ e il buon gusto ripor^ 
tata vittoria^ e trion&to nelle Acouleviie ita* 
liana. 



(jS LIBRO SCCORDQ 

Conteltoci6^ poichi il desidcrio di gioTare 
aterui mi ha fatto imprenda*e questa fiitica., 
sark paritnente lecito a me di perseguitar le 
reliqaie di una peste letteraria, che va ripuUu- 
lando neWersi e nelle prose d^alcuni^ e mas- 
simamente perch^ vivono aiicora col benefizio 
deile stampe coloro che o ia leorica o in 
pratica fondarono il barbaro regno di ipiesti 
falsi pensieri. Poca obbligazione in veritk lia 
la Spagna a Baldassar Graziano^ che nel auo 
Trattato ddle Jcuiezze ha posto in si gran ri* 
putazione questo meschinissirao stile. Pochis- 
sima ancor noi ne abbiamo ad Emanuel Te- 
sauro y che n' aU>ia co' suoi libri, e sepra tutto 
col Cannocchiale AristoteUcOj autenlicato V uso^. 
Questi autoriy i^gegui per altro felicissimi^ 
hanno oltre il dovere gUista e corrotta la na- 
tura della vera eloquensa e della buona poe* 
sia, quando piu si vanta?ano d^ averia aiutata. 
N&) per mio consiglio, si dovrebbe pecmettere 
a^ giovani la lettura di si fisitti maestri e poeCij 
anzi dovrebbonsi loro biasimare e porre in 
discredito somiglianti libri^ e particolarmente* 
le poesie del Marino^ non gik percfai ( torno 
a airlo ) non abbia questi moite doti poetiche^ 
e gli altri nop porgano precetti utilissimi e 
rare osservazioni ) ma perchi pi^ fiioilroente si 
beono i loro dolci vizi , che le loro virtu , da 
ehi non ha purgato giudizio o una buona scorta, 
e non lia prima riempiuto la mente sua di 
que^ gran lumi che ci ha lasdati la sapienza 
degli antichi e de^ moderni migliori. 

E conciossiachi abbiam detto che la fal- 
silk di questi concetti si scuopre misurandali 
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^le regcrfe deUa logica € della ragioDe argo* 
XDeQtante^ ora cooviene piu apertamente 8co- 
prir la jMdga, e far vedere agii amatori di si 
scoocio gusto, sopra qual fallace foodamento 
ordinariamente vada lavorando sofismi V in* 
lellctto loro. Cio si & col fabbricar sopra la 
inimagini fantastiche, e prendere per vero in- 
lellettuale e reale c\h cue k solamenie vero 
o verisimile alia fantasia, mischiando insiema 
e confondendo i parti delP una e delF altra 
potensa. Quindi nascono miUe antitesi o cqh-^ 
trapposli^ niille acutezze e concetti falsi, cbe 
secoDdo il Tesauro destano singolar maravi-^ 
glia e diletto in cbi gli ode,, secondo noi so* 
Jamente son buoni da svegliare il riso. Eccovi , 
per esempio, come va egli coucettizzaudo sor 
pra questa proposizione , cio^: MagdaleiuL Chri- 
stum ammi^ ef usque pedes lacrymis rigcU. Go* 
mincia egli ad osservar cbe Tamore si chiama 
fuoco, e le lagrime aa/ua, onde paria in tal 
guisa: Quid hoc prodigii? acqua et Jlamma 
discordes oUm rivales, socordes modo contu^ 
hernales in Magdalmae cculis convii^unt f ' 
Jpage tejkbilis anuUrix Magdalenay pedes 
istos nt pel aduras, vel mergas. Fallor, Jam 
merserat , ni flammis undas exsiccasset; adus- 
serat y nisi unda temperasset incendium. Fon^ 
tern imhelas , f^iaior? ad Magdalenae ocuhs 
diverte: frigidam propinant fi5). Pastor ignem 
quaeris ? ad ^osdem oculos dwerte : JeruUam 
inflammabis. Unis in oculis fonfem habes ^ et 
facem; ac ne desit utiUiaii miraculum ("16) 
ex aqua ignem elides y aquam ex igne..Judie^ 
ram Minaeo in monte (ij) impunita cum 
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nivihus incendia colludere : fidem astruU fa^ 
buloso monti Magdalenae oculus. Haec d^jtut 
portentis appendix y ut rhtdi JlamnUs ,^fiamin0 
rhulis aleretur ec. Bastmo qiieste pocbe righe 
per ricreazion de' miei letlori, da^ quali certa- 
mente non ai dovrebbe poter frenare il riso 
in udir concetti cbe noi ben TOgliamo, aensa 
chiederne licenza^ francam^ite cbiamar fim- 
ciuUeachi. Per me, in vece del riao, mi aento 
occttpar da aualche atupore^ come aieno pia- 
einte una volta e possano tuttavia piacere ad 
alcano A sciocche immagini. Ora tuUa qaeats^ 
maccbina in altro non si fonda cbe aopra due 
immagini delta £intaaia, cioi aopra due meta* 
fore. E, somigliante in molte ooae al fuoco la 
passion d'an^ore, percbi consuma alle volte 
gii amanti, perch^ u riempie di spiriti caldi e 
inquieti^ e perchft agli amanti aembra di per- 
tare intemamente del fiioco obe gtt abbrucL 
Aduuque dice la fantasia : cbe V amort e un 
fttoco. Udendo noi medesimamente cbe tra 
ffli occbi d^ uno cbe pianga, e tra un fonte 
d' acqua ^ ci ^ gran somigiiansa , dalla fantasia 
si dice: cbe gli occhi son fond di lagrime e 
i acaua, Qiieste due immagini son vere o ve- 
risimiii alia fantasia , e cio basta per fonda- 
mento delta lor bellezza^ ma non son vere nh 
terisimili all' intelletto, ov' ei ne consider! il 
aenso diritto. Perci& pu6 ben la ragione coiw 
tentarsi cbe la fantasia cbiami fuoco Y amorey 
e gb occhi ujiB fontana ; ma non gik cbe que* 
ate immagini si prendano come dirittamente 
Tere secondo V intelletto ^ e cbe vi si &bbriclu 
aopra nn sillogismo cbe e tutto ragionamentQ 
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delP iotelletto , non della fantasia. Ma coloro 
che van cercando concetti y ordinariamente 
inciatnpano in questo errore, ponendo le im-' 
magini della fantasia per fondaimento di quelle 
deir intelletto. Eccone la pruova. 

Amore h un fuoco^ dice il Tesauro^ e gli 
occhi piangenti son due fontane, Proprio del 
fuoco e Pabbrociare; proprio delle fonti h tnt* 
mandar acqua. Maddaleoa dunque che negli 
occhi ha T amore e il pianto, e che lava i 
piedi a Cristo , potrk bruciarli e sommergerli : 
pedes isios ne wl adurasj s^H mergas. Tutfto 
il maravigliMO di questa immagine, o di tal 
conseguenza, b fondato sopra la proposizione 
conceputa dalia fantasia^ e sopra un^ immagine 
che solamente h vera a questa potenza. Se 
r iotelletto vuol valersene per fondamento di 
qualche suo raziocinio^ evidente cosaech^egli 
adopera un fondamento fidsissimo^ e che da 
ci6 nasce un puro e scipito sofisma^ il quale 
agevolmente si scioglie in questa maniera. 
L^ amore k un fiioco: naturale^ h fiilso; imma- 
ginato dalla &ntasia^ d vero. Ma proprio del 
fuoco h Tabbruciare: del fuoco naturale, ^ 
vero 3 del fuoco solamente immaginato dalla 
fantasia , h falso. Dunque V amor di Maddalena 
piangente potrk bruciare i piedi ai Redentore: 
e falsissima la *consegnenza y perch^ V amor di 
Maddalena h fuoco solament^ immaginato dalla 
fimlasia^ e non naturale. Ben concediamo (pu6 
dlrsi al Tesauro ) che la tua fantasia immagini 
V amor come fuoco e lo chiami tale y ma come 
vuoi tu poscia supporre, in argomentando ^ 
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per propbsizione vera secondo IMntelletto quelW 
ch'^ sola vera o verisimile alia &ntaftia? Ma 
eresce ancora Timprndente ardire d^alcuni, i 
(Jbali spesse fiate adoperano proposizipni che 
lion son pur vere o verisimili alia stessa fan- 
tasia ^ per premesse di qualche nlaravigliosa 
conseguenza. Tali son quelle che si formana 
amplificyndo di sovercluo le ihunagiDi fantaati- 
che e lavorando inetafora sopra metaibra. Sa^ 
namente e veribiinilmente serabra alia fiiotaaia 
che le lagrime sieno acqua. Ma se si atnplifica 
questa traslazione ^ e se si fa questo arg0mealo: 
Le lagrime son acqua. II gliiaccio e la neve 
sono anoli essi- acqua. Dunque le lagrime son 
ghiaccio e ne^e: eccovi quella proposizione 
che era dianzi vera e verisimile aUa fiiDtaaiai 
diviene a lei ancora inverisimile ^ non compa- 
reudo piu come cosa verisimile ti questa po^ 
tenza ^ che le lagrime sieno ghiaccio e neve, 
Ci5 posto y sarebbe cosa maravigliosa e strana 
il veder le navi e il gh4accio famigliarmente 
eonversar con gP incendii e col fuoco. Ma negU 
ccchi di Maddalena dimesticamente albergauo 
amore e lagrime ^ cioi fuoco e ghiaccio ^ in- 
cendii e nevi. Adunque ecco negli occhi di 
Maddalena una mirabil cosa. jiudieram Minaeo 
in monte impunita cian nivibus incendia coU 
Itidere: fidem astruit Jdhuloso monli Magda* 
ienae ocidus. La i^iinore di questo argomento 
non h solamente falsa secondo V intelletto ^ ma 
elia d tale ancor secondo la fantasia^ a cui 
non pu6 parer vero o verisimile che le la- 
grime sieno gbiacci e nevi^ non iscorgen* 
dosi veruna riguardevole simiglianza fra questi 
oggetti. Doppiamente adunque d ridicola e falsa 
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<}iie8ta premessa^ da eni penda tutta la cons&- 
gueoza ) e la maraviglia che lo scrittore volea 
risvegUdr ue^ suoi uditorL Ma veggasi infin dove 
giunga qaesta infelice arte di coocettizzares e 
d^ampUficar traslazioiii sopra traslazioni. Noa 
contento il Tesauro d'aver fatto due fonti de- 
gU eccbi di Maddalena^ passa a fame due 
stufe e bagRi , invitando poscia i mdaii e i 
cagionevoU della persona a quivi ricuperar la 
salute: Fosergo, debiles ^ njtorbidique (iS) ad 
ista f^aporaria Leucadio fonte salubriora hal-- 
neator Jmor accersit lo sto quasi per dire 
che noQ possa udirsi concetto piu sconcio e 
disordinato di questo, avvegnacni seco gareggi 
di maffgioranza r altra immagiae recata di so- 
pra y dove s^ invita il pastore ad accender ne- 
gli occhi di Maddalena la spa fiaccola o il suo 
bastone. Pastor igaem Mfuaeris? ad eosdan 
ocidos dis^erie y /erulam inflammabis. 

Non br^ fine giammai, se volessi rappor* 
tar tutli i ridicoli e atrani concetti che il Te* 
saurp y infelice maestro e sponitore de^ precetti 
Ajnstot^lici| ha posti alia luce in tante sue ope* 
re. Da lui :dunque pejr ora mi parto y ma non 
gia dal soggetto sin qui divisato della Madda* 
lena^ voleodo io coUe regole proposte; ancor 
disamitiare la chiusa d^u^ sonetto, la quale 
una volia parve a moltissimi (e peravventura 
pare anch' oggi a .taluuo ) n^ravigliosa e so- 
yrumana. di parla di Jai quaiido lay& colle la«- 
grime 9 e coi capelli aspiugo i piedi al Salvatore; 

Se il crine e im Tago, e^ son due Soli i lumiy 
Non^yide mci maggior pf^digio il cielo: 
Biignar co' Soli e rasciugar co fiumi. 
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Avendovi per cagion del colore simigliaDn trsi 
ii crine biondo eToro^'alla fantasia ragione- 
volmente senabra che i capelli biondi aieno 
d'oro} onde il Petratca parlando di Laur% chc 
tesseva una ghirlanda a^ suoi capelli ^ disse die 
ella andava 

Tessendo un cerchio aWoro terso e crespo. 

Amplificandosi poi da taluno questa metafora, 
si giuDge a dire che i capelli sono un fiume 
d' oro J perche sono simili in qualche maniera 
alle oncie d' un fiume. * Ma ci6 ne pur basta 
air ardire d^ alcun altro , il quale avendo inteso 
dire che il fiume Tago ha le arene d' oro y e 
pensando che per significare un fiume d^ oro 
possa adoperarsi il nome del Tago, si val 
dello stesso nome per dinotar il biondo crine 
d^ una donna , e lo chiama un Tago colla m^* 
desima sciocchezza con cm un altro poeta 
nomin6 il nero crine notie filata. Gome tutti 
veggiono , la soprammentovata traslazione i ar** 
ditissima e sconcia ^ perche fondata sopra 
un^altra non meno arditaj ed k non aolamente 
fiilsa e inverisimile air intelletto^ ma h tale pa-« 
rimente alia &ntasia. Non truova piu questa 
potenza alcuna prpbabile simiglianza fi*a il Tago 
e il crine, onde possa parerle Yerisimilmente 
il crine un Tago, perchi in fine il Taeo & 
fiume che non ha le onde d'oro; ma sdo si 
dice che ha la rena leggenpente spruzzala 
d^ oro. 11 da noi altre volte nominato conte di 
Villamediana ha un sentimento ben piacevole 
in questo proposito. Per lodar una dama ohe 
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ii pettina?a atando al wIa, dice che ella con 
UQ dorato vascello di candido metallo solcava 
bei golfi^ e che la mano airargento, i saoi 
oapelU ftceano vergogna ai raggi del sole. 

Al Sol Nise sureoM golfos hellos 
Con dorado baxel de metal cano. 
jifrenia de la plata era su mano y 
¥ afrenta de los rajros sus cabellos, 

Finisce poscia il sonetto, dicendo che quel ca-* 

{>elli erano catene e reti per prendere chi vo- 
ea foggire y e. che erano bade tremanti d^ oro 
tempestoso, e ciefi navigati: 

En rSdy que prende mas al que se escapa , 
Cadenas ton j y dt oro proceloso 
Trenudas onaas, navegados cieloi. 

Ma tomando al proposto concetto ^ senJ^ra 
con ragione alia fantasia che i begti occhi di 
una femmina sieno due soli (19)9 poichi ri*- 
splendono j tramandando raggi ^ nh si possono 
mirar fiso^ perci6 pu<^ dire che gli occhi sono 
due Soli. Dopo essersi fabhricate qneste due 
immagini fantastiche^ Tuna delle quali h dis- 
ordinata e sconcia y V altra h con qualche ra- 
gione immaginata, passa il poeta a formar 
questo argomento , credendosi di lasciar esta-* 
tici gli uditorf con si mirabil concetto : II 
crine di Maddalena i un Togo o fiume d o- 
TO : gli occhi suoi son due Soli, Ella con gli 
occhi hagna y e col crine rasciuga i piedi a 
Cristo. Dunque ve^iamo un fiume che ra^ 
sciuga y e i Soli che bagnano. Ma che il sole 
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bagniy e un fiume rMciughi , h il ma^ior pro- 
(Ugio che si sia mat 9eduto. Dunijue nell' a- 
^zione di Maddalena si mira un incredibile 
prodigio. Chi h di grazia si povero dr senno 
che volesse maraviguarsi , se io con tale argo- 
mento tentassi di provargli che ci& fosse il 
piu gran miracolo del mondo? Troppo tosto scor- 
gerebbe ciascuno la fabitk ^el sofisma (20) e si 
riderebbe di me y che pensava di poter destare 
il suo stupore per mezzo d*un tale in^anno. 
Tutti confesserebbono che sarebbe un miracolo 
il vedere un fiume uaturale che asciugasse, e 
il Sol naturale che bagnasse. Ma t;onoscendo 
tutti che il crine e gli' occhi di Maddalena non 
sono un fiume vero ^ nh Soli naturali , ana im- 
maginari, perci6 noit ci pare alcun miracolo, 
anzi ci par cosa ordinaria e naturale, che que- 
sto fiume fantastico asciughi^ e che bagnino 
duesti Soli finti. Adunque tulta la macchina 
alzata dalFingegno per is^egliar la maraviglia 
negli uditori va tutta per terra, e fii sola- 
mente riderci per avere sooperta 6 Pignoranza 
la malizia di chi voleva con si maniresti so« 
fismi condurci a stupire. 
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Oss^vauoni irUorno al ben format le imma^ 
gtni. Ingarmo di chi forma concetti falsi 
Errori del Marino , del Malerbe e daltrl 
Luogp del Tasso disaminato. Pensiero del 
Petrarca di/eso. Altro scntimento suo, come 
aneor del Costanzo e di Lorenzo d^ Met 
did poco lodevolL Sojismi ingi*gnosi abbor'- 
riti dallo stile serio, conceduti al piaceuole. 
Cicerone e Plutarco accordati in un diffe^ 
rente giudizio. 

Dalle cose fia qui dette io raccolgo alcune 
osservazioni necessarie per ben fabbricare lo 
immagini intelletlaali j e ancor quelle della 
fantasia. La prima si ^^ che le riflessioiii deU 
V intelletto y le quali altro non sono che un 
lacito siHogismb, debbono esser fondate su 
proposizioni e premesse vere o verisimili s^ 
condo r intelletto ; non su premesse yere o 
▼erisimili solamente secondo la fantasia. Altri- 
menri il sillogismo sark sofistico, e le rifles- 
»oni o immagini intellettnali non avranno il 
vero interno e reale , tanto necessario alia bd- 
lezza loro. Concede IMntelletto alia fantasia di 
formar quelle immagini che a lei son verisimili 
e probabili; ma non viiole egli yalersene po* 
scia per base de' suoi raziocini e discorsi serii, 
percM il diritto lor senso manifestamenle si 
conosce per fidso. La seconda osservazione si 
hj che le traslazioni stesse debbono e^er 
mpdeste , non troppo amplificate; ni pii|6 
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fiibbricarsi una traslazione sopra traslazkme;- 
imperciocch^ ci6 die prima era Terisimile o 
vero alia fantasia^ diviene a lei stessa inverisimile 
e falso. Altrove abbiam rapportato la frfdda 
metafora del Tesauro per significar le gocce di 
sangue sudate da Cristo neirorto. Percfai le 
gocce sono somigliaiid per la figura ai picciali 
globi , le chiama egli gtobi di sangue. Di poi 
amplificando la traslazione, e scorgendo che 
ai piccioli globi h in qualche maniera aomi*^ 
gliante il mondo per la sua figura , suUa prima 
traslazione egli ne fonda un^ altra , e giunge a 
dire che que^ globi di sangiie erano tanti mo/t« 
di. Questa nei vero h una disordinata metafo« 
ra ; ma si lavor& dal Tesauro per fondanri so* 
pra due piacevolissimi e manifestamente fidsi 
concetti. E qual manwiglia , dice) egli , se Cri^- 
sto sofferiva tanta agonia, meritre sosieneva 
il peso di tarUi mondi? N^ si finisce la bs> 
cenda, che questo autore formando di Cristo 
1KI favoloso Atlanle, qual gemitOy soggiunge, 
qual agonia non sqffrl questo disino Jtlante, 
9ero Jlgliuolo del Cielo e della Terra, ciok di 
Dio e di Donna , carco di tanti g^bi e tanti 
mondi ? Nulla parlo , ch^ egli supponga Adante 
sostenitor del mondo , cioi della terra , come 
egli mostra d^intendere, miando gU anticfai 
finsero ch' egli sostenesse il cielo. Ma dico 
bene che non pu6 esser maggiore Tintempe^ 
ranza e Farditezza del Tesauro in fiibbricar 
metafore sopra metafore , e poi nuovi concetti 
e strane rifiessioni sopra metafore (31). 

La terza osservazione, che i forse la pijk 
necessaria, si kj che quando la frntaaia avrk 
formata qualche immagine o traslazione con 
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ghislo fondaineDto, non potrk poscia il poeta, 
ae non scioccamente, attnboire att'oggetto me- 
taforico, o traalato^ le alUre operazioni e qtia<^ 
Ktk delFo^etto proprio^ quasidb^ per esserai 
traaferito il nome di una cosa aa un^altra^ 
foaae lecito anche U traaferire ogni suo effetto, 
ogni sua proprietk e qualitk oaturale j o come 
Be la traalazione piu non foa^e immagine della 
fiinlaaia, ma roggetto, vero di cui 8*h trasfinilo 
il Tocabolo. E qvesto h Terrore ove per. Por* 
dinario cadono gli amadori de^ concetti fiilaii 
per isperanaa di cagionar maraviglia in chi 
legge. Egli h vero che v^ ha quakhe simigliaDza 
fra Vamore e il^iioco; e perci6 Famore A 
chiama raeionevolmente un fiioco dalla fiinta-*' 
aia. Ma atolUi coaa ^ dappoi Patbibuire all^a- 
more, o aia a mieato fijoco imma^ario lutte 
le qualitk natufali del &oco vero^ non poten^- 
doai dire che V amore chiamato fuoco posaa 
•adugare, scoUare ed amnoraarai con acqua^ 
come accade al fuoco naturale. 11 perchft po» 
leva il Teaaurb lasciar ditemere clie P amore 
abitante negli occhi di Bfaddalena abbruciaaae 
i piedi al Salvatore, o che le lagrime gbde 
affogaaaero } perch^ questi sono effistti del fooco 
Tero e de^ veri fiomi , non del fiioco e dei 
finmi aolamente imroaginali dalla fiintasia. Ab<- 
che il Marino avrebbe mostrato piu giudiaio, 
ae lodando una dipinttira di Cornelio Fiammin- 
go^ rappreaentanie la caduta di Fetonte, non 
ayeaae detto: 

Che scj come al garzon, la vita as^essi 
Data alia fiamma, ancor di nuosfo asfrebbe^ 
-Non che le tele , incenerito il mondo. 
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Pemooch^y^quantanque si dioa metaforicabieDle 
che un dipintore dk vita alle co^^ non si pos»- 
sono poi attriboire a questa vita immaginana 
o metaforica tutte le azioni e gU effetti della 
vita naturale e vera. Onde siccome la vita inn 
maginaria data • dal dipintere a Fetonte non 
gli bastava per * muoversi e cadere , come 
quando egli era naturalmentci vivo; cosl noa 
potea bastare al fuoco y per iacenerir di nuovo 
il mondo^ che il pittore gli desse la sola vita 
iomiaginaria. E molto piu chiaramente ai scorge 
UD tale inganno, allorch^ s' amplificano di ao- 
verchio le traslazioni, e si fiin diventare iper- 
boli ardite: I sospiri , per esempio> sono ia 
qualclie parte somigUanti al vento» Ma se am* 
plificfaeremo questa metafora^ e faremo che i 
sospiri anch' esisi abbiano la forza de' veri ven« 
ti^ degli Aquiloni e deglt Aastri, rimmagine 
fondatavi sopra sark biasimevole. Per tal ca^ 

Slone giustamente ci dispiacciono le ipeiixili 
el Malerbe nel . poemetto delie Lagrime di san 
Pietaro^ ove dice: Che i gridi di quel santo 
penitente furono tuoni y e i sospiri furoHo venti 
che fecero guerra alle querce. Soggiunge an- 
gora che i suoi piaoti s assomigliavano ad ua 
corrente che occupa tutte le campagne vioine, 
e vuol far diventare V universo un elemento 
solo. 

(Pen alors que ses cris en tonnerre s^eckUent ; 
Ses soipirs se font vents j aid les chines combaiieni ; 
Ei ses pleurs , qtd tantdt aescendoient moUement , 
Ressembleni un torrent j qui des hautes montagnes 
Ravageanty et norant les voisines campagnes y ' 
Veut que tout PUnivers nc soft qu*un elemait* 
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Ma die direuo noi di qnc^ f§fA the dopo 
aver diiamata la lot donoa on sole, a queato 
aole faolastico ai^propiiano tutii gli efleUi'del 
Sol naturale^ come, ae quella donna foase ua 
Sol Tero e non immaginato dalla sola fantasia? 
Net vero 10 temo- forte che eglitio alle- volte 
ectiedano i lennim dovuti del i^simile. Per* 
ci^ h nato a me, e pui^ nascere ad altri qual-^ 
che aospetto intomo ad mia leggiadrisaima ri« 
flessione di Lorenzo de^ Mediei. Va egli cosh 
aiderando m on sbnetto Tabito di cui era 
adoma la sua donna, e il luogo e il tempo 
ch^ egK la prima Tolta la riroiri* Dopo aver 
iavellato dell'abito^ chiude con quisto sMiti'^ 
mento il aonetto: 

// tempo e 'I lungo non com^ien ch* io comi: 
Chh dov' h si bel sole , h sempre porno , 
E ParadUOy 09 k si bella dxmna. 

Nulla ragiono delP ultimo verso che h gentile, 
ben aapendo i prudenti kttori che la paroU 
Paradiso ha qui da intendersi per un luogo 
terreno di somma felicitJi; e il Petrarca ap* 
punto, per significar Pamma aua che usciva 
per andv^ene a Laura ^ diase: 

JOal cor Vamma stanpar si scompagna 
Per gir nel Pwradiso suo ierreno : 

Parlo delPahra immagine, in cui il poeta di-* 
ce: Che per necessitk era giomo; quando ei 
vide la sua donna ^ percfai ella h un sole, 
e dov' k il sole non fa mai notte* Prima perA 
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di portarne sentehza ^ fia buon eonsigKo il pre-- 
mettere alcunv piu chiari documenti^ lanolizia 
de^ quali servirk di scorta e di lume in awe-^ 
nire per dar giudizio d' altri yen o falsi con- 
cetti. 

Quando la fantasia poetica ha trovata aaal« 
che simiglianEa fra due oggetti; ella fondata- 
mente ne fbnna una metafora col trasportare 
il nome (I'un oggetto nell^akro, come quando 
chiama la giovehtu primavera delVuomOj o 
pur la primavera giwentii> delPanno. Pu6 pro* 
pagarsi una tal traslazione y e attribuirsi alia gio- 
yentu o primavera metaforica qualdie effetto e 
qualitk deUa vera gioventu e primavera; ma 
con una condizione^ cio^ che questi eflfetti e 
gualitk si prendano anch^ essi in sense meta-^ 
forico y e non gia per vere cose , e che la me- 
tafora sia c<mtinuata sopra quelle qualita o 
quegli eflfetti somiglianti che hanno dato fon- 
damento alia prima metafora^ e non passi so« 

gra altre qualitli dissomiglianti di quegli oggettL 
^ossiam^ per esempio^ dire: Che la primavera 
deir uomo fk spuntar sul volto i fiori della 
bellezza^ & verdeggiar mille pensieri di gloria 
nelFanimo, e sperar messe e frutti di virtu ; 
che si veg^ono rose e gigli n^ viso 4^ mi gio* 
vane; e simili traslazioni. Ora questi eflfetti 
che son propri della primavera deiPanno^ 80« 
lamente possono convenire in maniera meta- 
forica alia primavera dell' uomo, cioi alia gio- 
ventu, e non come eflfetti propri e naturali; 
e in quesla parte k simile la gioventu alia 
primavera. Sarebbe perci6 errore Tattribuire 
alia gioventu fiori veri , gigli e rose vere , quasi 
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h giovent^ non fosse una metaforica , ma una 
real pranavera. Se perci& sopra qaesti fiori 
traslati si fondasse qualche concetto^ come 
sarebbe il dire : j^ miracolo , come le api non 
pengiino a copier mele o rugiada dai bellis-' 
simi fieri che si mirano nei ^H>ko <£r queUa 
giovane; owero; yenite^ o apt, a- succiar 
mele dst questi fiori ; o come scrisse un va- 
lente poela ^ doi il ^signor de L^ene : 

Ite, sH}late 

J quel labbro^ a quel seno, api ingegnose; 

Perfabbricar dolceaUy Hey svenate 

Di quel sen^ di quel labbro e gigU e rose. 

Se 61 fiibbricasse , dico y un somigliante con- 
eetto, ei sarebbe.fondato sul £ilso, perch^ i 
fiori del labbro e del seno non son veri^ ma 
fantastici; e da fiori immaginari non possono 
per conseguente Tapi raccogliere il mele. Yero 
k cbe il Tasso neUMiminta; at i, sc. 2, coticepl 
una immagine che pare la medesima. Narra Jo 
stesso Aminta la puntura fetta da un' ape nelie 
guaiice di Filli con queste parole: 

Quando lai'ape ingegnosa, che cogUendo 
Sen gis^a il mel per qu^ campi Jioriti , 
J lie guance di Fillide \folando, 
AUe guance i^ermigUe, come rosa, 
Le morse e le rimorse auidamente; . 
Che alia simiUiudine ingannata * 
Forse unfior le credette. 

Ma ^u^to sentimento h molto diverso da quei 
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cbe abbiam recati per esempio. Imperciocck^^ 
tion suppone Aminta che i fiori immaginari 
delle guance di Filli fossero fiori naturali, ma 
che 8^ ingaooasse V ape in crederli tali j iL che 
pnb parer vero alia fantaaia d^ Aminta. Laddove 
chi invita T api a suociar mele dai fiori che 
son Mile guance di Filli, suppone che sien 
veri e naturaii qnesti fiori fiintasticiy e suqneata 
Siisit^ fonda ^li il concetto sua Sensa chei 
quando anche rimroagine del Tasso potesse 
Tacillare , quel^r^^e la sostiene e abbastanza la 
scusa. £omunque per6 possagiudicarsideiversi 
riferiti, a me rimane qualche difficult^ aopra la 
puntura fatta dall^ ape nelle. guance di Filll 
Poich^ se Tape ingannata dalla simiglianza era 
Yolata qui?i , credendole - on fiore j per qual 
cagione dovea pen pungerle con tanta avidiU e 
fierezza 7 Nou sogliono , per quanto io mi do a 
credere , questi innooenti insetti offender^ si 
barbaramente i fiori j ma sol con dilicatezza 
sucoiame la rugiada. Oltre a ci6, non ^.proprio 
delle pecchie il mordere coUa bocca, ma beosi 
il pungere con Tagp: onde non potea succedere 
air ape; descritta da Aminta in atto di succiar 
colla bocca i fiori , ci& che avvenne al cingliiale^ 
il oual portato da un pazzo fiirorCi voleado 
baciar Adone, il feri co'denti, come kggia- 
dramente fiuse Teocrito. N^ forse gioverii per 
iscusa il dirsi da Virgilio nel quarto della 
Georgica, in parlando delle api: Mis ira mo* 
Hum supra est, laesaeque i^enenum Morsihus 
inspiranL Qui figuratamente , non propriamente, 
s' attribuisce il mordere alPapi. Questa parola 
sigiiifica la Fei^ita cb' elle fanno col pungiglioao 
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della coda, e non colla bocca, siccome d rac« 
coglie aiicor dalle aeguenti parole: et spicula 
caeca reUnquunt. Ma questo mio scrupolo si 
ioglierii (aciimente da chi ha piur senno di me, 
sicconie tante altre obbieadoni fette contra la 
bellezza di queila pastorale si sono eruditamente 
sciolte dair abate Giusto FontaiuDi, dottissimo 
scrittore, nel suo Aminta difeso. Non vogbo 
per5 tacere che questa imtnagine pi!ac<|ue non 
poco al Tassoi, avendola altrove adoperata senaa 
il fbrse^ cio^ in nn sonetto, Targoniento di 
cui h tale : Ctuama fiUce taCApe , la quaU 
ai^a morse un labbro della sua donna. Pu6 
leggersi fra le sue rime stampate. 

Ritomando adanqae al proposito, dico essere 
ottima traslazione il cfaiamare scogHo un uomo 
forte neiravversiti, e una donna che ^costante 
neH^ onest^ , o che non irnol amar chi V ama. 
Ottimamente ancora si dirk che Tuomo forte 
h immobile fra le teropeste della fortuna, e che 
resiste alFempito de^uutti, con cui yorrebbono 
atterrarlo i mali. Simili cose proporzionatamente 
ci k permesso di dire dVnu'onesta donna, e in 
ci6 la traslazione k sempre con verisimiglianza 
conservata. Ma si uscira ben fuori del diritlo 
sentiero , se attribuiremo a questo iromaginario 
scoglio le quality medesime dello scoglio nalu- 
mle , e sopra vi fonderemo qualcfae concetta, 
come se queiFoomo ferte e quella donna co- 
8lante fossero un vero e naturale scoglio. Non 
fia perci6 lecito ad un poeia il dire della sua 
donna, come disse un poeta drammatico: 

Ma se scoglio h colei^ come mi fugge ? 
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Lo stupirsi che ano sooglio ci fugga j sarebbe 
giusto , se vedessimo fiiggir dli noi un naturale 
ficogUo J proprio di cui h V easere immobile ; 
ma non gik vedeado uno acoglto immagiaario^ 
quale una donna sembra alia ftatssia d' ua 
amante. Nella qual immagine manife^lamenle 
scorgiamo che il poeta fabbrica sul fiEtlao^ 
prendendo per vero scoglio quello ch^ h sola- 
mente fantastico. Prese pure per una vera e 
non immaginaria feretra di strali e saette gH 
occbi della sua donna fpiel poela apagnucuo 
eiie li chiese in prestito a lei per uccidere on 
6U0 nemico. Ma fbrse costui scherxava. E per 
questa cagione il Maggi dalla sua Griseloai 
tragedia composta da lui molto giovane, can- 
ceU6 alcuni versi che la stessa Griaelda dice^ 
al servidore venuto per comaodamento del 
marito ad ucciderla alia campagna. Dicera elk 
eosi: 

Non voler che le belve , 
Di Grmlda portando il morto corCy 
Vi guastin coUe zanne 
, II sembiante gentil del fuo signore. 

Oltre air esser questa immagine alquanto rioer- 
cata in queHa congiuntura , essa h ancor lavo- 
rata sul falso. E bella traslazione il dire che 
Griselda innamorata d^ marito ne porti im- 
presso uel cor il sembiante. Ma se si temerli 
che i lupi guaslino cbUe zanne questo sem- 
biante J questo ingegnoso timore ci riuscirk j 
per non dir ridicolo, almen poco «aggio;poich^ 
possono ben le fiere offender colle unghie un 



tetfibiaiite vero e naturale, ma non gi^ ua 
lavorato dalia sola 'nostra fiintasia. 

Per propagare adunque 1e m^tafore con buon 
gusto, h necessano clie V oggctto metaforico 
non si prenda giammai y come se fosse pro* 
prio e reale* Laonde non potranno mai atlrU 
Duirglisi) se son metaforicameiite e sotto il 
velo deir allegoria , gli effelti e le quality 
deir oggetto da cui si prendeda traslas^ione. 
Si suol riputar bello il sonetto del Petrarca ^ 
ove egli desorive lo stato dell' innamorata 
anima sua soUo la metafora ed allegoria d' uoa 
nave. Propaga egli questa metafora , ma < tutti 
gli efifetti e le aziooi da loi attribuite a 
quella immaginaria nave sono metaforiche an- 
cb^ esse : 

Passa la Nave mia colma (foblio ' 

Per aspro mare a mezza notte ilwerno 
Infra Scilla e . Cariddi; ed -al ffH^erno 
Siede 7 signore, anzi 7 nemko rmo , ec, 

Qnivi per venti prende i sospiri , per piog- 
gia le largrime, per Castore e Polluce gli oc- 
chi di Laura j e simili altre cose che couti* 
nuano sempre la metafora, non inteudendo 
giammai per vera nave quella ch'era solo im- 
maginata dalla sua fantasia. Colla stessa al- 
legoria ancor TuUio ^ipinse lo stato cle' di- 
fensori delia romana Ubertk nel boUor delle 
guerre civili ; e ne fece pure buon uso Oia- 
zio neU' ode i4 del lib^ lo. Potrebbe qualcke 
bello ingegno fondar un concetto sopra questa 
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nave immaginaria e farci maravigliare , di* 
cendo : Che prima in mezzo alia terra , cich 
ne* campi di FcCtsalid fece naufragio la Nave 
della Repiibblica Romana, e chejinalmente Jini 
di sommergcrsi^ mare per la i^ittoria Aziaca 
riportata da Jugusto contra M* Jntonio ) ma 
die non e da siupir&i diquesta ultima disgra^ 
ziaj perclih tutte le navi sdrucite ordlnaria-- 
mente son pnda delVonde. E cbi non vede 
che sciocca sarebbe una aomigUante immagi- 
ne 7 Pcrcli^ a' attribuirebbe ad una fiintastioa e 
flnta nave quella disavventura ch^ h propria 
tolamenle delle vere navi, come a^anch^ella 
fosse una vera nave. La traslazione adunque 
ed allcgoria continuata , e non altrimenli ^ fiir^ 
die sieno ben fondati e belli simili concetti. 
B noi per qiiesto ci asterremo dal cbiamar 
falsa una inmiagine del mentovato Petrarca 
nel son. 191 ^ part i y ov^ cgli manda i 3uoi 
traldi sospiri a rompere il gbiaccio di cut 
era cinto il cuor ^di Laura , e cbe le vieiava 
V aver compassione di iui : 

Ju caldi sospiri y al freddo core^ 

Rompete il ghiaccio che pietd contende- 

Se il Petrarca prendesse Taggiunto di caldo 
in sentimento proprio^ cioi di cosa chehaca^ 
lore, e poi aperasse che quesio calor vero 
e iiaturale potesse rompere il gbiaccio imma- 
ginario del cuor di Laura ; certamente bon^ 
dannerei di falsita il concetto. Posciachi poco 
avvedutamente Attribuirebbe al ghiaccio £in- 
Uistipo una qualitk propria solamenle dei veri 



thiacoi /ch^i qnt\h delfessere cKsbtti dal ca4 
K>re e* fuoco iiatnrale. Ma egli appeOa caldi i 
sospiri metaforicanieDte^ cio^ afftUuosi j uel 

2ual aenap il Boccaccio nella Nov. 77 diaae; 
o sdolafe liBto procedetie a piii cdldi prier 
ghi (2a). G6 posto, la metafora ed allegoria 
acconciamente vuol dire : Omiei qffettuosiso^ 
spin y fatew udire a Madonna^ cuiciocc/ik ella^ 
udendos^i, scacci dal suo aturo *cuore f osti^ 
naziort^y e impart ad aver pietit di me) aigni* 
ficando 'colla metafora del ghiaccio la coslauu 
cB Laura in non volerlo amare. Con qiieata 
osservazione credo io cbe poasa riapOndersi 
air acutissimo DOstro Taasoni, il quale mi par 
che condanni questa immagine, poiclii adier* 
zando scrive nelle sue annotazioni cosi : f^iimi 
da ridere y che menfre sto qui scrivendb 
nelVdsteria delta Fortunay s'e gelata iuita 
questa marina, etuUo questo stagno di Mar-' 
tega di sorte^ cK eg^i d s^orrd altro che so^ 
spiri a rompere U ^acciq per uscime. Yero 
h che il calor de' soapiri doq h moho abile a 
romper il ghiaccio naturalej ma i aospirt af<- 
fettnoai possono ayer forza lii rompere il |[hiac« 
cio metaforico ^ cioi V ostinazion d^ una donna. 
Non avrei giii voloto che Angelo di Co8tan« 
zo^ fii valoroao poeta^ dopo aver detlo ch*e» 
gli un giomo per giuoco fa bagnato da una 
donna, e cbe allora 8^innamor6 forte di lei |. 
avease poi chiuao cosI un aonelto (^3): 

Quinci si vede hen , s' esscr pub loco . 
DalP insidie iAmor guxmmai sicuro ,- 
S ancor nelT acque ir suoie ascoM il fbcm. 
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che perci6 ovunque egli fosse slato , sarebb^ 
Vediito ii giorno , io congiungcrei quesip con- 
cetto con altri che Marziale fondo sul false, 
e che non debbono esser da iioi iniitati in 
argomento aeno. Aqche il Petrarca molle fiate 
US& la melafora del sole ( renduta ormai 
Iroppo ttiviale fra^ poeti ) per signincar la sua 
donna ^ e a questo sole metaforieo attribu) ef- 
fetti mirabili y come pu& vedersi ael son. i8a 
e 2i6 della parte i (a5). Ma quelle sue 
sono pure e leggiadre immagini della fantasia 
innamorata e deliranle ^ a cui pare di vedere 
che tl Sol naturale sia men bello di Laura ^ e 
che ii cielo stesso se ne innamori. N^ su questa 
inetiifora Tintelletto del Petrarca lofida alcun 
ragionamento y ctmt si fa da altri poeti. Pari* 
mente una pura e seniplice immagine della sqa 
fantasia, fu quelia^ dov^egli cosl parl5 di Laura 
roorta : 

Ve^endo a' colli oscura nqttc intorno , 
Onde prendesti oL del V ultimo s^olo, 
E dove gU occhi tuoi soleanfar giorno. 

C per maggiormente accertarsi di questo , pome 
ancora per conoscer da qui innanzi se si i 
nial fabbricato sopra le nietafore, noi ci var- 
remp di questa regda. Tolgasi la metafora, e 
^ in vece d essa pongasi it significato proprio. 
$e il concetto h tuttavia vero e sussiste, a1* 
lora.sarii ben lavorato; sa falso j V intelletto 
aveva preso ^baglio. Dicasi j per esempio y in 
vece del Sole^ bella donna, in que^versi di 
Lorento de' Medici | e ae' ne formi quest<> 
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sentimento.' Nort vogUo cercar che tempo fos* 
se^ quando io la prima sfolta rbmrai cosiei ; per* 
chh doo^ h si bella donna j h sempre giorno. 
Eccovi UQ ragionamento'faiso j non essendo vero 
cli^ ove h donna betia , quivi per necessity 
sia giorno, polendo ancora esser notte, e nolle 
oscura. Cosi pwb dirsi delP altro concello del 
Coslanzo. Per lo contrario spogliandosi deUa 
melafora i due versi del Petrarca prima disa- 
minatiy la lor bellezza e la veriU del senti- 
tnento sussiste : ItCj o affetiUbsi sospiri, al 
non amante cuore di Laxira , scacdatene quel^ 
V ostinasione che non te lascia aver pietd di 
me. Ancor n^li ultimi tre versi del medesiroo 
poeta apparirk il vero , vi)lendo egli coUe 
traslazioni della noUe e del gromo farci in- 
tendere che a lui pareano pieni di maltocb- 
nia , e spogliati d^ ogni bellezza j quei luoghi 
che dianzi vivendo Laura erano si lied e 
vaghi. 

Un^ altra osservazione finalmente dobbiam 
raccogliere da quanto a^^ fin qui'detto inlomo 
alia natura delle immagini fondate sul fatso. 
Cio&, cbe questi ingegnosi aofismi non hanno 
da soflTerirsi ne' componimenli serii^ e che ap« 
pena si potran permeltere agli argopaenli pia- 
cevoli e ridicoli* Imperciocchi il fine de^ con- 
cetti ben fatti nelle materie non ridicolc i di 
svegliar la maraviglia in chi legse^ e per con- 
segueoza quel diletto nobile che prendiamo 
daU' imparar- qualche cosa o ragione die prima 
non ^pevamo o non avevamo giammai veduta . 
A vagamente e vivamente a|)bigliata. Ora i so- 
fismi tnttocbi ingegnosi^ come yedemmo^ ma 
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possono cagionar lo stupore, coprendoai fiicil-* 
mente it lore inganno y e nulla imparandosi 
piu di quello die si sapea. Anzi si degna V in- 
telleito nostio, in vedendo clie lo scrittore ha 
Toluto ingaonarlo con sofislici ragionamenli , 
e ci ha supposti capaci d^ esser da lui ingan- 
nati. O pure ci moviam a ridere, perch^ fa* 
cilmente scopriam la nializia^ per altro inge- 
. gnosa J di chi voleva ingamiarci: Aduoque non 
debbono tai concelti aver luogo ne^ componi- 
menti serii , proprio de' quali non e destar il 
riso. Per lo contrario nelle materie piacevoU, 
' e quando si vuol far ridcre^ potraopo aver 
luogo; perchc; accorgendoci noi agevolmente del- 
V agguato che a hello studio ci avea teso il 
piacevole scriUore col suo sofisma^ ridiamo 
della siia malizia , e ci rallegriamo con esso 
noi per avere colP acutezza del nostro inten- 
dimento scoperta la frode e la cete. Per que- 
sta ragione molte acutezze di Marziale non 
lasciauo d^ esser belle e gentili j ancorchi man- 
chi loro r interna verith y essendo elleno so- 
lamente indirizzate a farci ridere. Eccovi come 
piace^'olmente con uno di quesd concetti fou- 
dati sul falso egli rende ragione, perch^ un 
certo Lcntjno non pptesse cacciarsi di dosso 
la febbre (p6). Cotesta tua febbre, dice egli, 
h portata agiatamente in sedia , si pasce di cihi 
squisiti y beve • eccellenti vini y rtispira odori 
soavi, e dorme in letti.di porpora: a chi vuoi 
tp ch^ ella sen vada, essendo si ben trattata e 
provveduta di tante delizie dal corpo tuo7 

Quare tarn multix a te , Lentincy diehus 
Non.aStat febris y tfuaeris y et usque gemiss 
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^OieAiatut^ tecum sella , panier^me khHUur ; 

Ck^eruU boletos^ ostrea^ sumen^ aprunt ec 
Grcun^fusa rosis y ei nigra recunihit ammno ^ 

iXyrmit ei in pluma , purpureoque thoro. 
i^uum sit ei piuchre^ tarn belle vivat apud te : 

A.d quemnam potius vis iua febris eait 

Facilmente potea Lentioo rispondere a questo 
ingegnoso sofisma e dire : Egli non h ^ero cbe 
la febbre mia goda fueste delizie : il mio corpo 
le gode 9 e uoo essa ^ onde falsa h b tua con* 
segiMnza. E in effetto il dfre cbe la. febbre 
atia ed alberghi «i agiatamente coo Letitino j h 
una belia immagiaa della fantasia. E 6e P in« 
telletto YQol faria servir per fondamento di 
qualcbe sua riflessione, e ccMEse premessa ad 
un siliogismo , egfi forma un puro sofisma. Ma 
contuttoci6 in argomento piacevole i genti- 
lisaima questa immagine, e in udirla m'imma- 
gino io cbe lo stesso Lentino, non cbe alfare 
persone dovett^ro porsi a ridere. 

E qui si preffeata a noi la via di conciliara 
msietne due grandi uomini dell' anttcbita , cioA 
Cicerone e Ftutarco, i quali sopra un send* 
mento madesimo furono di parere, difierentis- 
simo. Rapportasi da! primo , e da lui* si com^ 
menda nei lib. a della Nat degli Dei^ una 
riflessione del Timeo storico, H qual disse: 
Non essere da maravigliarsi cbe si fosse bru- 
ciato il tempio di Diana in Efeso, poiclii in 
quella medesima notte Diana ( Dea cbe anche 
si finge assistente ai parti delie donne ) voile 
intervenire a quel d^ Olimpiade e alia nascila 
d' Alessandro il Grande, e perci6 non era in 
casa. Condnne, utmuUa^ Timaeus ; qui quiun 
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in kistoria dixisset, ^ua nocte natiis Alexander 
esset , eadem Dianae Ephesiae templum defla- 
gravisse, adjunxitj mininie id esse mirandum^ 
quod Diana , quum in partu Olimpiadis aJesse 
poluisset y abfinsset domo. Per lo contrario giu« 
.dKc& 'PfcilaMC^ A firedda una tal riflessione da 
Idi sttrilMiila noa a Tiiit o ^ isa ad Egesia , 
che scheraando giunse a- dure ^ cb? eaaa era 
bastante a smorzar le. fiamine del tempia Eec» 
le sue parole nella Vita d^ Alessandro. Dopo 
aver detto ch' egli necqiie il terzo giorno di 
Ecalombeone, aggiugoe: xa^' h riydpav ec. Cio%: 
Nel qual giornd si abbrucio il tempio di Diana 
Efasina^ come Egesia Magnesio esclamd-^ La 
cm esclamazionsL e cosi fredda, che as^rebbe 
potato estinguere quelP ificendio ; imperciocche 
dice che egU nonju miracolo se quel tern- 
pio fu bruciaio , mehtre la Dea era iutta oC' 
cupata in assistere alia nascita d Jlessan^ 
dro (27). Sonosi molto affaiicati i Critici per 
concihare queste due conirarie opinioni, pa- 
rendo loro straao che due A grandiosi scrit- 
tori aieno potauto fra loro discordi nel giudi- 
care d^ una.medesima cosa. Ma noi , secondo 
V Odservinione faUa di aopra^ agevolmente ac- 
corderemo la lite^ e diremo che taiito la sen- 
lenza di Cicerone^ quanlo quella di Plutarco 
sono giustissime e ragionevoh. Certo k die la 
mentovata riflessione e foodata sul falso; per- 
cioccb^^ per opiuione degli stessi Gentili , Diana 
poteva ad un tempo mtdesimo difendere il sua 
tempio dalle fiamme , e assistere al parto d^O- 
limpiade. Non era perci6 lecito V adoperare in 
argomento serio questo ingegnoso sofisma. £ 
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Ploterco appunto considerandolo come tale^ 
e vedendolo usato in componimento aerio da 
Egesia, con rigiooe lo condannft. Ma da Tut 
lie fa considerata queata riflessione^ non come 
aeria, ma come piacevole e delta a poata da 
Timeo per uno acherzo e col fine di &r ridere. 
E perchi nelle riflessioni ridicole e piaceYoli, 
come dicemmo, non si riclnede s) scrupolo- 
aamente il vero intemo y perci6 Tullio m li-- 
put6 ben fiilta (aS). N^ voglio cbe A cndm a mr 
ao)o che tal fosse il penaiero di Cicerone y ma 
cbe si creda a hii ateaso^ Vnol egli neiraccen- 
nato librB dimostrare che le tante deitii in* 
TCfitate dagli anticbi poeti son tutte fiivolpse, 
aognate e non snssistenti. Non vedete voiy dice 
egii, come delle cose naturali^ bene, e lUU^ 
mente ritrovate, si sono serviti ^ antkhiper 
/ormame de^ Dei immaginari ejlnti} Quindi 
son poi nate cotanie false opinioruj errori 
grossissimi y e superstizioni ridicole e scioccfie^ 
Ora in ta) proposilo cita Cicerone consigliatamente 
il concetto ai Timeo^ come un piacevole scher- 
zo y per dimostrare come ancor^ quello storico^ 
gentilmente motteegia'ndo ^ avea posto in dis* 
credito la finta deitk di Diana. Nd questo 
scherzo fu empio (29) in bocca delio storico 
e di Tullio, come taluu si crede^ poicb^ gti 
uomini sa<;gi fra gli anticbi si rideano di quel 
supposti Deiy e porta vano opinione ben diffe- 
rente da quella del volgo, e fra costoro era 
Cicerone certamente un de'primi. 

Oltre a ci& y che Jo scrittor latino consider 
rasse la riflessione di Timeo solamente come 
piacerole e nou seria ; le stesse sue parole ne 
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fan testnnonio. Dice 'che Timeo condrme parl& 
in tal coiigiuntura 3 e questo vocabolo noa 
Tuol solo signifid^r ornatamertte^ ma ancora 
giochevolmente , e con ischerzo , facezia e gor 
lanieria. Favellando .egli altrove del medeaimo 
Timeo, dice chc usa tanto i sentimenti gravi 
e severi , quanto i piacevolt , graziosi e galan- 
ti. Genera /tsiaticae dictionis (son le parole 
di TulHo nel Bruto) duo sunt: Unum senten-- 
tiosunt et argutum , sententiis non tarn gravis 
bus tt ses^erh , quam concinnis et venustis, 
qualis in Historia Timaeus. Spieg& eziandia 
neirOratore il senso della parola conmnn^is per 
faceto e pincmfole. — Jlii in eadem jejunitate 
conclnnioresy idest faceti, ^rentes j et les^iter 
ornati. Aringando poscia contra L. P^sone , per 

* dileggiarlo disse: Ut es homo facetus , €id per- 
suadendum concinnus. Finalmente nel libro 3 
deir Orat. , dicendo die lo stil fiorito ^ galaate 
e piacevole presto sazia nelle materie sode, 
pronunzia queste parole. Hoc minus in oratione 
miramur, concinnam , distinctam, ornatam, 

/estisfam , sine i(itermissione , sine reprehensione^ 
sine varietale, quanwis claris sit coloribus pi- 
eta s^el poesis , i^el oratio^ , non posse in dele- 
ctatione esse diuturnam : atque eo citius in 
oratoris J aut in poetae cincinnis y ac fuco of- 

fenditur ec. Ancora Orazio per esprimere ua 
uomo d' ingegno , «meno e grazioso nel con- 
versar con gli amici , il chiamo concinnus ami-^ 
cis. Ma piu manifestamente di tutti Comificio, 
o, per dir meglio, T ancora ignoto autor della 
Bettorica ad Erennio nel 4 libro, din]ostr6 la 
aignificazione di questa voce. Dopo aves egli 
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^bsta Pannomitiazione o paranomasiat, che ^ 
quello scherzo di parqle di cm i pioeiok in* 
gegni del secoio passato empicvano y come di- 
tante gemme , i loro oompoDiapenti , osserva 
die una tal niercatanzia serve ^iu per dilettar 
la genie j cbe per omar la verita. Laonde con- 
danna egli si fatU scheBti usati spesso^ come 
omamenti contrari alia graviUi delP orazione q 
noiosi alP uditore ; percbe , seffue poscia a di- 
re : est in his lepos, ei fesikwas , non iJHgni^ 
tcLS y neque pulcnritudo. Qtuira quae sunt am* 
pla , et pidchra^y diu placere possunt : quae 
trpida, et mncihna , cito' satietate afficiunt 
aurium sensum fostidiosissbnum^ Nel che si 
vede che lepidus^ conciflnus yjesthitas e lepos 
si prendono nel medesimo s^isft, e tutti si- 
gnificano 1# scherzare ^ ,Y essev piaCei^olCf e^in 
una parola^ il parlor non serio. 

Bastano queste' autoril^ per farci- conoscere 
che Cicerone lod6 come ono scherzo piccante , 
non come una riflessione seria j il sentimento 
di Timeo^ autore assai persuasci deiia falsitk 
degli Dei^ e solitQ forse a sparger di questi 
motti arguti € graziosi la sioria ch^egli compo* 
se. Falsissima altresi h 1' immagine usata , da 
Plutarco per riprovare il *sentimento d' Egesia^ 
mentre egK dice ch^esso era bastante col suo 
fireddo 9 smorzar Tincendio del tempio. Ma 
p^rchd Plutarco voile motteggiare e dire uno 
scherzo anch' egU , perci6 la falsiUi non toglie 
la vaghezza alia censura, e noD ha errato un 
A gran filosofo, condannando Terrore altrui. 
Meriterebbon lode parimente due versi del 
Girone poeta spagunolo^ tuttoch^ appoggiati 
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Ma &Tsitl| av'essi fossero stati adoperatt in 
componimento aon sacrq e non serio^ e non 
liella Passioae di Gristo. Li riferisce e li loda 
percib con poca ragiOQe Bildassar Graziano 
nel Diac. 3 delle Acutezze coa tali parole: Gi^ 
rone, acutissimo poeta, nel poema della Pas^ 
sk>ne, quando giunfgR ml la negcaion di PieirOf 
dice: 

Ihn opim da eatUar el galh 
Fiendo tan grande galtina f^ 

Cioi: non dos^ea caniar il gallOf ^edendo si 
grande gaUina? significando cotla metafdra della 
gallina la timidiUi di S«r Pietro. Ma dei motti 
ridicoli e piacaToK, e delle licenze permease 
a s\ &ttD stile y pienamente altri hai) uivelIatO| 
onde io mi rimango di plirlame ^ conchiudendo 
aolamente cbe in oamfwiiimenti sodi biasime*- 
Tole cosa h il lavorar sul falso, e che infelice 
impresa h il voler cavare il maraviglioso ^ fuor- 
che dal yerv a dal verisimile. 
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Del 0erisimile e, delV inverisimle delle imnuh* 
gini Due spezie di verisimUe* Poeta dirit-* 
tamentej o indiretiametUe pari ante. Sua U- 
berid e riguatdi, Passi del Bonarelli, dt 
Pietro Cornelio, f^irgilio, Lucano^ eifal-- 
tri , posti air esame. f^ersi di Firgilio di-^ 
/est Ariosto , JPradon, ed (dtri degni di 
ccnsura. Seneca difeso. Dijferenza tra un 
pensiero ingegnoso e la maniera ingegnosa 
d esprimerlo. Sentimenti del Cornelio , deX 
Tasso , di S, Agbstino , e d altri poeti , 
messi in hilancia. Immagine del Guarino 
liberata daJV altrui censura. 

La principal base su cui si fonda la bel- 
lezza aelle immagini intellettuali ,^ ^ il vero y o 
pure il verbimile intemo. Ma n^ pur questo 
soventcf basta^'affinchi le riflessioni e i concetti 
dell* intelletto possaiio chiamarsi compiutamente 
belli. £ aocor necessario cbe essi contengano 
un'altra sorta di verisimile, a cui dareoio il 
notne di relativo. perch^ ha relazione a chi 
parla. Questo puo considerarsi in due guise. 
Altro ^ ii verisimile .conveniente alia qualitk y 
alia condizione e al grado di chi jparla; aitro 
k il verisimile conveniente airanetto e alle. 
passioai cbe regnano, o si suppongono in chi 
parla. Per quel che riguarda i sentimenti ve- 
risimili alia condizion di chi parla y e chi noii 
sa cbe le riflessioni ed* immagini y le quali 
cadranno in mente ad un pastore ^ sempre 
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allevdto fra i boschi e lungi dall^ citlii^ haniw 
da es99vt difTerenti 4a qu^Ue che ai concept 
ranno o si possolio coocepire da un dttadino e 
da iHT guefriero, Ja uo eroe^ da un principe) 
Altrimeiiii parlcnrii un servo , altrimenti ,un ca« 
valiere ^ aliriuienti u« giovane , altrimfeoti un 
f ecchio. Sono in qu^to proposito ass^li noti i 
versi d'Orazio. Ma perclid eib nguarda i oostumi 
de^ personaggi ^ de^ quali ampiamente ban ragio- 
nato molti valentuomini e maestri della Poetica^ 
da^ libri ioro potrk facilmente ogni lettore berne 
i precetti^ senza cb^o pomposamenie qui li 
tipeta. 

Passo dunque alPaltra considerazione del 
irerisimile conv^iente air afletto delle persone 
che parlano. Altre immagiui si convengono a 
ehi s introduce a pariare, per cosi dire, a sangue 
freddo y aitre a cbi ^ , o si rappreseula com- 
mosso da qualche violenta passione. Altrimenti 
ragiona cbi parla con sentimenti ben pensati e 
meditati ^ altrimenti cbi si' iinge- parlare*air iwr 
provviso e con ragionameoto continoato, come 
si fa nelle civili conversazioni. Ma egli si dee 
confessare il vero: quanto i facile il ricouoscere 
un sentimento che contenga Tinterno vero^ 
altrettanto i difficile il giudicare di questo 
verisimile. Una riflessione^ed immagine o in* 
telletluale o fantastica aark da uno riputata 
verisimile. al personaggio parlante, la quale da 
^ un altro sara condannata per improbabile ed 
inverisimile. II giudizio h il solo giudice com* 

{>etente di si fatto verisimile. E conciossiacb^ 
e leggi e le regole del giudizio sieno infinite^ 
Q fii cangino ad ogui momeuto s.econdo le 
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circostanse e k varietk delle cose; perct^ troppo 
difficile. cd«a h il propoire una regok certa^ 
con cui m possa in ogoi sentimenio e C03tuin6 
dei persoaaggi pbetici firancainente postar sen- 
tenza intonio al Terisimile e inverisimite. Gon-^ 
tuttoci6 porremo cura di aiutar in qualche 
guisa aoch^ in questo il naturtd giudizio degli 
uomini e de' poeli. 

E prima d' imprendere il viaggio ^ convieii 
ridursi a inente quell^ utile -avvertimento dato<^ 
nel dial. S della Repub. dal divino ^Platone. 
lo ti fo sapere^ dice^egli, che la poesia a 
il fas^okggiare , o interamente si rappresenia 
con imiiare ; e do accade nella tragedia a 
nella commedia: o si rappresenta col solo 
parlar del poeta ; il che spezialmenie awiene 
n^ ditirmmbi: o^nett'una e nelValtra manieray 
come appate negli eroid, e- in akri poemi. 
E vuol €rgli dire ( come poscia accenn6 nella 
Poebca ancora il suo discepolo Aristotele) cfie 
in tre maniere si suol rappresentare la poesia. 
La prima maniera h qiiando il poeta mostra di 
punto non parlare, ma introduce persone chei 
parlino sempre; il che si pratica nella tragedia 
e commedia e in alcune egloghe, ove solametite 
gP interlocutori foyellano, senza che il poeta 
scDOpra si stesso e parli. Nella seconda maniera 
il poeta solo paria, senza iAtrodurre altre persone 
parlanti; com^ avviene per Tordinario nelle 
satire, ne'ditirambi e ne^ componimenti lirici^. 
ne' quali solamentp il poeta ragiona. La terza 
mairiera paitecipa deOe altre due, ed h quando 
ora parla il poeta come jstorico , ora finge 
* 
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cb'akre persone pariina; e cUi-si'fr wdiaaria- 
meate ne^poemi eroioi, e talara o^Ue egloghei 
e ia altri peemi lirici. H che esaeiido, nm 
possiartt dire che i, p^eti in due maoieFe so* 
gliono rappc^esentar la poesia j con parlar 
eglino stessi, o coU' introdurre pecsone che 
parlino. Ora qaando .e$si parkmo-^ io dico che 
i lor sentimenti , bench^ studiad ^d iogegaosi 
asaai , son facilmente verisimili a loro^ o sieno 
questo ioiuuigini fiuita$tiche, o deno riflessioai 
e concetti iutellettuali. Allora j dico > e P inge- 
gno e la fiintasia possoo^ a lor taleoio abizKarrir^i 
purcb^ le.iiumagini da lor formate qontenganO 
il vero inierno y non fiieno troppo oaeure , o 
flisordinate y e non abbiano altri di qiiei difetd 
che sogliono contafliiinar la bellezza del ragio« 
uamento poetico. Quando poacia il poeta in* 
trodurrk persone cbe parlino^ aiccome dicemmo 
avveuire sempre ne^ drammi , spesse voile nei 
poemi eroici^ e talvolta neMirici| allora i aen- 
timenti posti in bocca a quei personaggi potraa 
facilmente essere inverisimili . se il poela n<Mi 
pone fireno alia fantasia e agii empiti dell' in* 
gegno, e se prudentemente non considera la 
natura , le drcostanze , le passioni di quelle 
persone^ e se non veste i loro panni. 

Di^aminiamo prima la libertk de^poetiy qoando 
essi parlano. Dissi che fiicilmente sod ▼erisimili 
a loro le immagini inlellettuali ^ quantonque in- 
gegnose'e moito pensate^ come anoor le fiin- 
ta^tiche, tuttoclnfe straordinarie talvolta ^ biasarre 
ed ardite* Imperciocclii il ragionamento loro 
si suppooe moko pensato e meditato^ onde 
V ingegno pu6 far ioaturalmente dette riflessioni 
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flcutissime, meditaodo .edi allora con agio le 

cose. Supposta eziaadio la lor Cintasia agitata 

da qualche gagliardo affetto^ o per arte o per 

natura ia essi riBve^iato , pub ella prokabil- 

mente beo mkminare gli oggetti, e concepire a 

aua, voglia imqaagini " strane e capricciose. Di 

fatto ae 91 osserveranno le poesie di tanti ec- . 

cellenti autori ^ e massimamente de^ Lirici ^ si 

incootreraiino mille ingegnosissime riflessioni e 

spiritQse immagini della fantasia. Per lo coa- 

trario le immagini cbesi pongono da*|>oeti in 

bocca d'altre persone^ afBncb^ sieno verisimili^ 

i necessario cne imitino la natura e Fafletto 

6 il costume di quelle tali persone. Ed essendo 

che il ragionamento degli uomini coniinuato 

ed improvviso non dk tempo alFii^egno o 

alia fantasia di far tutte le« riflessioni^ dr con* 

cepir tutte le immagini che potrebbono ascir 

della loro menle.se con agio meditassero la 

cose^ quindi ^ cne si Tuna, come Taltra po- 

tenza banno da tenersi con molto maggior ri-» 

guardo in briglia. Pub, per esempio, dabitarai 

da*taluno^ se sieno verisimili in bocca d'Aminta 

pastors questi versi cl\e si leggono nella sc. 4f 

a. I della Filli di Sciro. Dopo aver egii dstto 

che andra segGendo la sua ninfii| dovunque 

ella sen fugga^ segue a dire: 

Godro di dir lambendo^ 
L^ ^ve tu poni il piede : 
Conoscerollo (U nori ^ 
Ovt saran piu jvlti. 
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Godrb di sugger V aria 
Che bacia il tuo hel volto : 
Conoscerollo all* aure , 
Oi^e saran pin dolcL 

Queste immagini^ dico^ figliuole dell« fantasia^ 
possono a taluno parere inverisimlU in Aminta ^ 
non solendo gli uomini verisimilmente in ra- 

S[ionameuto iniprovviso e non isludiato par-* 
ar con immagini. cotanto studiate e con delirii 
tanlo ingegnosi. Che se un poeta parlasse egli 
stessa a dirittura in qualche sonelto ^ . e rap- 
presentassie 1« medesime vaghe immagini; niuno 
potrebbe allora dubitar della loro verisimiglian- 
za. Cpsi pariui cbe sarebbe lodevole in un 
componimento pastorale ii parlare in tal guisa: 

(Mif^xhe in questp colle fortunato 
Piu foUi i fior^ t erha piii vcrde to miro ? 
E piu dolce de' zefjiri il respiro , 
E lieto rida il suol piu delf usato? 

Qui certo Ju 4a ninfa mia poc* ami: 
II suo ifenir senton le cose tuite eo. 

Gosi non T^ha chi riprovi il Petrarca; ajlorcbi 

dice di Laura : * 

• 
'Costeiy che co' hegli €>cchi le campagne 
Accendcy e con le piante Perbe ih/iora. 

Ancora il Tasso leggiadramente in un sonetto 
rappbrt6 la atessa immagine fantastica^ dicendo: 

Colei che sovra ogni aUra amo ed onoro ,- - 
Fiori cogUer vid^io su questa ris^a; . 
Ma non tanti la nian coglica di loro, 
Qfumti/ra ferbe il bianco pik vl apriva. 
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Fu parimeote da Antonio Ongaro in un altro 
f oaetto adoperale il medesiiho sentimento ( e 
probabilmente lo copi6 questi dal ^tasso): « 

Allor la ma hellissinia Licori 

Sul Tehro al suo bel crin vilf regie ordi^^a; 
Ma nan cogliea, cantando, tantijiori, 
Quanti con gU occhi e col bel, pik napriva. 

Ora altra ragioiieesaerd non pub, perchi 
la stessa immagiQe fantastica posaa dubitarsi 
inverisimile in bocca del pastore introdotto dal 
BonarelH, e sia poi verisimUe e bella in bocca 
di quest! altri poeti; se non cbe il poeta^- 
quando egli dirittamente ragioaa , vien suppo^ 
sto <^e pensi e ripeqsi con agio ad ogoi sua 
immagine, e scelga con istudio dalla fantasia, 
commossa ,que^ fantasmi che gli sembrano piu 
vaghi e leggiadri. Laddove il pastgre, intror 
dotto a parlar dal poeta , si dee sapporre che 
parii all' improvviso eon sentimenti.naturali^ q 
senza tempo di meditare e pulir con grande 
artifizio le iknmagini sue. Non h pertanto ve- 
risimile che ' i sentimenti suoi sieno , cotfinto 
stiidiati ed ornati , come k verisimile che pos'^ 
eano esser qudb di chi agitamente gli c6QCe^ 
pisce, gU rumtna e sceglie. AlP esem^Ho da uoi 
reeato d^ una immagine iantastica aggiungiamonf? 
un ahro d\ immagine intellettuale. Nella ^Rodor 
guna, tragedia di Pietro GomeUo ^ Seleuco .la* 
gnandosi con Antioco suo fi^aiellO; percU^ Ror 
doguna da ambedue amata avease loro chiestii 
la morle di* Qe<^lra lor madre^ dice cheella 
dope un A fiero comandameato k fuggita^ daJIa 
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lor preaenza. AUora Aalioco riflette e dice che 
colei appunto ha operato daParta (erasorelh 
del re de\*Parti Bodoguna) mentre fugge trar 

figgeado loro ii' cuore ^ 

« 

Sel. Elk nous Jwt, mon firere , aprks cette rlguetst. 
▲at Etle Juit^ mats en Panhe, en nous pen^t le ccsur, 

Queslo riflettere al costume de^ Parti , che an- 
cof fuggeitdo lanciavano frecce contro a* ne- 
mici , e 1' applicar questa erudtzioee all^ immik 
ginaria ferita fiitta nel cuor di que^ due principi 
dal comaudamento di Rodoguna^ non h giam- 
mai vehsimile nk naturale in bocca d^Aatioco^ 
essendo affettata o troppo studiata y nh poteodo 
probabilmente soweaire a clii paria con aflfelto 
aensa tempo di ruminar moho le cose. Ma 
potrebbe forse questa medesima unmagiDe di« 
Tenir verisimile e naturale in un poeta che 
parlasse a flirittura egli stesso^ e VQiesse con^ 
cettizzare intomo alia mentovata azione di Bo* 
doguna. 

La libertk per6 ohe abbiam detto conceduta 
a' ppetiy ouando parlano immediaUimente , non 
toalie che le loro immaeini^ quantunque per allro • 
belle, non sieno talvdta inveriflimiii. E percid 
non ho detto che sempre^ roa ehe fisdtmenie 
possono comparir veriftimilL Perciooch^ le im^ 
magini straordinarie della fantasia e i rapimenti 
son ben verisimili ne^poemi lirici, ma talvolta 
nol saranno dentro gli eroici. E la ragione si 
i da noi prodotta altre volte, dot perchi il 
poeta lirico h agitato da maggior furore e da 
piu gagliardi aflfetti ^ onde natiusalmente e 
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rerisinulmente si lascia trasportarc dalla fantasia 
capricciosa; ma TEpico imitando gli storici (e 
in fiitti V eroico poema h una storia poetica ) 
e nod Bupponendosf egifalmente passionato, 
dee moatrare modestia e maturitk maggiore di 
penaieii ^ e per conseguente oon pub adoperar 
tuUi i deCrii delia sua &nt;asia. Ci& non oslaute, 
sempre k vero cbe nel formar le immagini si 
di fiintasia^ come d'ingegno, piu ampia libertii 
faa il poela f&rlante immediataroente , che \e 
persone da lui introdotte a parlare. E perchft 
Doi abbiam presa la ragion di quesla diversitk 
dal considerare la natura di chi^parla, diciamo 
appunto, non esserci altni regola per giudizio 
di questo verisimile, cbe la considerazione ddla 
Datura. Gioi a dire bisogna cbe rinteUettocon-* 
sideri k natura di cbi parla, e che il poeta« 
immagini di esser egK la stessa persona ehe A 
da lui introdolta a parlare. Se il diritto giudi-^ 
zio dirk che que' sentimenti natoralmente si 
concepirebbono allor» da qoella persona^ potr4 
stimarli verisimiU ; se al contrario scorger^ che 
una persona^ parlando fiimtgliarmente e al^'im- 
provyiso, non*pu& prdbabilmente formar quelle 
imraagim , dovrk egli rifintarle come inverisi- 
mili. Ghi^ per cagion d^esfempio^ considera 
qaelFimproTvisa e tenerissima immagine^ coa 
GUI Enea net i deVEneide si rjvolge a parlar 
coUe ceneri di Tvoia., vedrli cbe naturalissima 
h quella conversione bntastica a cose inanimate 
e lontane* Diee egli co^ : 

(5o) lUaci cineres , et Jtammd extrema miorum , 
Testor { in occasu vcstro' nee tdu\ net ullas 
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VUai^isse vices Danavtm ; ei si faia finiseni, 
Ut caderem , meruisse manu .«....; 

Daffetto grande con cui paria questo eroe, 
fa cbe egti naturalm^nte corra coUa fantasia a 
favellar coUe ceneri de^ suoi e delta sua citta; 
e perci^ questa itnmagine h verisimile, ed ^ 
net medesiino tempo una delle piu affettuose 
e tenere espressioni che si sieno mai udite. 

Quando per5 noi didanio che la natura da 
noi considerate in ogni occasione h il giudice 
sicuro del verisimile^ non intendiamo gik di 
dire che al poete basti V imiter la natura im- 
perfette; e parlar appunto come ordinariamenle 
gli uomini parlano. Noi vogKamo ch^egli per- 
fezioni la natura y e parli come meglio dovreb- 
bono o potrebbono le geuti. E ci& ai fiai in 
,due maniere. Priqia finge egli le persone in- 
trodotte a ragionare in versi, le piu perfette 
cb^ naturalmente nel genere loro possano darsL 
£ allora concepisce e sceglie tutti i piiSi belli, 
i piu nobili penaieri che verisimiimente poftsano 
cadere in raeute di quelle persone supposte 
perfette. Secondariamente Teste con colon poe* 
tici e adoma con belle frasi ttftti que' senti* 
menti ch' egli ha immaginato convenevoli a 
quci personaggi. Se s' introduce un pastore , 
un soldato y un principe , un innamoraio , uno 
adegnato j un timoroso , un vile'; ciascun di 
costoro dovrk dal poeta supporsi eceellente e 
perfetto Qel suo genere, e oi ottimo ingegno 
per bf n esprimere ognuno la sua passione pro- 
porzionatemente secondo il suo grado. Poscia 
quelle immagini pi6 belle, piu nuove che usci- 
rebbono della bocca di que' personaggi con 
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frase iMm^'molto drnaUi^, come tutto giorno ac- 
cade ne^ ragionamenti famigliaii , potraiuio dsA 
po€ta abbigliarsi e adoniarj^i eon fraai leggia- 
dre^ e coi convenevole ornamento poetico. G6 
presupposto sempre^ dovrk poi* oadarsi alia 
natara di cfai parla, e alle sue passioni, ben 
oonaklerando se in qnella persona , supposta 
perfiftta nel suo genere ; sieno verisimili quelie 
ingegnose immagini > e se al)^ aflfetio d essa 
ben 81 convengano que' delirii dcHa fantasia; 
o pur se il ragionamento d' essa appaia troppo 
^udiato e troppo |>ensato. 
. Non son gik fondati sul falso, anEi Iianno 
tin color nobiltssiflio odei che Lacano pose in 
lK>cca di Cesare nel lib. 5 della Farsalia. Col 
pensiero di passare il mare, una notte era quel 
gran eapitano entrato in una barchetta; e per- 
ehh temeva }l povero nocchiero ddk tempesta 
che gik comindava a fremere^ cbsi finge HLiu- 
cano che Cesare gli parlasse: 

-...,.. Italiam si Coelo auctore recusas -^ 
Mepeie. Sola tibi caussa haec est justa timon's , 
^ekfortm non nosse tuunii quern Numiita nunquam 
Desiituuniy de quo male tunc Fortuna meretur, 
Quum post vota uenit, Medias perrumpe procellas, 
Tuteld secure med. Coeli iste , fretique y 
J^an puppis nostrae y labor est. Hanc Caesare pressam 
A Jluelu defendet onus^ nee longa furori 
f^entorufn saevo dabifUr mora : proderit. undis 
Jstd ratis ec. Quid tanta strage paretur , 
Ignaras ? qnaerit pelagi , Coelique titmuUu 
Quid praestet Fortuna mihi ec. 

Ma que^^ concetti che a me pareano maravi- 
ghcjui una Tolta^ e sono in effetto ingegnosis- 
^imi.i ora non mi paiono troppo yerisimili iu 
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> boccfi di Geaare. Vi ha dcnlro^ per (paolD a 
me ne fiembra, un non so che di Capaoeo^ 
di Rodomonte e di Gapitano Spayento. M4iii« 
magino io che Cesare , uoma coaaaperole bena) 
della sua fpia fortuna, ma tattavia pnidente 
e Don nullantatore 5 dovesse verisimiimente fr«- 
veiiar con sentimenii meno iperbolici e nieno 
ancora studiati. Non mi par, dico, probabile 
ch^ egli dicesse : Va pure ammii : Se lo proi-- 
hisce il Citlo, tel comanda io. Tu gUaia^ 
merUe hoi pauruy perchh non conosci cki 
f impone di coniinuar il viaf^o. Me non ab^ 
banaonano mat gli Dei ; e mi chiamo offeso 
dalla Foftuna , allordhi ella aspeUa , per fi^ 
vorirmi , ch* ib 4ibbia prima desiderata i suoi 
favori. Qaesta h agitazione ddV aria e del 
marey non della nostra nmicella. Contra di 
loro 9 e non contra di qaesta combaUe il venio. 
V incarco di Cesare In difknderh dalle onde: 
anzi questa medesima harca libererA te onde 
dalla tirannia de* ventL yiun tu sapere per^ 
chh si sia sue^iata si gran tempesta? Con 
tanto tumulto delV aria e del mare ^ vuol la 
Fortuna maggiormenie accreditarsi meco col 
farmi de* benefizi^ quando piu potrebhe nuo- 
cermL Certamente li piu di questi concetti aon 
poco yerisimili in Cesare , il quale dagli ato« 
rici sappiamo che in quella congiuntura na* 
turalmente e ingegnosamente ancora disse: Sa 
pure, boon uomo^ segui arditamente il snag- 
gio, e non temere di nulla. Tu conduci te&o 
Cesare^ e lajbriuna di Cesare. Se Lucano 
in componehdo quest! verai avesse di auando 
in quando inteirogato ai ateaao con aire? i 
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egU verisiaiile che questo saggio eroe potesse 
p dpvesse allora pariar con tanto studio e s\ 
graa lemeritk} Fovse avrebbe quel poeta coo- 
ceputo sentiinenti men declamatoru .e piu na* 
turali I come aempre suol far Virgilio ^ il quale 
nell* o:ssei7azion della natura/ e nel fornnar 
verisimili i penaieri de^ auoi personaggi; pu4 
chianaarsi maravigtioao e impeccabile. 

C in questo pr4:^>08ito ben volentieri avrei 
appreso dal P. BouhduiH la ragione per cvi 
egli molto non approvasse quel luogo^ dove 
da Virgilio h introdotto .Mezeozio a pariar col 
sao cavalio, prima di morire. OmerOy dicei 
questo censore , V ha ben /otto ; ma il poeta 
latino DO tea rimanersi di copiarlo in^ifuesid 
parte, to per lo contrario stimo si verisimile 
un tal ragionamento in quella congiuntura | 
cbe nulla piiL Era questo un cavallo carissime 
a Mezenzioy anzi la cosa piu amata che gU 
reatasse dopo la morte del figliuoto. Se lo b 
egli condur davanti^ e pien di rabbia, di 'do« 
lore^ di disperazione gli parla, come se queHa 
fiera potesse intenderk) : 

Squum duci jubeU Hoc dteus illi\ 

Hoc solamen erati beUis hoc victor ahihat 
Omnibus, AUoquitwr moerentem, et talibus in/it : 
Rhcebe diu { ru ti qua diu monaUbus uita at ) 

Tutto giomo parlano le genti a^ lor cani, ai 
eavalliy e ad altri animah« quasi che avessero 
inlendimento: quanto piu naturalmeate poti 
iarlo Mezenzio agitato dalla passione^ « con 
un d^striero tantQ da lui amato? In mezzo ai 
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ga^liardi affetti si parla infiuo alle cOse priVe 
d^ anima sensitiva; e chi avesse diaavvedat»- 
mente con una spada ucciso un auo &inicO| 
naturalmente gitterebbe quel ferro, e gli par- 
lerebbe dicen^^' f^dttene, barbara spada : ia 
sei stata ministra del piu orrido rmsfatto cht 
mai si Commettesse (3i^. Potrebbe sfogar con 
lei il suo sdegno , il auo dolore j come se ^el 
ferro kianimato fosse colpevole e int^ndesse 
chi parla. Cosl una delle piu belle immagini 
del medesimd Virgilio h sempre stata ripulata 
quella j dove Didone (a la tenera apostrofe : 

Dulces exuifiae ^ dum/aUij Deusque sincbani. 

Laddove dunque si consider! la sola natura , 
noi scopriremo aflfatto verisimile la parlata di 
Mezenzio al cavallo ^ e tale ancor chiameremo 

3uella che nel can. 4^ del Furioso fa Ruggiero 
isperato al suo destriero Frontino. Soiamente 
potrebbe desiderarsi cbe V Ariosto avesse in 
^uel luogo fatto il suo eroe meno erudito. E 
ben diversi da Omero in tal parte soao cruc- 
sti due poeti ,' poich^ egli non contento d^ in- 
trodurre Achille a parlar coi suoi cavatli; & 
ancora cbe questi parlino anch^ essi , e gli ri- 
spondano nel lib. 19 delF Uiade: cosa che noa 
h molto verisimile (Ss), benchi si d&ca dal 
poeta che Giunone diede lor la voce. Oggidl 
ci6 non soSerirebbe; come nh pur V introddrre 
cavalli a piangere a caldi dccbi per la morte 
d' alcuno , il che si fece dallo stesso Otoero 
Bel 'lib. 17, e'poscia da Vii^^lio. 

Molt0 piu poi manifeslamente scorgereme 
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rihyemtmile m un ragiooamento che daitnon 
5o cpial poeta fraMeae h posto in bocca ad uq 
paalwe in certo componimento asaai stiniato: 
Dice quesio iogegooso pa&tordl6 aUa> ouai nio* 
fa: Che le loai^me son /' oggeUo delta sua am^ 
bizione; e che la. pr^ di vokrgUeleconce* 
dere o per grazia , o per gastigOy o conti 
pietosa amante ^ o come ^luOcessa spietaia. 
La supplica di arrestar con quesie caiene un 
amaniCj o legar un colpe\H>le^ e di dargli 
quella farUmo^ €K tfjA ha meritaio con un ec* 
cessjst, d* amore o di temeriid:^ # 

Oui des'fers soni Vcibfet de nsoii' amhition.] 
' Accordez m'en pa^ grace , au par punitien; 
Favorable Maittesncj ^^m-Jitffs impubyahle^ 
Arreted un Anufnt^ w Uez.un dupable. » 
£!i me 4onnez le sort qu^enfin J aj meriti 
Par un excez d^amour ^ ou de tcmeriti, 

Nqd .posaQ^io V{erisii]u)iiieBte -e naturalmente 
c^der in peoaierp^W ua>p9Store ^i fatli senti^ 
meoti. La sm. aempUciU natural^.^ il rag^07 
nan^iiAo farae improvvisot non gli p^rmet- 
tono; di trocar, tai^ concetti sottili ^ nei quail 
cfiiaramento si^V94< lo studio ^ e il troppo«ri«' 
flettece e meditar del poeta. Quando seiia- 
wente si parla e s^eappiiLe un qi^alcbe affet- 
to. se ben vi si [lorr^ mente ^ non potrk 
mai la. oatura dpr luogo a tante. continuate 
aottigliezze d'ing^po^e perci^ qaeste si ri- 
cai¥^ffcono tosto per inverisimili aocor nelle 
persone introdotte dal poela a parlare^ bench^ 
si finganp piii perfette deU^ordiaaria 
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Mb non mai apparirii A bene l^iiiT«risiiin- 

S^fianza delle immagiQi , quaniso aUofchi aanm 
bndate sal fiilso. Se n^awedranno allora «n« 
che' i meno intendenti. lo per me non sa- 
prei come acuaare il aoprammentovalo Ario* 
sto, cbe nel a3 del auo Furioso introdoce 
Orlando in meszo ad un aitiaaimo dolore ^ 
non essendo egti ^oor divenuto passo, a fih 
cellar coai: 

Questi, che indizio fan dd ndo tormento y 
Sospir non sono y nk i sospit son taU. 
QuelU han tregua talora , io mai non sento 
Che 7 petto mo men la sua pena esali. 
. Amotj che m*arde U coii,faquesto 9entOj 
Mentr^ dibatie miomo aljbco V aU. 
Jmor, con che miraeolo lo fai^ 
Che in foco il ten^hi, e nolconsumimaif 
•• 

Eccovi un ' mescuglio d' immagini fiintaatiche 
ed intellettuaU; ed eccoTi T intelletto ohe 
fonda sopra i delirii ddl' ahm potensa , e ao- 
pra il fatao delle immagini firntaatiche, le sue 
tiflesaioDi. Eccoti in sorama un giuoco d'in^ 
gegno, per formare il quale si acorge che il 
pofta ha molto atudiato. Ma un tal rtfgiona- 
mento non k mai veriaimile in persona ad« 
dolorata. Immagini ciaftcuno d'esaer tale y e 
poi interroglii ben altehtamente si stesso, di« 
cendo: Potrei parbr io in tal guisa? Quando 
non fossi pazzb , potrebbemi cadere in mente 
aliora che Amore battendo V ali intdmo al 
fttoco del mio cuore, cagionasse quel trento , 
e cbe non fossero aospiri veri i miei ? Nd 
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{)ur molto^V'turali sono i conicettf di qiiet 
' ahn ottava ; in cui dice il medesimo Or- 
lando : 

Quesie nam son pihjagf^me, chejiiore 
Stillo ilagU occhi con s\ larga s^ena. 
Non suppUron ie lagrime al itolffrs : 
Fintr^ che a mezzo era 41 doiore appena. 

(33) Dal foco spinio era U vUale umore 
Fu^ per quellA via che ngU occhi mfnd ; 
Ei h quel che si ifersa^ e trarrA^ insiem^ 
It dolore e la pita aU* orH estreme. 

Su queste due ottave non. dee^probabilmente 
easer. fondata ropiuione d^ UdenQ Niaieli^ il 

Juale nd torn* 4> Proginn. 71 ^ ^rive coal: 
/ lamento d Orlando nd can. d3 h tale » cbe 
cbinonsentirA intenerirsi', non a^^rd cuore; chi 
non piangerd, sard senz* occhi. k tale 9 eht, 
m un medesimo ienore si ^ede il parlare e 
puro $ ^guraio ^ e concettoso e affettuosissimo g 
e nelT afjetJto laragiime ampl^^caii^a. Perocche 
prima dice che il sua mm k pianto, mm 
umore stiUaio per gli occhf d^ fuoCo amo* 
roso ec. Egli h ben certo che alcuni belliaaimi 
fieniimenti ha in quel hiogo FArioato y ma tali 
non aooo i da noi rapportali y cotne nh pur 
(fxelV umore stillato per gsU occhi dal fuoco 
amoroso ;i\ che mi u dumtare che dagU oc- 
chi d^ Orlando non uacisaero lagrime, ma ac- 
qua di rose e yiole/pernon dir idtro ] e pih 
tofito mi muove a riao y che a piangere, 
bench^ io aia provveduto. dVocdu al paii 
d'Udeno Niaieli.. Ma Tibioato fafffreaenjtando 
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queir^oeitjns coniiacia ad imgmire, sMmh 
forse lecito 1' attribuirgli queate •fanciuUe^be 
ianuagini. 

Nd pure saprei lodare Pielro Cornelio oella 
sc. 1 , aU. I deir Eraclio , ove £i dire 'a Foca 
tiranno , ch7 egti avea fatio uccidere Eraclio 
ancora lia^ino^ e che trapassandesi il petto 
airiufdice principe^ ae ne tece uscir piu latte 
che aaiigue: . » , . . 

// H'avQk ffue sir mois , el lujr /^ercani ie Jiane , 
On en fit dfgouUar plUs d€<kiii^\qut de, 9aag? 

Nulla dibo deltli flioria fieramenle falaificala 
dat poeta in qnesta suppodUi uccisione d'. Era- 
clio J ma solamente considero la riftessione 
suddetta, la' quale nOiH pu6' credersi vehsi- 
Biile in Focia patlante coir serielk , come ap^ 
pare dai contesto degli altri versi. Potreboe 
aolo permeltefsi in un personaggio che sober- 
xjtosr^ e motteggiassel Molto meno per& di 
tutti questi* pen^ieri dovrk piac^ci quelle d* on 
moderno au^ore^ il quale in on dramma pa- 
storale "introduce Uicisco a parlare in lal 
guisa: 

Prima- it uscire alia ierrihil caccia^ 
F'orrep Glizia oeder ; , ch' io vorrei meglio 
Imparare a Jetir da* suoi begU pcchi. 

Non h per6 mat tanto difficile il dar giu« 
dieio del v^risitnile ne' aentimenti delle per* 
son^ introdolfte *dal poeta a parlare^ quanto 
allorch^ qoesle ai rappreaeniano* agitate da 
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^alclie gagliardo afFetto. Certo h che )e pas- 
noni deir uomo j oltre ai comiQuover forte le 
immagini della £siDtasia ^ muovono ancor tutti 
gli spiriti dell' mtellettq y svegliando gV ingegni 
anche per V ordinario addormentati. Udiamo 
tal^olta da persone- rozze e villane^ quando 
elleno son prese da ua gran dolore, da^un 
violehto «degnOy o da un amore intenso^ in- 
gegnosisaimi sentimenti y riflessioni acute y e 
nobiliasime figure oratorie, che senza la com-* 
mozion degli affetti non avremmo giammai da 
lore udite. L'anima nostra allora h tutta in 
armi y adopera tutte le sue forze y cerca tutte 
le ragioni , per le quali nello sdegno posaa 
vendicarsi y nelF amore ottener la cosa jamata , 
nella paura difendersi da quaiche male y e 
proporzionatamente negli altri afTetti o farsi 
felice^o guardarsi da qualcbe infelicitdi. Quindi 
regnando quella passione dentro noi, natural^* 
mente possiam cohcepire concetti ingegnosi; 
« siccome Ovidio disse che -i' amore era ing^^* 
gnoso y cosl noi diremo lo ' stesso dj tutte 
quante le passioni , e raassimamente delle piu 
l^gliarde. Quid enim aliud est caussae y dice 
Quintiliano nel cap. 3 y lib. 6 y ut Iitgentes uti^ 
que in recenti dotore disertissime quaedam ex^ 
clamare videaniuVy et ira nonnwnquam indoo 
lis quoque eloquentiam faciat , quam quod 
ilUs inest m mentis , et i^eritas ipsa morum ? 
Gontuttoci6 nulla h piu facile , quanto il porre 
in bocca alle persone appassionato sentimenti 
inverisimili appunto y perclii troppo sottili y 
troppo ing^gnosi: e in que^to errore cadono 
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ancora oggid) non pochi poeii* Noi pertanto , 
affin di porgere ai giovani qualche filo coa 
cui si conducano in si intrigato iaberiDto y gli 
condurremo a rimirar piu dappresso la natura , 
maestra vera ed unica del verisimile. 

C* insegna dunque la sperienza ^ che chi 
paria ail' improvviso nel bollor di qualche 
passione^ o poco o nulla bada a dir le cose 
ingegnosamente , ma solo a dir cose e ragioni 
si naturally come utili alia sua causa. Voglio 
dire clie qudla stessa passione , la quale ria;- 
veglia nelia mente nostra concetti beliiasinii, 
pellegrini ed acuti^ non ci dii tempo • -noa 
ci permette d^esporreque'medesimisentimenti 
cen maniera moito ingegnosa^ contentandosi 
ella di proferirli j quali nacquero improwisa- 
mente nel cuore^ o sia nelia mente* Laonde 
non si dovran comportare nei ragionamenti di 
chi i agitato dall^affetto le antitesi (^34) o i 
contrapposti , gli equivochi , e molto meno 
tutti quegli altri acuti pensieri che sono ordi- 
nariamente falsi ed affettati, quando anche il 
poet^ paria eglt stesso e non fa parlare altruL 
Simili giuochi ingegnosi sono per lo piu inve- 
risimiii e freddi ( per dir cosi ) nel feirof 
deile passioni. li Praaon nelia sua Troade, at. 3; 
sc. I ^ ci rappresenta Andromaca , la quale na* 
Bcondendo Astianatte suofigliuolo nel aepolcro 
' del padre y cosi paria : 

Dans un sepulcre qffreux je Venferme vivant^ 
Et par une ayerUure incrojrabU^ inouie, 
Dans le sein de la mort je conserve sa vie- 
In uno spayentevole sepokro, dice dDa^ iou 
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rinchiudo ancor visn) ; e con una awentura 
incredibile , e nan piu udila , io conservo nel 
sen delta morte la 'sua vita. Non pu6 dubitarsi 
che questopoeta non a})bia qui inteso di far 
ben capire il suo grande ingegno^ e di sve* 
gliar lo stupore negli ascoltanti , rifTettendo 
come UQ prodigio che la vita si conservi in 
sen della morte. Ma per sua disawentura noa 
pu6 egti primieramente cagionar maraviglia ^ 
conoscendosi da cbi che $ia , che il celarsi 
d' una persona, vi^a in un sepolcro non ^ av- 
yenimento roiracoloso, ma naturalissimo e fa* • 
cilissimo. Secondariamente non' serve alTafietto 
d^Andromaca ^ ma lo tradisce ^ facendo cheella 
con tanta inverisimiglianza si perda a fare un 
concetto^ e a rtudiare. il contrapposto fra la 
morte e la vita. 

Non i per6 che talvolta ancora non pos- 
Banc esser naturali i c^mtrapposti nell^ anetto 
gagliardo. E saranno tali qualor nascono dalla 
atessa materia ^ e si conoscano scoperti daU 
FafTetto medesimo , non ricercati dallMngegno. 
Prima del Pradon fece Seneca dire dalla sua 
Andromaca il aeguente ii^gegnoso pensiero ad 
Astianatte : 

.... Fata si miseroi fuvant ^ 

Hahes salutem. Fata n wteun negatU^ 

Habcs sepulchrum .,•• 



In ci6 noi non iscorgiamo pompa d^ ingegno y « 

ma la naturale eloquenza della passione j e una • ' ^ 

verisimile e vera immagine della natura. Pa- 
rimente , se Ecuba dopo F incendio di Troia 
sji lagnaase che rimwi^sse tuttavia insepoUo 
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il 6U0 marito Priamo, e non d fusfte chibm- 
ciasse il suo cadavero secondo i rili di quei 
tempi , ecli mi par verisimile ch' ella potesse 

Cirlar neUa guisa In cui la fa appunto par- 
re il ^mentovalo Seneca nella sc. i ddU 
Troade : 

'•.... (35) ///e tot regum parens' 

Caret sepulcro Priamui , et flamma indiget , 

jirdenU Trojd...* 

Se sUamo per& al giudizio dell' autore della 
•Maniera di nen pensare, questa mancanza di 
fiioco , mentre arde Troia y h troppo ricercata 
e non h vefisimile. Ma convien per mente 
che il sentimento di Ecuba h verissimo per 
ogni parte, n^ vi entra alcuna immagine della 
fantasia j o traslazione , come nelF aocennato 
del Pradon, in cui h traslato quel sen della 
morte, e su cui dal poeta si fabbrica il con- 
cetto. Rimaae in vero Priamo per qualche 
tempo aenza sepolcro e senza essere brudato , 
onde il principe de'poeti latini: 

JIaec finis Pn'ami fatomm tc. Jacet ingens litore truncus 
Avulsumque humeris caput ^ et sine nomine corpus. 

Naturalissimo era altres) cbe Ecuba aecondo 
il costume de^ Gentili contasse per una somma 
disavventura il veder che non vi fosse per- 
sona la qual seppellisse Priamo , o abbruciasse 
il cadavero suo, potendosi aknen questo ul- 
timo ufizio fornire con tanta felidtk e como- 
dit^ y ardendo tuttavia la citl^ di Troia. S* ella 
dunque dice per maggiormente far intendere 
le sue gravi sciagure : Ecco liL Priamo, padre 
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di tanti RB,'che non h ancor s^poUo , e ha 
hisogno d un poco di fuoco per essere bru" 
ciato J quando arde una intera cittA ; o pure^ 
per dirJo coUe parole del Maggi : 

Per dare anco a Giunon $i cruda gioia, 
Manca a Priamo il rogo , ardendo Troid: 

noi non osserviamo che Pingegno abbia molto 
studiato per trovar questa specie di contrap-' 

Eosto^ ma conosciamo anzi che la passione 
a naturalmente ritrovato il concetto vero^ e 
naturalmente anqor V ha sposto. Sarebbe stato 
il sentimento inverisimile , sarebbesi scorto lo 
studio deHViogegno, s' ella avesse curato di 
far comparire U contrapposto , dicendo con ua 
poeta moderno: , 

Ille parens regum ( quis crederei? ) uUkna passufg 
igne caret J quo non liios igne careL 

Ma r Ecuba di Seneca non aflfetta questa ri-* 
cercata acutezza^ come V Andromaca del Pra-> 
don. £l per altro assai da sdmarsi V erudizione 
del censor franzese, il quale in questo propo^, 
sito cita i yersi d'un altro poeta ^ doh: 

. , . Priamunuiue in lUore iHmcum, 
Cut non Troja rogus • • • • 

E soggiunge che quel poeta gli par ben piik 
saggio e men giwane di Seneca. Egli per& 
giuocft alquanto ad indovinare , proferendo co* 
tal sentenza senza saper di chi fossero questi 
versi, citati dat Famabio nelle annotaiuoni a 
Seneca. E fa nostra disayyentura ch'egU nW; 
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lapesse che Mauilio ne fu Y autora nel lib. 4 
ove dice: 

Quid numerem evenat urhes , Regwnqve ruinm ? 
tnque rogo Craeswn^ Priamwnque in liUore truncum, 
(mi nee Troja rogust • • . •. 

Iroperocch^ avrebbe egli osservato che aud 
nee muta non poco il senra, e gli aarebbe 
ferae paruto men aaggio di Seneca lo aleaso 
Manilioy il qua! segue a parlare di quealo 
tuono: 

Quid Xersem , nu^'us et ipso 

Jfau/ragium pelago ?•••'• 

Certamente qiiesto naufragio di Serse piu grande 
del mare atesso meritava qualche sua rifles- 
aione. 

(36) Ma dopo questa acorsa tpmiamoaino- 
atri alIo&[giamenti^ e studiaiDoci di spiegar.me* 
glio la ditterenza che h tra un pensiero -inge* 
gnoso , e la maniera ingegnosa if esprimer$ 
un pensiero ingegnoso^ posciach^ <u<^emmo 
trovarsi naturalmente dei pensieri ingegnoais* 
aimi ne^ grandi affetti , ma non essere veriai- 
mile la maniera troppo ingegnosa delF eaporH 
Quandd la passione signoreggia nell^ uomo^ 
come y per esempio , il dolor gagliardo , allora 
agitandosi tulta ranima^ fiicilmente per noatro 
avviso si concepiscono ragioni acotisaime^ si 
penetra nel fondo delle cosC; si uniaeono mille 
different! lontani oggetti; in una parola, pes* 
aono yerisimilmente le passioni produr bellis- 
aime e ingegnose immaginL Prodotte queate. 
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P anima nostra suole subitamente e con em- 

pito eaprimerle per mezzo delle parole , es-* 

sendo eUa ansiosissiroa di far capire a 6hi rin* 

terroga, eparla secOy tutte le ragiotii delta sua 

causa ^e la violenza dell^afTeito regnante. Per* 

ci6 vediamo che V arte piu naturale del dolore 

per ispiegar ak stesso h il non aver arte» o 

almeno il non dimostrarla. In maximo dolore 

nulla est obsen^atio iU'tis, dicea Quintiliaoo^ 

Quali nascono le immagini, tali ei ie partori* 

sce^ cio& seioplici e naturali, non yolendo^ o, 

per dir meglio ; non potendo la forza dell* a& 

&nno omarle; e fennarsi a prender consiglio 

dair ingegno y per dire ingegnosamente I9 cose 

pensate. L* anima allora solamente pensa a di<* 

mostrar Taffetto, non a palesar T ingegno. £2^ 

per mio credere, ingegnosissima e tenerissima 

r immagineche m un gran dolore si concepi 

da Giulia , madre di Getia ^ e madre ancora , 

non matrigna , come alcuni scrivono y d' An- 

tonino Caracalla. Era venuto pensiero a questi 

due Gesari di partir fra loro V imperio romana 

per quetar le discordie nate^ e per impedir 

quelle eke poscia awenne, essenao stato dal 

medesimo fratello ucciso Tancor fanciullo Ge- 

ta« Gia s* era quasi diliberata la divisione. L'Eu* 

ropa ad Antonmo ^ V Asia si destinava a Geta; 

quanda Giulia af&ittissima in mirar Fodio fra- 

temo^ cosl loro parl6: Terram quidemj et 

marcy o filiiy jam in^enistisy quo pacto divi" 

dads , et continentem utramque y at dicitis y 

Pontici discriminant Jluctus. Matrem vera 

* quonam modo dis^ideiis ? Quonam modo in^^ 

Jfelix ego distribuar inter utrumque vestrum? 
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Que3te son parole d^ Erodiano nel Hb. 4 <idl# 
Storie , traslatate leggiadrameute da Angelo Po« 
liziano. Ora non pu6 negarsi che non sia in- 
gegnosissima questa immagine. E pure tutii 
la conoscono per naturale e verisiinile ia una 
madre amantisaima, ooa avendo pUDto atudiato 
I'iogegno per oraarla molto, e per diria aca* 
tamente. Laonde chi V ode, non bada all^ in- 
gegno che h veramente nascoao uel pensiero , • 
ma bada alia sola tenerezza dell' affetto^ che 
qui mirabilmente si scuopre e vuol iani io- 
tendere. 

Per lo bontrario un pensiero ingegaoso si 
pu6 esprimere con maniera mgegnosa^ e cii 
avviene quando V ingegno adoma quel pen- 
aiero ^ lo veste col contrapposto , coue traala- 
zioni^. lo soUilizza e lo fa divenire un' acu* 
tezza in guma tale, che Timniagine conceputa 
dall' aflfetto esce fuori, non piu come era 
avantiy semplice e naturale, ma abbigiiata ca* 
pricciosamente , e con una veste molto artifi- 
ziosa. Questa maniera duuque tanto ingegnosa 
d' esprimere e vestire i pensieri figliuoli della 
passion violenta , diciamo ragionevolmente non 
essere bene spesso convenevole, nh verisimile 
in clii k supposto dal poeta parlare all' im- 
provrisa. Imperciocchi mentre V afletio regna 
neir uomo , e V anima sta tutla intenta a sporre 
la sua causa , Y ingegno non ha tempo nh 
luogo di abbellir pomposamente i pensierL 
Egli allora h servo della passione } e la pas- 
sione vuol in quel tumulto manifestar sh stessa^ 
lion le ricchezze dell' ingegno. Natural! perci^ 
e Terisimili neU' affetto gagfiardo non saranno 
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i Mrerchi oraatneqli) le traslazioni ricercate^ i 
gioocbi delle parole ^ gli equivochi; le acu- 
tesze, i concetti acuti e studiati, e in somma 
A voler dire con troppa finezza i pensieri^ 
Priina di noi consigli^ Aristotde ndla Poetica 
r usar nelle parti ozhse de* poemi, n rcc^s ifycX^ 
lUptrjty ogni possibile omamentoj ma negli af- 
fetti ci avvisa che si fiitti ricami disconven* 
gone (oTte: ,a3t§KpuKT€i yip XoLyatpd li^ii ri v^^ 
Kou ri^ duofotcbi: poichk un parlor si luminoso 
adombra i costumi e i sentimentt. G6 altres) 
fir da Emorgene osservato. E in efletto si 
contempli una qualche immagine sposia con 
maniera ingegnosa; noi ci aocorgiamo imman* 
tenente che li poeta ha voluto mostrar V inge- 
gno suO; ed ha aflktiata quella acut^zz^, e 
ricercate quelle traslazioni o quei troppi or- 
namenti, affinchi si lodi la felicita del suo 
iogegno. Nel che senza dubbio costui dimen- 
tica il fine proposto^ che e quello di ben espri- 
'mere V affetto della persona introdotta a par? 
lare, e non ha davahti agli occbi la nalura^ 
la quale k semplice nel palesar le immagini 
partorite dalla passione. Si perdono allora gli 
nditori a contemplar la bellezza non della na* 
tura^ ma deir arte; non deU' affetto che si 
rappresenta^ ma delF ingegno che coneettizza. 
Con tali misure se noi passiamo a dar giu* 
dizio delle immagini^ noi ne troveremo forse 
non pcche, le quali saran da noi riprovate 
come inverisimili^ improbabiU .e non naturali 
ue' personagci introdotti a favellar in versi con 
passioni gagliarde. £l famoso uh Juogo di Pie* 
tro Coroelio neUa sc. 3; at 3 del Cid, e comQ 
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una rarisstma cosa h stato in molte lingue tm« 
dotlo. Cliimene , o vogliam dire Gimene y la- 
gnandosi per la morte . del padre uccisp da 
Rodrigo suo amatissinio amante, per Tobbli- 
gazione che le correa di yendicarki; co^ ra* 
giona: 

Plurezy plurez, mes yeuXy et fonUez vous en eau;. 
La mohii de ma vie d. mis Vauire au towbeauy 
Et m^ohlige a vanger aprhs ce coup funestt 
Wle que je n'ay plu$^ sur celle qui me reste, 

PiangetSj dice eUa , piangeie miei ocehi , e dis^ 
Jhttwi in acqua : la metd, della mia vita ha 
posta r altra nel sepqlcro ; e dope un si fu- 
fiestm colpo mi obbligd a i^ndicar quella 
cK io piu non ho, colla morte di quella che 
ahcor mi resta. Egli bisogna confeasare il ▼e-' 
TO : questo sentimento scuopre una gran fell* 
ciik d' ingegno nel poeta^ e con ragione gli 
udilori si sentono toccati dal dilello in ascol- 
tarlo. Ma appunto V evidente ingegno che si 
scorge dentro F immagine stessa^ fa ch' eUa 
Tion sia moito verisimile nel dolor di Gimene* 
In primo luogo potrebb^ considerarsi qualche 
confusion di gramatica nel senso^ perchi non 
par detto con molta leggiadria : la metd della 
mia vita ha ucciso V altra , e mi obhliga a 
vendicar quella metd ch' io non ho piii , coUa 
morte di quella che mi resta; che h Io stesso 
che dire: Rodrigo m*ohbliga a vendicar colla 
morte di Rodrigo la morte di mio padre, in 
vece di dir colla morte di sk stesso* Era forse 
ancor piu acconcio il dire die la parte che 
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piu non v' era , cioi il padre y V obbliga a cer-^ 
car vendetta contro a quella che le restava. 
Ma lasciando queste minozie^ mm ci accor* 
giamo noi y quanto studio ba fiitto V ingegno 
per far divenire maravigliam questo concetto , 
per dirlo con aciiteKaa, e per vestire con or* 
namento frizzante un penaer naturale conqe* 
puto dal dolore7.Il sentunento di Cimene detto 
con aempiicitll h presso a pooo tale : Piangeie 
pure . miei occhi , ben sel merita la ma scia^ 
gura. Rodrigo, persona da me tixntoamata, 
mi ha ucciso il padre , persona egualmenie a' 
me cara. Ed ora per maggior mia disawen^^ 
iura r onore mi sfbrza a cercar la ifendeita 
e la morte 'aktesi di Rodrim. Ma qnesto 
pensiero si semplice non sareboe paruto ma^ 
ravigKoso, onde il poela sforzossi di lavorarlo 
con maniera si ingegnosa ed acuta, che po- 
tesse ferir gli uditori ed empierli di maraviglia. 
Osserv6 dunque che una persona amatis- 
sima metaforicamente h cbiamata metA del'* 
V anima nostra. Concepata questa metafora o 
immagine fantastica, Pintelletto poscia vi fiib- 
brir& sopra le sue riflessioni , e facendo che 
Rodrigo e il padre fossero due roetii della 
vita di Cimene ; tanto s' a^gird, the gli venna 
&tto' di trovar un mirabile concetto e quet 
contrappbsti ; cioh cbe una metk* della vita 
ba morto V altraf e che si ha da vendicar 
quella parte di vita cbe piu non si ha ^ colla 
morte di quella cbe tuttavia si ba. Ma egli i 
inverisimile e improbabile^ che il dolor ve» 
race di Cimene parlando all'improwiso^ fosse 
cotanto ingeguoso neUo spiegarsi^ e lasciasse 
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voglia e tempo alF ingegno di addobbar con 
tanta finezza il concetto. Senza che^ potrebbe 
ancor dubitarsi da taluno, se ia traslazioae 
in qiiesto pensiero usata fosse ahbastaoza ac« 
concia. S' h finora detto vagamente d^ una' per- 
sona da noi amata , ch^ essa h la metd del^ 
T anima nostra; onde Aristotele scriase che 
Faniicizia era una sol anima Mtante in due 
corpi) ed Orazio chiam& Virgilio animae di- 
nudium meae. Non k gik certo se con egual 
vaghezza possono chiamarsi due metA dell* a- 
nima mia due persone ad un tempo stesso 9 
me care. Poicbe se io dico che le ^due meta 
dell^ anima mia vivono in quelle due persone^ 
qual parte d^ anima suppongo io ' rimasa a roe 
stesso? O parea dunque' meglio appellare in 
qaesto luogo parti y e non meta delV anima , 
quei due amati oggetti ^ potendo le pard essere 
tre, e non potendo le metk esser cbe due. O 
se fosse risposto che Cimene vivea colF a- 
nima di Rodrigo e del padre , e che piuttosto 
ella vivea con due vite ; e s^ aggiungessero altre 
sottigliezze della Glosofia Platonica e poetica ; 
converrk ben dire che il dolor di Cimene 
fosse pill erudito ed ingegnosO; che non si 
conveniva al verisimile. 

Che se mi diA taluno : onde h che tanta 
gente e ancor tanti dotti &n plauso ai mento- 
vati versi di Pietro Cornelio? Rispondo^ essersi 
da noi detto che i pensieri possono esser 
belli senza essere tuttavia . verisimiU ; e qaesto 
concetto pu& ancor chiamarsi ingegnosissimo e 
beilo, tuttoch^ uoti sia verisimile. Fermansi 
dunque gli uditori a contemplarvi dentro il 
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felice ingegno del poeta, nulla poscia badando 

ae tal immagine sia verisimile ,• o inverisimile 

in tal congiuntora. Pruovano costoro dileUO| 

e 81 sentODO muovere dairacutezza con cui h 

sposto il senliinefito. Quindi h M eaai lodano 

r ingegTioso poeta j senza oaservare , o sapere 

ci& che Tarte Tera ddla poesia e la natura 

richiederebbero allora dal poela. Ma cbi sa le 

Icggi della Poetica e della natora, fiicilmente 

ficorge per inyerifiimile quel pensiero j e grida : 

Che in una fiibbrica si nsaestoaa e grande non 

dee pennettersf . nn ornamento si minuio e 

aladiato: e cbe le passioni tanto non istudiano 

per pamr con ingegno* Trattasi qui di far 

conoscere non. V acutezza del poeia , ma V af- 

fetto natural dl Cimene ; e chi ben rappresenta 

r aflfetto proposto y ottiene il fin delP arte , e 

£i piik felicemente* comparir il siio ingegno 

appreaso le persone intendenti E questo si k il 

difetto ancor d* uomini ffrandi in lettere y e 

d^ ingegni aingolari. Purcni mostrmo la loro 

acutezza; purchi incantino Tuditore colTacuto 

lor dire, ed ottengano quel gran premio che 

suol darsi loro da cbi non cerca il fondo delle 

cosC; dicendo: oh che hel concetto! oh che 

ingegnoso pensiero! si credon d^aver pienamente 

soddis&tto air arte. Ci& non basta «1 perfelto 

poeta. Egli ha da studiar la natura y ha da 

perfezionaria , non da imbellettarla ; onde non 

saran compiutamente belli i suoi concetti , se 

non saranno verisimili e conformi airaffetto e 

alia natura di chi i da lui introdotto a parlare. 

Se a ci6 non si pon mente , pu6 ben allor^ il 

poeta promettersi la lode d' uomo ingegnoso | 
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ma non isperar quella di giudistiosa Non Mgoe 
iperb dat queato , cfae s* abbiano da chianiar 
privi di giudizio e di buon gusto e Pietro 
Gomelioy e quei grandi poeti che per avveo- 
tura iaciaiUpano una qualche volta in tal difetto. 
I loro peccati aon rari, e questi medeainii 
aoQp, per cosi dire, ancor maestosi e belli, 

Eeccando eglino sobmente per aoverchia i>el- 
»za, e per cercar troppo il aublime o la 
maraviglia, onde meritano scuaa e perdooo. 
Sopra di ci6 non sark inulile cosa il vedere 

2uaDto Ia8ci6 scritto Longino.nel cap. 3a del 
ublime , ore ricpnoace anch* e^li e scnaa di- 
fetti somiglianti in Omero, Demostene^ Platoaei 
e in altri fiiaiosi scrittori* 

fifa conciossfachi si sia da noi detto che il 
tentimento di Pietro G>melio ci par troppo 
studiato e inverisimile nel 'dolor di Gmene ^ 
senza adoperar molte parole, diremo pure non 
parerci molto naturale in bocea d'Armida, 
agitata da gagliardissimi affetti, una poco diversa 
immagine. Fuggivasi da lei Tamato Binalda 
Ella raggiuntolo presso al lido, 

Forsennata gridava : O tu, che parte 
Parte teco di me, parte ne lassi , 
O prendi T una , o rendi V aUra , o morte 
Dh insieme ad ambe: arresta, arresta ipassi. 

Molti dtri pensieri detti da Armida; e risposti 
da Rinaldo in tal congiuntura , sono sensa foUo 
naturalissinii e nello stesso tempo ingegnosissisiL 
Ma questo principio, a clii bene Uconsiderae 
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▼este la persona d'Arauda^ aar^ troppo inge* 
gnosamente detto y e non molto dicevole alia 
passion violenia, la quale non pu6 verisimil- 
Diente, nh suol ferniarsi cotanto sopra una 
metafora , e cavarne cotante aculezze. Poteva il 
Tasso qui ricordarsi di quanio egU scrisse nel 
disc. 3 dell^Arte Poet e specialmente del poema 
eroico. L'af/ettOi dice egli, richiede puritd e 
semplidUi di concetti, eproprieid, (felocuziorUp 
perchk in tal guisa e vcrisimile che ragioni 
uno che h pieno da/fanno, o di timore y o 
d altra simile perturpazione } ed oltre che i 
swerchi lumi ed ornamenti di stile non soto 
adombranOy ma impediscono e smorzano Vaf- 
fetto. Se questo gran poeta avesse un poco piii 
messo in opera questo suo fondatissimo consiglio y 
egli sarebbe stato piu vigoroso, che per Tor- 
duiario non hy in muovere gli affetti. Ma alcuoe 
fiate si lasd5 condurre dal .suo fecondo ingegno 
a voter essere in mezzo alle passioni oltre al 
convenevole ingegnosoj laonde non .sempre 
soddisfece baslevolmente agli argomeuti. Quello 
che parmi piu degno d' osservazione:, si. ^ che 
il miracoloso ingegno di. S. Agoslino sottilizz6 
e raffing troppo in un simile soggetto un suo 
pensiero; E piire egli stesso immediatamente 
paria , e non introduce altre persone y come 
£inno i due mentovati poeti. Marra egli e piange 
la morte d^ un amico suo nel cap. 6 y lib. 4 
delle Ck>nfess.^ e dice cod: Bene quidam dixit 
de amico suo ^ dimidium animae meae. Nam 
em sensi animam meam, et animam illius unam 
fuisse animam in duobus corporibus; et ideo 
mihi horrori erai vita, quia nokboindimidius 
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viifi&'e] et idea forte mori metttd>am, netotm 
Ule moreretury quern rjuiUtan onun^eranL Bda 
il aanto Dottore, come altri ancwa haiino OAser- 
vato , nel cap. 6, lib. a delle sRitrallazioni^ h- 
conosce per una leggiera dedamazione e per 
nn^inezia il medesimo concetto, beiich^ lo 
stimi in qualche goisa moderat9 e conaoblo da 
qud forte. — Jn quarto libro,axAe^hBcmef 
quum de amici morte animi met miseriam 
confiiererj dicens quod anima nostra una quo- 
dammodo facta Juerat ex duabus^ Et ideo, 
inquam^ forte mori metuebam, ne totna ille 
moreretur, qiiem multum amaveram. Quae mihi 
quasi declamatio les^is^ quam gras^is confissio 
videtur , quamvis utcumque temperata sit haec 
ineptia in eo j quod additum jest^ forte. ' 

Avranno osservato i lettori cbe negli eaempi 
rapportati Tintelletto o iMngegno ban lavorato 
sopra le metafore, cioe sopra le immagini deiii 
iantaaia^.e perri6 non compariscono asaad ve- 
risimiti per le persone parlanti e paasionatf 
simili stodiati pensieri. Queslo in effetto h an 
segno per conoscere T inverisimiie. Vero h cbe 
Ja fantasia h forte commossa negli affetti , e 
cb^ eila pu& prodar delle immagini assai spiri- 
lose e bizzarre. Ma non saranno mai queste 
verisimiii , ove appaiano troppo ardite e diaor- 
dinate, e quando sopra d^esse fabbrichi Tin- 
telletto. Noi perci& condnuiamo - il procesao 
flddosso alia Cimene di Pietro Cornelio^ la 
quale nella sc. 8, at a delGd^cluedendo giu- 
stizia al Re per la morte del padre, gK dice 
4' aver eon gli occbi propri veduto uacir deUa 
ferita il sangue patemo : quel sangue che 
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IdnU PoUey agginnge^Ua, ha guar data le i^stre 
mura , e s^i ha guadagnaio le s^iUorie; quel 
sangue y il quale UUtocJih usdto Juma ancor 
per isdegno di vedersi sparse per aUromotiH}^ t 
che pef serpire a 90L 

Ce sang^ qui tout sorty Jume encore de couroux 
De se voir repaiidu pour ffauires^ que pour vous. 

lo noa so se avessicomportato una somigliante 
immagine in un declainatore , non che in una 
persona rappresentata piena di un verace e 
naturale aflfetto. Sonsi accordati e la &ntasia e 
Fingegno per concepire questo arditp ed in* 
verisimile sentimento. II medesimo difetto po« 
trk osservarsi in un pensiero attribuito ad Ecuba . 
dal sig. Pradon neli' att i; sc. i delta Troade: 
Questi'tempii, ella dice', che i lore Dei non 
hanno osato difendere , altro piu non sonh 
che un mucchio di fiimo e di cenere, i cm 
turbini lanciandosi fino al Cielo s'ingegnano 
di wndicar il torto lor fatto dagli Dd neU 
V ahbandonarlL 

Ces temples^ que leurs Dieux n^ont pas osd defendre^ 
Ne sont plus qu*un amas de fumee et de cendre^ 
De qui Las tourhillons s'elaneani jusqi^aux Cieux 
Taschent de les venger de I'abandon des Dieux. 

Potrk dispiacere ad alcuni un sentimento A 
empio e sacrilego secondo la teologia de'' Pa- 
gani J perch^ posto in bocca di Ecuba , il cui 
carattere ^ ben differente da quel d^ un Me* 
zen^io e d^un Gapaneo. lo pero aon ripruovo 

Mtoatoei^ Per/. Poes. Vol EL 10 
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per questo si &lla iramagine ; potend6 »aiili 
pensieri ^ssere ancor verisiimli in una pereona 
cieca per lo sdegnd, e agitata daUa^isperasione 
Solo non saprei soflVrirla ^ perehi eUa ha tutta 
Faria delF inverisimile. Pu6 parere bensi alia 
fantasia die i turbini del fumo ascendano al- 
lissimo^ e si pu6 giungere iosino a dire die 
essi pervengano al cieio. Ma non pu6 gik sem-' 
brard che questo fumo intenda di vendicare i 
tempii) e di far giierra a Tjuegli Dei da"^ quali 
furoDO abbandonati. Non ha 1' ingegno alctin 
buou fondamenlO; o se vogliam dire la fantasia , 
apparenza veruna d^ immaginar questo desiderio 
di vendetta nei nuvoli di fumo che si landano 
verso il cielo. Se pure non vuol dirsi che il 
fumo e la cenere poteano afTumicar le camere 
celesli^ o accecare i poveri^Dei, die per avven* 
tura s^afTacciassero ai balconi del cielo. Adunque 
tuttocb^ Ecuba mirasse il fumo alzarsi tant^ alto, 
non h credibile e verisimile che a lei cadesse 
in mente una si disordinata sentenza. 

Questi turbini di fumo , che £in guerra agU 
Dei y mi fan sovvenire d^ un altro quasi aomi* 
gliante sentimento del Guarino y ore parla 
d* Cncelado , o sia Tifeo , giacente sotto il monte 
Etna in Sidlia. Nel protogo del Pastor Fido 
cosi parla Alfeo: 

LA dove sotto alia gran mole Etnea, 
Non so sefulminatOy ofulminante, 
f^ihra a fiero Gigunte 
Contra il nemico Cieljiamme di sdegno. 

Se noi crediamo all^ autore della Maniera di 
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btn pensare j dee qoesta immagine riputara 
affettata , cio^ hem veridimile, non naturale. 
Noi per6, citando d trii>unal della natura <pie«' 
sta opinione , dubitiamo forte ( aiccome ir ha 
ancora dubitato prima di noi il dottiasiiiio 
rigoor • maroh^se Giovan-Gioaeflfo Orsi neUe 
Gonrnderanoni intorao alia ateaaa Maniera di 
ben pensare ) che il ceoaore non ai sia consi* 
gliato piu col sno capriccio, checoUaragioae, 
in dar s) &tta aentenza. Un grande aiuto per 
ccmoacere ae le immagini della fiintaaia son 
Teriaimiii y ordinate e naturali, & quello di 
por mente se la fantasia ha fondamenio ve* 
risimile di concepir quelF immagine | e ae F.in- 
telletto ha ragionevole fondamento anch'egU 
d^ approvarla. Vediamo . dunque ae un perao-* 
namo paganoy quale dal Guarino e supposto 
Alfeo introdotto a dir quelle parole nel prologo, 
avesse verun fondamento di cosi immagkiare. 
Preaao a^ Gentili era aparaa opinione che i 
terribili effetti dell^Etna fuasero cagionali da 
un diamiaurato gigante che colto da un ful* 
mine giaeeaae aotto quel monte ^ roveadatogli 
addosao da Giove. Si sconcia opinione paaaava 
per ietoria. ed era accettata almeno dal volgo 
per vera ai pari dUltre aciocche fiusioni del- 
rantichitk. Ni aolamente si credea che quel 
gigante viveaae tuttavia , ttia che non cedeaae 
e resisteaae ancora a GioT^ , minacciandolo e 
facendogli goerra con gittar fuoco e fiamma 
contra del oielo. Filostrato oltre al &rci fede 
di questa popolar credenxa nel lib. 5 , cap. 5, 
della WitBi d^Apollonio llaneo ^ aSerma eziandio 
nel lib. 2 delle Immagini la resiatenza e le 



1^8 LIBRO SECORDO 

minacce di quel maraviglioso mostro y dicendo : 

ajT^ vtiv'vn^ou tnevsx^vai d&jit^ij hfxev. eucecv di 
ffiri irw aurov avafwex^** '^^ ^^ 7^ ^^* ? *^ ^^ ^P 
rcwTp (n»v airetA>7 ixTn/eiy. Cioi. C%c wn giganie 
pi quivi per forza cacciato una s^oka , e che 
non morendo ^fu a gmsa d una prigiane 
posta addosso quell' isola, ma ch egU non 
cede per anche, e tiMavia sotterra di nuovo 
guerreggia , e minacciando spira , e gUta qml 
Juoco. AggiuDge poscia FUostrato , che cbi mira 
la cima di quel monte , si figura di vedere una 
gran battaglia. Ovidio anch^ egU nel lib. 5 delle 
Metaoopr. parla cosi; 



Vititur ille quidem y tentatque resurgere saepe ec. 
Degravat j£tna caput, sub qua resupinus aremu 
^Jectat y fiammamque fero yomii ore Tiphoeus ec. 



Cos! pure scrissero Yalerio Flacco nel a de* 
gli Argonauti^ Eschila nel Prometeo^ ed al- 
tri poeti. Figuriamoci dunque che un GenlUe 
parli del monte Etna, e che non solamaite 
creda che il gigante quivi rinaerrato sia vivo , 
ma ch^ egli tuttavia continui secondo il suo 
potere a guerreggiar con Giove. Che cosa pia 
Terisimile pu6 preaentarsi alia soa fantasia^ 
che il dubitare se colui aia fulminato ; o fill- 
minante y mirandoai che le fiamme da lui git- 
tate ascendono terribilmente in alto verso il 
cielo? E forse che la fitntasia non lia fonda- 
mento dMmmaginar che quel fuoco ascedda 
al cielo ? A. Yirgilio ; uomo di purgatisaiina 
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faatasia, parve certamente cbe saMssero in^ioo 
alle stelle. Cosl egli nel 3 deir Eneide : 

• . • . horrificis juxta tonat /Etna minis : 
Jnt&rdumque cUram prorumpit ad aethera nubem 
Turbine fumantem piceo , et candente favilla , . 
AUoUUque ghhos Jiammarum , et-sidera lamhiu 

Lo stesso fu detto , e piu arditamente y da 
Glaudiano net primo del Ratto : 

Nww moifet indigenas nunbos , piceaque gravaium 
Foedat nube diem , nunc motibus astra lacessit 
Terrificis .... 

E prima di loro scrisse Lucrezio nel Ub. i , 
che FEtna di nuovo porta?a al cielo i foU 
mini : 

Ad Codumtfue fenu fianunai fulgwra^ rurswn, 

Adunque 8e naturalmente pare alia fantasia' 
die salgano insiiio al cielo i fuocbi dell* Et- 
na ^ e se supponsi da un Pagano che tal 
fuoco sia scaguato tuttavia dal gigante contra 
il cielo , conosciamo cbe facilmente e aenza 
studio pu6 tosto venir dubbio ad un perso- 
naggio pagano, se il gigaote cbe vibra 

Contra il iiemico Ciel Jidmme di sdegno ^ 

m, fulininato 9^0 par a' egli ancora gitti dei 
falminL N^ per verita si desidera modestia 
neir iperbole del Guarini} imperciocch^ gli aU 
tri poeti di sopra mentovati dicono assoluta-* 
mente cbe il monte Etna vibra le infiamnaate 
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sne folgori contro al cielo , e pi& apertamente 
ancQr To disse Petroaio nei poemetto delta 
Gaerra civile: 

Jamqut JEma voraiur 

Igf^ut iiuoUtis , el in aeihera fubnina miuit. 

Ma il Guarino , maggior modestia usando , 
solamente ne dabita. Non dice che il gi- 
gante fulmini Teramente il cielo y ma che sca^ 
gliaodo contra di esso quelle fiamme^ pu& 
parere o dubitarsi che anch^ e^i aia fiumi* 
nante: 

Non so se fidmifiato o fidmhante. 

Dalle qaali cose si comprende , come sia dif- 
ferente V imvnagine del Guarino dalla riferita 
del Pradon; La prima hn fondamenti verisi- 
mili per nascere netia fantasia e per essere 
approvata dalP intelletto , e non h conceputa 
net boUdr di qualche passione 3 laddove V a! tra 
npn ha veruh probabile fondamento , o verisi* 
mile apparenza. 

GAPrrOLO VIL 

yerisimite deUe inunagini negH argomenti 
amorosL Ingegno e fontasia agftaii dtuV amo^ 
re. Luo^i del Tasso e del BonarelU disa- 
minati. Biguardi necessari a^poeti. Fari pen^ 
sieri del Macine e di Pietro Corneliopoco 
opplauditL Dijesa d^un sentimento dd T€Uso. 

Nc' versi de^ poeti amanti noi rilroveremo 
ban deUe munagioi che d parraono assai atrane. 
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ingegnose e bizzarre y ondc £icil cosa fia 
il Don saper prontamente giudicare^ se quesie 
fiieno ancor yeri^imili. Giov?r2i pertaato il 
fare qualche precisa osservazione sopra questo 
argomento. E primierameote a me pare che 
fliccome V amore h il capo ^ e il piu riguar* 
devole e il piu posseate e il piu fiero^ de-^ 
gU affetti^ cosi egU abbia maggiori privilegi 
nel format le immagini^ e che queste bench& 
ingegnosbsime e spiegate talvolta con maniera 
jngegnosa y possano tutlavia cUiamarsi veri^ 
^imiu. Sembra ad un amante profano di ar« 
dere i di morire y d' essere imprigionato y di 
non aver pin cuore. La cosa amata gli pare 
un Sole^ anzi pin bella del Sol mede^imo^ e 
d'ogni alira cosa. Eg)i la chiama sua Tita^ 
3ua amma, e dura d^aver piu amore egli y 
cbe tutti gli altri uomini. In somma le sue 
parole sono stravaganti^ ridicole e ordinaria-^ 
mente iperboliche, inspirandosi tutle le mag- 
|[iori pazzie alia fantasia ubbriaca del violento 
affetto, senza lasciarsi luogo alFimperio della 
ragione- Anzi per lo piu y quando V amore h 
aensuale e vizioso y non ci ba eccesso in 
cui egli non cada , coUegandosi con lui tutte 
)e allre passioni y dolore , ^degno , dispera- 
zione^ limore, e allii simili volontari car- 
nefici« Per dir tutto in una parola, fra i veri 
pazzi e eostoro non vMia altra dilTerenza ^ 
ae non che i piimi si tengono incatenati y e 
i secondi liberamente passeggiano sciolti , av- 
vegnac^^ si credano anch^essi nella loro opi- 
nione piu incatenati che alcun' altra persona. 
C^ssencio Vanima in tale statO; certo e che 
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possono da lei concepirsi immagini atrane, 
capricciose e ardite , le quali tuttavia saraa 
convenevoli ad essa ; onde noo ci k ibrae 
affetto in cui pin difficilmente che in que- 
8to possa darsi giudizio del verisimile e del* 
I' inverisimile y parHsi delle immagini fanteati* 
che y o ancor delle intellettuali. Oltre a ci6 ^ 

resta passione in un^ora cangia mille Tolte 
viso y mentre or si dimostra ingegnoaa y 
ora stupida ; or piange y or si rallegra y or di 
nelle furie y ora & piacevole y e acherza cod 
parole e motti ingegnosi. Che se V amante 
lia veramente ingegno , egli voIenUeri parlando 
lo aciiopre , e vuol comparire eloquence, so* 
pra tuito allorcli^ paria air oggetto amato y 
poich^ cerca tutte le yie di farsi apprezzare, 
e di farsj credere degno delPamore allrui. £ 
in cib V amore ^ ben diverse dal dolore. Que- 
ato prende solamente cura di far conosceresi 
medesimo ; e quelle si studia eziandio di pa- 
lesar T ingegno^ giovandopure lo scoprimenio 
di tal pregio ai suoi disegni. Non si stima ve- 
ramente assai addolorato chi va cercando con- 
cetti ed acutezze per esprimere il sue do- 
lore; ma si dee bensl riputar vero amadore 
ancora colni che procura di comparir dotato 
di hello e acuto ingegno davanti alia persona 
amata. 

Ci6 posto,, come veritii tutto giomo auten- 
ticata oalla sperienza, gran ragione ci yuole 
per condanHar come inverisimile un sentimento 
d^ una persona innamorata y introdotta dal poeta 
a parlare , quando ella non sia presa dal 
dolore nel medesimo tempo. Ben si potrk' 
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condahnar per altre cagioni questo setittin^nto ^ 
cio^ o percni fondato sul Mso, o petchk troppo 
riceroato^ sofistico^ oscuro ec; ma perchi esso 
appaia molto ingegnoso , b spiegato <:;on ma- 
niera ingegnosa, difficiimente potrem chiamarlo 
inverisimile. Abbiamo altrove ccmiBiendato quei 
vera del Petrarca sopra gli occfai di Laura: 

Luci beate e lieie, 

Se non che il i^eder sH}i stesse v* h totto. 

Que^o medesimo sentimento in ahra guisa vien 
dal Tasso adoperato^ e falto dire a Rinaldo 
cosi parlante ad Armida : * . 

^o/gf, dicea^ deh i^dgi, il cavalier o ^ 
A me que^i occhi , onde beata hei ec. 
Deh, poichi sdegni me, com* egli h vago 
Mirar tu almen potessi U proprio uolio: 
Chh H guardo tuo ,' chf altros^e non h pago^ 
Gioirewe f^lice in sh ris^olto. 

Che che ne paia ad altmi , a me non pu6 pa- 
rere afTettata ed inverisimile questa - immagine 
io Rinaldo. £ssa h manifestamente fondata sal 
vero 7 h cavata dalle interne viscere della ma- 
teria; non k spiegata con maniera troppo in- 
gegnosa^ non avendovi acutezza, n^ contrap- 
posli^ lik traslazioni^ soHe quali s'aggiri la 
bellezza del sentimenlo. II piiro senso h qaesto : 
Dth Armida, se tu potessi rimirare il pro- 
prio poUo , vedresU pure una maravi^iosa 
bellezza. Non puoi appagarti rigtmrdando al- 
tre cose; ma se tijbsse permesso di contemplar 
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U stessaj ueggendotisl straordinariamente heh 
lay ti chiameresti pur felice! Tale son io\ 
perchh ti nuro ec. Se si veste dal poeta coo 
firase jpoetica questo sentimento , che h natorale 
ed afbtto verisiniil^ in un amante, a cui pare 
incredibile la beDezza delFoggetto amato: ec- 
covi una nobile e vaga imoiagine ioteilettuale ] 
ip g a gn oaa bensi , ma non ispiegata con maniera 
troppa toge^oaa^ e perci6 verisimile neU^ in* 
namorato Rmaldo. 

Che se noi precisamente parliam delle ion 
magini fantastichey egli non v^ha passione cbe 
A naturalmente ne sia feconda , come Pamore. 
La potenza .immaginante h tutta piena delFog- 
getto amato y e sta quasi in continuo moto ro- 
minando la beltk di esaa e le maniere di farsi 
amare, onde facilmente forma infiniti vaghissmi 
delirii. L^oggetto amato diviene allora si bello e 
grande a questa potenza, che P amante comin- 
cia a crederlo di gran luoga piu perfetto che 

{>rima uon gli seoibrava; « di qui nasce quel- 
'immagine, che la bellezza amata sia cagione 
e fonte di tutte Taltre belle cose, di tutti gK 
«ffetti pin riguardevoli della natura, e <»e 
eUa sia il maggior bene e la piu nobil cost 
che si veggia nel mondo inferiore. Questi ed 
altri somiglianti delirii vengono dalla fantasia che 
nell^ amore tien quasi sempre le briglie delFa- 
nimaj e non lascia regnar la ragione. Perdi 
^. leggiadra e verisimile in bocca di Menalca 
presso a Teocrito nelFidillio 8 (Sy) quella iia- 
magine ove dioe che tutte le cose si vestono 
di primavera, tutte le campagne fioriscono, 
qiiando la sua beUa ninfii se ne viene cola} e 
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ehe partendosi lei y si seccano V etbe. Con una 
somigliante immagine D^ifni risponde a Menalcii 
negli altri vevsi. Virgilio parimente , oopiando 
neiregloga 7 i seoai di Teocrito, £1 dire a Go* 
ridone, che parteqdosi AJes^i iofino i fiumi si 
veggiono seccare: 

€fmma nunc rideni t at si /^rmoms Alexis 
Montibus his abeat , vitkas et flwmna sicca. 

A cui rispoode Titiro: 

jtrei mer , vido moriens siiit aeri$ herba tc. 
Phjrllidis adventu nosirae nemus onrnt virebii^ 
Jupiur et laeto desceruUt plurimus imbri. 

Ad imitazion de^ mud Versi anche il Petrarca 
disse degli occht di Laara: 

Fugg6 il sn}Siro apparirf angoscia $ noia» 
E nel^iH)stto parUr iornano msieme. 

E qui noQ ci dispiacerk di ri[)etere e chiamar 
di nuovo sotto Teaame alcuni yersi del Bona* 
relfi nella sc. 4; at. 1 della Filli diySciro. Noi 
dicemtno che poasono da ialuno xsrederai poco 
natnrali e men verisimili ; e di Satto co$i ne 
giudicn Pautor franzese della Maniera di ben 
pensare. Aminta dopo esaere per Ire mesi a 
cagion delle ferite stato in letto^ eace inabneqte 
aOa campagna, e tatto solo va ripensando a 
Ceiia da lui akamenie amata , a che^ per tanto 
tempo non a' era laaciata da lui vedere^ aozi 
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il fuggiva. Tra Taltre cose, dice che la segui- 
ri, ovunque ella vada. 

Godrb pur di seguire , ancorcKk in vano , 
' ^«/ leggiadretto pih F orme fiigaci. 
. Godrb di gir lambendo 

Ld Ve tu poni il piede : 

Conoscerollo ai Jiori, 

Che saran piu fold, 

Godrb di su^er V aria 

Che hacia il tuo hel s>oUo: 

Conoscerollo alFaure, 

Oife saran piu dolci ec. 

lo per me non oserei si firancamente . con- 
dannar questa immagine per altro gik difesa 
dalF autore delle Con^iderazioni imorno aiU 
Maniera di ben pensare. Imperciocch^, secondo 
le cose dette avanti, essendo verisimile alia 
&ntasia d'un pastore innamorato che tutti i 
fiori e la bellezza delle campagne venga xialla 
preseiiza della ninfa, non dee per conseguenza 
parerci tropoo studiato. ornato ed invensimile 
j1 pensiero d'Aminta, alia cui fantasia si rap- 
presente lo stesso. Anche il Petrarca nel son. 1 7a 
leggiadramente prima del Bonarelli preg6 il Ro- 
dano che avanti di giungere al mare si fermas- 
se, ov'egK scorgesse I'erba piu verde e Paria 
Piu Serena, perch^ quivi era Laura il sue so- 
le; c che a lei baciasse il piede e la manoia 
suo nome, Comech^ sia piA ardita questa im- 
magine, pure io son cerlo che a tutti parrJi 
gentilissima e verisimile, onde il medesimo do- 
vrebbe pur dirsi di quella del Bonarelli Ma 
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si pu6 forse opporre^che il Petrafca parla a 
dirittura^ n^ introduce altri a parlare all'im- 
provviso; e che i paatori di Teocrito e di 
Virgilio cantano e non favellano CamgliarmeD- 
te. II cantar loro h lo stesso j come se fossero 
poeti immediatamente parlanti; onde tor si 
conviene maggior libertk dMmmaeinare^ che a 
quegli che soao introdotti a faveUar dimestica- 
mente fra loro. Gi6 h vero ; ma fa d' uopo 
ancora osservare^ come il BonarelU ci rappre- 
sent! it suo Aminta. Ce lo fa egli vedere in 
un delirio amoroso e ragionante fra se stesso^ 
non con altre persone, in un soliloquio. Ora 
in tale stato la fiintasia si lascia liberamente 
portare ad immaginar leggiadre y belle e spiri* 
ritose 'pazzie, poco badandosi dalF intc^etto 
s^eUa sMnganni. Senza che, quando noi par* 
liamo intemamente fra npi stessi ( come m in 
efiietto Aminta, benchi si faccia udire al po- 

{>olo quel suo ragionamento interno per. una 
icenza introdoUa da' poeti, ed approyata nel' 
teatro) non avendovi persona che ascoltando 
ne dia, per cosi dir, suggezione, la fiintasia 
Tolentien vaneggia e liberamente delira. Ci6 
si scorge per isperienza non solo negli aman- 
ti, ma negli avari, ed in chi e preso da va*- 
ste speranze di crescere in fbrtuna; perchi 
allora la fantasia dolcemente sogna vegbando^ 
e s^immagina mille dilettevoli e strane cose, 
che parlandosi cdn altrui verisimilmeute poi 
non si direbbero , per non aqquistar titolo di 
pazzo. Cosi la fantasia d'Amiota in un solilo- 
quio^, essendo rapita da.un amoroso delirio , 
iiQQiagiiia di poter cpnoscere ove sar2i pa^saUl 
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CelUi) in veggendo quivi piu fold i fiori^ ia 
sentendo V aria piu aolc*e. Segae eon altre im* 
/ magini a ddirare, ma poi ravvedendoai alqnanto 
rintelletto de^ vaoeggiamenti della fantasia , dice 
appresso : 

Md stoUoy inuan ra^iro 

GU occhi al cielo, alia terra. 

Ve^o ben gigli e rose^ e v^ggfo il SoU^ 

Ma Celia non appare. 

Comnnque per6 Vf^ia gindicarsi di qnealo 
passo , a me pare almen carto che con minore 
ibndamento il P. Bouhoora riprovasae alcum 
aliri verai del Bonarelli; trattandoli da inveri- 
Bimili ed aflfettati al par de* primi. Temendo 
Melisao , padre auppoato di Clori o aia di FiUi, 
ch^essa di nnovo sia scoperta dai Tun^i, 
le persuade a mischiarsi coU^ altre ninfe ooa 
dire : 



Perchh fra Vidire in torma 
Se U i^eggono i Tract ^ 
Sarai men conoscitUa. 



Poi sqgsiunge che tuttaria teme che la ma 
non orcunana beltii la scnopra: 

Ma da guegli occhi tuoi non so qual bsce^ 
Che in alirui non si uede y 
Troppo vi^a risplende: a tanto lame 
Non potrai star nascosa. 

9 

Se qoeslo sentimento k affettatq^ quali sono 
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mai i iialurali ? II senso puro de* v^rsi h tale : 
Ma tu hai negU occhi un certo briOy una 
certa vwacith che non si mira nelle ahre ; 
onde sarai tosto osservata e scoperta. H per- 
ch& segue a dirle ch^ella sciogUendosi intorno 
alia fronte i capelli , proccuri d^ adombrar le 
sue belle s^mbianze: 

jPa che quasi per s^ezzo 

Sparso iniorno allajronie il crin disciolto 

Le tue belle sembianze 

P^dda in parte adcmbrcmdo. 

Tanio parrai men dessa^ 

Quanto parrai men bella. 

lo non flo credere che il censor firanzese po** 
tesse giudicare inverbimile il sentimento , quale 
da me si i posto in prosa^ poich^ egli pure 
lodb, come ragion volea , non poco Timma* 
gine attribuita da Terenzio ad un giovane, il 
auale cercando e non trovando certa bella 
Qonna da loi fenddamei^ amata , cosi ragiona : 

Uhi tfuaeram ? ubi uwestigem f tfuem percenter T quam 

insistam warn f 
Inccrtus sum. Una haec spes est (38) : nbi ubi est^ dui 

celdri non potest. 

Aggiunge il detto censore che non ^/ ha senr 
timento pUi natural di questo, essendo pro- 
pria d!una gran btllezza il iirare a sh gU oc* 
chi di tutu J e di risplendere. Sicch6 la ragione,, 
per cui poti parergU affettato e non verisimile 
il sentimento qual e ne* versi; procederk da 
(juelie traslaziont: luce y Itune e risplendere] 
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quasich^ a queslo lume immaginario s^attribui- 
6Ca la virtu del lutne vero ^ clie h quella €fi 
non poter nascondersi al guardo altrui. Ma ae 
egli condann6 per questo il Booarelli^ si <u>d- 
ienti ch^ io dica per ischerzo cb' egli mo8tr& 
di non vederci mollo in tanta luce« Souo sem- 
plici, naturali, anzi direi oggimai triviali que- 
ste metafore; (e le adopereremmo con tutta 
liberta nel ragionamentd famigliare ancor noi) 
nk 8u lore ai fonda il concetto. Ci5, seAondo 
la regola altre volte da noi proposta , ai cono- 
sce, ppnendosi invece delle traabu^ni il si- 
gnificato proprio del sentimento. A cfai non 
parra un concetto verisimile e naturaleil dire: 
tu porii negli occhi una tdl vaghezza spirit 
tosa. che nowpotrui celarti fra V altre nlnfd ? 
Vestasi ore questo senso con frase poetica, e 
il brio J la vivacitit e la spiritosa i^c^hezza 
si cbiamino luce, lume e splendor degli occhi: 
noi direino lo stesso^ ma piu omatamente e 
con fras^ non volgare y secondochi ban da &re 
i poeti. Adunqiie fondandosi non suUa metalb- 
ra , ma sulla propriety e sul vero int^mo della 
materia la beltii del pensiero : aussistendo que- 
sta ancor senza le metafore, nh schersando 

5)unto il pastore sn quella lucej nh su quel 
ume: chi non vede che fl sentimento k veri- 
simile e vero 9 poichi snpponiam come cosa 
certa che Clori fosse una bellissima ninfii^ e 
piu bella di tutle V altre di , quella contrada , 
onde sarebbe stata di leggieri osservata fira le 
altre? E qui convien ben dire che non potd 
il critico n*anzese scegUer luogo men proprio 
di questo per proferire una modestissima 



CAP. 8KTT1M0 ^ l6l 

alenteiiza contra i poeti italiani , dicendo egli y 
dopo aver ciuti i versi del Bonarelli: Eccovi 
delle galahterie , alle quali non pensb mai Te* 
renzio. Ma per disas^entura questi si ameni 
pensieri son pieni cC affettaziorui y ed io punto 
non me ne stupisco. I poeti italiani non son 
molto naiurali ; essi wwdlettano ogni cosa. — 
f^oila bien des gentilesses , a quojr Terence n'a 
point, pense: maispar malheur ces joUes pensees 
sont pleines tf affectation ; et Je ne men etonne 
pas. Les poetes itaUens. ne sont gueres natureles; 
iU f ardent tout. N& par luoge proprio era que- 
sto di citar nel margine del libro contra il Bo- 
narelli c\h che Quintiliaao scrisse nel lib. 8^ 
cap. 5 delle Instit orat Minuti , corruptique 
sensiculi, et extra rem petiti. A chi non h 
palese che ^al si confli V osservazione di Quin« 
tiliano ai cilati versi } 

Benchd per5 TAmore sia una. passione la 
gual piu dell^altre goda privilegi ampii nel 
concepire le immagini si della fantasia, come 
deir ingegno y non per questo se gli dee la- 
sciar la brigUa sul collo. Gran giudizio q 
riguardo ban da usare i poeti nel far trattare 
ancor questo affetto alle persone ch^ essi in- 
troducono a parlare; n& tatto ci6 che pu& 
cadere in mente agli amanti forsennati , si 
dee porre in versi, formando costoro talvolta 
deQe scioccbe , ridicole e disordinate imrna* 
gini. Considererk 'sempre il poeta, se quel 
personaggio in mezzo air affetto gagliardo ^ e 
ragiouante airimprovviso con altre persone y 
naturalmente e verisimilmente possa ritrovar 
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quelle aoutesze^ <IQ«gli scfaerzi, e bestir ooft 
Hitifiz^o A studiato e con mifiniera tanto m- 
gegQOsa i suoi peoftierL Perlochi <ii qaaiicb 
in qudndo chi & versi interrogherk 6^ ateisc^ 
e dir2i : s^ io foaa la tal persona ^ poata nel 
tal affettp e in qaella congiunlura ^ potm 
parlar 10 in questa * guisa ? studierei coiaola 
>er dir con acutezza queato pensiett) 7 o pure 
io esprimerei con maniera piii sempUce) mi 
permetterebbe egli la passione tanto arfifizie} 
Queste ed altre si £itte interrogazioni fark il 
poeta giudizioso a sk medesimo in taUi gK 
aflTetti di cui veste i aooi personaggi y avendo 
seropre davanti agli occhi la natura j la qaal 
81 dee da lui imitare e perfezionare , non con- 
fondere ed opprimere co^soverchi ornamend 
dell^ arte. Avvenrii dunque talvolta y che traW 
tandosi ancora gli argomenti amorosi , cade- 
ranno le peraone introdotte aparlare nel di* 
feUo dell inverisimile , perch^ n laacenm 
trasportare daYFempito e dalta libidine dell^in- 
gegno loro oltre ai confini della verisiiDi- 
glianza. E ci6 si scorgerh ^ qualora essi con 
Iroppo studio avran cercato le melafore^ i 
contrapposti y • gli equivochi y le acutezae , e 
le hflessioni pomposamente acute y e sule tnu* 
lazioni avran fondato concetti intellettaali , 
confondendo il proprio e il traslato y per c^- 
varne un cppriccioso^ acuto ed ornato senti* 
men to. 

Certamente ^r tal cagione a me paiono di« 
fettosi^ cio^ inverisimili ^ alouni versi del Ba- 
cine posti da lui in bocea a Tassilo neUa 
sc I y alt. I , deirAlessandro.'Gleofila sua sorelb 
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▼a perauadendolo ad accettar ranuGizia d^A^ 
lessandro. Ricuaa Tassilo , e dice 4i non vo- 
lerle acoobsendre ^ perchi egfi ama la reiiia 
Asaiaiiay doQoa che non pn6 aofferir di ve« 
dere i Macedom impadronirsi dell^ India. Eo 
covi come vagiona Taasilo. / bef^i occhi dAs^ 
siana , mMci deUa pdce, armano tuUe k 
loro attrtuUis^e contra il vostro Jlessaadrou 
£ssendo ella reina di tuid i cuon , pone 
ogni cosa in armi, affin di conservare qudla 
Ubertd c/i k distruUa da^incanti dklla sua 
bellezza. Ella, ha rossore delle caienc' prepor 
rate a questi paesi , -e non saprebbe sqfferirci 
altri tiranni che ^ occhi propti. 

Les beaux jreux JPAodane ,j etmemis de la pmx , 
Conine voire Alexandre armeni ious leurs aoraitt. 
Rejme de tous les cceurs , elle met toui en armes 
Pour ceUe liberty , que Jdiruiseni set charmes ; 
Elle rougii des fers qu^on apporte en ces lieuje^ 
Et n'jr ecaurok eoi^ffrir de tyrans que se9 yeux.- 

Troppo Del vero h bello qaesto coaeetto, ed 
h troppo ingegnosa la maniera con cui si spie^ 
n , e perci6 noo h naturale , u& \erisimile. 
Qiieati occlii nemici della pace o vera de^ re« 
pi , o inuifagioaria de* cuori > ehe armano tutte 
k lor forze per unir nemici veri e reali ai 
danni d' Alesaandro; questa reina che vuol 
causervar coll'armi la atessa libertk che -ella 
distrugge colla sua bellezzay e che coufoode 
la libertii vera coU' immaginaria j o traslata ^ 
e i tiraani veri co* Cintasklci ) qaesti oon* 
trapposU I dico , e queste ricercate ed acute 
riflessioni poa sou puuto naturali e verisioiilii 
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perclii SOD troppo ingegaose. NelFAndromaca 
pure , tragedia del medesiioo autore , aila 
«c. 4 > ^^' ^ J ^^^o innamoratq d^Andromaai 
le parla, bench^ pien di dolore y in tal juiaa: 
/o so/fro or tutti i mali che feci a Troku 
Son yinto , catico di catena , cansumaio da 
dolori , e abbruciato da piu /kunme ch io 
non accesL 

Jesouffre tons Us maux que j^ay fails devant Troje. 
Vaincu ^, charge de fers , de regrets consume, 
BriUS de plus de feux que je n^en ay allwnd. 

n sentimento k ben pensalo, ma spiegato in 
guisa troppo ingegiiotfa^ avendo il poeta ooq 
evideute studio ricercate le catene yere , e il 
fuoco verd e real di Troia, per unirli colle 
catene fantastiche e coll' immaginario fuoco 
dciramante, per trame poscia un bel con- 
qetto. 

Di tali pensieri troppo ihgegnoai ed inveriii* 
mill non leggier copia potrebbe raccogliersi 
dalle tragedie di Pieth) Comelio^ uomo ben^ 
dotato di singolare e fecondissimo' ing^io ; ma 
non abbastanza ritenuto, Egli lascia non rade 
Tolte le redini a queata potensa, come ancora 
alia fantasia >, senza molto considerdre il veri- 
simile, e senza avved^rsi ch'egli^ in vece di 
far naturali ragionamenti^ cade in declamazioni 
da scuola j poco dicevoli alia tragedia. See- 
gliamo qualche esempio di quelle cho meno 
son dagli altri osservate. Nella tragedia intito- 
lata f Orazioy verso il fine, il vecchio Omzio 
alia presenza del Re difeode il figliudlo , glo- 
rioso bensi per la vittoria riportata contra i 
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Cutiazi ) ma reo per avere uccisa C^mmiUa sua 
sorella. Risponde mblle cose a Yalerio cavalier 
lt>niano^ che senza essere congianto disangue 
alia famiglia degli Orasi, pure inciUva ilRe a 
punire Tnccisordi CammiUa. Chinanh paren^ 
te y dice cgli, dt Orazio mio Jigliudlo , non 
pub fare ingiuria ai lauri immortali che gU 
cingono 2a j^onfe. Quindi si volge iminediata- 
mente, con estro*piu scolastico che naturale ^ 
a parlar co^ lauri stessi nella seguente ma- 
niera : O lauri, sacrati ramiy che siete mi- 
nacciati desser ridotti in pohere^ i^oi^ che 
guardate la sua testa daijulmini, Fabbando" 
nerete wi alP infame coltello , con cui II car^ 
nefice tronca la s^ita ai malvagi ? 

Qui rCest point de son sarigy ne peui faire d'affront 
Aux tauriers immortds qui lui ceigneni le from, 
Lauriers , sacriz rameaux, qu'on veui reduir enpoudre ,- 
Pous , qui mtUet sa iiie k ooweri de la foudre , 
Vab{indonerez vous d I'infamg codteau , 
i^ui/ait choir Us mMuins sous la main d*un bourreau. 

Parrii beilissimo a certuni questo pensiera. 
E pare se si misurerii cplle regole del verisi- 
mile e deUa natura , ai seoprir^ ' che questa 
immagine ha odore di declamazione , e che non 
i propria al vecchio Orazio. U suo ragiona- 
mento improvviso e serio, il auo affetto ga- 
^ gliardo non comportavano ch* egli concettiz-^ 
zasse in tal guisa, parlando con gli allori iraa- 
ginatiy e alhidendo alia favolosa virtu degli 
aliori veri. Nella sc. 2 , att t , del Cinna ^Fulvia 
dissuade Emilia dal costringere Cinna a vendi* 
car la Ihorte del padre con quella d^Augusto ^ 
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tnostraindole eyidente la rovina di <)iiesto Mio 
amante. Rispoade Emilia ; ch' ella ben vede 
il pericdlo di Cinaa, e ohe qaesto aolo W 
fa spavento. Poseia incontanente ai yolge a 
parlar colla saa passione in tal gaisa : 

Taut beau 9 ma passion , devienf urn peumoine forte; 
I\i vols hien des hazards, Us sons grands ; taais 
n'unporte ec. 

^a piano, o nua passione, dineni un poco 
men forte. Tu vedi hen de* pericolij e que^ti 
son grandi; ma nulla importa ec. lo non ho 
dubbio alcuno, che se si fosse fatta qaesta 
apostrofe da ua poeta dirittamente parlaote , o 
dalla stessa Emilia in un soiiloquio j esaa non 
meritasse giustamente il titolo di verisimile e 
leggiadra. E mi sovviene d^ averne letta una 
aomigliante presso il Malerbe che mi fnacqae 
assaissima Fra Taltre cose dette in nn 2a« 
mento per lontananza y vi s^inconbano queste: | 

Peut'itre qu^h cette heure \ 

Que je languiSf soupire et phure^ 

De tristes^e me consumanit 
BUt qui n^a souci de mof ^ ni de mes larmes^ i 

Bstale ses heautiz, fait montre de ses charmes. I 

Et met en ses filets gueU/ue noui^el amant. 

Tout beau, pensies melancoliques , 

Auteurs tPat^antures tragiques, 

De quojr m'osez^vour ducourir f 

Ne scasfez-s^ous pas bien. que je brule p^ur elle, 

Et que me la blamer, cest me faire mqurirT 

n gepio galante del Malerbe^ il non parlar 
eglicon altri, ma con se stesso^ mi &nno pa- 
rere vaghissima e verisimile aflbtto quella , 
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d^ Comdio; poich^ parlando Emilia coaFuU 
via y verisitnilinente e giosta la natura del ni'^ 
9<Muimento famigliare, non poteva ella vol- 
gersi a psriar colla sua passione. Interrogbi 
ognua ae atesaO; e dica, se poslo in qudla 
congiuntuni; in quelF aflTetto^ avrebbe potato 
naturaknente Tagiomr cos). lo per me stimo 
di na II medesimo Coradio nella sc. 5, at 5 
della Medea fa giungere GriajaoQe, ove si mo* 
riva Creusa avvelenata dalF en^Ma. Medea. Tut-> 
tochi egli non si snpponga istratlo delle ca- 
gioni per cui Creusa h moribonda, e non 
sappia la qualitii del male^ pure ea: abrupto 
comincia a dire: 

Ne i'en pa pas , bette ame , aUens encor mm peu, 
Ml le sang de Meddt iteind^a tout ce feu. 
Prena le triste plaisir de voir pi^r son crime ^ 
De ie voir immoler cette infante victime; 
Et que ce Scorpion sur la plajre ecrase 
Foumisse le remede au mat , qu^il a causf. 

Non andartene, o belt animaj aspetta dncora 
un poco, e il sangue di Medea estinguerii 
tutia questa fiamma, Prendi il tristo piacere 
di veaer pimito il ^uo misfaUq^ e immqlaia 
questa niiima infatne; e aspetta che questo 
Scorpime schiacciato sopra la piaga sani 
quel male cK e^i ha cagionato. A me non 
pu6 punto piacere queslo sangue che ha da 
estinguere il fuoco immaginorio di Creusa , tA 
la tanta erudizion di Uiasone, il quale nel 
tempo ch* egli doveva essere agitatissimo da-* 
gti affetti; verisimillnente non potea pensare 
alia virtu degli scorpioni. 



*. > 
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' Chiudiamo il ragionamento deVerisimili ccm 
dire che avremmo desiderate maggior fonda*' 
mento nell' aatere della Maniera di ben pen-* 
sare , quando egli condanna come inYerisimile 
e poco naturale una immagine dal Tasso nd* 
V at 2y sc. a dell' Aminta. Dafne donna vec* 
chia va dicendo a Tirsi d' avere un gbmo 
mirata Silvia che soletta in disparte i oinava 
di fieri: 

Ot prendeva un ligustro , ora una rosa , 
£ I accostava al bel Candida collo^ 
Alle guance wrmi^e; e de* colori 
Fea paragone : e poi , siccome Ikta 
Delia vittoria lampe^ia^a un rise, 
Che parea che dicesse: lo pur vi snnco^ 
N^. porta voi per omamento mio, 
Ma pprta yoi sol per vergogna vostra^ 
Perchk si s^eggia quanta nU cedete. 

La ragione arrecata dal Critico per rimprovcrar 
questiulumi versi, i tale: Una pastoreUa 
nan fa tante ri/kssiani sapra it sua adamarsi. 
I fiari sono suoi ornamenti naiurali: ella se 
ne adorna^ quando vuol camparire piu del- 
I ordmaria acconcta; ma non pensa afar 
loro vergogna. Se il poela averse posto in 
bocca della atessa Silvia, quando ella a' ador- 
nava co'fiori, una tal riflessione, sottoscriverei 
anch ID a queata sentenza. Ma doveva por 
mente il CriUco che il Tasso non attribuiace 
tal pensiero a Silvia , ma benai alia sola Dafne 
ragionante di Silvia. . Qoanto poi aia verisimile 
m Dalne il suddetto aentimentO; agevohnentc 
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pu6 apparire, quando s' osservi la sua'inien- 
eione. vuol cbstei persuadere a Tirsi, che 
Silvia non h semplicetta come egli la crede ^ 
e ch' ella pure usa ogni arte per.comparir bel-< 
la ^ pregiandosi d' esser tale e di guadagnar 
molti amanti. In pruova di ci6, gli conta d^^ 
verla il giorno ' avanti fartivamente guatata ^ 
mentre ella s^ adoroava di fiori. Descrive gH 
atti in lei. osservati , che ben davaoo a dive- 
dere quanto ella si compiacesse di sh mede- 
fiima y riguardandosi netf acqua tanto awenenle. 
Quindi narra ^ come ella disponesse il crine , 
il velo, i fiori 3 e avendb fikta osservazicme 
che Silvia rideva so accoatando i fiori al voito, 
Dafbe inteipreta quel suo nM, come un atto 
di compiacenza e di vanagloriai dicendo che 
parea che Silvia con quel soggbigno dicesae 
a' fiori ' - 

..... /o pur vi wncoj 
iVa porta sH}i per ornamento mio , 
Ma porta 9oi sol per i^ergogna ifosira , 
Perchk si i^e^a quanto mi cedett. 

Non anppoue dimque il poeta che Silviai coai 

eirlasse^ ma solamente ci6 a' immacJna da 
afbe y che in carta maniera achenuihdo fa il 
comento e la glosa al riso di Silvia. Ora que?- 
sto interpretar le azioni mute e gli atti alti'ui, 
tutto giorno avviene ancor nei ragionamenti 
lamighari. Anzi inlerpretiamo ancor lo stesso 
silenzio delle cose prive d^ anima, parendo 
alia fantasia nostra ch' esse parlino secondo 
V aRettd da noi supposto in loroj. cperci6 dai 
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rettorici' V interpretazioae i coUocata fra le fi« 

Sre ingegnose. Goal credendosi o Gngendosl 
Dafiie eke Silvia fosse astula^ superba e 
vanigirella, parvele che il nso in lei esserrato 
siebificasse la vanagloria e V ambizione che 
elTa provava ia rimirarsi piii colorita e bella 
cle^ nori. Per la oual cosa raal si appone chi 
giudica inverisimile questa bella immagioe dd 
Tasso; e il sig. di FoateneHe^ uomo per ahro 
di buon gusto ^ potea, nel suo Ragionamento 
sopra la natura dell^Egloga, usar piikriraardo 
nell' approvar la sentenza del P. Boukoors; 
beoche egli confessi che, toltone quaato i 
scritto dal detto censored questa i una delle 
piik diletteyoli cose e meglio dipinte ch' egli 
abbia mai ritrovato. Poteva eziandio il detio 
aig. di Fontenelle o cancellare, o moderar 
ouelle parole cbe egli quinci prese moti^o di 
aire non so se con gran ragione j so bene che 
con non molta modestia , parlando de^ poeti 
italiani. Si puby dice egli , risparmiar la bngi 
di leggere le Opere (kl Guarino , del Bona- 
relli e del Marino, per isperanza di tronnuvi 
dentro qualche cosa di pastorale , perchk il 
sentimemo di Sihia ( doveva egli dire di DaA 
ne ) h la cosa piu senrnUce del mondo in 
paragon di quelle onde son pieni quesU 
autorL . 
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DelV affettaxUme de' pmsieri irx^ppo ra(finaJU.€ 

ricercaii. Esempi di Peiromo , Marziaie^ 

e ft oUrL Soitiii sendmenU de poeti spa- 

gnuolL Versi del Bembo in quella fa^wUk> 

f^iaio ddV wcutUk. 

FftA le immagiQi die da me si apu ciUte 

come inverisiimli , ¥e iie sarii qualcuoa^ la 

quale non meriterii pure dresser adoperatadat 

|>oeti5 quando aocora parlano essi a dirittara 

e seoa introdurre ahre persooe a pailare. C 

la ragiofie di abandirle u hy perch^ son broppo 

ricercate e raffinate. ^oeato % U lerzo difeUo 

principAle che pub osservarsi nelle riflefisioni^ 

o Togliam dire nelle imiDagini inteHettuali , e 

talora esiandio nelle fantasticbe. Nominasi of- 

feUaxione^ e cocnebbi non vada coslei quasi 

mai disgiuDta dal sofiama, o daUMQverisimiI<e| 

ocHntuUoci& affinchi piii diBtintamente se ne 

conoaca la brutteszay io ho voluto teneme ra^ 

gionamento a parte. Per troppo ricercalo adun« 

que e raffinato nd chiamiamo quel sentimenta ^ 

per Iroyare il. quale stadia troppo Fingegno^ 

o la fantasia , mostrdndo queste due potense 

r ambixion di scoprire ragioni straordinarie e 

lontane dall'idea comune degli uomini Sanno 

certuni; essere indizio dimente vasta epene- 

trante, o di felice ingegoo, lo scoprire le piii 

belle veritk interne e le men note ragioni delle 

cose • dilettandosi con tal novitk moltissiino gU 

aninu degli uditori. jE in cid credere non errano. 
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Ma costoro abusano poscia il coDsigUo y e in* 
gannati dall' appareaza del bello, per vokrsi 
troppo guardare dairessere triviali^ cadono nel 
contrario estremo, che ^ qudild d'easer troppo 
ingegnosi e aottili^ e di aflfettare novilii in 
tutU i pemieri. Si fanno essi scrupolo di dire 
un aentimento e una ragione che possa vemre 
in mente ad altri} e quasich^ non aia betto se 
non ci6 ch^^ lontano dalFidea che gii ttomini 
han delle cose^ fi^bricano con aotdgliezza dUn«> 

. gegno ragioni e immagini stranisaime ed ignoCe 

, alia repubblica deWeri ai^gi. Ma ooncioasiachi 
i pensieri di questi afirenati ingegni sieno Iroppo 
metafisici e sottili y non hanno perci& vera so* 

. dezza ; e ben contemplati dagli occhi ' delP in* 
telletto sano si mirano esser tutti lavorati d'aria, 
e ncm dver fondattienio y su . cui si poasmo 
reggere.' Nel che aeiiza dubkio la natura io 
certa guisa patisce y e si chiatna offesa in ver- 
gendo che gii uomini^ ourando pooo le belL 
veritk interne da lei aomministrale , sivolgooo 
a ragioni inverisimili^ sofistiche e false ^ come 
ai chiamerebbe ofTeso un signer eraade^ il 
quate ofierisse agli amici 8u<h oualche aontao- 

^ sissimo e comodo palagio con aeliziosi giardini 
per lor diporto, ed eglino quivi non yolessero 
arrestarsi y vogliosi solo di trover qoei giardini 

• e quei palagi favolosi ed aerei che ai leggono 
negli sciocchi romanzi. Ghi adunque troppo 
ncerca i pensieri y abbandona le belle venti 

. che gli somministra la natura ; o pure . tmbel- 
lettando queste^ fii loro caqgtar si fattamente 
yiso, che piu non paiono quelle di prima. E 
in questo ultimo priaclpalmante conaiste il 
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mm che nm dimaDdiaino d' dffdktzion^ , es- ^ 
sendo esai^ uno stndio sforzato di abkeltir <^e 
al dovere e dtre alia verisiiiiigliMifM i con«* 
cetti e il parlare. 

AltroTe s^ i delta quanto dispiacesaie al veccbio 
Seneca il aentimetito di Sestio .declamatore , il 
quale per . diaauadere Alessaadro dal passar 
I'OoeaaO; disae: Fremit Oceanus quasi indi* 
gnetur^quod terras relinquas. Eccovi una ra** 
gione aualto inverisimile all'iDtelleUo, alla&n- 
tasia^ alia natura. Poteva quel declamatore 
cavar dal mare mille naturali e veriaaime ra- 
gioni per diatoraare Alesaabdro; come aarebbe: 
che Qon dovea fidarai la vita di si gran prin- 
cipe ad on , elemento ai feroce ed infedele ; 
che le tempeate non avrebbono riapettata la 
maeatii di lui 1 e aimili coae. Ma stim6 costui 
di niostrar piu ingegno , cercando e inunagi- 
nando una ragione straordmaria. Passiamo ad 
altre inrimagini alquMito Qien jpaleaemente vi^* 
Eibae^ cio^ che pertano qualcne apparenza di 
bellezza. Tale si h quella iromagine d^un au- 
tore apagnuolo; che prega la raorte a venir 
senza farsi sentire a torlo di vita y perchi il 
piacer di morire nol iaccia viver di nuovo: 

Fen Mucrte tan escondida^ 

Que no se siema venir , 
. Porque el plazer de el morir 

No me tome a dar la nda. 

Fnrono questi versi coal portati in italiano da 
nn amico mio: 

F'ieni pur , Morte gradita, 

Ma si celi it too 9erUre.; 

Ckh la gioia del morire 

Non ritomi a pornU in s^ita. 
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Qui yoi vedete la soUigliesza del pensieio j e 
ehe troppo licercata ed inveriaiinile si ^ ia 
ragiDMs 4k pregar la morte a yenir ai celata-^ 
mente^ sapendo ben tutti che ii piacere pro* 
vato da un infelice nel sentirsi colto dalla mor- 
te, non po6 serbarlo in vita, e molto men 
riauscitarlo. E ci6 mi & aovveoir d^on simile 
sentimento in nn^ottava nciliana, ch*io m>gUo 
qui rapportare per ricreazion di chi legge: 

Mortiy ctufai? chi aspetii a nu i^eniri? 
f^enimi, e duna fini a tanti guai. 
Tu sula poi V affanni -miei finiri : 
Morti, s^i n' hau bisognu, e tu lo saL 
Pirb a prego assai, fammi un pladrij 
Si hoi da ^eniri , imprus^isa verrai\ 
Perchk s* iu sapirb, c* hau da muriri, 
Dalia addigrezza nu nuarirb mai. 

Poirb pure chiamar alquanto ricercati i seqti- 
menti d'unospiritoao eiovane poeta, il quale 
con alcune ragioni vuol mostrare che Pompeo 
yinto fu o egualmente o piu glorioao 41 Ce* 
sare vincitore. Gosi dice egli: 

Ma Pompeo non s' offOggB; anzi lo sd^pio 
Del nemico destin cfuama gran sarie : 
Che se Cesare al Gd sembro il men degne 
Di sentir V ira sua, p€urs^e il men forte. 

Se triorrfb Cesare in guerra , ancK esso 
In sk domo con egual gloria il duolo. 
Quegli vinse Pompeo , Pompeo sh stesso ; 
Duo faro i inncitori^ a il vmto un solo. 
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Segue poi a descriTer la morte di PompeOi 
ucciao per ordine di Tolomeo^ e at^endolelto 
che piu volte convenne al carnefioe firiffe^ va 
cercandone le ragioni: 

O che libera aver non pub V uscita 
Per una sola piaga alma si grande. 
O con industre crudeltade iljiero 
Ballenta i colpi suoi npl forte petto , 
Sol perche 9uole a poco a poco intero 
Gustar del sua nUsfiito anche il diletto. 

Chi contempla le ragioni qui addotte per di^ 
mostrar che Pompeo chiamava gran sorte (89) 
la sua disavventura y o perchi tante volte fosse 
' ferito dal carnefioe ; senza mn pena scorge 
ch^eUe son piu ingegnose^ che vere o verisi- 
mili. L^ngegno appunto le ha ricercate con 
soverchio studio per dir cose straordinarie e 
maravigliosej ma queste si nuove ragioni giam- 
mai non nacquero nel regno delta natura^ ove 
ha luogo solamente il vero e il verisimile: onde 
m' immagiho che ora non piaceranno al me* 
desitno autore, pieno di pensieri naturaK. E 
posciachi abhiam parlato di Pompeo, avrebbe 
doyitfo ancor dispiacere al tante volte menzio*- 
nato Pietro Comelio un sentimento apertamente 
troppo ricercato che egli fa dire nella sc. 2 y 
at 3 del Pompeo a chi racconta come fii uc« 
ciso questo eroe. Erasi contentato Lucano di 
dire che egli: 

InvolvU 9uUus,, alque indignatus apertum 
Fortunae praAer9 caput , tunc htmina pressit. 
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Ma Pietro Cornelio cerca ptu nuove ragionf) 
perchi Pompeo involgesse' il capo ne' p^mni € 
chiudesse gh occbi> 

n dedaigne de voir le Clel aui le trdhii , 

De peur que d'un coup d'cei contre tme idle o/fense 

Jl ne senAle imphrer son aide , ou sa vengeance* 

Sdegna di rimirar il Cielo che lo traJ&sce^ 
per paura di non parere ch*egli con un'oc- 
chiata implori il suo aiuto la sua oendeita 
cofitra una tale qffesa. Non h mai propria di 
un eroe ; qual si dee supporre Pompeo } noa 
e naturale j ma empia ed inverisknile questa 
ragione immaginata dal tragico franzeae. lo so 
ben poi che ua bellissimo ingegDO d^ Italia non 
approva ora un pensiero da lui posto in vers 
in et& giovenile. Due rivali^ uno^ corrisposto e 
r altro no dalF amata y &n duello insieme. L^ ul- 
timo cosi parla: 

Jppunto io vo* morire; e m* h piii grato 
ll mio tra ^l sangue tuo versar insienie, 
Perchk col tuo confusOj un giomo ho speme 
Che dalla Bella tua sard baciato. 

. II desiderio dunqtie di acoprir pellegrine ra- 
gioni talora ce ne fa trovar di quelle che son 
poi ridicole^ perch^ non contengono il veroo 
ll verisimile. in alti*a maniera ancor possono 

Eeccar gli scrittori: ed k, quando essi trovano 
ensi le veritJi naturali e. le interne ragioni 
dclla materia , ma non parendo queste a loro 
assai maravigiiose^ s^afTaticano a dismisura per 
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aocresceile^ ornarle, e dare ad esse niiOYa w* 
cia col sovercbio iilgegno. Bel sentimeoto y noQ. 
v^ ha dubbioy fia il dire: che la maggior feli« 
citk d^ua popolo h Paver per suo monarca 
un principe virtuoaissimo ; e cbe le altre na- 
adoni straniere doq saoBO che aia. felicitii di 
servire^ perck^ non pruovano t) dolcissimo giogo 
di questo regnante. Ma cib parre sentimento 
tri vjale a D. Francesco 3m QuevedO; e perci& voUe 
egli amplificarlo e dire d'an certo principe ^ 
iilla cuifrontefcL corona quanta il mare eil 
sole circondu , che Dh gastiga que*popoU cha 
non son go^wnaii dot principe suddelto^ ap^ 
punto con questo nmdesimo di non fitrti Ail, 
si4ggeiiL 

A quetta /rmte augusta ^ que corona 

Quanio el mar cerca, quantoel Sol abriga; 
Pues lo que no gobiema y lo castiga 
Dios J con 7U) sugeiarh a su persona* 

Potrebbe per6 forse questa imniagine difen*- 
dersi in qnakhe maniera come baona, e aot* 
ferirsi; ma non gik molte altre, le quali n£&* 
taano tanto il pensier puro e naturale, che lo 
gnastano: massimamente quando non parla im« 
mediaiamente il poeta. ma s^ introduoono sul 
teatrp le senti a parlare, perch^ allora piu 
die mai si vogliono attribuir loro naturali e 
non ricercati pensierL Osservisi, come PorO| 
un d^i rOx deli' India y si faragionare dal signer 
Racine nellUt a, sc. 5 delFAIessandro. Yuol 
quesli dire ad Afisiana da lui amata^ che poichi 

lfuB^TORi| Perfi Poes.' Yol IL ta 
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elta solamentc ama la gloria, ha determioato 
di andare a divenir glorioso con una vittoria^ 
acciocch^ ella si cosdiica poscia ad amarlo , c 
filvella in tai guisa: 

Bt puisque nu soupirs s^expliquoieni vaincmeni 
4 ce cmur f que la gtoire occupe s€u!ement, 
Je m'en vats , par VScUu qu'une victoire dorwe , 
juacker de si prh ia gfotre d ma personne , 
Que je pourraj- peut-^ire amener voire coeur 
De f amour de la ghire A Pamour du vainqneur. 

B piSfichk, dice egli , indarno parlawno i mid 
Mspiri al sH)str0 cuore occupaio solamente 
^daikL gloria ^ U) me ne vo ad attqccar , cello 
splendore che riasce da una vittoria, si dayU 
cino la gloria alia mia perform, cliioforse po- 
trb cohdurre il vostro cuore dalV amor della 
I gloria a quelle del vinciiore. Eccovi come e 
divenuto stenlato, ricercato ed afTettato^ per 
troppo aottilizzarlo, questo sentimento. II volex 
attaccar la gloria si da vicino alia sua persona 
aflfoicli^ il cuore d^Assiana sia forse di poi co- 
strelto a passar dairamore della gloria all* a« 
mor del' vinci tore, non potea dirsi con piu 
studio. Ma qtiesto sforzalo studio appunto hu 
guasto il pensiero ch^era naturalioente bello. 
tin altro parimente assai aflfettsito ed inverisi« 
mite, se ben si pesano le circostanze delb 
passione , si legge nella tragedia medesilaia ^ at« 
to 4; scena a. Assiana credendo morto 11 re 
Poro nella battaglia &tta con Alessandro il 
Grande , mentre si va nel suo dolore consi* 
gliando per nMi sopravvivere al defunto aaian« 
te^ si mette a rimproverare un tal fatto ad 
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Alessandro che sopraggiunge. E poicb& egli si 
8cusa di aver cercata la morte di Poro y nbn 
per rivalita j ma per nobiie desiderio di glo- 
ria; Assiatia supponendo che Alessandro abbia 
riportata quella vittoria per tradimento ed 
aiuto di TassilO; re parimente dell' India, cosl 
ragiona : 

Triomphez. Mais sqaehez que Tavil en son cceur 
T^ous dispute deja ce beau nom de Fainqueur^ 
Que le traistre se /latie an^ec quelque justice 
Que t^ous n'at^ez vaincu que pat son artifice* 
Et c'est d ma douleur un spectacfe asset doux 
De le voir partager cette gloire avec yous, 

Trionfate pure. Ma vi sia nolo che Tassilo 
in sub cuore vi contrasta questo bel name di 
Vinciiore , lusingandosi il traditore con qual-- 
che rdgione che Vartifizio suo s^' abbia guada-- 
gnata la sfitloria. Ed h veramente uno spetta- 
tacolo assai dolct al mio dolore il vedei:e.che 
egli entri con sH>i' a parte di questa gloria. 
DoTeva essere per veritk molto discreto in 
mezzo alle ,aue tune il dolor d^Assiana, s^esso 
la faceva parlare in tal guisa , a contentarsi di 
una si frivola consolazione , qual k questa. 
Dopo averci fatto udire poco avanti i.suoi co- 
raggiosi tamenii e le 9ue disperazioni per la 
fiupposla morte di Poco • non si aspettava gik 
da quQsta donna una riflessione cosi ingegnosa 
e un si lieve argomento di rallegrarsL Ma io 
son certo che al Racine vecchio, uomo di pur- 
gatissimo gusto, non dovette parer verisimile 
questo pensiero caduto dalla penna del Racine 
giovane^ e cbe egU in et^ piu saggia avrebbe 
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&tto parlare Assiana con'piu sodi^e meno in- 

^ ' g^gf^osi concetti ia inezzo a quella funesto 

\ congiuntura ed agitazioue d^ affetti. Veggaa 

pure, come ancora in prosa ha un bel pen* 

siero naturale perduta la sua bellezza a cagion 

del soverchio ornamento, e.perch^ s^^ troppo 

* voluto amplificarlo e sotUlizzarlo. Quanie voiie 

( dice un panegirista d' un gran capitano ) voc 

stesso nel passar chefate dalla contemplazione 

delh vosirt grandi ed ordinaie idee alia coru 

siderazion delV es^guirley rimirando che fm 

tuna e Valtra si frappont V impotenza delta 

natura dehole^ vi rbnei^le tutto malconienio 

nella cima piu alia dei vostri pensieri , e sgri- 

date la natura sempre inferiore agli animi a voi 

similil Nelle stesse azioni^ mile quali poi sod- 

disfate V espeUauone del Mondo , voi solo 

fra le comuni allegrezze rimanete il mtdsod- 

disfaito di s^oi stesso. Fin qui il sendmenlo i 

nobile, ed h apiegalo con maniera conveneTO« 

le y onde io non saprer se non approvarlo. E 

^ poteva qui arrestarsi lo spiritoso autore; ma 

^ egli segue con queste altre parole: Echiamate 

; colpa della sH)slra wriu il difeUo della amana 

impotenza; e castigate in 9oi le imperjezioni 
I della Jbrza con que^ dispiaceri j il di cui w- 

lore non ha prezzo , e co quali soli punen- 
dovi stinuUe in qualche .parte soddis/ure a 
quelle colpe di cm vi fa reo h grandezsa 
della {nostra anima. 

Benchi noi poscia abbiamo con molti esempi 
altrove dimostrato quanto sia pericolosoil &b- 
bricar aopra le immagini £intasticlie^ qui pure 
Yogiiam rapportarne due ; per gli quali appaia 
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e)ie i poeti ancora in tal guiaa possono essere 
affettati. Cadesi in tal peccato, allorchi Tinge* 
gno vool render ragione delle immagini byo- 
rate dalla britasia. Ora si osaem, perchi le 
•telle spariscano al compaiir del sole. U Racaa 
rimmagin& con dire che fiiggbmno per paur^ 
desser obhUgaU a cori^giare U sole: 

Et decant k SoleU tous le jisires t^enfi^nt 
De peuK iivre obligdt de Jui /aire la cour. 

Ancora un altro poeta francese rende ragione^ 
perchft FAurora pianga e sia rossa^ con dire 
alia dua donna: L' Aurora non pub rimirar 
senza piangere U tuo splendore, che la supe^ 
Pa; e per cagion di questo affronlo ella mo^ 
stra si pooo 41 suo {foUo, e si sfede arrossar 
di s^rgognd. 

UAurore ne peui eant pleur voir 
Ton delate qui la surmotUe; 
C^ext a cause de cet affront 
lu'elle monslre si peu son front , ' 
Sir qv^on la ^ii rougir de hoftte._} 



^ 



' A me piacerano una volta quesd pensieri : turn 
da che ho cominciato a pesarii suUe bitance 
del buon gusto , U ritruovo alquanlo simili alia 
sopraccennata riflessioue di Sestio , o almeno 
alquano afTettatl Hh da altro procede, per tnio 
credere, qiiesta afTettazione , se non aa que! 
Tolerfii rendere una ricercata ragione d' unMin« 
i&agine fanta.stica. Genlilmente immagina la fan- 
tasia che le stelle fuggano^ che r aurora pian-^ 
gdj e che il mare fremay attribuendo e.ssa 
umane azioni a queste cose inanimate. Ci6 noit 
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h veto tfecondo rintelletto^ ma vero o vend* 
mile alia fantasia, parendo a lei che le atelle 
disparendo /e^ano dal cielo; che cadendo la 
^giada^ allorchi nasce T aurora, T aurora slessa 
6i sciolga in piantp e si wrgogni-^ e che il 
mare in tempesta sia sdegnato e frema. fin 
qui la fantasia retlameute ha conceputo ^ e le 
metafore sono leggiadre. Ma se T intelletto ed 
ingegno vuol poscia recare qualche impensata 
ragione , perchi l6 stelle fuggano y Y auf ora si 
vergogni e pianga y e il mare frema : egli di- 
vien disawedutamente ridicolo , percui prende 
per una vera fuga , un vero pianto , un /re^ 
miio vero cib ca k solamente finto dall' inuna* 
ginazione , e va pur cercando e sognando qual- 
che straordinaria e verisimile cagione d^un 
effetto ordinario, e d'un oggetto palesemente 
&lso. 
. Chi poi bramassjfe' di trovar gran- copia di 

Eensieri assai ricercati, raffinati e sottili> non 
a che da gittar'gli occhi sopra le poe»e di 
molti famosi autori spagnuoli. Potrebbe pascersi 
la curiositk nelle opere del Gongora, del Vil- 
kmediana y di Lope e di D. Francesco de 
Quevedo. N^ cib si crede da qualcun di loro 
biasimevole ; perch^ essendo gP ingegni spa- 
gnuoli naturalmente nello sfesso ragionamenCo 
famigliare acutissimi y ptoetranti e sotlili , sti- 
mano essi per coiiseguente molto piu lecito 
Y esser tali ne^ versi che sono un ragionamento 
studiato. Cercano • essi perci6 ragioni sottilissime 
che noi chiameremmo bene spesso troppo acu- 
te, inverisimili ed oscin-e, ma che taK forse 
non paiono ad essi. MMmmagino tuttavia che 
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nh pdr da^poeti piu valorosi di'cjaella itazione 
Meno approvati certi sentimenti mantfestamente 
sofistici o troppo spiritosi; e certo dovean 
molto dispiacere a Oarcilasso della ^^ga 7 au« 
tore d^ ottitno gusto in quel Parnaso. E da chi 
potrebbero mai per nostra (k digerirsi senti- 
roenti simili ad uno del suddetto Quevedol 
Loda ({uesli un principe mirato a cavallo y ^ 
dopo aver deCto assai bene che quel generoaio 
destriero in vece d^ ubbidire al vento ^ ch^ egli 
vantava per padre ^ lo disfida al corso: 

j4l viento que p6r padre Uasonaha ^ 
, En vez de obeetercele, desa/lat 

segue a dire ch^egli si mpstmya ferrato di 
mercuric o sia d' argento vivo , onde minac-* 
ciava il terrene e mostrava di ferirlo o calcarlo 
col piede ., ma non lo feriva in effetto } poibhi 
sentendosi carico di si gran maestk ^ vide e 
8tim& eziandto la terra indegna d^ esser^ calcata* 

Herrado ,de Mereurios se mosirabap 
Si amenazaba el suelo, no le heria^ 
Porque de tanta Maeestad cargado 
Aun indigno le \Hb de set pisado, 

E in proposito del gusto degli Spagnuoli j mi 
si reca alia niMioria W osservazione curiosa 
da me fattauna volta in un codice origin^le 
scritto' a penna , . ov^ erano alcuni . pocki versL 
spagnuoli d^ un famoso poeta itslliano. Avendo 
io confrontati i ietnpi*, i nomi e la persona 
a cui sono indirizzati> m^avvidi che 1 autore 
di essi fu il celebre M. Pietro Bembo y che po^ 
scia ricev^ maggior lume dalla porpora. EIra 
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egli assai giovane , quando scrisfle tai versi pe# 
piacere ad uea gran principessa di naziom 
spagnuola. 6ra vesd egli coal bene U genio 
della poesia apagauoUj che alcuoi di que' versi 
possono parer troppo acufamente. peosati, e 
Bon figliuoli di chi con tante leggiadria aoriase 
in italiano. Non dovvk esser discaro a^ miei 
leggitori bMo ne rapporter6 alcuni^ benchi sieno 
il primo abbozzo^ e non perfimoDati dalTaii* 
tore. ' 

Si mi mal no graiesceis^ 
Digo^ ^ue muy bien hazeiii 
Puts mat que todas valets 
Que mas que tados yo pene, 

,Se non gradite il mio male, confessa ,cht 
moUo benfaie; poichh voi piA di tuUe meti- 
tote cK io pent piU di iutii. In altro luogo 
dice che dove Amore scribe il suo name e 
spiega le sue insegne, qiwi non h la viia che 
^ivey nk la morie che ammazza. Aggiunge che 
la forza d' amore h A grande^ la ana legg^ ^ 
ai temuta^ che Fuomo Tive della morte e moore 
della vita. Gmchiude finalmente che Jmore 
allaccia e scio^ie^ nh v*ha potere che sia 
superiore al suo; che il suo wlere, Oy per dir 
meglio, il suo voler bene ^ ^ipteliovhtuoddtf 
e il ddlore ^ quel che fa yivere: 

jtmoFf que amida, ydesaia 

No hoi poder, que al suyo pHve, 
Su querer es lo que maia .• 
T ef dolor es to que kW . 
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JJtrove coA park: 

No se , pitra. t/ue nac\ $ 
/\<e^ OT tal estremo esth , 
QifP el bivir fion guiero jrOp 
T el morir non guiert a mi, 

Hon so nud perch* io sia ruUo , poichh nd 
iruow in tale estremo , che il wvere nol i^fljgiKi 
iOjeil morire non vuol me^ Ne tralascio^al- 
cuni ahri lavorati parimente con molta acntezza, 
e in loogo d^ esa ne ' rapporto altri pochi i 
quali mi paiono aaaai leggiadri e ingegnosi. Fa 
egli^ credo io^ co^ dire ad una letlera^ oal* 
^ra cofia inviata da lui alia sua donna. Io ?engo 
da un tale^ 

Que ts tan smtttro sersndor: 
Que en mtestro poder comiste 

Su Ventura: 
Como en manos de el pintor 
El pintor alegre^ o trisie 

l^Ajigura. 

Il quale id i tanio servidorey che tutta sta 4ft 
poter uosiro la suajbrtftnay come in mano 
del dipfntore il dipinger lieta o mesta unafi^ 

Etra. Dice 'parimente che non si lagna deMo^ 
ri ch'ei' sofire per lei, poiche la cagion del 
penare e gidderdon della pena. 

Oue la coma de el penar 
JEs galardon de la pena. 

Volgendosi in altro hiogo afla morte | ragiona 
b questa maniera: 

O Mwerte, que sueles ser 
De iodos mal recebida^ 
Agora puedes bolder 
Mil anjgusfias en plazer 
Con tu penosa ¥€nida. 
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T puesto que iu herida 

A sotil muerte condena y 
• No es dolor ^ tan sin medida 

El , que da fin a la vida , 

Como el y que tien. en pena, 

O morte, cfie mal wlentieri suoUesser accoiia 
da tutd J. ora puoi cangiar mdle miei affanni 
tn un piacere cotta tua s^enuta; ejuttochjk la 
tua ferita mi facesse prosfor una morte acw- 
ia, pure non h dolore si smisurato quelle 
the define alia ifita, come quel'che la iient 
tn pena. Sopra un ritratto delta medesima piin* 
cipessa .m' iinmagino io ch'egli ponesse questi 
altri quattro versi italiani : 

Da guella che nel cor scolpita porta y 
Vi ritrasse il pittore, 
Mentre per gli occhi fuorcj 
Qual siete dentro, ages^olmente ha scoria. 

Ijeggesi pure nel sudd^tto manuscritto un ma- 
drigaletto composto e scritto di tnan propria 
daila stessa principessa spagnuola. Iprimiversi 
6on tali: . 

JTo pienso ^ si me muriesse^ 
Y con mis males Jinasse 

Desear 
Tan grande amor fenesciesse , 
Que todo el Mundo quedasse 

Sin amor, 

S" io morissi, e co^ miei mali cessassero i mid 
desideriiy to mi credo che mancherebbe un 
amor si grande , che tuUo it mondo rimar» 
rebhe senza c^more^ 
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El cio basti per memoria del gran Beoibo^ 
e per far conbscere j come egli avea presa 
Taria spagnuola in compor versi. Prima pero 
di por fine al ragionamento delle immagini ri- 
cercate ed affettate , non voglio lasciar m dir^ 
che alcuni volendo alle volte spttilizzar troppp 
le cose^ e veslatle con brevity ^ con acutezza^ 
con aoverchi ornanienti, oscoratio, seoza avve-» 
dersene, aconciamente i lor pensieri^ e li fan 
divenire ridicoli. E pure V oscuritii , o venga dal 
non aapersi spiegare^ o Tenga dal troppo stu* 
dio della brevitk j h uu' afTetfazione o vizio ' 
brutlissuno j da cui debbono con gran cura tet 
nersi lonfani tutti i leggiadri poeti e vcrittori , 
essendo per lo contrario la chiarezza ai senti- 
ment! coal necesaaria, come la luce alle coae 
material!, acciocchi si conoaca la loro belta^ 
Caifenda erity acriveva Quintiliano nel lib. 4 9 
cap. a. quae nimiwn corripientes omnia sequH 
tur, obscuritas; nam supervacua cum taedio 
dicuntur, necessaria cum periculp subtrahunn 
tur. Mi contenterA di cercarne un solo esem- 
pio. L'anlore d^una orazione recilata in lode 
del sig. Girolamo Pesari. PodesUi ct Bergamo, 
cosi ragiona: Questa h una feUce si^cntura 
nella RepubbUca , non, pbter essere un poco 
piU degU aliri senza dor nelV eroico. Non aU 
trimenii'h a voi auvenuto nel govemo dique^ 
sta patria. Trascendeste i Undti delCordinch 
ria legge , e per esser piu grande , daste 
neirepico. Ayeie percib spaventato it nostra 
amore, che non pub misurare I* eroico delta 
nostra wrtu. Le dfgnitd par che spas^entino, 
perche hanno del tragico ; la nostra mi 
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as^anzo a dire cKabhid del tragico , perchh 
spwenia. E a dire U veto, come potremo 
coW anuavi mosttare if rial wi foste verso 
d£ popoli^ i erwate tuUo di noiy ancbe al^ 
lor quando non eras^amo di Poi? OperawUe 
per nostrq bene in quel tempo stesso in cui 
Mtanchi daWoperare prendesNUlb riposo gii of- 

fstti ec. Eccovi come il voler pur dire ogni 
Gosa con maniera acuta, e diversamente da 
quello che potrebbe cader in mente ad altnd, 
ci & spesso ricercar troppo gli omamenii, e 
Necipitare in una disfMacevoUssima aflfettazione. 

[1 pensieri tutti prima d«bbono esaer cavati dal 
regno della natura, non dagli spazi immaeioari 
t metafisici' deir ingegno ambizioao. Debboiisi 
poi npiegar chiaramente e vestir con ornamei^ 
naturaliy convenevoli e modesti; non ai vuol 
^. v4^^^t^ / caricar (ti belletto il lor viso, non opprimere 
di nastri capricciosi^ di troppi fiori, di troppe 
^emm« k loro* natural belieastaj Saggianieate 
in queato proposito acrivera iTcitato QainCi* 
liano nel proemio del lib. 8, che i penAeri 
pill belli son quelli cfae son piu semptici e 
aaturall Sunt optima minime occersitAy et sin^ 
plicibus, aique ab^ ipsa veriiate projectis suni- 
£a. E il medesimo autpre appresso va ripro- 
vando i difetti che noi Bo* qui aobiamo acoennali 
Qon qu^te parole: Quodrecte did potest, dr- 
cumimus amore verborum) et quod satis S- 
etum est^ repetimus ; . et quod uno verba po* 
testy pluribus oneramus et pleraque significart 
melius putamus J quam dicere. Quid, quod 
ttthil jam proprium placet, dum par urn ere- 
diiur disertumj quod eT aJijus dixisset? cie 
basti intorao all^ affettaaione. 
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Tre specie ^fingegni, musico ammi6rio , e 
^losq/ico. Andchi poeU Ualiam biiOfpfiosi dd 
due primi. NecessUd ed yfizh deljihsofico^ 
Difetto del Marino. FUosofia morale e lo^ 
gica necessarie a poetL Smiimenii d alcuni' 
autori franeesi e del Tasso pesatL Oscurifik 
di Dante. Lega del tre ingegnL 

Si i ragionato finora cfeUa fimtasia edelFin*^ 
gegno, e s'i dimostrato quanto la virtik di 
queste due potenze aia necessaria per divenir 
glorioao poeta. Ora TOglio aggiungere dcone 
altre osaervazibni .sopra TiBgegno^ le 'auab 
per awentura potraimo easere di luui lieve , 
utiKtii. Dico daoqoe^ che a fomiare*tin poeta 
eccelknte noo aolamenle A richiede ima prenla^ 
chiara e feconda bntasia , im acnto * e vivace 
ingegao ; ma che h anoor neoessario qoell' io- 
gegno universale^ il quale da me vucd cmamaraa 
filosojkb. Ma per imendere che cosa aia querto 
ingegno filoeofico^ biaognerk conaigliarai coi 
Plalooici, e speciahnente con Piotino^ ilouale 
nel lik 3 Enneade i ci laaci^ acritta uoa belU 
dottrina. Dice egli che fra gli uomini ai truo* 
vano tre, per coakdire^ q>€cie d'iogegnii 
cioi il numco , V amatork) e il /Uosi^co., 
Tutti cercano ed amauo il b^o; ma Tinge- 
^o musico atndia solameDte il beljo che h 
ne^suoni, ne^canii, ne^numert, e in somma. 
tutto ci6 che porta aeoo armoina e diletta 
r ttditO; fuggendo esao la ^yf^'i>ffftn^ e tutto/ 



onde sembra a taluno di leggere non yersr^ 
ma prosa. Per ouesta cagione il Tasao, in iacri* 
Teooo a Luca dcalabnnO| dicea periacheno^ 
Jo ho Dante e V/iriosto nel numero di cohro 
che si lasciano coder le brdche. E voleva dire 
ehe non meltevauo (atica e studio verimo per 
aoatenere il decoro e la maestii poetical Craa- 
^arando eglino i versi numerosi e ie parole 
dicevoli al musico genio delta poesia. fl Pe- 
trarca 'medeainio ^ contuttocbi miglipraaae oe- 
tanto ii oromero poetico , e sia oramarianieiile 
gentile ed armonico, nulladimeno anch^egli noo 
rade volte ha quaiche odor di prosa ^ e oen 
aostien colt* armonia necessaria i . snoi nobili 
concetti. Non otterrebbe gran pkuso ai noslii 
giorni chi usasse aomiglianti versi ; 

Nemico naiuralmente di pace. 
Che di lagrime son Jniti uscio e varco. 
Perb al nUo purer non gli fu onore. 
A Giudea si: tanto so^r^ ogni siaio. 
Smarrir poria il suo naiural corso. 

Di simili vem , che o sentoao della proaai 
O sono infelici di numero ^ maggi^r co[Ha a' in- 
contra ne* Trionfi. Che ae a quaiche ealimalor 
del Petrarca piaoe ancora oggidi^ io anervato 
auono che taiora si fa sentire . ne' auoi veni, 
Tuolsegli ricordare. In magnis ( coA Qniiiti* 
fiano scrivea nel lib. lo^ cap. 2 ) quoque au* 
cioribus incidunt aliqua ^itiosa, et a dooiis 
etiam inter ipsos reprehensa. & uiinam iam 
bona unitantes melius dicerent ^ qusan mtmla 
pejus dicunt Quwn - horride^ atqm 
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AiComposUe qiudlibet^ frlgidum illud, et inane 
£jciulerunt , antiquis se pares credunt , qui 
carent cultu , atque sententiis ec. Eguale ap« 
punio at migliori antichi si credea per questo 
d^ essere un Ictterato, il auale invidiando b 
• gloria che si gqadagnava aa Carlo H. Maggi^ 
amico suo, per mezzo della poesia^ diedesi ia 
etii gik provetta a fat versi alia maniera di 
Dante: il che fu a lui materia di poco onore, 
e di gran riso agl' intendenti di tal profes* 
sione. II secolo nostro pub dirsi feconoissimo 
dMngegni musid in poesia (40? cercando^toiti 
al presente il numero e V armonia piu nobfle 
ne* versi loro , dappoich^ n' ^ ancora inse- 
gnala e pubblicata V armonia da scrittori dot- 
tissimi, e si legeono le rime del Tasso^ del 
Ghiabrera. del Marino ^ del Testi, e d^ sdtri 
poeti eccellentis»mi in ouesta virtu. 

Credo ancora che net Paruaso de^ vecchi 
poeti italiani potesse maggiormente adoperarsi 
r ingegno amatorio^ imperciocch^ noi miriamo 
spesso ie poesie di quel tempo asciutte, sec* 
one e smunte^ senza omamento di belle e 
Tive figure ^ con sentiment! poco spiegati , 
oscuri e triviali , con descrizioni basse e plebee. 
Da tali difetti si guarda chi ha T ingegno ama- 
torio, e iiel Petrarca ben rade volte si po« 
tranno questi osservare. Ma ne son pieni i 
romanzieri , cbe prima del Boiardo e delF ' A« 
riosto composero versi in ottava rima; e lo 
stesso Boiardo bench^ superass^ di molto gli 
antichi 9 pure non fii pjienamente fomito di 
somigliante ingegno. Per quesla cagione ancora 
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suole a parecchi dis^piacer la lettikra de' veccbi 
poeti. Grebbe poi ne* rimatori dul aecolo ae« 
dicesUtao la cura e coltivazione deir ingegno 
aniatorio; caniinci6 ad addobbarsi meglio la 
poesia, a descriverai ogni cosa con piu leg- 
giadria e Vivesza, e ad accoppiar co^ seoti* 
meoti poetici la nobilUi, la qbiarezza e la 
diUcatezfa: onde a quest^ ora h fertilisamo 
dt A falti ingegni il Parnaso d^ Italia. 
• Ma ne V aniatorio ^ n^ il muaico bastano 
per dar V ultima mano ai versL E di me-« 
atiete cbe faocia iega con easi ancor V ipge- 
gno ftioaofico, anzi aenza di questo son qnasi 
psr dire^ cbe nulla di buono^ non cbe di 
perfetko possa aspettarai in poesia. Ni per al« 
tro si studiosamente si leggono e piacciono 
assaisstmo alia gente dotta molti poeti de^ primi 
secoliy se non percbi rilace ne' lor coBipooi* 
menti questo si stimabile ingegno. Penetravano 
essi co^ lor pensieri nelF ioterno della materia, 
c atoprivano da per tutto bellissime venlit a 
aontuose ragioni^ cbe poi servivano a rendere 
intemanienle beUo e pellegrino il lor larorip, 
^el solo affetto amoroso , cbe fomi prdinaria- 
mente d' argomento le rime loro y mostrarono 
essi quanto fosse in questa parte il proprio 
valore. lo oertamente oso attermare cbe gU 
antichi poeti greci e latini^ o sia perchi T a- 
more tanto celebrato da loro in versi avesse 
per fine la sola superfizia del bello^ cioi i 
eorpi, o sia percb^ non penetrassero dentra 
a si fiitta materia, usarono quasi il solo in^ 
yegno amatorio e muaico nel trattar questo 
aSigtto , e ne toccarono la sola superficie. 
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l^ddoTe i nostri Italiani merc^ HeiF ingegno 
fiiosoGco seopersero ttitte le midolle oi td 
passione , e ne trasserb raiHe reritk ed imma- 
gini vagfaissime e gentili che indaruo «i cer* 
cano fr^ le poesie degfi antichi. E quando 
dttribuisco ai nostri Italiani, e spezialmente' 
al Petrarca^ la gloria di avere scoperto nell^ar* 
gomento amoroso taote ricchezze per F addie** 
tro incognite, non credo di fiu* torto ai Si- 
ciliani o a^ JProvenzali. Ai primi j percbi il 
lingiiaggio da loro usato in versi non jmb 
dirsi difTerente dair italiano j e percii comune 
a loro & la gloria della nostra nazione. Ai se« 
condi^ percb^ forse, giusta quel che k detto 
altrove, furono posteriori a noi altri nel com-* 
por versi volgari j o perch^ j per sentenza del 
nostro Tassorii {^aS intendente del loro lin- 
guaggioy non si soflevarono molto da terra ^ 
e non sono di gran valore i loro componi-> 
menti. Cib maggiormente potrebbe compren- 
dersi da chi volesse por qualche sta(lio nella 
lettnra d^ essi^ trovanaosi tuttavia in gran parte 
raccolti in un prezioso manoscritto gik com^ 
pilato Tanna 1^547 ^ conservato nella biblio-* 
teca Estense. Qaesto ingegno filosofico presso 
ai poeti nostri si stese postia ad altri argo- 
men^, e a tutte V altre passioni cbe fiin cor- 
teggio o goferra alle umane virtu. 

£ superflub pero il dimostrare, in quai 
suggetti si abbia pure da esercitare P ingegno 
filosofioo; imperciocchd in ogni parte de'com-* 
ponimenti poetici, e quasi sempre, h necessa- 
rio cbe questo s' adoperi. Altrimenti i versi. 
quantunque sieno armonici; e portino una 
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Taga liTTea di colori , non ispereran di paoere 
agr intelletti gravi e ai piu saggi etbaaton 
delle opere poetiche. Se ai osser^ennle 
rime d' alcuDi poetastri, e ancor di pocti m> 
mati che nel secolo poco fa Irapassato cm- 
parvero alia luce y noi non aapremo ineiseri- 
trovar bene spesso questo filosofico ingepo. Le 
rime loro somigliano agli abiti luiiiinosiepQi&. 
posi del commedianti nmsici , che abba^ao 
la vista ^e compariscono in lontanansa preziosij 
e pure son coniposti di Til tela e d^ oro bkk 
Avranno ben costoro posta tutta la lor con 
nei coltivare gli altri due ingegni moacoe 
amatorio ; numerosi e gratissimi all* oreccbio 
aaranno i lor versi j vagbe le descrizfoni, m 
le traslazioni, e scelti con acutezza gli epited. 
Ma perchd i lor pensieri non banno poi oo- 
vitk e sodezza intrinseca , e perch^ i lor rersi 
non banno molto delF ingegno filosofico, si 
pn6 dire che lor manchi / se non V essere^ 
alroeno la vera perfezion di poeta. 

Che se ho da confessare liberamente ilmio 
parere , stimo che nel numero di costoro ^ 
nia da riporsi il cavalier Marino y poeU se- 
condo la mia opinione non infimo tra gV Ita- 
liani y e secondo la sua e <{uella de^ suoi se- 

!;uaci^ il piu ingegnoso che abbia mai arato 
^ Italia. Pu6 ben darglisi lode , percb^ t^ 
fosse provveduto d' una feconda fantasia, d^im 
felicity e chiarezza maravigliosa ne^ suoi TerSj 
e ancor d^ altre doti degne d* invidia ; ma do 
non ostante dee confessarsi die tutto ii soo 
forte era neMue ingegni y musico ed amatorio, 
essendo egli stato assai povero del filosofica 
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E Del vera mi son meco stesso non poco ^aU 
legrato in vcdendo cbe il cardinale Sforza Pal- 
lavicino , uomo veramente mirabile per io suo 
filosofico ingegno, bencik^ talpra non assai 
temperante per V ingegno^ amatorio , avea col 
suo migliore intelletlo prevenata la sentenza: 
cli^ io porfo ^ anzi s^ era servito del medesimo 
liome d^ ingegno filosofico. Dice egli riel tibro 
intitolato f^indicationes ec, parlando di que« 
sto poeta^ le seguenti parole : Non hmplet Hie 
ifiddem, ut ingenue fatear j aures tneas. In 
numero lascMre mifu potius videiur ,'qtuun 
incedere ; turn s^ero cdnoris nugis auditumfaU 
kre y non succo sentcntiarum , atque argutia 
animos pascere. Quas cnim argutias promit, 
adulterine, et tamquam supposiUtias promit ^ 
haud ingenuaSj ac s^eras^ et respectantis octdi 
acumen Jion formidantes. Ma per megUo si« 
gniftcar la sua intcnzionc, agglnnge questo 
grave scrittore: Una verbo: carebat philoso^, 
phico ingenio J quod in poeta vehementer 
eaoigit Aristoteles. Non so trovare dove ci6 si 
dica da Aristotele , ma so bene che il Marino 
meritb cotal censura. E quando si dice che 
qualche poeta h privo delP ingegno filosofico ^ 
non s*intende gik ch^ egli ne sia senza affatto, 
ma che per Io piu i suoi versi V accusano di 
tal difetto. Basterk affissare alquanto gli occhi 
intemi d^U^ animo nelle opere sne, e tosto 
apparifa che egli forma bensi amene te desert* 
zioni ; sa con leggiadria chiddere ed esprimere 
in versi tatto ci6 che gli piace ; ha le time 
ubbidienti e pronte ^ usando con felicttii ancor. 
le piu strane^ ( a'djfferenza d' altri ^ che 
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solamente sanno valersi delle piu fadli j e non 
triiovano agevolmente maniera di fiire ua so- 
netto^ se aa lor non s^ adopera la rima Ore) 
pone sotto gli occhi vivamente le cose; fa versi 
Qumerosi ^ dolci, e ba molte altre virtu pro* 
prie dei due primi incegni. Ma i suoi concet- 
ti, e spezialmente neUa Galleria, apem sd* 
Eita , 81 acopriran ridicoli e privi di quel 
ello obe ^ fondato sul varo. Si conoscerii 
che i suoi ragionamenti non eccedono il me« 
diocre ed usato spper degli uomini, se non 
forse nello stil fiprito e tenero, che pu2i otte- 
nerai quasi ool solo aiuto delT ingegno ainato* 
no. In somma egli non passa oltre alia super- 
fizie delle oose, ed h talora nn puerile poeta, 
awegnacb^ talvolta ei voglia comparir teolo- 
go^ Blospfo J e maestro delle arti tuUe. Lo 
s^so, por consenttmento ancora del P. Bi^ino^ 
81 potr^ dir del Teofilo poeta franzese non 
pooo simile al nostra Marino , molte volte non 
essendo ultro i componimenti d^ ambedue cbe 

yermtt inap^s rcrum , nugaeque canorae. 

Per lo. oootrario el!ingegni filosofici colla 
fdicitii deiruitelletto loro penetrano nel fondo 
delle cose ^ scuoprono. ancor le bellezze piu 
ascQse degb oggetti., ed empiono di sugo 
qualunque lor componimento. I lor pensieri 
son fondali sul vero , e tali che spesse volte 
dair-ordinario saper delle genti non si sareb- 
bono conceputi. E non h gik ch^eglino percij^ 
sprezzino que' sentiment! cbe possono o so* 
glionQ cader in mrate ad altre persont e al 
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Volgo stesso ; ma qaesti pensieri ancora ton 
da idro ingentiliti , e con novitk e grazia kd6v* 
nati J e sempre sono con' cKbcfttezza sceiti ^ 
non adoperati a caso , o per povertk d* in- 
gegno. Per la qual coaa diciamo cbe gP in^^ 
gegni musico ed araatorio sono sofficienti so* 
lamente a fare i versi numerosi y t af d^r loro 
un ornamento soper&iate ; e n^ cdhsestienza 
cfa^ egli h necessario a chi desldefa (fi cnvenir 
perfetto poeta^ il conginngefe a qtiesti due 
ingegni anche il filosofico. G(ri li po^siede 
tutti e tre^ pu6 sperar F immortalitir at auoi 
versi ^ o alcnlen di piacere agF inteiidenti mi* 
gliori. Tali a me pare che sieno stall il Pe- 
trarca , i\ Bembo y Monsignor della Casa ^ 
Angelo Gostanzo , i) Tasso . dtre ad altri poeti 
faroosi della nostra Italia. Qaesti fiironCi albeii 
bellissimi da vedere per ie lor foglie e pel* 
gli fiori, roa parimente oiiKssimi per le loro 
frutta. Laddove i dotati solamente degli altri 
due ingegni son come i pfatani / i otiali revk'^ 
done a^ padroni if solo tribtttd d(AV ombra ^ 
essendo il pregio d' es^ tntto^ riposto 'nella 
sterile bellezza delle lor foglie. E di fatto in 
chi h privo del filo^oficQ ihgegno uoi trove^ 
remo assai AsX vAto, e molte frpA(fi o cosa 
superfine, usandb essi gran c6pi)Ei di parole pef 
ispfegare un sol concetto, e talvolta replicandd 
To stesso concetto piix fial^ con altre parole | 
senza che qualthe gagliardh passion^ ( a cui 
ci6 si permette per natural privilegio ) scusi il 
tanto ndir lo stesso. Sicchi spremendo i versi 
loro, poco sugo possiamo spentrne. Spremiamo ^ 
per esempio , questi d! un autore per altro 
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degno di somma lode y e che sicuramente non 
pu6 dirsi altrove povero d^ingegno filosofico* 
Scrive egli cosl : 

^ popolar VJganippea pendice 
Carre turba mendica , 
E beon labbra plebee VJonie JbntL 
Quella di sacri allor seWa fclice^ 
Tanto al tuo crine arnica , 
Cerchia^ ma con rossor y rustiche Jronti; 
E ne* gemini monti. 
In cid Parnaso ha bipartito U giogo , 
Sol scalza Pos^erHi degna as^er luogo. 

Tutto il sugo di questa numerosa stanza allro 
non ky Be uoa che oggidi si dk alio studio 
della poesia la sola gente povera e vile } il 
clie ffh 8* era proposto prima in tre altri vera 
neUa strofa superiore : 

Ond' e cK oggi tton sale 

Fastosa nobiUd, suU'erU, cimBy 

Nh pih di cas^aUere orma v'imprime? 

Ci6 con parole diverse e risoHanti si va ri* 

Setendo 3 e se tutlavia paresse ad alcuno ben 
tto per virtu dell' amplificazione , almen con- 
verrk ch'egli conceda essere certammte una 
gran fronda quella dove per significar in Par^ 
naso s^adoperan questi due versi: 

E ne* gemini monti y 

In cui PamasQ ha bipartito U pogo. 
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Seaza che forsQ avrcbbono altri avuto dilfi- 
eultk in dire., che T alloro con rossore coroiDa 
le rusticke fronti, es^endo .si uqio a tuUi.cbe 
Omero, Pindaro^ Esiodo^ Virgilio, Terenzio, 
Plauto, Orazio^ anzi quasi tutti i piu iamosc 
poeti non nacquero , n^ furono cavalieri ; 
onde r alloro dovrebbe giii aver deposto il 
rossore , e senza ^ergogna cingere ancb* oggi 
le fronti de^ poveri. Dair altra parte il foqdo 
cbe ban gPingegni filosofici , traspare da per 
tutto ne^ lor versi che son pieni di cose grain 
di ^ nobili , vaghissime e diverse; per.ispiegar 
le quali adoperano ordinariamentele^oleparola 
necessarie^ goardandosi dal supei fluo^ ove spesso 
inciampano gli alui due. Questi ianno j per 
dir COS! y viaggio ; laddove il solo, amatorio si 
arresta ad ogni passo. cogliendo .fioretti. U 
buon Ovidio ancb^egli talor lasciava traspor- 
tarsi in questo difetto. 

Ma per meglio ancora intendere, come ai 
conosca ne' poeti ^ e da loro s^ adoperi 1^ in- 
gegno filosofico , mi giova il distinguere due 
suoi ufizi. L^uno si e quello di cavar fuori^ 
le ragioni e le verity da qualunque cosa in. 
goisa tale che poi compariscono tutti i ragio- 
namenti impastati d' un certo sago che pasce 
mirabilmente V intelletto di chi ascplta o legge. 
L^altro h quello di ben trattare gli aHetti e i 
costumi. Consiste il primo ufizio nella contem-. 
plazione o speculazione ^ e il secondo piu ics\o 
nella pratica delle cose* Amendue queste virtu 
naturalmente si possono posseder dagli uomini, 
senza lo studio delle . scienze ; ma* pierch^ ci&. 
riescedi rado; o almeno con znolta imperfezione , 
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perci& convien ricorrere alP aiuto delle science 
tnedesime, o pur delia sola filosofia. Quesia 
illustre scienza noi la dividiAino in tre di* 
verse. Una pu& chiamarsi filo.iofhi delle cose 
o lisica, da cui si considera la natura. La se- 
conda h la filosofia della mente^ appellate dia- 
lettica J o logica e raetafisica , da cui s* inse* 
gna la maniera di trovar la veritii. E ki terza 
pub dirsi filosofia del cuore^ cbe insegna if 
Dene agli uomini , e suole appellarsi morale. 
Ora le ulfinie due son del tolto necessarie ai 
poeti , e senza di queste scris^ ancor Cice- 
rone a M. Bruto , cbe non poteva alcunci 
essere giammai vero eloquente La lo^ca e 
seco la metafisica ( purgafce per6 dnVe sitpprfluitii 
die ban con' loro miscbiale i spcol^ rozzi } son 
quelle die ainlano alia speculaadone j a ben 
argomcntare , a ben drvidere e a ben legar 
le cose y e cbe ci fanno trovar le ' interne ve^ 
ritk e distinguere il bello vero dal (also. CoUa 
filosofia poi del cnore si rendono atti i poeti 
a ragionar con fondamento delle passioni , del 
costtimi e delle operazioni umane. 

Oltre a quanto s^h detto altrovc della ne- 
cessita cbe nanno i poeti di ben saper la fi« 
losofia de^costnmi , voglio qni aggiungere T a«- 
torita d^Orazio. Pensa egb cbe T essere nom 
aaputo e dotto sia principio e fbnte del ben 
domporre i versi. E tutto qncHto sapere , ae- 
ioriio lui^ consiste nella conoseenza de* co^ 
stumi e degli aflfetti , per appretidere i qtiali 
d consiglia lo studio delta filo.<}ofia Platonica^ 
d; come egti dice^ Socratica. I auoi versi nella 
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Poetica furono cosi traslatati ia itaUaDo dal 
canonico Giulio Cesare Grazzini : 

jDel perfetto compor princtpia e fonte 
Sola h il saper ; questo potran mosirarii 
Di Socrate, le carte iUustri e cofUe. 

Dalle piu erme allor deserte parii 
Le parole verran spontaneamente 
Con seguUo pampaso a corteggiariip 

Colui che apprese hen cib che richiede 
JDeUa pairia il dovere ^ qual serbarsi 
JDebba a^ amid ins^loUwil fode ee. 

Certo cohu che in sirnl guisa esperta 

La mente ax^rh, quale a ciascun eonn;ime ,^ 
Renderd, sua ragion con legge certa. 

Che ae alia filosofia morale ai porrk bep men^ 
te 9 imparando noi la natara ed acanomia 
delle virtn, e dalle pasaioni ^ infiniU): sariiil 
giovamento che ne trarremo per Jben tt*attar. 
tHjtte le imprese degli uomini. 7^alo pene--. 
fretk il guardo nostro nelle viaonre degU* a(^* 
fetd , e si aUrifauiranno le pardr e i concetti 
coQvenevoli ora agli eix)i , ora ull^ gente baa- 
ra ; ora al superbo^ ora alio adegnato ^ ora 
all' avaro y e a tutte le altre inclinazioni degli 
uomini. Cosi troveremo sodezza e valore in- 
trinaeco in tutti que* peasieri che adopierii il 
poeta y e non gik il solo auperfiziale oma- 
mento. 

Egli h certo che per difetto di filoiofift* 
morale talora daUa gente si lodano cose cfae. 
non meritano lode alcana^ anti son biasime^ 
yoh'j e per lo contraria non si & gran oo»ta 
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Ai ^Itre azioni che pure son degne di gran 
commendazione. Peccano in ci6 talvolta alcum 

!>oeti y i quail prendendo a rappresentar le 
mprese e i ragionainenti degli eroi, lodano 
come segni ed esempi di, vera fortezza qoei 
che solamente sono , d^ audacia e di tementi 
Nel che siami lecito di dire ^ che non bada- 
rono molto agP insegnamenri della miglior fio- 
sofia due autori franzesi , il prirao de^ quaU 
descrivendo il fatto d^ arme di S. Lodovico a 
Tagliebarg , dice : ch' e^i fice delle azioni 
che sarebhono accusaie di temeritdy se il va- 
lore eroico non fosse infinitamente superiors 
a tutie le regole. — // Jit des actions qui se- 
roient accusSes de temeritCj sila vaillance he- 
roique n^etoit infinimeni au dessus de toutes 
les regies. V altro , che k un poeta , lodando il 
valore delP iesercito franzese nel passaggio del 
Reno , dice : che il nimico fuknina dalUr ma 
i soldaU a cavallo che passano. Illume e 
rapidOy e le acque son gagliardamente agiia" 
te ; cosa capace di spmentare , se cosa aicuna 
potesse mettere spavento ne Franzesi : 

. Sorrendum ! scirent si quicquam horrescere GaUi. 

Son rapportati dal P. Bouhours questi due sen- 
timentiy come riflessioni vive, sensate e I^- 
giadre. Ma per disavventura tanto gli aut(»i, 
qaanto il lor panegirista presero per giran 
virtu Tombra sola della virtu; e credendosi 
di commendar il vero valore ^ lodarono la sola 
tetaeritk e Taudacia* lo non so come sipossa 
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dire , clic il s^alore eroico sia supetiore in" 
Jinitamenie a tuite le regole. La vera fortez* 
za^ cioe il valor d^ eroi, ha le sue leggi, 
le sue regde e a 9uoi limiti , olbr^ a' quali 
Hon h pennesso di paasara Ove V uomo ve« 
rameote forte ecceda questi coDfini ^ cade in 
un de^ due estremi viziosi y che assediano di 
la e di qua la virlu^ divenendo temerario e 
audace aalla parte dell^ eccesso , e perdendo 

£erci6 il pregio delta vera fortezza. Adunque 
I riflessione dello scrittor nostro &ancese ap* 
parentetnente pu6 sembrar giudiziosa j e parve 
tale in fiitti al mentovato censore^ ma real- 
mente h falsa : n^ avrebbe in questa guisa par-* 
lato un intendente della buona filosofia^ Allret- 
tanto pure direma dell' altro concetto. Stim6 
quel poeta di far comparire il gran valore della 
sua nazione^ dicendo che non solamente la 
furia del. Reno y ma niuna cosa h bastante a 
farle paura. E pure con tal riflessione troppo 
generate disawedutamente egli poti chiamar 
temerari, audaci e furiosi i suoi nazionalL 
Perciocch^ k certissima la sentenza d' Aristo«, 
tele nell'cap, 21 j lib^ i de' Grandi Morali, ove 
egli cerca qual sia la vera fortezza. e mostra 
non essere veramente forti coloro che di nulla 
paventano. Porta egli per esempio chi non ha 
paura de' fulmini, e di tntti gli s|ltri mali e. 
pericoli superiori alia condizione umapa. £c fui 
n? , dice egli y ^Pdrai fipauriq ^ i a^'pctnag i 
jf^j&ri Tcoy xmkfk dv^pum^it (fo^pm ^ om iy9peteQ y 
oUx (jLocvofAevo r((. Se v* ha taluno che non abbi 
paura de tuoni e de' Julmiid y ed altre si 
fiue cose , che sono sopra la condizim degli 
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uomini, cosfui non sard, jbrtt^ ma fioiosa 
Ci son dnnque de' mali e de* pericoll sape- 
liori alia natura uroana, oome i (ulmini ^ i Ere- 
muoti , gr incendii , le voragini , le tenipetfe. 
Chi non ha timor di qQ«8ti y h pazzo , e ib- 
rioso^ h temerario, non uomo forte; percU 
il forte non pu6 veramente meritar questo M 
nodtie senssa aver la prudenza ^ e senxa uaar la 
diritta ragione. Manca ai temerari e furiosi 
questo lume , e perci6 nori temono qaelle cose 
cne son terribiii sopra la natura degli uominL 
Adunque gli uoraini forti debbono ancb' essiy 

rndo convieue, ater paura, ma non per- 
e perci6 la tolleranza, n^ il decoro*, e per 
conseguente non h cosa molto gloriosa , ne 
riflessione assai ben fondata il dire che i Fran- 
zesi non sanno aver paura di un fiome pre- 
cipitoso; anzi di nulla: 

Horrendumt sdreni si quicquam harrescere Galli, 

In qualche maniera per& si potr^be difen- 
dere questo sentimenio ^ qualor s' interpreUsse 
con tutta benignitii. Ma non potrSi gik A fiidl- 
mente scusarsi un alcro, efae pure si rapporU 
e 61 loda come un concetto ben eroko dal 
snddetto Padre Bouhours. Con queste parole 
un fiimoso oratore fa che i soldati ftanzefl 
parlino ad un lor valente capitano: Finchh 
questo graneP uomo, dicevano essi^ h aita no- 
stra testa , noi non paventiamo nh gk aommi 
n^ gli elemcnU; e rinun^ando la cura deUa 
nostra sicurezza afV esperienza e alV inienS- 
mento di chi ne eomanda, noi non. pensiamo 



CA?. VONO SO7 

be al nemico e alia gloria. — Tani que ce 
:rand homme sera dnotre tete, nou6 nt crai^ 
\nans ni Its homn^es, ni les elermns; et de^ 
rhur^es du soin de notre sureie par teapC" 
'iewice el par. la capacite duchtf qui nous 
^ommande^ ni)us ne songtons quh Vennemi 
\t d la ghire. Non dovrebbe rimaiier loolto 
>bbligata a coteslQ oratora la nazion franzese^ 
I cui \ero valpre h noto a tuLti ^ per essexe 
ntrodoUa a parlar col linguaggio de* temerari^ 
lOQ de' veri forti. Quel non teoiere n^ gli 
iiominiy nh gli elementi; non pu6 aver luogo 
se non in bocca degli audaci e de' furiosi y i 
i]uali o non hanno , o si vantano di non aver 
timore delle cose terribili sopra la coiidizione 
urnana. E non s'accorge egli di rappresentare 
L moderni Galli ( gente senza fallo vaiorosa ) 
come furono al tempo di Aristotele i Galli 
antichi , cio^ non veramente forti ; perchi non 
temevano n^ pur quelle cose' che V uom forte 
ha da temerer Cccovi le parole del fiiosofo 
nel cap. 10, lib 3 dell'Eticaa Nicomaco: ^U 

Potrd chiamarsi furioso e insensato chi non ha, 
paura di cosa cdcuna , ne del trtmuoto , nh 
delle tempeste, come dicono essere i Galli. 
ParioiejDte oel cap. i^ lib. 3 deir Etica ad £u« 
demo toma egli a riprovare gli antichi barba« 
ri, e Dominatamente i Gallic i quali condotti 
da una furiosa fortezza affronlavano quei peri- 
coli e mali che la ragione ci conaiglia a tem.ere. 
licif if lVeXrc;i itfti^ ti xv(Aar«| dTrXa daiaanwi Xa» 
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trtv, Siccom^ se i GalU coll* armi alia marup 
si portassero ad assalire una iempestaz Lt 
aual furiosa fortezza ^ affattio propria del 
ISarbari. N^ altrimenti paria de^ medesimi Gslii 
Elianb al lib. i3^ cap. ^3 della Yaiia Istoria. 
Dopo le quali parole , se si pu& y corrasi a 
lodare il sentimento dett* autor franzese ^ e a 
diiamar gente eroica quella che si auppoM 
hoh aver paura degli element! stessi; 

Poteva almeno il Padre Bouhoars, prinra di 
lodar cotanto questi concetti , ricordarsi di ci& 
che egli avea scritto intorno alia virtu eroica 

Eer condannarne uno del Tasso nel 19 canto. 
^escrive questi la morte d^Argante ^ e dice : 

Moriva yfrgantCy e tal moria qual visse: 
Mirutcciava morendo^ e non lariguia. 
Superbi , formidabili , feroci . 
Qli ultim mod fur y Vuliime vocl 

Pare al Critico suddetto moho inverisifDile che 
Arganle non languisse^ poidii gli eroi hanno 
bensi della costaaza in morendo^ ma U valor 
deiranimo non pu6 impedire al corpo F inde- 
bolirsi. Quel non languiaj riguardando il cor- 
po, esenta Arganle da una legge comone a 
tutti, e distrugge Teaser delFuomo, Tolendo 
troppo innalzar Tesser delferoe. Coal egli n- 
giona. Ma quanto mal fondata h la lode da 
lui data ai concetti soprammentovali , altrettanto 
h poco sussistente iloiasimo ch^ egli dk al pen- 
aiero del Tasso. Noi possiamo sbrigarcene con 
nn sol motto > facendogli ^apere cne languia 
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81 riferisee al corpo^ ma alPaHimo d'A.r* 
gante, nel qual sense fu in piu luoehi usato 
un tal vocabolo da Cicerone , da Sallustio, da 
Curzio, dal Petrarca e da altri. Ponghiamo 
per6 che debba riferirsi al corpo quel non Ian* 
guia, E quanti ci sono cbe feriti a morte in 
qualche rabUoao combattioieotO; pur aeguono 
ad offendere V inimico j ne par che perdano 
le forze del corpo, rimaneodo poscia^ aenza 
aembrar di morire, in un memento senza vo-* 
ce y aenza moto ^ senz^ anima ? Naturalissima 
cosa ^ queata* Le piaglie son calde, gli spiriti 
son violentemenie agitati dallo sdegno y o sia 
dal desiderio della vendetta; dal furore, dalla 
disperazione y e con maraviglioso sforzo muo- 
vono il corpo , uscendo fuori per opporsi al 
maley finch^ tutti consomati, e spesi nelF azion'e 
violenta , all^ improvyiso abbandonano il corpo. 
Chi muore pieno di questi gagliardissimi afFet^ 
ti, come il lume della candela, si rinforza piu 
e raccoglie totte le sue forze , quatido h piu 
presso a finire. Adunque dato ancora che il 
non languir d^Argante riguardasse le forze de) 
corpOy ragionevolmente sarebbe detto, e farebbe 
intendersi che non compariva ne^ suoi atti sfi- 
nimento o langpidezza mortale ; e ch^ egli tut- 
tavia co^ moti formidabili e feroci si contor- 
reva , minacciaya e teutava d' offender TancredL 
£ cosi appunto- non solo si pu5, ma dee 
rappreseotarsi Paito del morire d^un uomo 
ferocisaimo il quale non muore consumato 
da lunga malattia, ma ferito ^ funoao ^.dispe- 
rato, e che eerca di yendicarsi fino aU'uitimp 

MuiUTOM, Perf. Poes. Vol IL i4 
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respiro. E come potrebbe dirsi vemitniloiaite 
che 

Superbly fbrmidabili , fkrooi 

Gli uliinu moti fur y t tdtime voci, 

se il poeta ci descrivesse Argante languido, 
svenuto e privo di forze ^ come chi lungameate 
giaciuto inferrao si muore 7 Approvando il cea- 
sore quest! due versi ^ ragion vuole ch' ei noo 
condanni V aitro. Ancora rAriosto saggiameote 
ci dipinse Rodomonte prostraio a terra e pieno 
di ferite^ a cui di Jorza una gran parte 

La coscia e il fianco aperto aveano toUo, 

che tuttaTia non isviene y non languisce , non 
Tuole arrendersi y ma si torce , si dibatte e 
yprrebbe pur ofTendere il viucitor Ruggiero. 

Ma quely che di morir manco paventa, 
Che di mostrar viltade a un minim'* otto y 
Si torce e scuote , e per por lui di sotto 
Mette ogni suo s^igory nk gli Ja motto. 

Ma ripigliahdo il preso ragionamento, e pas- 
aando alia necessity che faanno i poeti d^ ap- 
prender la filosofia de'costumi; a qaella della 
logica y dico che quest^ arte , a cui va coi^iiiite 
la metafisica, osiaessa collo studio appresa o 
infiisa nell' intelletto nostro dalla benefica na- 
tura, h altresi necessaria per iscoprire i bei 
lumi y le nobili Terit2i e ragioni che son y come 
a metallic aepolte AcUe miaiere deUe cose 



Qoando qiieste non si scuoprano, i penaieri e 
sentimenti del poeta saranno superfizialmente 
belli ^ o fondati sul falso , o troppo volgari ; e 
per conseguenza produrran poco diletto e mi-« 
Dor marayiglia. E se Doi leggiamo versi com- 

Eosti da chi h ricco d^ ingegno filosofico , e sa 
ea usar la metafi^ica e la logica^ noi vi tro-'. 
yiamo ud certo masfitccio y un certo trattar le 
eose con penetrar nel loro fondo e midollo y e 
un diUcato e segreto argomentar sopra esse, 
ghe d mette sptto gK occhi tutto il bello in* 
lerno della materia proposta. Veggiasi^ per eeeni« 
pio y come il poeta poco fa da noi difeso espohga 
nel can. 2 della Gerusalemme I'azione di Sof- 
fronia y unendo edi maravigliosamente e la bre- 
vity e il pensar da filosofo collo stile amatorio 
e mnsico. Id leggere questi yersi dirk tosto 
ognuno y dx egli h un filosofo colui che descrive 
una tale azione, percli^ li sente pieni di sugo; 
mira con mirabile possesso e dilicatezza toccate 
le interne ragiooi e veritk d^ogni atto; e, in 
una parola , conosce dMmparar molto^ oltre ad 
un molto diletto. Ma prenaiamo qualche minuto 
esempio , per meglio comprenaere il lavorio 
de^ filosofici ingegni , penetranti cqU^ aiuto della 
logica neUe fibre degli oggetti. Vaghissima nel 
yero e piaceyole immagine intellettuale h qaella 
con cui il Maggi risppnde ad uno il quale avea 
detto esseret bella una reina: 

Nel dir belle alle Reine 

10 per me i^i penserei: . 
Son due cose assai vicine 

11 dir belle e il dir ^orrei. . 
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Non per altra cagione tanto piace questo pen- 
siero ^ se non perche V intelletto ha scoperU 
una bella verita ascosa , a cui la persona punto 
non pensava. Ci6 cbe h y o sembra beUo , na- 
titralmente da tutti 8^ ama ; e tutto c]6 cbe si 
ama^ ancor si desidera , non essendo ramore, 
secondo' gl' insegnamenti della filosofia Platonica, 
ae non un desiderio del bello. Adunqae e \o 
stesso , o quasi lo stesso il dire : queUa cosa 
e bella , e il dire : io desidero , to i^orrei 
quella cosa. Un^allra verita scoperta da Plinio 
il vecchio empie di vaghezza un suo pensiero 
nel cap. 3^ lib i3 della Sior. Nat. Parla degli 
unguenti odorosi, e dopo aver detto che co- 
fitava quattrocento denari una libbra di essi, 
aggiauge questa riflessione: Tanti emitur aliena 
iK>luptasi Non si osserva punto da chi tanto 
spends per ungersi d' unguenti odorosi ^ com- 
prarsi da lui a si caro prezzo non per se y ma 
per altrui, il diletto; poiche, siccome nota lo 
stesso Plinio , chi porta V odore , nol sente : 
etenim odorem qui s^erit , non sentiL E questa 
veritk scopertaci dalfingegno argomentaute ci 
appare assai nuova^ e perci6 bellissima. Non 
minor dilettazione , e |mu maraviglia ancora d 
porge nella Troade di Seneca Tudire Aadro- 
maca, la quale ad Ulisse^ die a iei minaccia 
la morte, cosi risponde: 

Si vis, Ufisse , cogere Andromocham metu^ 
Vitam minare : 

c ne agginnge appresso la ragione : Nam mori 
votum est mihi. Noi potremmo rapportar mille 
altre verity che Tingegno filosofico^ ben usando 
la iogica^ continuamente rinyieae. 
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Egli i ben poi vero che questo ingegno 
senza esser corteggiato e soccorso dagli aitri 
due , ciod dal musico e dalP amatorio , non 
u5 dar V ultima perfezione ai parti de' poeti. 
le nobili e recondite dottrine cn^ egli scuopre ; 
sopra tutto si d€&bono chiaramente spiesare e 
vagamente adornare daiP amatorio. AUnmeqti 
le bellezze scoperte, quautunque internamente 
sieno preziose^ non saranno per& da' riguar-* 
danti abbastanza prcfzzate per cagion deir esterna 
loro troppa rozza apparenza. Cos! alia perfezion 
d^ una dipintura non basta che le figure sieno 
imma^nate con novitk e con tratti espressivi 
degli aflfetti che si voglion rappresentare dal 
dipintore ^ e poste suUa tela in qualche manie- 
ra } ma richiedesi che le dette figure sieno coa 
somma proporzion disegnate (il che pu6 rife* 
rirsi all^ ingegno musico delta pittura ), e che i 
colon sieno anche essi propri per far risaltare 
la bellezza del disegno^ e per distinguere i 
contorni (il che s^aspetla alF ingegno amatorio 
della detta arte), onde il tutto di quella di-- 
pintura sia convenevolmente omato y e possa 
piacere a chiunque la mira. Se delF ingegno 
amatorio si fosse tenuto piu conto da^ nostri 
vecchi , e spezialmente dal gran filosofo Dante ^ 
non v^ha dubbio che le opere loro ci sarebbon 
piu care , e questi con piu ragione avrebbe 
ottenuto il soprannome di Dwino. Ma stimarono 
essi bastevole gloria il dire in versi nobilissime 
e pellegrine cose^ n^ credettero difetto F oscu- 
ritk onde son talvolta ciqti i loro concetti} 
anzi forse riputarono virtu il lasciar la neces- 
sity a clrl legge di consigliarsi con qualche 
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dotto comentOy quialor A vogliano mteDdo* 
que^ versi che per ah stessi dovrebbono esser 
ohiari. Certo io so che Dante ben di ci& s^ av* 
Tide, e che sotto i suoi i^ersi strani voUe a 
bello studio coprire aitissime dottrioe, laonde 
egli protest^ di scrivere solamente agF intelletti 
migliori , dicendo (43) : 

O voiy cKavete gVintelletU sanlj . 
Mir ale la doUrina che s'usconde 
Sotto il velame delli s^ersi strani. 

Ma probabilmente maggior gloria aarebbe a Im 
veuuta , se avcs'se scritto quel poema in gnisa 
che ancor coloro potessero intenderlo che noa 
hanno studiato il oarbaro linguaggio degli sc(h 
lastici. Im fine il poeta dee parlar col popolo e 
iton CO* soli Peripatelici , e farsi^ per quanto a 
pu6 ; intendere senza le chiose altmL Ora chi 
mai aenza comenlo potr^i comprendere la dot- 
trina> che per altro h bella, ai qneste parole 
p08te dal mentovato poeta nel i8 del Purga* 
torio ? , 

Ogni sustanzi'al forma che setta 
E da materia , ed h con lei uriita, 
Specifica wrtu ha in sh colletta. 

La qual senza operar non h sentita^ 
Ne si dimostra, ma che per effkUo ^ 
Come per verdi fronde in piante vita. 

Perb liLy onde s^egna Pintelletto 

Delle prime notizie, uomo non sape, 
E de' primi appetibili P qffetto; 
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Che soHo in noi , stccome studio, in ape 
Difar lor mele: e questa prima voglia 
Merto di lode, o di hiasmo non cape. 
Or perckk a questa ogni altra si raccogUa., 
. Innaia if' k la wrtu^ che consigliay 
E.delPassenso dee tener la sc^ia ec. 

Mille si fatii esempli si potrebbono trarre dalla 
Commedia di Dante ^ e dalle rime di Guido 
Cavalcanti , delP altro Dante da Maiano , di 
Girolamo Benivieni^ e d^altri. E nel yero molto 
e da dolersi che le profonde time di qu^sto 
ultimo, ripiene.de^ piu nobili insegnamenti di 
Platone^ sieno talvoita si ruvide^ si poco gentili 
e chiare , e si^ prjve dei vivaci colon delF in^ 
gegno anouitorio ^ che senza il comento fatto 
sopra esse dalPautor medesimo^. e da Giovanni 
Pico della Mirandola sopra la canzone che 
comincia : 

Amor, dalle cui man sospeso h ilfrenoy 

o nulla y o troppo poco si possa comprenderc^ 
della lor filosofica bellezza. 

Torno per6 a dire, ch*io credo che quei 
Talentuomini consigliatamente yolessero com- 
)arire oscuri ne^ lor versi j e che , se loro ne 
bsse venulo il talento, avrebbero con singo* 
ar cbiarezza saputo esprintere i propri senti- 
menti. Ma non perci6 sono essi in tal parte 
da imitarsiy e noi francamente possiam nomi-* 
Dare corrotto il gusto di colofo che tanto piik 
stimano i verri, quanto maggiore h la nehbia 
ynde sono attomiati, qua^chi sia s^gno di 
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gran 8apere e profouditk d'ingeg&o il pariar 
da oracolo ^ e il non lasciarsi iatendere. Ha y 
non pu& negarsi, Fessere oscuro qualche ap* 
parenza di grandczza y perchi le cose sollevate 
e non trivial! son per V ordinario - alquanto 
difficili ed oscure. Manifesta cosa k per6, che 
reca seco un non so che di follia ouell ammirare 
ci6 che punto non s'intende. Fu in questo 
proposito ben gentile e piacevole una beflOi 
ordita in Ferrara a questt amatori delle tendire 
Da un beir ingegno si compose un sonetto che 
nulla significava , e fattolo uscir sotto nome 
d' un famoso poeta , si diedero alcuni a co- 
inentarlo , e a sognarvi dentro le piu pellegriiie 
crudizioni e i piu bei concetti del mondo, in 
guisa che quantunque di poi si palesasse TiiH 
ganno, pochi (^ costoro vollero inclursi a crederlo 
lale^ C\b h riferHo dal Giraldi ne^ suoi DiscorsL 
Coloro per verita che tanto gustano roscurit^, 
e curano si poco la chiarezza y meritano almen 
quel gastigo di cui essi vanno in traccia. Non 
vogliono essere intesi 7 pu6 (arsi loro la grazia 
di non affaticarst per intenderli, e per com- 
prendere c\b che V ingegno amatorio poleva e 
doveva chiaramente esprimere. E non a^av- 
reggono questi oracoli j che si ollragg;ia da 
i>ssi la natura della poesia e del ragionaineiit0? 
Debbono apportar ailetto i lor versi ; ma e 
come pu6 dilettame cosa che non sMntenda, 
o pur che costi troppa fatica per yolerla ia- 
tendere? Ora noi che per riverenza non accQ<- 
siamo gi^ j ma n^ pur lodiamo Dante per . la 
Ma oscuritii; accuseremo bensi di pessimo gusto 
coloro (44) che amano piii tosto e lodano pio 
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hi notte d^alcuni vecchi scriitori^ che il giomo 
risplendente de' nuovi. Quae est in hominibus^ 
siatni leciio lo sclamar con TiiUio y tanta per** 
versitasy ut, inv^ntis frugibus , glande s^escanturf 
Certo il Petrarca (4^)9 tiomo e di filosofia e 
d' ogni altra scienza ornato , meglio iniese dei 
auoi antecessori il genio della poesia ^ e mostr& 
in fetti ck^egli conoscea quanto fosse necessario 
uDe materie traltate ia versi quel vaghissimo 
manto di cui ie sHole adornare Tingegno 
amatorio. II percb^ quasi sempre con grazia , 
quasi sempre con soavitk e cniarezza di firasi e 
di parole ^ vest! i suoi nobilissimi concetti ) e 
in ci^ fu pokria imitato dai nostri migliori ^ 
siccotne i Latini dopo il secolo d^Augusto pre- 
sero ad imitare ^ non \ orrido stUe di Ennio e 
di Lucilio ^ ma il leggiadro , limpido , nobile 
e soave di Yirgilio, di CatuUo^ di Tibullo e 
d'Ovidio. 

Air ingegno dunque amatorio si banno da 
raccomandare le gravi dottrine, le pellegrine 
Terkk 9 e tutto il bello che si scuopre dal fi- 
losofico nelle materie , affincb^ sieno da ^esso 
puiite, ornate, espre^se con cbiarezza e leg- 
giadria, onde un lettore mezzanamente dotto 
possa capirne e gustame la bellezza« A }ui 
appartiene il dar buona grazia e lume alle 
materie gravi e profonde, addimestitendoie, per 
cosi dire, e riducendole come si pu6 il meglio 
a tal cbiarezza , cbe ancor ne godano i men 
letterati. £ in quesia operazioue consiste prin<- 
cipaimente, a mio credere, Timpiego e il pregio 
degP ingegni amatorii , i quali percid si studiano 
di condiir le cose dalF intelletto al senso. Ci6 
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ehe il filosbfo discuopre nelia miniera interna 
dp\\e cose, bene speaiso h concetto iuteUettualei 
cio^ .veritik astralta , e per conseguenza non 
tade sotto i sensi delFuomo. Ora queste veritk 
astratte da noi sempre non s^amano, perche 
non possono senza fatica intendersijaDzigFin- 
telletti mezzani talvoka rA pur con questa fa- 
tica pervengono alP inteudimento di esse. Per 
Jo contrario agcwolmente comprende la meote 
nostra c\h ch'^ solito di rappresenlarsi ai sensi, 
Gome da^ canali per cui sono a lei portale 
d^ordiaario le veritk delle cose, Adunque se 
ie veritk astratte e le bellezze rivelate aaUMa- 
gegno filosofico si possono dal poeta rappre- 
8ehtar con color! sensibili, avverrk senza dubbio 
che con facility dilettino la maggior parte di 
chi legge. Questi colori poi sensibili e vivad 
vengono daU'ingegno amatorio somministrati 
alle ruvide e oscure yerit^ ritrovate dal filoaofico 
s\ col cbiamare in soccorso i bei aogni della ] 
fantasia , e si colP adoperar le parole e le forme 
di dire piu significanti , luminose e chiare , 
vinh'abbia la lineua in cui si parla, o acrive. 
Che se ai nobili trovati delPingegno filoaofico j 
ai leggiadri ornamenti delP amatorio congiuoger^ 
il poeta ancor la soavitk deli'lngegno musicO| 
egli potrk promettersi di facilmente conseguir 
tutto il bello poetico. La bellezza in fiitli con- 
fliste^ secondo la sentenza di Marsilio Ficino« 
in tare cose : in proporzion di parti y in soavitk 
di colon, e in grandezza. GoIFingegno musico 
s* ottien la prima , colP amatorio la seconda , e 
la terza eol filosofico. Nella lega dx queati Ire 



ing^gni consiste T ultima perfenon de'Mmpo- 
nimenti poetici^ ed ella sicuraineote pu6 con* 
durre i poeti alF imioortaliUi del uome, ov^ 
loro non manchi il giudizio; di cui oni paasiamo 
a traitare. 

GAPrrOLO X. 

Del giudizio. PlrtU necessdria , ma iMfficultA 
it insegnatla. Ufizio suo, Chidio ripreso da 
Seneca. Awedutezza e dilicaiezza di giu^ 
dizio. Peccati contra questa virtii. Cof^ni 
del hello scoperti dal giudizio. f^irtik delta 
i^arieid. 

Un sublime ingegno^ una felice fantasia sob 
le due all cbe portano gli uomini aireccefienza 
delta poesia 3 ma per ben usat di queste ali fa 
d^Uopo che la natura amorevolmente ci doni^ 
o lo studio proccuri, ancora il giudizio. Qnesto 
in (atti h il motor piu riguardevole e la Tirta 

Sin nobile che siede nella parte piu limpida 
ell^ anima nostra , abitando esso in noi come 
re , come giudice di tutte le azioni e de' ra^ 
gionamenti nostri^ oude ha eziaridio tratto con 
ragione il nome di giudizio. Ma quanto h sti*- 
mabile questa bella virtii , altrettanto essa i 
rara nel mondo ; e perci^ Platone nell'AIcib. a 
ebber a dire che infinita ^ la schiera di coloro 
cbe son privi di giudizio; e il Petrarca lo 
confessft anch^ egK scrivendo : 

Or questo i quel ohe pik cVcSUro n'aftri^a ^ 
Che i perfeUi giudizl son si rari. 
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Ancor TieHa vita civile suole o dee sttmarsi 
qnesto bel pregio piu che gli altri , osseriran- 
dosi che piu vale iin mediocre sapere con* 
ginnto con gran giudizio ^^ die un prodigioso 
sapere e un iugegno straordinario ^ ma senza 
^giudizio. Una tal verity per6 roaggiormente si 
prova negli studi deib iettere , e spezialmente 
nelP eloqucnza e nella poesia. Gik s^ ^ mostrato 
in quali eccessi pu6 cader la fantasia capricciosa e 
Tingegno ambizioso, quando continuamente non 
Ai consigllno con questa guida, con questo aio, 
il quale ha sempre da signoreggiare in ogni 
xnovimento deirauima nostra. La prima potenza 
inventa mille mirabili azioni e immagini j o 
jutreccia mille gruppi di strani accidenti e di 
operazioni umane. Scuopre la seconda nobilis* 
simi*e nuovi sentimenti, e adorna la' materia 
di pellegrini e leggiadrissimi ricami. Ma s^aspetta* 
.poscia al giudizio Teconomia poetica; Taccop- 
piare al maraviglioso il verisimile ) \o scioglier 
con naturale e credibile condotta i gruppi; il 
serbar da per tutto il decoro e la modestia ; 
*r osservaf e attentamente la natura ^ e il con- 
tener Tingegno fra gli estremi viziosi e lungi 
dairafFettazione, vizio che appunto allora accade, 
come Quintiliano scrivea^ quando ingenium 
jiidicio caret, et specie bom /allUur. 

Adimque fia necessario, dopo aver favellato 
deir ingegno e della fantasia ^ ch' io tratti qiial- 
che poco del giudizio , il quale con altri nomi 
8Uol pure chiamarsi prudenza, diritta ragionCj 
e ancor talora buon gusto ; -ed h una par<« 
te, virtu o potenza deirint^letto medesima 
Dissi di trattai*ne qualche poco j posciachi si 
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potrebke sp^ndere un intero libro intomo al 
giudizio ) e non perci6 coizipiuCamente soddis- 
fare alia yastita del suggetto. Sono taiite , A 
mutabiii e si varie le sue regble , die il sixd^ 
detto Quintiliano confess^ * non potersi questa 
insegnar coir arte , siccome non ek pub il gu- 
sto e Todore. Nee mag! s arte traditur yquain 
gustus y aut odor. E nel vero non k men rarot 
il conseguir dalla natura questo pregio, ch^. 
malagevole il dame precetti. E n^^ riianifesta 
la ragione^ poich^ il giudizio k una virtu chQ 
ai fonda sulfa considerazione degPindiyidui e 
delle cose particolari ; e perch^ queste son , 

Eer oosl dif e , innumerabili ,perci6 innumera* 
ill ancor sono le leggi e le regoie del giudi- 
zio. Permetterk, per esempio, il giudizio e 
vorr^ che in tal eongiunCura^ in tal tempo si 
dica un concetto^ e si nsi una immagine la quale 
sark beUissima in quel luogo e tempo. Ma 
cangiandosi congiuntura e circostanza^ diverra 
sconcia e deforme quella medesima immagine \ 
e il giudizio non vorHi adoperarla , essendo 
le immagini^ tuttoch^ belle ^ a gnisa deacon- 
trappesi che aiutano a segnar fedeimente le 
ore in un determinato orologio , e trasportati 
in un altro possono gravemente sconvolgere 
la sua dirittura: LMngegno e la fantasia sof- 
frono le regoie^ e si goTernano con leggi uni- 
versali e generali. Non cosi il giudizio ^ cbe re«- 
gola e misura le sue sentenze seccmdo la dis* 
posizione degl' individui; delle circoistanze e 
particolaritk ^ usando continuameote nuovele^ 
gi y riflessiom , appbcabili ad una ^ e Bon. alb 
altre occasioni* 



Besofai per& non possa darsi legge del §^ 
ditio, pure stadiamoci di aiatere anebe k 
questo i giovani desiderosi di profiUo. Si p» 
descrivere il giudizio^ per quanto riguarda k 
poesia e reloquenza^ coa dire ch^ esse ^qu^ 
viriit delV inteuetio che c' insegna a fug^n 
e iacere tuUo cib che discons^iefie , o pm 
pre^udicare alV argomento da noi imprt^^t 
a scegliere cib che gU si conwene y o pti 
giwargli : e ch^ esso e quel lume che ci scm- 
pre secondo le circostanze gli estremi frtt I 
quali sta il hello; o sia quello della &vob, 
dei costumiy della sentenza^ della favelia: o 
aia delle parti y o pure del tuttp de^ compoei* 
menli. Quanto h at primo ulizio di questapo* 
tenza maestra ^ immaginiamo quakhe ai^pomeoto 
che il poeta e Foratore prendano a trattarv, 
quegti in ver«^ e questi in prosa. Tra le iaS- 
nite immagini che potran pararsi davantiaik 
fantasia o al fecondo ingegno di cosloro j do* 
vrk il giudizio > ben considerandQ il fine dL 
chi scrive , le circostanze ^ il deooro e k 
qualitii della materia , elegger quelle che soo 
pii^ nobili ^ piu belle e pia conTenevoli al 
sttggetto , e parimente riprovar tutle V altre 
che o gli servono poco, o gli portano aoc« 
> pregiudizio> ben tenendo in fireno la fecondiil 
e V ambizione delFaltre due potenze. In (xih 
posito di ci6 scriveva Tullio le seguenti p- 
rote , ragionando dell' oratore : judickh 
adfubebity nee ins^eniet solum quid diciU,sd 
ttiam expendet. Nihil enim feracius ingeniis, 
its praesertimy quae disviplinis excuUa sunt 
Sed y ui segetes Jkcundae, et uteres, non 
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i^^;folum friigii , yerum herhas etiam tffundunt 
^t^wnicissimas frugibus j sic interdum ex iisdem 
^j^^^ocis, aut levia quaedam, aut caussis aliena^ 
^]^'^ut non uiilia gignuntur. Quorum ab oratoris 
^JDicio delectus magruis habebUur, AprirJi 
j^^^,^ 'lun^ue anche il poeta cenf occIii ^ stenderii 
*.'dL vista per cento lati y mirando non men 

^autamente ci6 ch* e^ ha da fuggire ^ cbe at- 
^l^^entaraente cib che deve abbracciare. Tutte la 

^^inee ch' egti.tira, vaono a toccar quel punto 
^'"^he ha Raso davanti agli ocebi y cio^ a dilet« 
,^'^.are^ o persuadere. Si pesano da lui tutti i 
^^^nsi y alBnch^ non sia equivoco in essi y n^ 
^'tisveglino qualcfae poco onesla imniagine ; 
'''ftserca tutte le parole e Tespressioni piu nobili 
^% conyenevoli^ tuUe le ragioni e melafore piu 
^^toaestose, vive, ebiare, dolci ; e leggiadre ; 
•?e talvolta fingendo d' essere un altro y inter- 
Wga s^ stesso e dice : S^ io fossi il Petrarca y 
>*se Cicerone^ se Virgilio, parlerei in questa 
^imaniera 7 pur va dicendo: Seudissi in com- 
^ ponimento altrui queste immagini y mi dilet- 

terebbono ease ? Potrebbe egli approvarsi da 
* me cniesta ragione^ queato aentimento^ s^altri 
1 me To proponesse per dilettarmi y o persua-* 
I dermi in questo suggetto 7 In somma non v' h 

particolaritli e circostanza che il giudizio aru- 
i tamenle non eaamini y per conseguire il fine 
i ch'egU sh in prima proposto. A lui peic]6 

propriamente 6^ appartiene la disposizione , 
. lordine e Peconomia de^ poemi e delle ora- 
: zioni J dioi quel mettere piu in un luogo che 
: in un altro una ragione, una riflessioue, una 

figura ^ un' ixnmagine fiuataatica y amena; tenera> 
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maestosa , o per convincere , o per muover^ 
r aiTetto y o per dilettare. 

Miglior lame daremo a tali insegaamenti 
con qualcbe esempio. Fu con molta ragiooe 
censurato da Seneca j nel 3 lib. della Quisi 
Kat; Ovidio, perch^ egli descrivendo il dilu* 
vio y mischiasse ad alcune maestoae immagioi, 
degne veraraente di quel terribile apettacolo, 
alcune altre che fanciullesche possono appd- 
larsi. Ingeniosissimus ille poetarum y son le 
parole di Seneca , egregie pro magmtudine rei 
dixit: 

Omnia pontut erant , deerant quoque lUora panto. 

Nisi tantum impeium ingenii^ et jnaieriae ad 
pueriles ineptias reduxisset. 

Nat lupus inter oves^ fulvos vehii unda leonex. 

Non est res satis sohria lascis^ire , deiH>rato 
orbe terrarum. Dixit ingentia , et tantae can- 
fusionis imaginem cepit, quwn dixit: 

Expatiata ruunt ptr ootHot flumima compos, 
• Pressaeque lahant sub gurgite twrrts: 

Masnifice hoc , si non curavit , quid aves et 
lupi faciant (46). Poteva Seneca riprovare ezian- 
dio altri versi d' Ovidio in quella descrizione, 
e spezialmente col^ dove dice che taluno al- 
lora osservava o prendea dei pesci suUa cima 
degU olmi : 

Blc summa piscem deprendit in i«£pfto. 

Non erano qoestc immagini aaaai maestose e 
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gravi per materci sotto gli occhi qneir orri- 
bile scena, contenendo esse di fatto un non 
so die di puerile e di piacevole. Percii il 
giudizio atteatamente dovea con^derare che 
esse lioceyano alP argonaento gravissimo, e per 
conseguente astenersene, abbracciandone altre 
piu maravigliose e' convenevoH ad un si lagri- 
me vole e spaventoso ritratto. Altreai per lo 
conlrario , se noi tratteremo un argomento 
umile e di poca levata , vonk il giudizio che 
•non vi spendiamo immagini magnifiche e stre- 
pilose J corrispondenti piu ad eroico e Iragico 
suggelto, che alia bassezaa di quelia mat^iaf* 
CJ6 81 disdKrebbe ad essa. come la pesante clava 
d^ Ercole' b h spada d^ Orlando a un tenero 
£inciuIIo. 

Ma per discendere eziandio ad un esempio 
alquanto piu palpabile, pongasi che noi pren** 
diamo a lodare un glorioso principe. Allora 
il giudizio non permetterk • che Del suo pane* 
girico si mischino quelle azioni cbe son di poco 
onore^' e molto meno qi/elle cbe son di bia«« 
simo a quel principe^ se pure non si trovas« 
sero tai colon e un artifizio si fino, ohe fa***^ 
cesse divenir veramente materia di lode quelle 
che non era tHale^ anzi ragionevolmente potea 
biasimarsi. Cos) appunto fece un dotto autore 
die in un^ orazione^ intitolata V Oro piit glo'* 
rioso del Merita , prov6 essere stato piu degno 
di lode Sebastiano Soranzo per avere cois* 
prato , che p6r aver merilato il-grado di Proc- 
curalor di S. Marco. Giudiziosamente consi- 
der6 egli le circosWze di questa azione^ cio6 

MuRATORi, Per/. Pdes. Vol IL li 
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r essere la Bepubblica Veneziana allora in grairi 
bisogni di danaro per cagion della guerra; 
cercarsi da lei oro con offerir dignitk y per oon 
torlo a^ sudditi col rigor delle imposte } die 
ft^Soranzo avrebbe potuto sperar lo stesso grade 
dopo qualche tempo dal merito proprio e da 
quello della. sua femiglia y senza spendere ve* 
nin danaro. Queate ed altre molte considera- 
zioni fecero dire all* oratore : Che ne* bisogni 
dtlla Repubblica era piif, glorioso Jregio I'ac- 
qidstar I' eccelse dignitd, con V oro per aiu-, 
tarla , che risparmando gli averi, aspetiar U 
porppre dagli anni , e da non molte Jatiche, 
Ola ae il giudizio non avesae ben fnisurate 
tutte qneste particolarita^ certainente non avrebbe 
egli dovuto pubblicar come lode ei6 cbe ordi- 
nariamente suol eaaere poco glorioso alle gen- 
ii. Quando dunque ai vuol tessere il panegirico 
di taiuno^ h cura del giudizio il pesar tutto 
quello cbe pu6 easer di gloria alia persona 
lodata^ e ci6 cbe pu6 esserle ancor di ver^o- 
gna e di poco onore-^ afHn di tacer (jnesto , 
e di valersi delF altro. Cbe «e pure si vogUono 
o ai debbono toccar certe azioni cbe fora me^ 
glio pas^ar aotto silenzio^ asaiste il giudizio 
air ingegno^ accioccb^ truovi un si belF arti- 
fizio che posaa coprire il difetto di quelle 
aauoni , e porne aolo in mostra la parte ch* h 
bella, Notissimo % , ma aetiipre bello da ricor- 
darai , quanto avvenne a que' tre dipintori 
che dovea0 fare il riiratto d' Antigono^ priro 
d^un occhio. I. due primi ii ritrassero in &c- 
cia , questi con farlo qual erii , cxoh ae nsa 1' oc- 
chio ^ e queg;U con rappceseutarlo qual dovera 



essere, cioh qon-ambidue gli occlii sahi. Pitt 
giudizio degK altri din]0str6 \l terzo ( era 
Apelle costui ) cojl dipingere Antigono in pro- 
filo^ e rappresentar splamentb qtiella tnct^ aella 
faccia ov' era V occhio satno; onde ftiggi la 
inostrudsith del primo e radulaziode del se- 
condo ritralto. 

Perci6 oltre alP eloqumza in parlare , die 
tutto giorno si sludi^k, dovrebbe ancora stu« 
diai*seiie un^ altra , che pu& , chiarnarsi ^/o- 
quenza in tacere. Quella e figliuola dell' inge- 
gno e delta fiintasiaj qaestatlel gindizio. Consiste 
r iifizio della prima nel dir tutto ci6 che si 
pi]6 peDsar di piu forte ^ di piu belio^ di pijl 
npbile^ per esprimere e vestir V argomento 
proposto. L^ uBzio della seconda consiste nel 
non dire^cioc nelP omettere^ tan to nellMnven* 
zione quanto ne' sentimeuti , tutto ci6 che h 
superfluo, o nbn convien ootle persone, cal 
iDogo ^ col tempo ^ con gli afietti , colla roate^ 
ria^ col dicitore. Dicebat Scaurus y cosl scri- 
veva il vecchio Seneca, non minus magnam 
virtutem esse scire dicerey quam scire desinere. 
Una delle grandi yirtu in somma che non 
solo negli scrittori , ma nel ciiril commercio 
degli ifpmini dee tanto pii^ stimarsi , quanto 
meno suol praticarsi e studiarsi ^ & quella del 
saper tacere, queHa del non eccedere, quella 
del saper dire ci6 che bisogna, e non piu, 

S aella del sapere ove si convenga omamento 
la materia , e dove no. In questa virtu h 
sopra tutti maravigiioso il principe de^ poeli 
latini , siccome d^ essa i talvolta bisognoso 
Ovidio I il ouale , secondoch^ fu osservitto daj 
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Buddetto Seneca, per la' troppa fecoDditii dd 
8U0 ingegno e ' della sua fantaaia , mostrava 
alle volte di non saper T eioquenza del tacere, 
mentre andava replicando ii*oppo tm senti- 
mento medesimo. Possodo leggera presso quel- 
r antico censore gli esempi di questa iotem- 
peranza. lo, in vece d^. essi , uno solamente ne 
rapporter6 assai aomigliante di Pietro Come- 
lio, dotato anch^ egli di una troppo fecooda 
fiintasia. Nella sc, a^ at 4* ^^1 ^ompep^ te- 
mendo il re Tolomeo che Ceaare non mal- 
trattasse gli Egiziani per colpa sua ^ cosi fa* 
vella : 

Si Cesar les punit des crimes de leur Roy » 

Touie Vignominie en r^jaUit sur mqy; 

II me punii en eux: leur suppUce est ma peine, 

Se Cesare U gastiga per h delUto conunesso 
dal Re loro y tutta V ignominia cade sopra £ 
me; e^ mi punisce in loro i il lor suppUzh 
e mia pena. 

Ora questa bella virtu di temperanza^ que- 
ato guardarsi dal non dir troppo y ma sola- 
mente quel che conviene^ e il servar da per 
tutto attendssimamente il decoro, auole appet 
larsi (Ulicatezza di giueUzio, pr^gio ben raro, 
ma necessario a cbi vuol giungere all' ottianK 
Jie ha bisogno chiunque acrive, e TuUio oel- 
r Oratore a Bruto sommamente la commenda 
come cosa^ piu che ad altri, necessaria agU 
oratori e poeti. Da lei si considera scrupolo- 
samente quel bello che si conviene ad ogm 
determinato suggetto, e cb^e da^ Greci b cbia« 
m^to ^finfVy dai Jjatini e. da ngi altd decortk 



E certamente gli animi nobili hantio tin certo 

ti^turale afTetto a tutto ci& ch' & leggiadro, e- 

fatto con, ^ilicatozza e decoro^ si neile umane 

operaziohi , come ne^ ragionamenti o improV'^ 

visi b stndiati. Odiano per lo contrario tutto 

c\h che altrimenti h fetto ^ perch^ non s^ ac« 

corda colla bellezza e leggiftdria , di cui egli 

soiio dotati. Hanno essi iiinato quell^ amore del 

bello e de! decoro , die filocalia viea chia- 

mata dai Greci , e di cui parl6 S. Agostiilo 

liel cap. 3y lib. a , contra gli Accademici , ap- 

pellandola sorella della filosofia^ bench^ egH 

poscia Belle Ritrattaziom non appruovi tal ia« 

voletta: A queste due sorelle per6 alluse il 

Petrarca, studiosissimo di S. Agostino; nella can^ 

zone che comincia Una dornia pin Bella assai 

che il Sole ; dd che non essendosi avveduti 

i suoi spositori^ perci6 si sono trovati alquanto 

intrigati nello spiegarne il aenso. Chi dunque 

possiede questa filocalia , che veramente pu& 

dirsi figliuola del giudizio y ha un vivo amore 

del bello y e un' aixlente brama di conseguire 

in ogni operazione^ ragionamento e fattura^ 

un non so che di pellegrino^ di gentile^ di 

nobilej onde va sempre contemplando quel 

ch' h piu bello , piu convenevole y piu dilieato 

« perfetto, e fugge attentamente il contraria 

Per apportame qualche esempio^ peccano, ' 
per mio parere, contra il decoro e contra la 
dilicatetza del giudizio coloro/ che volendo 
lodar taluno y disawedutamente si lasciano por* 
tare aH^ adnlazione , e a dir cose poco vensi' 
mill delia persona lodata. C come non s' avve- 
drebbe il giudizio dello scrittore , ae foaso 
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^eraln^te diUcato, cl! egli can lodate ia lal 
guisa' tradisce la propria causa ? Chi adula e 
sperfi^ di dover piacere con quesla adulaziooe 
alia persona kxlala , sensa peusa^rvi ei la aop- 
pone viziosa ; essendo . vizio, il dilettprsi d! t%* 
sere lodato colla bugia manifesta. Aduaque 
il giudizio, dilicato con gran riguardo. e arti- 
fizio ka da lavorar le lodi ^ per non cadere in 
una. delie due, ciod o bdar poco bene o k* 
dxir di severchio.. Quanto a me , avm deside- 
rata quesla dilicatezza di giudizio prima in ua 
orator fransu^se , po8cia nel P. Bpobours j al- 
lorch^ quegli di^se , e questi approv6 un c<m- 
cetto con cui si lodava il glorioso regnaote 
monarca Luigi XIV. Clu non sa , dice quel- 
Toratore, cKegli avrebbe steao V imperio /ran- 
zese molto fuori delle nostre frontiere , s* ejftt 
avesse potato , in htmdendo i confini deUa 
Francia y stendere ed accrescere nel metfesmo 
tempo la sua gloria^ la quale non pud es^e 
nk pin soda ^ ne piu pura ^ ne piu lummosa T 
^^Qui ne scait 'qu'il auroU pousse I'empire 
frangois bien au-deld de touies nos frontier 
res y s'il avoit pu \ en etendant les limites de 
* la France , donner en meme tans de tetendue 
h sa gloire ♦ 171a ne pent efre ni plus solide, 
ni plus pure, ni plus etiatante? E cbi v'ha, 
direi anch^ip, che non conosca quanto aia fiilsa 
e inverisimile la n^gione recata da questo an- 
tore.^ per cui Luigi il Grande non abbia con- 
quistato altri paesi? Non ba ^ dice roratore^ 
voluto accrescere Tioiperio franzese, percbi 
non poteva accrescere la propria gloria. Tnlti 
confegsano gloripsissimo quel monarca y ma 



intencbfio ancora che sarebbe cresciuta Hilismt'" 
sura la sua gloria, s'egli a guisa di Ales^ndro^ 
di GeslEire e d^altri eroi avesse aggiunii alia 
corona di Francia nuovi reaini, o soggiogato 
rOrieiite ed altti paeai occupad da^ Turchi e 
dagli Eretici. £l dunque un manifesto adulare 
il ragionare in tal guisa ; e dovea supporre il 
giudizioso oralore che uh tal aentimento .non 
potea piacere ad un Re si virtuoso e iatenden-^ 
te, a cui troppo chiaraniente h palese che 
questa frivola ragione non gli ha impedito lo 
stendere i confini del suo regno. Somma dili' 
catiezza di giudizio ritrovo io bensi in un altrb 
auiore franzese, che trattava il med'esimo ar-^ 
gomento. La giustizia , dice egli , del nostra 
monarca h U solo riparo che possa ifpporsi 
alia s^elocUd delle sue conquiste, Essa h queUa 
che gli ha tolte I' anni di mano in mezzo alia 
stessa vittoria. — Sa justice .est le seal rempart 
qu!on pidsse opposer A la rapidite de ses con- 
quetes. C'est elle qui Va desarmd dans les 
oras mimes de la s^ictoire. Eccovi una lode 
giudiziosa, nna ragton verisimile per cui Luigi 
il Grande non istende i confini deirimperio 
franzese. Nol fa egh, percb^ i gtusto, e per* 
chi nonvuole occupar Taltrui senza ragione* 
Certo e che la giustizia h uno de' pr<^gi prin* 
cipali del vivente Re Cristianissimo* Ma dato 
ancora (siami lecito il far questo fiilso sappo- 
sto) ch'egli per avventura non fosse giusto^ 
pur . dovrebbe Toratore supporlo tale senza 
pericolo di adnlarlo, essendo sempre vero^ o 
ahnen verisimile y che un Re si pieno di virtu 
abbia ancor qaesta. Ora^ che ragione pi4 
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gloriosa e piii verisimile di questa poteva recarsi^ 
per cm quel graa monarca non faccia ouove 
conquiste? Laddove il dire chVegli aon vuol 
accrescere Tiraperio, perch^ nou pu6 crescere 
la sua gloria j & una ragione evidenCemente 
falsa ^ che pu6 &r ridere gl'iiividiosi delia veia 
gloria di. quesio eroe^ scoprendosi per adula- 
zion. maniiesta. Parimenie nii par'^iudiziosa la 
ragione in tal proposito addotta da un aUro 
panegirista del Be niedesimo. Tali sono le sue 
parole: Noire insfincibile monarque se ^croit 
rendu maitre de I' Europe, s'U neu^t micux 
atme Joindre d la gloire de pouvoir tout ce 
qu'il Qeut, celle de ne pas s^ouloir tout ce 
quil peut. — Sarthhesi Y invincibile nostra mo^ 
narca impadronito delV Europa , s egli non 
oifesse stima^o meglio il congiungere.aUa glo- 
riadipoter tutto cib cKei 9uole j quella di 
non yoler tutto do ch' cgli pub. 

La dilicatezza adunque del giudisio dee niol- 
to J in lodaudo altrui j guardarsi dal potere oA 
fendere colF adulazione il vero. Solamenle da 
cbi lia quest0 bel pregk), si fomisce la diffi* 
cile impresa del saper lodare con dilicatezza y 
cioe del saper con tale artifizio colorir la lode^ 
ch'elki punto non abhia i lineainenti ddla siac- 
ciataggine^ e non oflenda in guisa veruna la 
modestia di chi k lodato, ma anzi gli piaccia 
a dispetto del sOo rossore, mettendosi in opera 
quella gran fiuezza di lodare seuza parer di 
lodai^. A tutti ^li altri argomenti si steude pm 
la dilicatezza del giudizio , dovendo questa so- 
Trana potenza considerar da pec tutto non so* 
lamente quel clie si dee tacere e quel clie ai 



pu6 dire, ma ancor txMe le ^ie piii segrete e 
penetrant! , e jtutti gli artifizi piu ascosl per 
oUenere il^ fine proposto. Qnesta virtu y come 
8^k detto, ^ezialmente rilucein Virgilio^ noma 
d\ mirabil giudizio^ e nel principe deUa ro* 
mana eloquenza. voglia questo persuadere al 
senato V eleggere Potnpeo pee capitano , o kn 
dar Cesare per la liberty re^tituita a Marcello^ 
o difender Milone ^ o ' trattar qualunque altrp 
suggetto: ogni sua line^/ogni sue colore ^nde * 
giudiziosamente ai fine proposto 3 ni v' ha pa-* 
rola^ non die sentimento che pregiudichi ^lla 
sua.intenzione^ anzi che mirabilmente non le 
confeiisca. 

Osserviamo ora V altra operazion del ' giudi* 
zio J cio^ lo scoprirci quali y secondo le circo- 
stanze, sreno gli e&tremi tra' quali ata il hello. 
Ne abbiamo gi^ favellato alquanto nei capitoli 
superiori; ma qui si vogliono aggiungere alcune^ 
altfe osservazioiii 9 percn^ propriamente s^ap-* 
pnrtiene al g^ndizio Tassislere allMpgegno e alia 
fiuitasia, affincli^ le immagini da lor concepute 
non sieno disordinate^ inverisimili, false e troppo 
ricercate. Ha dunque il giudizio da signoreg- 
giar neir aninia de* poeti ] perch^ guai a co- 
storo se o Fiugegno ambizioso o la troppo 
bizzarra e pazza fantasia vogliono tener le re- 
dini. Non potendo allora il giudizio ( che i una 
poteuza, per dir cosi ^ riposata e grave ) esercL- 
tare il suo prudente governo , agevolmente la 
.camera poetica daU'empito delle due altre po* 
teuze e trasportata fuor de^ confiiii del hello. 
Che se si porr^ mente a quegti che solamente 
si studiano di far compairire I'eccellente loro 
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ingegno , bisognerii ben confessare ch* essi 
hanno qualcbe penuria di giiidizio j e . voglia 
Dio che ne conoscano almeno il nome. Vuole 
cotal fiitla d'uomini cbe ogni sentimento m 
un concetto acutQ^ ebe ogni parola sia ana spi- 
ritosa metafora , un^ardita iperbole^ che tutto 
spin sottigliezza , e che si veggia in ogni cosa 
lo sforzo deir ingegno. Dorme intanto il giudi- 
zio y onde non sanno essi distinguere se cio 
' sia vmsimile in quella congiuntura ^ e se la 
traslazion^ e le iperboli sieno disordinate e 
scipite J e neppiire se i concetti sieno fondati 
^iil falso. Udiamo di grazia con che ardiu 
metafora cominci un poeta in un sonetto a far 
parlare Belisario cieco : 

i)ue cadas^ri ho in fronte i e chi gfi estinse, 
Colmb d ombre di morte il mio soggiorna. 
Ma perche sol mezzo a morir ni aslrinse , 
lo son fuor degU Elisi e fuor del giomo. 

Son perb meco , k godo. In me si strinse 
Quanto mi dilatdr gid gli occhi iniorno; 
E fin di Id, di quanto il braccio vinse 
Mi /anno nel pensier F ombre ritorno. 

Qui senza fajlo voi scorgete un poderoso in- 
gegno, ma eotanto in balia di eh stesso , cbe 
. non lascia campo alcuno al giudizio di com- 
parire in scena. Chi non s'avvede che gli oc- 
chi accecalft poco acconciamente si chiaaiano 
due cadaiferi? E chi non cono5ce tosLo ^ come 
poco giudiziosamente h detto chi ^i estinsej 
senza aver nominato gli occhi , esseudo impro- 
prietii il dite che s* estinguano i cadav&i? 



Trhlatfcio ahre osservaziom che potrebbono &ai^ 
Bij e pBBSo ai terzetti: 

Grehbe la menie al mancar gU occhi; e'Lcore^ 
CK or piu vede con t alnm , ammra y quanto 
Gih il guardo impicciolia j farM magffore. 

Perder la luce fit un purgarmi. lo uanto, f 
II braccio istesso j il sen, Farte, il s^alort* 
Cesare nan mi tolse altro che il pianio. 

Parri con qualche ragiona e spiritom totto il 
aonetto^ e maraviglioso il suo fine. Ma se il 
giudizio vorrlk meglio di^roinar le cose, vi 
scoprirk degli* eccessi ^ 6 nelF dtimo concelta 
piu apparenza di bellezza che ibndo. EgK non 
h realmente vero ohe a Belisario col privarlo 
della vista (se pur ne fii privato) sotamente 
fosse tolto r uso del pianto. Oltre a raolti altri- 
beni che perdono gli uomini in perdere gli> 
occhi J Belisario perdeva V uso del suo braccio* 
e del suo valore 5 e un di que^ meazi che son 
necessari per esser oapilano d^ esercitf.. Un 
poeta dunque dotato di niiglior giudizio non. 
avrebbe approvato tante ingeenose imnrngini, 
e si sareboe contenlato nella cliiusa del sonetto . 
di svegliare minor maraviglfa-, ma con fonda- ^ 
mento maggiore. 

S'i detto altrove cbe il raro e lo straordi-*- 
nario con gran ragione ci diletla e piace. Vero. 
e cpiesto, ma verissimo h altresi^ che il raro e 
che lo straordinario ha i stioi coniini.; e tocca 
al giudizio il ben conoscerli. Sieno , quanto 
csser si vogliano, leggiadre, no|[>th eben&Ue 
Fimmagini della fimtasia e dell^iiigeguo : pure. 
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aile volte saranno anch^ esse di pregiudiKio af 
ragionapaento^ quando sieno troppo ammadsate 
e scuopraho troppo lo studio deH'autore^ o 
non iascino luogo alle pure^ semplici e natit- 
raUssime espressioni, di cui naturaltnente si 
' forma il ragioiiar degli uomini. It beJlo stesso 
allora divieiie spiacevole, come in un convito 
dispiacerebbe il soverchio usode^ dolci. Accu- 
derii parimente che gl' ignoranti talvolta paiano 
avere maggior feconditk di fantasia e pin fell- 
citii dMngegno, perchd essi dicono tutto. Ma i 
veri dotti scelgono con giudizio solamente ci6 
che dee dirsi y e vanno misurati. Interdum , 
cosi dice Quintiliano cap. i3, lib. 2j videntur 
indocti copiam habere majorem ^ quod dicuni 
omnia: doctis est elecHo et modus. Saono i 
giudiziosi che la feconditii dello stile y la gran- 
dezza e novitk delle immagini s^accordano con 
quella ihnata incliiiazione clie noi abbiarao al 
grande. Ma non percio sprezzano i sentimenti 
puri) i concetti semplici, le figure naturab' e 
le maifiere. comuni di parlare; anxipiu volen- 
tieri si valgono di queste, che delFaltre, in 
certe occasion!. Laddove gli altri men pravi^e- 
duti di giudizio^ volendo da per tutto compa* 
rir gi^andi, abbracciano disavvedutamente la 
sola apparenza del grande con usare ornamenti 
falsi y o troppa abbondanza di veri. Opprimono 
costoro la materia con troppi pensieri^ e i 
pensieri con troppe parole, fermandosi a lec- 
care e ripetere senza necessity ogui cosa clu 
lor piacC; ignoraudo quel bel consiglio cli Ci- 
cerone : In onmibus rebus videndum est , qua- 
tenus. Etsi enim suus cuique modus est, tamen 
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magfs offeri^it nimiunij quant parum. In quo 
Jpclles pictores quoque eos peccare dipebat, 
qui non sentirenty quid esset satis. 

Ha dunque il giudizio da distiDgiiere quel 
cite hasta e quel che si conviene in ogni com- 
ponimento y e sempre tener davanti agU Vcchi 
dello scriUore i conBni ed estremi viziosi del 
bello , acciocchi> la brevitk uou cada nelf oscu* 
ro , Forhato neirafTeitazione , Ja Jeconditk nel 
anperfluo , lo spiritoso e magnifico nel goufio , 
la parsimobianeir asciutto; e acciocch^ ogui in- 
venzione ed inimagine sia iiig^sgiiosa seiiza es- 
sere troppa raffinata^ sia modesta jeazaessere 
troppo volgare, sia nuova senza essere teme- 
raria^ sia maravigiiosa senza essere inverisimi- 
le, sia sublime senza essere oscura. E perch^ 
ui^o dei mezzi piu efficaci per dileltar tanto i 
sensi corporei, quanto la potenza conoscitiva 
deir auima , h la variety ; perci6 il giudizio ci 
insegna lo spesso mutar tuono , * il toccar varie 
corde e voci^ formandosi con ci6 una musica 
veramente ..dilettevole all' intellelto nostro. II 
sempre conceltizzare ^ pronunziare acutezze^ e 
sopra ogni cosa fermarsi 9 far rifiessioni inge- 

Sose, o traslazioni^ k un affbgare a furia di 
te e mele Taltrui appetito. Quindi fu sempre 
costume de' giudiziosi poeti il trattare i sug- 
getti da lor presi cod varietk perpetua^ mi- 
schiando ora le immagini fantastiche coUe in- 
tellettuali j ora i concetti semplici co^ metaforici^ 
pra le frasi e parole naturali e pure coUe arti * 
fiziali, interrompeqdo i ragionamenti loro con 
mille diverse Jgure y il concerto dellc quali ^ 
adoperatb a luogo e tempo,. non istanca puuto , 
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e ra(Mtce per forza raaimo degli ascdhtf 
e legg^tori. Oikre a ci6 , ie azioni e cose daosi 
rappresentate in luoghi poecni d^hono escr 
Varie f espotiendo ora battaglie ^ morti ^ sagii 
xii y ffiuochi e . aasalti di cilUi ^ ora tempeste 
care^ie y inceadii e* navigazioni 3 ora incanti^ 
palagiy virtik eroiche, gelosio, paure^ anib. 
sciate j e intrecciando favolette 'aoieae , cooja. 
razioni vaghe , aentenze nicnrali , esposizioDi delle 
arti y de* popoli , dei costumi , e mflle allre 4 
tersisflime coae con evideaza , coo aoviti « 
vaghezza. Fark in fioe il prudente acrilloreck 
la materia ^ gli ornamenti e addobbi de' poeoi 
aieoo disposli allaguisa de* giardini reaK^od 
quali tutto non e fiori, tuUo non &pnto;iQi 
beiisi una vaga uaione di prati , di mille # 
ferenti fiori ^ d^erbe, di fruUi ^ alberi , acp, 
statue^ bo^cbi, fontane, viali, uccelletti, ni* 
acelii y e altre simili cose con accorta maestm 
e varieta mischiate : il che suol poi minbii- 

mente dilettarci. 

* 

CAPITOLO XI. 

jiiuti ptr formare il giudizio. Come si pA* 
cki def famosi autori. Merito ekgU ai&k 
e modemi poeti. Opinioni del Perrauk t 
del Beileau disaminate. Tasso difkso U* 
r altrui oensura. Bellezza deUo siU di V'p 
gilio. 

A qnesle osservaziooi generali sopra il gia- 
dizto, che & il supremo tribunale e giudice 
del bello e del decoro | aggiungiamone on 
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lin'^allra cbe potrii per avventura esacre 
qualche giovaitieilto. alia giovtotu studiosa. Per 
quamo a me pare j una deile vie y anzi V unica 
via per ben'regolare e formar il giiidizio, si 
^ quella di leggere assai. SensNi que«lo aiuto 
io reputo imposaibile il consegntr qaella rara 
\irtu che aroiain cbiamata diltcatezsra di giu- 
dizio. Ora due apezte. di autori.debbono coor 
correre alia tkosXn lettnra: altri di. leorica, e 
altri di pratica. Quegli altrove da Hoi furono 
appellati scrittori di sterile bnOn gU6*io / e que* * 
sUr scrittori {U buon gusto Jecondo. Fra i priim ' 
io poogo tatti i ataesftri* si ^IV arto oratoria ^ 
come della poetica, si antichi, come modemi, 
cioe' Arialolele, Cicerone, QuintiliaQO, i due 
Dionigt 9 cio^ quel di Alicarnasao e Longino^ 
Ermogene ed altri coi loro oomentatori. Si vo- 
•gliono parimente congiunf ere a queato numero 
ancora i Crifici, che soQO.moltissiaii^ come Io 
Scaligero , il Gastelveiro y il Mazzoleni , il Taa- 
so y Udemo Nisieli y ii Tassoni , il P. Rapiao ^ 
e tutti gli . aitri che hauno scritto per impu« 
gnare o per difioider - Dante , il Petrarca 9 il 
Tasso ^ il Guarioo, il Marino^ 9 altri autori 
tanto del noatro^ quanto dagE stranieri lin- 
guaggi. Senrono mtcabilinente ' gP insegnamenti 
universali degii imi e le oaservassioni partico^ 
lari degli altri a farci oonoscere quali sieno le 
.virtii^ quali i difetti ai deUa poesia^ come-di 
tutti gli altri coinpontmeoti. DalF unione di tante 
regole e'di tanti eaempi facilmente si forma 
nella raente nostra un prudente tribunate cbe 
pu& poscia diseernei:e non aolamente gK erroir 
altrui, iM ancora i uostri. 
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^el numero de' secondi autori die dobb^i 
leg|[ere per purgare il giudtaio tiostro/e ntt 
quel di pratica^ entrano tiilti i piu rigtiui 
voli scrifctori o di prosa o di vera , Oik. 
TO i Pindaro j Sofocle y Earipide y Aoacreo&te, 
MoscO) Teocrito^ Bione , Demostene ea;Q. 
cerone, VirgiKo^ Ovidio, ^TereoEio, OraoQ^ 
Catullo y TibuUo , Propersio y con akri jq. 
recchj antichi e moderni Latini ; e Dante, H 
Petraroa, l^Ariosto, il Gasa, il Tasso, ilGi» 
rino, it BonarelK, il Ghiabrera^ ed altrimoiii 
a antichi o moderni , • fra^ quali amoTenaiio 
ancora alcuiii poeti firanzesi e apagaooli ; e 
apeziahnente il Matherbe y il Racine , Fietro 
Gornelio^ il Boileau, il sig. de Fonteoelle^e 
Garcilasso delU Vega. Vero ^ per6 y che per 
ben profiUar nella lettura di questi aotori^i 
di mestiere Y aver prima un quakhe po» 
addotlrinalo e dirozsato il giudixio daUavi- 
▼a , o morta voce di qualche maestro valeole 
in teorica. Altrimenti aicune yoke ci accadeti 
di nan por mente all' ottimo y e alGOoe litre 
ci potrk piaeere ancora il noD buono. Sena 
un tel soocorso noi noii sapremo nipwdi* 
soernere fra gli* steasi autori. quai sienod'oro 
e quali d^ argento y quai purgatissimi e qiai 
meno purgati*- Per altro h una regola km 
tissima , per ben giudicar ancor de'grandi oo* 
mini , il non credere perfetto tatto 6h At 
essi ban detto. Non i mio T yiaegnameoto , 
ma di Quintiliano nel cap. i , lib. i , cosi 
ragionanle: Neque id statim legenti ptrm^ 
sum sity omnia y ifuae magni aiitctores dixi- 
rinty utique esse perfecta. £ ne porta ^li ^ 
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/rtgione. Nam et lahuntur tdiquandOj et oneri* 

iBdunt , et indulgent ingeniorum suorum (^o- 

'uptaU. Gotte quali ultime parole agmfioa egU 

pel difetto che piu volte abbiam detto sco* 
Srirsi iiegli uornini grandly i <|uali si ksciano 
^ rasportare talvolfca dali' empito delF ingegno 

oro senza aacoltare aUora i consigli del giu- 
;^lizio. Segue a dir QuiDtiliano : Summi enim 
P 'Mnt y homines tamen : aceiiUtque iis , qui 
^^uicquid apud illos repereruni , dicemU legem 
^^ulantj ut deieriora mitaUur (id enim esi 
^acilius), ac se abunde smOes putent ^ siw^ 
'^ia magnorum consequantur. Con .qoesta caa- 
r'^ela dunque si debbono leggere tatti gli au^^ 
^ri y quanCimque yenerabili per V antichitk e 
^Sunoai per lo coslante plauso di mold aecoli : 
^'cio^^ credere che in tutti si pu6 troyar qaal«^ 
^he difetio , o cosa che poteva esser meglia 
^pensata. Sanpre pero convien ricordarsi . di 
"^qaell^ altro saggio consigKo che soggiunge Quin« 
tiliano; cio^ a dire^ doversi usar modestia e 
%Ddar molto guardingo in riprendere gli autori 
>grandi^ acciocch^ non condanniamo ci6 che 
^da noi nan s^intende; ed esser meglio errar 
piu tosto nel laseiarsi piacer tulte le cose lo* 
TO J che nci riprovame molte. Modeste ta^ 

wen J et circumspedo judicio de tantis if iris 
pronunciandum est y ne ( quod plerisque ac^ 

cidit) damnent quae non inielligunt Ac si 
'- necesse est in akercun err are partem , omnia 

eorum legentibus placere , quam muUa dispU* 

cere maluerim. 
Regolarmente ancora k ben fondato il dire 

MuRAToai, PerJ. Poes. Fol IL i6 
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ohe gU autori altamente lodati da alln grandi 

uomini ^ e che per un coatiniiato conseiiso 

di tempi e di secoli furono sempre cele- 

brail da' migliori ingegni y veramente a* han 

da credere scrittori di merilo raro, da veoe- 

rare , da leggere e da imilare. Ha per5 qae- 

sta regoia qualche eccezione. R grande osse- 

quio, mostrato da^ popoli ai primi ecceDenti 

poeti, ba forae troppo alle voM impegnata 

la posteritii nella venerazione delle opere lo- 

ro. Se ai avesse ora da premiare il mento 

d' Omero primo fira' Greci , e di Dante primo 

fra gP Italiani y con qualche glorioso tiiolo , 

non mancberebbono genii di gran senno e 

leiteratura che mal vblentieri conoederebbono 

loro il soprannome di poeti Dipim) come p€r 

lo conirano non vi sarebbe alcuno si tetnen- 

rio , che lo negasse a Vii^ho. G)nfesso an- 

ch^ io d^ aver, non ba molio y, riletta V Oiade , 

e d' avervi osservate delle bellezze che akuai 

anni piiroa io non aveva scoperte; ma mi ^ 

paruto eziandio di rawisarvi molii altri difetti 

a^qxtali non aveva mai poato mente y e alcuni 

de quali da me si ioccheran piu innanzi. Egli 

ba delle virta mirabiU, e supera in qualche 

cosa il medesimo Yirgilio ; ma le ha mischiate 

con molte debolezze y che debbono spiacere 

al boon gusto delF eik presente / e al giudizio 

purgato dei saggi y e spiacquero aiicora a qiwUo 

delle elk passaie , baaclid s^ incensasse cotan- 

to. Che gran piacere avrei io di poter drie- 

dere a Quiniiliano, perchi egli s\ assohib- 

mente scrivesse nel lib. lo^ cap. i y le segueoti 

eose d^ Omero 1 Humani ingemi ^xcedit modumy 
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ut magni sit mri virtutes tjus non aeniur 
latione j quod fieri non potest , sed intel' 
lectu sequi. Quando egli' non ristringesse tutta 
questa sniiBurata lode al solo stile d'Ooiero^ 
che veramente Im deireroico, del maestoso 
in alto grade ^ ho beu paura cbe Quintiliano 
mal potesse sostenere in giudi^io cotal sen-* 
tenza. 

Che se parliamo degli autori moderni in 

paragon degli antichi greci e latini y dovrk 

ben guardarsi il |[iudizio de'giovani stndiosi 

da qnel disordinato affetto cbe lor mostra il 

sig. Perrault autor franzese^ il quale nooavendo 

avuto scropolo di anteporgli a tutti i piii ve- 

nerabili poeti e scrittori dell' antichiUi ^ diede y 

per mio credere ^ a divedere cbe molto egli 

non abbondava di quel pregio di cui ora 

andiamo trattando. Questi h y se non erro y 

queir autor medesimo cbe trovava pii!i sale y 

piu dilicatezza di rootteggiar^/ piu forza ed 

arte nelle Lettere Provinciali y cbe in tutti i 

dialoghi di Platone y in tutti i ragionamenti di 

Tullio y e cbe protestava di sentir diletto in 

leggendo certi dialoghi di Mondor e di Ta- 

barin y cbe in quei del mentovato Platone. Ma 

mentre taluno cerca di star lungi dalPestre-* 

mo , ove , lasci& portarsi il sig. Perrault , ponga 

cura di non cadere neir opposto eccesso y in 

cui and6 molto a riscbio d' urtare il sig* Boi- 

leau y scrittore per altro di gusto e giud^zio 

purgatissimo. Venera egli alPincontro A fatta-- 

mente gli antichi poeti y cbe consumando die- 

tro a quelli tutta la sua stima (47) > pare cbe 

poca. a Itti ne rimanga per gli moderni. Potevasi 
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di fatto desiderare ch^ egU nel riprovar le 
inaUbndate epinioni del suddetto Perrault oon 
avesse imposia a^ suoi divoti T obbligazione di 
adorare a chiusi occbi gli auticbi, e vielato il 
paragonare^ noa cbe Tantipor loro alcun dei 
modemi. i» ancora un difetto assai nocivo al 
buon udo del riudizio una tal passione , e in 
6880 pure caddero altri vatorosi dcrittori j im- 
maginantisi , come io sospetto, die sia con- 
trassegno d^ uomo erudito^ e d^ ioleDdiiueDta 
non volgare y il tener in maggior pregio Omero 
cbe Yirgilio , e dar la palma a tutti i vecchi 
aopra i moderni autori. Se il tribunate del buoo 
gusto vuol direttamente giudicare^ dee sban- 
dire si iatti pregiudizi , e consigliarsi coUa 
sola verity. Si vogliono venerare e imitare 
gli antichi ; ed h poco saggio , anzi temera- 
rio^ chi yuol condannare in tutto una si gran 
fila di secoli cbe banno ammirato il merito 
di quei valentf poeti. Ma ci6 non toglie la 
ciurisdiadone a^ moderni di riconoscere queidi* 
fetti J da^ quaii non vanno esenti ancor gii an- 
ticbi f purch^ liberamente nel medesimo tempo 
gustino e lodino le lor virtu e bellezze , e 
purcb^ sappiano adoperar le regole della vera 
critica. Poteva giuslamente il sig. Boileaa 
Bospendere questa giurisdizione ad alcuni te- 
merari Critici , e particolarmente al aig. Per- 
rault^ uomo non ben fomito delle qualiUi £ 
ottimo giudice ; ma non dovea si francamenle 
stendere il suo divieto a tutti gli altri scrittorL 
E per veritii ^ cb^egli scrivendo in tal ma- 
niera , non si ricord6 altora d^ aver lante 
volte letto Orazio. Dice questo giudizioiro poeta 
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neir epist i ^ lib. a ^ ad Augusto , che noa 
poco erra chi tanto ammira e loda i veccbie ^ 
poeti , cbe non gli darebbe V animo d' antiporr , 
o paragonar loro alcun de' moderui. Aggiunge , 
che gindica prudentissimamenie ed I sola-^ 
mente saggio chi crede con lui che neNecchi 
autori s* incontrano di molti difetti : 

Si Vetera iia miraiur laudatque poetas, 

Ui nihil aniejerat , nihil iUis comparet , errM* 

Si quaedam nimis antique , si pleraque dure , 

Dicere credmi eos , ignave muUa : fatetur , 

Et sapii , ei meeum facit , ei Jope judical aequo. 

Pu6 essere che allora vdlease Orazio colpire 
i soli vecchi Latini \ ma la saa regola dee ser-* 
vire per tutti. Si vuol rispettare V antichitk e 
commendarne il yalore^ ma non dissimularne i 
difetti: e quando in paragone degU antenati 
abbiano piu merito i nipoti^ perchi a questi 
s^ ha da negar la vittoria 7 £ bellissima in 90^ 
migliante proposito la sentenza del cristiano 
Cicerone , cio^ di Lattanzio nel libro 2 , cap. 8^ 
delle Instit Div. Sapientiam dice egli , sibi 
adimunt, qui sine uUo fudicio ins^enta MajO" 
rum probarU , et ah aUis pecudum more au- 
cuntur ; sed hoc eos faUity quody Majorum 
nomine posito^ non putant fieri posse j ut out 
ipsi plus sapianty quia minores vocantuTy out 
illi desipuernUy quia Maiores fiominantur. 

Ma risponde il sig. iBoileau y che non hanna 
i moderni ancor conseguito il sigillo delF an-* 
tichitii y cio^ V approvazione di molti secoU y 
come possono mostrarla i vecchi poeti; laonde 
U Racine e Pietro CorneUo non si debbono 
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paragonar con Sofocle ed Euripide. ITn aulor 
vivente pu6 avere abbagliati gli occbi del 
mondo letteralo, e rapila una lode che la po- 
steritk piu giudiziosa ed accorta gli negberi. 
£ cio pruova egli colla fortuna del Balzac e 
d^ alcuni poeti franzezi^ e spezialmeate del 
mentovato Pietro Coraelio, non trovandoaifin 
chi legga i primi, e scoprendosi ora ^eoipre 

Jiiu nuove deoolezze nell' ultimo, bencb^ a* tempi 
oro fossero ammirati da tuUi Ben giudiziosa 
e saggia si h V osservazione del sig. Boileau , 
e serve marayigliosamente per tener in freno 
cerli cervelli deboli e temerarii , come suppone 
egli, e nou ingiustamente, che fosse quelio 
del menzionato sig. PerrauU^ ma non gili per 
togliere V autorita di giudicare agli uomini di 
purgato giudiziO) e pratici della regola della cri« 
tica buona. Pu6 il popolo , possono i poco accord 
lasciarsi abbagliare o da qualche falao lume, o 
da qualcbe novita di stile, o dalP aflfetto della 
nazione, e lodar perciu sopra il dovere ua 
autore il quale da^ posteri piu giudiziosi e 
meno appassionati nou swk poi tenuto in gran 
pregio. Ma in questo errore non caderk chi 
i provveduto de^ veri lumi per ben giudicare, 
poteodo questi misurar colle leggi sempre co« 
stanti del vero bello i componimenti si dei 
modemi, come degli anticbi, e profferir sopra 
ciascuno la sua sentenza con modesta fran- 
chezza. E sto a vedere che il sig. Boileau fark 
un processo contra Properzio , Ovidio , Gio- 
venale, Lucaoo, c altri che non aspettarono 
il sigillo dell^ antichitk, cioh il consenso di 
parecchi secoli , per alzara alle stelle Virgilio, 
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e per paragonarlo e antiporlo eziandio alP an* 
tichissimo piincipe degli Epici greci. Certa- 
meate non ebbe Giovenale difficultk di dire 
nella sat 1 1 : 

Condiior Iliados eantMiwr , atque Mamnis 
Altisoni dubiam (^S) facentia carmina pdbnam. 

E molto piu disse Properzio nell* eleg. 349* 
libro Hj bench^ non fosse ancor pubblieata 
r Eneide : 

Qtd nunc uEneae TrojtMi suscUai arma^ 

Jactaque La^inis moenia titoribus ec. 
Cediie Romani Scnpiores ^ cedite Grain 

Nescio quid majus nascUur lUade* 

Non aspettarono tanti altri valenti giudici que« 

fito sigillo deli^ antichitk per lodare gli scrit- 

tori meritevoli; e, se non si fosse cominciato 

per tempo a riconoscere e a confessar libera- 

mente il merito de^ grandi uomini; o avrebbono 

essi perduto il coraggio j o non si sarebbe con- 

tinuato da^ posteri a lavorar il sigillo cbe d^ 

sidera il sig. Boileau. Anzi qiiesto sigillo^ o sia 

questa antica e costante ammirazion deile 

opera di qualche scrittore antico, non ha im- 

pedito a^ nostri giorni e ne' due secoli pas- 

sati^ ne^ quail s'& affinato il fi[usto e la critica^ 

che non si scuoprano in quei si lodati antichi 

moke maccbie, forse non osservate per tanti 

secoli} e che giustamente non si biasimi aU 

cuno di que^tanto incensati dalla venerazione 

de^ secQli trapassati. 

Non ci stupiremo dunque^ se il soverchi0 
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osseqiBo portato dal sig. Boileaa Bf^ 
poeti, lo ha qualche yolta spinto ad oltrag- 
^ar pii!i del convenevole alcun de* modeniL 
Solamente ci potrii parere alquanto stiaiHi 
cb' egli abbia nella sat. 9 si sconciamente par* 
lato del Tasso ^ cbe di peggio non potea dir« 
si. Ecco i suoi versi: 

fTous Us jours 6 la Cour un Sot de qudUik 

PmU juger de tranters avee impuniiS: 

A Maihtrhet & Bacon preferer JThdophik, 

Et le dinquant du Tasse d tout Cor de FhrgHc. 

Ogni giomo alia Corte %^* ha qualche nobik 
pazzo, che pud con impunith jportar uno 
sciocco giudizio degU autori , pre/erir il Tm- 
Jilo al Malherhe e al Racan , e antipom 
r orpello del Tasso a tutto V ore di f^vrp- 
lio. II motto in vero parve assai bello^ e me- 
rit6 percib d^ essere copiato dal P. Botdioars, 
e incastrato come una gemma nel fine deila 
Maniera di ben pensare. La buona opinnm* 
per6 che io porto del sig. Boileau^ tuoI bene 
ch' io prenda ad indovinar quello di^egli in- 
tese di dire con questi versi. Non oserei cre- 
dere che questo censore per sola invidia 
avesse Tohito s) maltrattare la ripntazione del 
Tasso y quasich^ a lui dispiaces^e il mirar priva 
finora e la sua lingua e la Sua nazione di 
quel pregio cbe tocc6 alia Grecia in un Oine^ 
ro^ ai Latini in un Virgilio^ e agritaliaoi nA 
Tasso. D^ un si vile afletto io nol reputo ca- 
pace. Non so n^ pure indurmi a credere 
ch^ egli non conoscesse che nella Gerusa- 
lemme si contengono moltissime maravigliose 
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^rt& pbetiche le quail di kioga niaiio aTan^ 

zano qoalunque ditetto poasa o scoprirsi o 

sognarsi ia tutto ouel poema. Deve egli pur 

sapere quante deoolezze ed errori appaiono 

dentro V Iliade , e eke tuttavia queste macchie 

son coperte e compensate dal lame d' atlre 

virtu J onde non lascia perc]6 Omero d^ esser 

divino. Lo stesso signor Boileau confessa che 

tutto ei& che Omero tocc6, si converti in 

oro. Se dunque non k in questo valentuomo 

Y\h ignoranza , nh invidia ^ resta eh' egli altro 

ne* mentovati versi non abbia voluto condah- 

nare se non coloro che scioccamente osano 

antiporre le cUnquant du Tasse ^ cioh qual* 

che pezzo del Tasso apparentemente bello , 

ma realmente e intemamente brutto, d, tout 

Vor de Virgihy cioi a tutto il bellissimo 

poema di Yirgilio. Nella qual sentenza egli ha 

seco prontamente concordi tatti gP Italiani^.i 

quali come in ogni poeta^ ,ooA nel Tasso ^ 

riconoscono e confessano alcuni difetti. Li co- 

nosceva il Tasso medesimo ; e quegli stessi 

che piu ora dispiacciono ai Critici franzesi fu- 

rono a lui vivente (Mpposti dagP Italiani; e fra 

gli altri Cammillo Pellegrini, gli fece quesia 

opposizione: Dicono alcuni , che non con^ 

venga ad Arndday nk a Tancrediinnamortai 

dire ne* lor lamenti parole cosi coke e artijir 

ziose. Ora certo h che non potrebbe schivare 

il titolo di mentecatto chi preferisse le parti 

difettose del Tasso alle migliori di Yirgilio 3 

ed ba perci6 gran ragione il Critico di pro- 

verbiar coloro che jgiudicavano in tal guisa. 

Mk quanto i giusta unai tal censura; altrettanto 
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sarcbbe iogiusUi e aconcia qaelP aitra y ove 
egP intendesae con quei suoi versi di dire: 
che il poema del Tasso io paragon delPEneida 
e come V orpello in compara/ion dell' oroj 
cio^ che la Gerusalemme aia an vilissimo^ 
infelice e sciocco poema , non d* altrp ri- 
pieno y ofae delP apparente bellezza delT or- 
pello } e die par Jo oootrario V Eaeide sia 
tatta on^ Noa appruovo io gik volentieri To- 
pinione di quegli che antipongono il Tasso a 
Virgilio ; percli^ quantunque il nostro poeia 
ahbia dettd virtu cne il rendono commenda- 
bile al pari di Virgilio, e possa dirsi che ia 
qualche cosa ei superi il medesimo Virgilio 
( come Io hanno dimostrato uomini di graa 
senno e letteratara )y contuttocio egli h infe- 
riore per altre parti, nh si dee^ ne si pu6 
preferire a quel fortunato poeta. Ma ci6 non 
ostante sono in s\ gran copia le virtu del Ta^- 
60 y il merito suo h A conosciuto e predicate 
da tuttl i saggi; )a sua gloria k si confessala 
per legittima dagli stessi Franzesi, che men 
'prudente di chi antipone alP Eneide la Geru- 
fialemme, sarebbe chi o credesse o vdesse 
far credere ia Gerusalemme tutta orpello j 
tutu bellezze false e tutta lumi apparenti, non 
Teri. Non abbiamo ffk fondamento di sospet- 
tare un A disordinato giudizio nel sig. Boileau, 
persona dottissima; e piBrci& mi'fo a credere, 
niun^ altra intenzione aver egli avuta, che h 
soprammentovata. Allro per appunto non suo* 
iiano le sue parole, se non che stolti soa 
coloro che antipongono a tutto il poema real- 
mente hello di Virgilio alcune parti che so» 
lamente in appareuza son belle nel Tasso. 
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Virj^o e al TassO; e alia aeiM^enza del sig« 

Boileau, ci & aecessariamante passare a dire^ 

che la sovrana periezion del giudizio h quella 

del saper conoscere in ogni autore tutto cd6 

ch* k bello e degno di lode, e tutto cio ancora 

cV k biasimevole. Delia qoal virtu percfai alcunl 

son privi , quindi h che s' innamorano d^ un 

solo autore, e spregiano tutti gU^altri', non 

avendo essi incense che per quelPunico idolo 

da lor venerato. Consumano alcuni tutta la Ibro 

stima dietro T. Livio , nh vogliono soffrire 

Yelleio Patercolo^ Tacito, ed altri storici. Ad 

altri piace il solo Yirgilio^ ni san ritrovare 

alcnna virtu in Omero, in Lucano, inOvidio, 

e simili. Pare cotanto eccellente ad altri il 

Petrarca , che appena degnano d^ ua guardo 

cio che Delia lirica ndn ha odore di Petrarchesco^ 

Ma proprio del gindizio vaato e finissimoy si h 

il distinguere i pregi -d'ognuno, e nelia di- 

versitk degli stili sooprir la diversity del hello. ^ 

a cui per mille diflerenti vie pu6 pervenirsi. 

Noi y per esempio , se atteutamente ccHisi* 
deriamo V inarrivstbile stile del menzionato Vjr- 
giUo y ntroveremo ch^ egU usa una seniplice e 
pura brevitk d^ immagini , nelle quali non fii 
pompa r ingegno , ma bensi un maraviglioso 
giudizio che tieu forte in hrigUa la fantasia e 
r ingegno. Suole quel divino poeta quasi setn*- 
pre dipinger le cose con artifizioaa brevitii^ 
toccandolc con pennellate da maestro, senza 
teoltd fermarsi a segnar il minuto di esse con 
minuti colori. Egli non dice per Pordinario se 
non qnello ch'i necessaria a dirsi. J^on, & 
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mostra ambiziosa d'ornaqienti, non A ferma a 
lambir le cose; ma contento d'avere con maest^ 
accennate le bellezze del catlimino, k setnpre 
viaggio y lasciando a chi con gli occhi interni 
deiranima it segue, la dilettazion d'imtnaginare 
ancor piu di quello ch^ egU dipinge. Ed k ben 
difFerente la brevitk dello stil Virgiliano dalla 
brevitk dello stil fiorito. Questa consiste per 
lo piu non nel dire pochi sentimenti, ma nel 
dirli con poche parole, e in inaniera piu com- 
pendiosa di quella che si tiene in adoperando 
il semplice e naturale uso del ragionamento 
civile. Nel che son femosi presso i Latini Sal- 
lustio , e molto piu di lui Tacito , Lucano , 
Seneca , Simmaco , gli Afiricatii , ed altri che 
affettarono d^essere brevi, affin cfi comparir 
acuti y e talvolta caddero in nna poco lodevole 
oscurit^. Laonde pu6 talano essere un gran 
parlatore, bencli^ usi questa si fatta brevitii, 
non dicendo egli per avtentura meno d^un 
altro y ma ristringendo in men parole tatto 
quel molto che si sarebbe detto coa piu da 
nn altro parlatore. Cos! le abbreviature delle 
parole, o le note antiche di Tirone e di Se- 
neca non significano e non contengono meno 
di quel che conterrebbe e significherebbe um 
ben distesa scrittura. Ma la brevitk Virgiliana 
consisle nel dire con maniera naturale e coile 
necessarie parole ci& cbe si conviene ed h 
necessario alia materia , e nulla piu ; in gui«a 
che non potrk da^ ragionamenti ai Virgilio le- 
varsi cosa alcuna senza pregindicare air opera. 
In una parola, consiste questa impare&^giafaile 
breyitii in ci& che diceva QuintiUano itA lib. 4; 
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cap. a, doi: non ui minus, sed ne plus jdica-, 
tur y quam oporteaL £ pocbi son coloro che 
giuDgano a ben conoficere , non cbe ad iniitare^ 
questo rarissimo pregio di VirgiKo. 

. NuUadiiiieno si vuol coafe&sare il ^ero : con 

troppa mdiscrezione pretendono alcuni^ cbe cbi 

non iayora i suoi versi con somigUaiite modestia 

d' oroamenti e breviUt di sUle^ meriti poca lode^ 

anzi sia come reo dMntemperanza. 'Nel cbe 

animosamente da taluoo viene accusato il Tas- 

so J quasi egli di troppi ornamenti e concetti 

abbia non ornalo, ma caricato la sua Gerusa- 

lemme. Accioccb^ fondamento ayesse una tale 

accusa^ converrebbe prima provare cbe al- 

reroico poema si disconvenisse lo stil fiorito: 

il cbe fiaora non s^ ^ avvisato alcuno di poter 

fare^ massimamente sapendosi ^ per testjimonio di 

Plutarco. cbe ne^ poemi d^OmerO; oltre agli 

esempi di tutti gli stili, grande, mezzano e te- 

nue^ vi si tniova frequentissimo lo stile fiorito, 

di cui terremo ragionamento a parte. Ora ba i\ 

Tasso imitata non poco la brevitk Virgiliana , 

essendo manifesto cb' egli piu s^ accosta in 

ci6 a Virgilio^ cbe ad Omero. Ma non ba egli 

poi Toluto imitare ancpr la parsimonia e modestia 

Virgiliana negli ornamenti ^ avendo mischiato colla 

sublimit^ del suo sti)e talor la fecondiUl d^ Omero ^ 

e talor le grazie d'Ovidio. II cbe sp non ^ piu 

stimabile, k qualcbe fiata piu plausibile^ che la 

maniera Virgiuana , la quale per la sua modesta 

puritk e sempUcit^ non pub giungere a piacere s\ 

uniyersalmente^ come quest^altra. Anzi eraper- 

suaso il Tasso y per quanto si raccoglie d;at una 

sua lettefasGritt^a Scipion Gonz^a Tanno i^'j^j 
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che oelk lingua italiana sia neceifsaria mag^cor 
copia d^ornamenti^ die nella greca e bUna. E 
in questa sua opinione concon*eva pure i\ car. 
Lionardo Salviati con altre dotte persone. lo noa 
so qual baona ragione avessero costoro dk coj»i 
credere ; so bene che ingiustissima « mal foo- 
data si h una sentenza attribuita al cardinal di 
Perrona , il qual diceva parergli la Gerusalemnae 
del Tasso piii tosto tela o filza d'epigrammi, 
die un epico poema , volendo significare che 
essa & piena d^acutezze e di quei lumi coi 
quali per Pordinario si sogliono chitidere gH 
epigrammi. Basta leggere la Gerusalemme per 
avvedersi della verity di cotale opinione , chiaro 
essendo che lo stile omato che quivi s'ado- 
pera , h diversissihio dalle acutezze degli epi- 
grammi ; e che il Tasso non semin^ s\ hii 
omamenti a due mani y ma gli and6 spargendo 
nelle parti oziose del poema che lo conipor- 
tano , anzi lo richiedono , e dove T ing^o 
pu6 aver libertk di scoprir le sue miniere^ di 
mettere in raostra le proprie ricchesze. Vi ^vrk 
certo qualcbe luogo in quel poema dove sa- 
rebbe stato miglior consiglio V astenersi dagli 
omamenti ingegnosi , come ne' lament! di Tao- 
credi , e in qualche altra parte piena d' affetlo. 
Ma c pochissiroi son questi luoghi^ e si vucJ 
perdonare questo si rado eccesso a chi & ai 
abbondante dell' altre virtu, ricordandosi del 
noto verso: quandoque bonus dotmitat Homerus. 
Non ha dunque il perfetto giudizio da ripro- 
vare un poeta perchi egli abbia tenuto cam- 
roin dilFerente da quello che s' ^ calcato da nn 
altro poeta valentissimo^ poteodo anoor queato 
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«ainttim diffSerente aver le sue bellezze equiva- 
lenti a quelle deU^altro. 

CAPiTOLo xn. 

Pratica del giudiuo. Sonetto del Marino pom 
sto al cimento. Si dd. giudizio dH alcuni luo^ 
ghi d" Omero. Panegirico smoderato faUo a 
questo poeta da un moderno scriitore. 

Tanto per conoscere i nostri , quanto per 
discoprire gli altroi difetti , h necessarfo it * 
buon uso del giudizio 3 e questo consiste net 
saper ben appiicare ai diiTerenti casi e og- 
getti Ic' regole del bello. Ghi sa ben mettere 
in opera queste regole senza lasciarsi abba- 
gKarc daHa superfizie o sia dalP apparenza 
del bello , e sa penetrar nel fondo delle cose , 
tosto s^accorge se ne' componimenti v' ft or- 
dine ed armonia d' azioni , di costumi , di pen- 
aieri; e mancando questa proporzidne e dis- 
posizione , egli tosto ne sente noia e dispetto. 
Ora utile iropresa io reputo il mostrare in 
pratica le maniere d^ esercitar questo giudi- 
zio^ affinchft i meno esperti s' addestrino an- 
ch' essi a ravvisare in altrui le proprie mac- 
chie. Prendiamo dunque a dtsaminare un di 
quei sonetti che con ammirazione si l^gge- 
vano una volta, e tuttavia si leggono con 
gusto da chi si lascia ciecamente condur diilla 
fiima y e non passa dentro col guardo nelle 
viscere della materia. Ha goduto e gode que- 
sta^ fortuna presso ad alcuni quello del 
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Mbriao y indtolato Infiarno amorasOj i cui priai 

versi son tali: 

Donna , siam rd di morte. Errasti , errtu : 
IX perdon non son degni i nostri errorL 
Tuy che aanfentasti in me si fieri ardori] 
loy che lafiatntma a si Ifel Soljurai. 

Sono assai commendabili i ire primi versi , e 
si spiega felicemente in essi il sentimento dd- 
r autore \ ma se il giudizio si ferma a contem- 
plare il quarto , penerk molto a soddisfiirse- 
ne. hnperciocoh^ e che vuol mai egli jskuificv 
queslo poeta col dirsi reo , perch^ ^furb le 

fiamme a si bel Sole? Appare beh toslo cbe 
qui s^ allude alia fav<^ di Prometeo y il quale 
rub6 alquanto di fuoco al Sole per animare 

' alcune statue cii loto. SuUo scoprimento di 
quesla erudizione fermandosi il poco ayre- 
duto lettore y senza altro cercare y stima ba- 
stevolmente belto il concetto. Ma se allri piii 
curioso vorrk pur fiire V applicazioue 4^ que- 
sta favola alia mente del poeta , e chiedere, 
che significbi egli con tale aUusiooe, e qnal 
errore si sia da lui commesso y o non at sa- 
prk; se non con gran difficult^, intendere, 
o bisognerk adoperarvi un lungo comenta 
Che se dirk taluno y fecilissimamente inteo- 
dersi per fiamme le amorose^ egli si comin- 
cierk con egual &cilitk a conoscer difelloao il 
pensiero. Non pub dirsi clie un amanle nibi 
alia sua donna le fiamme y ma che ella piu 
tosto le avventi. E quando auche potesse cbr-' 
si ^ che r amante le rubi y non dovea afanea 
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incolpata la donna per a?er contra di loi av« 
ventati si fieri ardori^ altrimenti vi sarebbe 
contraddizion manifesta y accvsandosi la donna * 
per avere scagliati , e il poeta per aver furati 
di nascosto i medesimi ardori. 
Seguitbuno avanti: 

lo , che unajera rimda addrai ; 

Tuy chejosti sofdTaspe a miei dolori. 
Tu nelV ire osiinata , io negli dmori : 
Tu pur troppo sdegnasti; io troppo amai, 

Molto m^lio qui ai spiegano gU scatnbievoli 
errori di <}iie«fte due petsone; e sarebbe cen;* 
sor troppo severo cni biasimasse V ultima 
verso , eome inutile , ripctendosi qui. poco di^ 
vetsameote* quanto h detto nel verso avanti. II 
primo terzetto h questo: 

Or la pena laggiii nel cieco Averno 
Pari al fallo n* aspetta. Arderd. poi 
Chi visse infoco y in vivo foco eterno. 

Secondo il gins criminale de' poeti amanti y ai 
quali aembra che le donne ingrate meritino 
d^ esser gastigate nell' inferno, molto fondata- 
menle immagina il Marino cbe ancor la sua 
sark condaunata coUi. E c\h avviene in faitti y 
se si vnol credere all^Ariosto, il quale (poco 
religiosamente in vero) nd canto 34 ^ ^^P' 
presenta Lidia 

Al fumo eternamente condannata 
Per esser stqta aljido amante suo, 
Mentr* ella visse , spiacevole e in^atcu 
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Ma an concetto uon molto giudisioso del Ma* 

lino h quel riflettere cite: 

Jrderd poi 

Chi ifisse injoco, in m^o foco etemcu 

Poichi non s'avride che con tal eeatimento 
attribuiva alia sua donna Pessere stata infiam- 
inata d^amore , quando egU Tavea prima de* 
acritta non curante d^aiTetto, aorda^ ingraU 
e rigida. Laonde il concetto fondato aul fuoco 
metaforico e aul fiioco vero diventa in questo 
luogo aaaat freddo. 
L' ultimo tera^to finalmente h questo : 

Quii^i (s'Amorfia giuslo J amhodue n€)i 
JIV incendio damaU, axrem V Iirferfio ; 
Tu nel mio corCj et io negli occhiiuoi. 

Ancor qui noi brameremmo il giudizio e 
r ingegno fliosofico ^ di cui altrove abbiam 
detto cbe il Marino h apease volte privo. Bene 
ala che amendue queate peraone aieno ooi^ 
dannate alle pene ; ma come mai pu6 dirsi die 
guella donna ingrafa abbia d^avere il sac in* 
^rno nel cuor del poeta^ e il poeta da eaacr 
tormentato negli occhi della ana donna 7 Cib 
in altra guiaa non potrii avvenire ^ se noa 
aupponendo che il cuore e gli occhi debbano 
cangiarai in tre camerette infocate, entro alle 
qnali ai potessero arroatire queati due «ognati 
colpevoli. Che se vogliam vedere con qual 
nl^o giudizio fu Targomento medesimo trat* 
Into da un poeta aicUiano; basta leggere uo 
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sonetto del sig. Fraacesco de Lemene ^ che il 
trasport6 in lingua migliore, e basta leggere 
un altro sonetto d^Aogelo di Costanzo , il quale 
avanti del Marino pose in versi questa irnma- 
gine atessa. Quivi noi ritroviamo il verisimile y 
e non i delirii e il parlare a caso del cavalier 
Marino. Ma non h molto difficile al giudizio ancor 
de' giovani lo acoprire delle debolezze in questo 
poeta. 

£l ben cosa malagevole a chi non h pror«» 
veduto di maggiori lumi il distinguere quelle 
de' piu rinomati e valenti poeti , e partico- 
larmente degli antichi. ^ Tuttavia ae si adope« 
rer^ quel compasso che ci propone il buoo 
gusto per misurare il bello e il difettoso | 
potrk pervenirsi ancora a dar giudizio di que* 
gli ; e la natura y maestra del diritto giudicare , 
ci acoprirk fedelmente i vizi anche degli uomini 
grandi. Prendiamo duncnie V idolo dei Greci e 
de' primi secoli , cio^ it divino Omero , e sup- 
)onghiamo che Focchio nostro s'avveuganel 
ib. 1 4 deiriliadc; ove i Greci; feriti e con- 
dotti a Dial pardto da fiUore, non sanno a 

3ual deliberazione appigliarsi. Nestore persuade 
i non combattere piu per allora } AgameiH 
none Re loro consiglia la fuga (non cerco se 
con moita prudenza ); questa ^ riprovata da 
Ulisse. Finalmente s' introduce Dioinede a par* 
lare , ed egli coraggiosamente persuade il pro- 
seguir la pugna ^ npn ostante le loro ferite. 
Ma se ben si disamina il ragionamento dique* 
slo eroe sposto dal poeta in ventitre versi , 
non apparirk molto verisimile e naturale che 
Diomede ne spenda ahnea diciassette (49j ^ 
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contar la sua genealogia. Eccovi semplioemefile 
posto in prosa itaiiana ci6oh'egli dice(5o):-4/- 
finchej o Greet, non u'adiriatey ne biasbtuau 
le mie parole , perchi io sia nUnore d eihfra 
tutti voi altri, aticKio mi glmo quanio alia 
mia schiatta dresser nato da un padre nolir 
le , doe da Video , che fu sepoUo in Tebt 
PercioccJie da Porteo nacquero ire fi^uoli 
i^alotvsi , che abitarono in Pleurona e nd- 
V alta Calidoria j cioh Agrio e Melane, e i 
terzo fu il nobile Eneo padre di ndo padre y 
e superiore a' fratelli in galore. Quesd si 
firmb in qiie^ paesi j ma il . padre mio abi& 
in Argo^ divenuto ramingo j perche cost volk 
Giove , e gli aUri Dei. Prese egli per mo^ 
una delle Jigliuole d'AdrastOj e soggiomavi 
in una casa abbondante di vis^eri , ope go- 
dea niolte fertili campagne, e alV intomo mola 
orii ricchi di pianie. Ai^eva egli parimenu 
moHe pecore y e passeggiava ornato dt wiasU 
fra gli altri Greci. La s^erith di quesie case 
gih deve essere giunta alle vostre oreaJde j 
onde non istate a riptitarmi ignobite c co- 
dardoy nh a disprezzare il buon parere cKio 
son ora per darvi. Poscia con cinque sob altii 
versi consiglia ai Greci a combattere e a fir 
coraggio alia gente ferita. 
' Fabilmente s^accorgeranno i dotli^ in leggendo 
cotal dicerid; die Omero^ almeno in qoesto bxh 
go, non h quel grande oratore che ci vico sup- 
posto; e che un eaordio si lungo per un^ora- 
zione si corta non & molto ben pensalo. Ma 
vengasi alle prese. Qual ragione e verisimi- 
^lianza ci h mai , che Diomede potesse in tal 
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congiuntura cosl favellare, o dovesse allora de- 
8criver la gloria de^ suoi anCenati (5i) ? Quejsti 
erano ben noti a chi V ascoltav a , ed egli me-* 
desimo lo confessa : perch^ dunque inutiimente 
vantarsi di questo pregio sepza udire persona 
che lo mettesse prima in dubbio? Perch^ van- 
tarsene in mezzo al pericolo delf esercito , a 
cui poteva recarsi danno con questo superfluo 
ragionamento ? Ma egli temeva , dirk taluno , che 
non fosse dispregialo il suo parere , conoscen-- 
dosi egli giovane in paragon degli altri prin- 
cipi , e perci6 voile prevenir V obbiezione al« 
trui y mostrando ch^ egli discendcva da gente 
valorosa e nobile. Quasich^ questo essere fi*- 
gliuol di Tideo , nipote d* Cneo ^ e pronipote 
di Porteo, fosse un argomento forte per provare 
che il suo consiglio in quel punto avesse da es- 
sere ottimo , e ch^ egli fosse uom \ aloroso. Per 
. verita che tal conseguenza ^ poco ben appog- 
giata } senza che y siccome dicevamo / niuno 
ignorava il valor di Diomede, e la nobiltk del 
suoi natali ; onde non occorreva il fiir quivi 
questa inutile pompa. Ponghiamo perb che po- 
tesse Diomede , col ricordar a^ Greci quai fu- 
rono i suot antenati , accreditare il consiglio 
ch^ egli volea dar loro : qual necessity poi e 
convenevolezza vi era ch^egli raccontasse quante 
pecore e campagne , quanti orti e piante go- 
desse una volta in Argo Tideo suo padre? Che 
aveva ci'& che fare col persuadere a^ Greci il 
combatlere 7 Poteva al piu al piu contentarsi 
di dire ch' egli era nato di nobili e gloriosi 
anienati j e perci6 che nol riputassero codardo 
e ignobile^ e non biasimassero il suo parere. 
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Ma il povero Diomede esce di propodto poeo 
prudentemente; ed io slo per dire cbe iGreci 
in udire questo improprio esordio doTettcro 
aspettare una sotnigliante conchiusioDe ^ doi 
uno 8propo8itato consiglio. Quando per6 io pario 
di Diomede, che ragiona poco a propo^to^ 
tutti ben inteiidono cli^io parlo d'Omero. Noo 
doveva egli intrddur questo eroe a fiivellare st 
poco verisimiimente ; e chi ora in egual coii« 
giuntura prendesse ad imitarlo in qualche poe- 
ma, sveglierebbe facilmente le ri^a. 

Disaminianio ancora nn^alira diceria d^Agi* 
mennone nel lib. 19. Dappoichi il poeta ci faa 
poco dicevolnienip i^appresenlato Achille^ il qual 
tenie ciie le moscbe non guastino il cadavero 
di Patroclo ; e dappoichi la dea Telide sua 
madre ha presa la cura di metier conipenso 
ad un s) grave pericolo; Aehille armalo esce^ 
e in faccia doir^^sereiCo si riconcilia con Aga- 
tnennone. Allora que.sti prende a ragionare al 
popolo 9 e sciifia la passata collera • dieendo ^ 
esspme stata cagione Ate (igliuola di Giove ; 
e Dea cbe ispira il mal fare. E qui ponsi a 
descrivere Fopere makage di costei , e a di- 
^p , coro^ dla oflfendesse ancor Giove una volti. \ 
Efitrando postia a tiarrare on inganno fatto 
da Giunone al detto Giove, allorch^ Ercole 
doveva uscire alia hice, non ba scrupolo vp- 
runo di sporre il diaiogo .seguito fra ' qtu^U 
Dei in tal congiiintura , consnmando Ben qua« 
ranta versi , cioi quasi tiiUa V orazione , in 
contar questa piacevole avventiira Finalniente 
poi per buona fortnna ricoKHandosi che ha 
da parlar d'Acbiile^ dice che yuol placarlo coi 
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diom , 6 termina il suo ragiotiamento con po^ 
che altre parole. lo troppo aboserei la paadenza 
de^ lettori, ue volessi rapportarlo tutto^ afSo* 
dkA maoifertamcnte si scorgesse, quanto' fuor , 
di proposito y e luogi dalle regole del verid'^ 
mile, esca una lal diceria. Agevolmente potranoo 
allri awedersene, cooaigliaDdosi ool teslo di 
Omero. Poteva il poeta con pochi accenti piu* 
denietneoie sbriffarsi da questa per altro aag«^ 
gia diacolpa (5a)y senza fermarsi a deacriverc^ 
b\ minutamente , cioi si poco verisimtlmentey 
tulta la novella d'Ate. Ma perchi egli era im 
gran pariatore, fece sconciamente ancor tale 
Agamennone, «non serbando quel ▼erislmile che 
in somigliante occasione insegnava la natura e 
il buon gusto. 

Che se Qoi volessimo chianiare in giudizio 
tante altre dkerie d^ Omero, noi troveremmo 
in eMe piu d'un inverisimile ealtri peccati di 
cpesto eccellente poela. Per esempio , nel 
bb. 4 I9 stesso Agamennone sgrida con parole 
yillane, e indegne d' un Re e d^ua capitano par 
suo , Mnesteo , che non combatteva. Fa pari-^ 
mente la niedesima creanza a Diomede, e gli 
conta con troppo lunga ciarleria un'avventura 
di Tideo , che bastava accennare in pochi ver-» 
si. Nel lib. 6 Andromaca dissuade il sun Ettore 
dair azzuflhrsi co^ Greci, e spezialmente con 
Achille. Ha molti bellissimi e tenerissimi sen-> 
temend , ed h similmente nobile la risposta del 
marito , come anche il timore del piociolo 
Astianatte in mirar il padre armato che se gli 
accosta per baciarlo. Ma con pooa proprietil e 
verisimiglianza Andromaca si perde a narrar 
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minutamente alcuue imprese d*AcIiine. Pari- 
mente nel lib. ii Patrocio e inviato dal men* 
tovato AchlUe a Nestore , per intendere du 
fossero alcuni feriti. II buon i4eslore(53), spec- 
chio delta prudeaza greca, incomincia senia 
oecessitk a narrargti diflfusissiniaineDte le va- 
lorose imprese ch^egli avea faite in sua gio- 
"ventU) spendendo in quesia soverchia oam- 
zione presso a cento versL In aimili^ aniu ia 
^iu proprie congiunture di narrar le passale 
prodiezze, A^rgilio dimostra altro giudizio, e 
massimamente nel 5 delFEneide, ove il vec- 
cliio Entello con una breve parlata ricorda il 
valore della sua gioventu. Non minore inven* 
^imiglianza nel lib. 20 h quella , dove Enea 
prima di venire alle mani con Achille, vuol 
contargli tutta la sua genealogia con molle in* 
aitili digressioni, onde il nostro Tassoni, io 
descrivendo la battaglia di due guerrieri nel 
can. 7 della Secchia.^ allude ^ per quanto » 
credo ^ aquesta fanciuUaggine ^ e leggiadrameole 
cosi motteg^a: 

Non steUero a parlor di casi ioro y 
Come soUi^an far le genii aniicfie , 
iV^ ^e il lor padre /u Spagnuolo o Moro; 
Ma fecero traUar le man nemiche. 

Ma che a to io ricogliendo grioveriairaili , 
de' quali abbonda quel poema? Questi^ non 

5\^ tuiti, ma in parte possono leggerai ne' £« 
ri di Platone j Dion Grisostomo y Libanio ^ 
Filostrato, Lon^no, Ginlio Cesare della Scda, 
Udeno Misieli^ del P. della Cerda; dd Beoi;^ 
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del Tasfioni , del P. Rapin, e di ccMd ahri mi- 
tori. Anzi cbi abbia fior di giadisio, potrk dt 
leggieri.per si stesso seoprir laivdla, e prin- 
cipalmente se avrii gusto perle opere di Vir- 
giiio poeta niaraviglK>so y e .fara paragone del 
giudizio deirEpico latino col greco. lo per) 
uh per diapregiare Omero j nh per oppormi 
aUa aentenza di tanti savii uomini cbe lodarooo 
i poemi da lui composti y ma per dare un sag- 

Sio di ci6 m cui si abbia da esercitare il giu- 
izioy bo raccolto questi pocbi esempi. Goo- 
fesso ancor io'cbe possono per lo contrario 
in questo poeta osservarsi miUe altri beilissiiDi 
luogni y e ch^ egli abbonda di tante virtu y 
quante bastano per dichiararlo principe dei 
poeti greci y e valentissimo , anzi divino poeta. 
Gonosco altcesl cbe cbi pub gustarlo in fon- 
te (54)9 senza aver ricorso a' suoi traduttori^ 
e aa rerudi^ione antica^ pu5 scoprirvi delle 
tna^ori bellezze^ e leggere con diletto la 
forma del guerreggiare , i conviti^ le cerimo* 
nie y ed altre usanze di que' remotissimi secoli^ 
le quali paiono rincrescevoli e talor difettose 
ad alouni idioti^ solo pratici de'costumi d'og^* 
gidL Nulladimeno protesto ancora di desiderare 
minor passione in cbi spaccia per oro tutto 
di cbe Omero ba toccato. Voglio dire cbe 
non so approvare lo smoderato panegirico fatto 
di questo poeta dal sig. Boileau nella Poetica, 
can. 3^ colle seguenti parole: Si direbbe che 
Omero per piacere a suoi ' lettori avesse ru^ 
bata a Fenere la ciniura. Il suo Ubro h Mm 
fertile tesoro di cose dileUevoU. Tutto dd che 
egli tocca, si cowerte in oro/ ogpii cosa nelle^ 
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sue mani rice^ nuova pnzia ) in ogni k/a 
egli ricrea , e gianunai npn istanca j ec. l^ 
non si per^e punto in dlgressionij ec. Aa^ 
dunque^ i suoi scriiti j ma con un amor » 
cero. E segno ^aver moUo prt^Uato, 0k 
racM e^i vt piace : 

On dttoitj qtte pour pUdre , instruit par laJUdm, 
Homere ait ^ V^enutt dcrohi sa ceiniurt. 
Son liyre est tiPagrJ/nens un Jeniie tresor. 
Tout ce quHl a louche, se convertii en or. 
Tout regoit dans ses mains une nouvelk §rMt\ 
' Par touf il divertit , et jamais il ne lout. 
Une heureuse chaleur anime ses discoun, 
H ne s^igare point en de trop longs detoun , ec. 
Aimez done ses ecrits , mais d'un amour sincere 
C^est a\H>ir profiti que de sqas^oir s^f plaire. 

Qai eruditamente si applica ad Omero cliche 
di Tullio scrisse Quintiliano; ma noa so m 
con ugual fondamento. So bene cbe siamo ob- 
bligali alio scrittor franzese , perclii dopo bote 
lodi ci abbia persuaso V aroar si i poemi di 
Omero , ma con un amor sincero. Peraoccbe 
▼a altrimenti predicaiido coir esempio sno il 
medesimo sig. Boileau , mentre pare ch^e^ 
ami quel poeta con un aipore cieco. E Tagb 
il vero , non h forse ceciU d' arnore il pro- 
nnnziare che quanto si tocc& da Omero ^tutto 
si cangift in oro, e ch^egli non si perde vd 
in digression! , quasi nulla v' abbia ne^ fiioi 
poemi cbe non sia nobile, prezioso esenta 
difelto? Saprei volentieri s'egli tenga pff oro 
ancor tntto c\b cbe i migliori Grilici e noi 
teslA abbiam riprovato in Omero. Ma hetiM 
ci& non sia tuito oro^ tale per6 potrk essere 
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}>aruto al sig. Boileau , che gi^ oflservamtno ap- 
passionato non poco per gli aiitichi poeti; e 
si vuol perdooare questo suo giudizio agli oo 
chi siioi; che non sanno discoprire nella ve- 
nerabile antichiUi le macchie si chiaramente 
scoperte da tante altre persone. Nondimeno 
sarebbe egli piu scusabiie y se alia disavven'^ 
tura di non vedere talvolta , non avesse ac« 
coppiata ancor quella di travedere. Quando si, 
parla dei difelli degli antichi,^ la sua potenza 
visiva h si corta, che non giunge a discemerfiu 
Qoando poi de' modern) poeti y egli e di vista 
al acuta, che piu d^ogni altro censore pu& 
discoprirvi de^ falli. Noi siamo per chiarircene 
nel seguente capitolo, ove c^ ingegneremo di 
mostrare, come il giudizio maneggi le armi da 
difesa, dopo aver fin qui accennato Fuso di 
quelle da offesa. 

CAPiTOLCf xni 

Opposhioni Jiute al Tasso dal signor BoC- 
leau disciolte. Comparazione sua giudizio^ 
samente usata. Censure contra il inedeslmo 
del Bapino e del Mamhruno rihuUate: Unita 
iF eroe nella Gerusalemme. Contrassegni 
del principale eroe. Sentenza del Mazzoni 
poco Jondaia. 

Due mancamenti di ' giudizio suppose il sig. 
Boileau, ragionando con alcune persone, d^a-* 
vere scoperti nel bel principio aella Gerosa-^ 
lemme del Tasso. Invoca il poeta quivi in su^^ 
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soccorso la Musa celeste, e fra Paltrecofte le 
dice: 

- Tu rischiara il mio canto, e tu per dona 
S" inteiso fregi al ver, s' adorno in parte 
D* altri diletti j che de^ tuoi ; le carte. 

Stimast qai dal suddetto censore che pood 
giudiziosamente dica il Tasso di voler adul- 
terare il vero nel suo poema, e mischiar 
delie finzioni alia veriUi della fitoria. Imper* 
ciocch^ quantunque il poeta possa e dd>ba 
usar le (inzioni , tuttavia ha da spacdarle come 
yeriU sicure e certe al pari degK storici; al- 
trimenti disgusterebbe per tempo i lettori, e 
- senza necesaitk ricoooscerebbe egli stesso oa 
difetto nett' arte sua, n^ la renderebbe com- 
niendabile al popolo , confessaadofti menzo* 
gnero alia bella prima. Questo h il primo sap* 
posto errore del Tasso. II secondo h tale 
degue appresso a ragionar colla Musa il no- 
stro poeta ^ e le ragiona con questi versi: 

Sai che lH corre il mondo we piu i^ersi 
Di sue dolcezze il bisinghier Parnaso ; 
E che il vero condito in molli s^ersi 
I piu schii^i alletiando ha persuaso. 
Cosl all* egro fonciul porgiamo aspersi 
Di soaw licor gli orU del vaso: 
Succhi amari ingannato intanto ei he^^e, 
E dalC inganno sua vita^riceve, 

Ancor qui suppone il sig. Boileau che il Tasso 
peccasse^ percb^ paragooa con poco giudizio 
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h storia del conquislo della Terra Santa ai * 

sughi amari beuti dal fanciuUo y mentre essa , tut- ^^ 

toch^ non coDdita dal saper poetico^ h per 8& 
stessa dolce; o pure perchi spaventa chi ha 
da leggere con fargli sapere che qnesta h 

una bevanda amara^ e che si tuoI ingannare. . 

Ecco le due opposizioni fatte dair acutissimo ^' 

Critico alle due ottave del Taaso. Ma che ci6 
fiia un puro travedere^ e un &r naacere^ noD 
iin trovar degli errori ove non furono mai, 
per a v Ventura potremo provargli. ^ * 

Impercioccb^ quanto alia prima difficultli. 
Tero h che il poeta peccherebbe contro al | 

proprio decoro^ confessando di voler fingere < 

e dir cose false; ma questa dottrina punto * 

non s* adalta al caso presente. Ove mai disse 

il poeta di voler mischiare delle menzogne ^ I 

delle finzioni col vero? ove di voler corrom- * 4 

pere la veritk ? Ci& non suonano punto i xir • ' 

feriti versi. Eccoli di nuovo: , 

. . 1 . . . . e tu perdona, 

S* intesso fregi al s^er , / adomo in parte # 

jy altri diletti, che de tuoi, le carte. 

♦ * '* 

Chi s^ intende alqoanto di lingua itaUana, aa V ^ 

che intessere fregi nulP altro significa j se noa v' 

intrecciare omamenti , ornare, pulire; ondc il , J 

voler intessere fregi al vero h lo atesso che ' 

voler adornare il vero y e ci& si ripete coUe (/ ' 

,altre parole se adomo j ec. Ora che P omare '/ 

la verity voelia dire corromperla^ e mischiar A 

con lei il ralso, potrk forse il signer Boileau • * 
a s^ stesso, ma non a yemn altro intendente 
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persuaderlo. Altrimenti gli storici e gU oratori, 
chc adoraano anch' east la verita , potranno 
appellarsi menzogneri e fiUsarii. Ma pu6 egli 
repUcare: E percbi il poeta dimandercbbe 
perdono alia Musa, quando solameate inten- 
desse di dire U vero, e di non niescolarvi fl 
fiilso, o, per dir meglio, le finssioni? Non i g» 
errore P adoinar il vero , ma si bene V adol- 
terarlo. Sapendo il Tasso ch' egli pure noa 
men degli altri poeti voleva e doveva intessat 
il fiiito o falso col vero , liberamente si , ma 
poco giudiziotjamenle coii&ssa il suo volonb- 
rii> delitto , e vuole scusarlo. Con che y s* io 
mal non m' appongo, mi fo a credere d'avcre 
indovinala e raccolta tutta la forza di quests 
difficult^. Ma essa h piu che mai fondata iu 
aria. 

Doveva il Tasso porre in versi un' istona 
ed impresa che per cagion del fine suol chia- 
marsi da tuUi sacra ^ laonde piamente e gia- 
diziosamente s^ avvisi di far la sua invoc^* 
zione , non alle Muse del Parnaso profane, deA 
sognate e chimeriche^ ma benM alia vera ceUsle 
Musa, da cui potea sicuramente promeUeni 
aiuto nel tessere il suo poema. A quella in- 
telligenza dunque angelica e celestiale, ch'xe- 
gli inraiagin6 destinata dal supremo Motor delle 
cose ad assistere aU^epica poesia, egli rivolse 
i suoi voti. E cosi debbono inteuderHi i primi 
yersi deli^ invocasione , come nel suo Amtoti 
Difeso pruova I' ab. Giusto Fontanini. Da que- 
8ta intelligenza o virtu celeste spera il Tasso 
forza y soccorso j ardore per ben cantare la sa« 
era atoria^ distinguendola dalla fiivoloaa Musi 
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de'fA-o&ni peeti. Ma perche ha egti fisao net- 

r anima di voler espoire questp pio suggelto 

alia gutsa degli altri poeti , ed usare quegli •or*- 

namenti cbe son propri degli altri poemi epici 

non sacri , quindi h che ne cbiede avveduta* 

meiite perdoQO alia Muia celeste. Non si ac« 

cusa aduiiqae il T%sso di voler adulterare la 

reritk delta stoKa^ ma di voter ornarla e con^ 

diria in parte eon que^ vezzi , abbellimenti e 

sapori che si costuinano <lai profani poeti. Non 

ignorava egii che tante belle veritk di quelia 

Bimosa asione non aveano biaogno di fregi , e 

che il vero Vuol piii tosto esaere sempliee e 

nudo. Ornari res ipsa negat Sapeva egii an-* 

cora J che il voler fermarsi a descrivere con 

isquisitezza' d^ omamenti alcuni successi y e spe* 

zialmente le fbllie d^ Emiinia j Rinaido , Tan- 

credi^ Armida e Clorinda , e tante altre cose 

vane o profane , era in qualche mftniera fallo 

jed errore agli occhi delta Musa celestcf. Sapeva 

altresi y che - taluno avrebbe ■ potuto. dirgli : Ei 

come mai tu cbc invocasti il soccorso del 

Gi^lo per un argoniento sacro, gli vai niesoo-- 

lando ornamenti profani/ e cerclii di porgere 

diletto y e lusingare i lettori coi dolce del mon« 

do? Aitra serietk, altra modestia e- parity in« 

spira la Miisa celeste . come appare dai divini 

poemi di Giobbe, de- Salmi, delF Ecdesiaate , 

e da quelli del Nazianzeno y di Prudenzio y di 

S. Paolino, di Giuvenco, e d^ altri. £ in effetto 

/ra certi dubbi prodotti al Tasso, e da lai 

sciolti a Curzio Ardizio , uno ve n' ha y cio^ y 

Be fosse lecito V a^iungere nd imprtsa sacra 

alcuni episodi di cose prc^me. 



VoUe perci& il Tasso vpreyenire gU altrui 
rimproveri, e giudiziosamente coufessare die 
BOA cUdla Musa celeste , ma da ai veniya Fuso 
di quest! profam ornamenti. N/e chiede perdo- 
no^ e si studia ancora di scusarlo con dire 
che i (Mil degb uomini leggono piu voleatieri 
que^ libri y ove ha sparso piu oiolcezze y di-^ 
letti e ornamenti la poeaia ). e ch^ egli non 
meno spera con tal meszo..di &r maggior- 
mente gustare la veritk Leggansi i s^uenti 
Terai^ e apparirSi anoorpiu maoifesta la meoie 
del poeta. Che s^c^gli ^y^sse pur volute par- 
lare giusta V inlerpretazipne . dd nuovo censo- 
r«^ avrehbe potuto dire: 

e iu perdona ^ . 

Se if^e^so ilfirUo 4/ ver 



OTYero in ¥ece di chiamar lusin^iero il Par- 
naso ^ r avrebbe chiamato inenzagnero. Bia 
non i)a egli favellata in tal .guisa y perchft mai 
ikon intese d^ accusarai, o scusarsi^ per aver 
confuao cose finte e menaogne col vero ; ma 
benn d^ aver aggiunte trc^pe dolceasse poe- 
tiche ed ornamenti pofani ad un aa^ro ar- 

rmento. E qui potreobe addursi quanto acriye 
Tasso medesimo jael disc, x dell' Arte Poc- 
tiea J e poi nel 3 del Poema Eroico j ove 
apiega in che consista il condimento e T or- 
nate de' poemi epici. Ma crediamo d^a?ere 
aUMiatanza soddisfatto alia cenaora del ag. 
3oiteau. 

Passiamo all' altra difficultii , la quale nten Gt 
aembra appoggiata a miglicyr fondamento. Non 
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pttft ., jiiie aj^/lfli storia dall« saora guerra '. 

chiamarsi amara, tA accoociamente parago* * 

narsi ai ' sMgU amari heutk dal fiinciullo m^ 
fermo.^Sott questi i verai : 

Cosi air egro findul porgiamd aspersi 1 

l>i soai^e licor gfi orli del uaso : rf, 

Succhi amari ingannato iHtatUo ei be^e ^ 
E daW ingtmno mio vita ricew. 

Primieraniente' noD h vero il aapposto^ ciQ#- * 

che la ' stdria <del)a Gerusal^mme liberata qui 

ai paragon! in siighi aonari. Si Ik aolaueota j 

comparazione fra questi sughi a il vero^ a aia ^ 

la veviA in generale. Pur troppo ia aperienza ^ 

ci mostra che qaesta verilii qiiantunque a| 

onesta e giovevole , pure non piace a tutti ^ ^« I 

h y per cosi dire , nausea ad alcuni ^ s' ell^ ^ con * \ 

poco garbo , con rozzeza^a y e con abito ae-< * « i 

Tero o incollo vestita. In fin le piu grandi q 

le piu utili verttii che s^abhia la religion cri* 

atiana ^ cioi quelle che son descritte e diffuse y ^ 

per parlar con Dante ^ % 

In suite vtcctde e in suUe nuoi^e cuoia. *' - 

pnte da quanta gente svogfiata e stolta noi| r-/ 

s'amaRO secondo il dovere^ perohi sciocca'* , i 

meote lor pare che quelle divine e sante. f 

Teritii sieno amare e spiacevoli ^ comparendQ j/ * 

espreaae con iatile basso ^ con roszezza , coo "^ 

austerilk, e non portando seco molla dolcez-* a\ 

za } Che ae al vero ^i dia condimeqto dalla . ft 

Mv^TORi; Per/. Poes. Vol IL 18 H 



v 



374 UBRO flCCmiDO 

dolcesza de' versi , e dalle lusinghe della poe* 
sia ; 66 la verity sia abUgliata con omameuCi 
graziosi , e con qqei fregi ohe le pu& dar Tdo- 
quenza, e inollo piula poesia ^ ella sool pia- 
cere alia gente ancor piu svogiiata e schira. 
Cio posto J come cosa certa , clal Tasso ^ doq 
puo non vedersi qaanto acconciamente 6^ ado- 
peri dal poeta la comparazione. E^sa h tale, 
Siccome a^ fanciulE infermi che abborriscoao 
il here la niedicina amara , spiacevole y quao- 
tuoque sia per tecar loro salute y noi asper- 
gianio di qualche licor dolce gli orli define- 
chiere , atniich^ aUeUati da questa dolcezza 
Tolentieri prendano la beTanaa ; oca aiU 
gente dbe abborrisce il gustar le veriUi^ beo- 
cbe giovevoli , perch^ le [xiiono apiacevoli e 
amare j convien oondire il vero col dolce detla 
poesia y acciocche lusiiigata da questa ddcezza 
laoilnienfce si conduca a berle e gustarle. Nd 
che appare' ohe il paragofi corrisponde in 
tutte le parti principal! y e die corre una pro- 
porzaon manifesta fra le persone e cose rasso- 
migliate. 

Secondariamente , poniamo andora che il 
Tasso paragoni la storia delU gueira sarcfa « 
sughi amari ; non pero sark men bella questa 
simiglianza. La storia della conquista di 6e- 
rusajemme h un vero , e un di qu<^^ veri cfae 
sarebbe pyco grato alle persone svogliate e di 
gusto non sano^ se non fosse coiulito co'sa- 
p'ori e coUe dolcezze poeticbe, E in effetto 
radi son quegli che leggano mai y .o . vogtiana 
leggerh) nelle slorie di Guglielmo arciveacovo 
di Tiro , e in altri autori. Per lo coati ario 
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la tnaggior parte del popola intendente suqI^ 
con somnio piacere conlinuarmente lame la let^ 
tura nel poema del Tasso. Adunque^ skcooie 
con qualche ddce liquore s' allettaao i fanr 
ciuili iiialati a. ber la medicina ingrala , che 
dee recar toro k salute; cosi le geati svo;- 
gltate e di gusto mferino si allettaup ad as- 
saggiar la storia che par \oro spiacevole^ 
mischiandovi le dolcezze delta poefiia , e cdn- 
denilola co^ diletlevoli e dolci * a^pori poetici 
Ma per buona veatura, oltre alia-TagloDe mani- 
festa y con cut si pruova la l)elle3z£i e propor* 
zione di ^uesta simigliaiusa j Y autorit^ degli 
antichi viene* a sosientarla. Prima d*ora hai| 
pareccbi osservato che il Tasso la copi& da 
Lucrezio. Platone eziandio , Qu.ntiliano, Temi-' 
stio , ed altri usauo qiinsta comparazione isi 
guisa poco diversa. Ora se acconciamente e 
lieggiadramente ( come niuno lo negherk ) da 
Lucrezio i precetti* deUa filosofia naturale , 
K da Qufntiliano gV insegnamenti deUa ret-^ 
torica / conditi colla soavita dello stile e coile 
dolcezze poetiohe , s^ assomigliano ai sughi 
simari che si bevono da^ foiciulli : perch^ roai 
si porrk in dubbio la proporzione e leggia- 
dria della medesima simiglianza usata dal 
Tasso? Certo non saprebbe addursi difierenza 
veruna* 

Che se pur volesse dirsi che il Tasso tut- 
kavia con poco giudizio confess6 d^avere scelto 
per argomento del suo poema lia aQare spia** 
cevole , pcrchi ci6 spaventa il lettore e non 
Tin vita a leggere ; e il poeta poteva pren* 
derae un dilettevole. Se si aggiugnesse eziandio^ 



che imprudeDtameiite il TaMO diei di rm 
lere in^imar chi ha da leggare, aaccome i 
fanciuiU infenni sono ihg^viati dal mccbco; 
peroccbi non amando noi d^ easere ingaanati, 
m veea di prtpararci con affetto aUa leUnn 
del poema y ne siamo su\ bd priadpio ribat- 
lati: SBy (Uco, tutto ci6 ai Tdesae opporre, 
fnatiifeato segno aarebbe che aolamente per 
cavillare, non per cercare la Teritii^ ai frreln 
bono colali obbiezioni. E TagHa il vero « chi 
cos) argomentasse indiacretamente , vorrebbe 
che non vi foaae nn atomo in ctd le cose 
comparate non corriapondeaaero fra Ion } il 
che tutti sanno qaanto ingiuatamaote ai clueda. 
E 8to a vedere che ai faocia nil prooeaao al 
Taaso y quaaicbi egli tratti da fimdullo e di 
infermo di corpo il suo lettore; o quanchi il 
auo poema assomigliato alia medicina aia di 
lui creduto necessario agli uomini per licove- 
rar la salute dell^ animo, come k b medicioi 
al fanciullo per riarerqueOa dd corpo. Ojgaim 
aa che baata alle comparazioni il corriq^oi^ 
dere nelle parti principali. Per ahro non ti 
aark lettor veruno che ai apaventi dal leggere 
la Gemsalemnie , qnaaiper tal paragone qneUa 
atoria ai apprenda per molto dispiacevole } 
poichi il poeta nel medesinio tempo gK k 
inlendere che ancora i piu achivi ne preo- 
deran diletto, merch dei fregi e delie dofcesie 
aggiunte. Medeaimamente non k Pfwaiario, 
dappoicb^ ai & 'detto dal Tasao per leg^adra 
di stile , e per formare una vaea imnuipne, 
che il fiinciullo h ingarmato, e dmt ingarmo suo 
yitn riceve y che in ci6 pure la comparaziooe 



comsponda. Qtieeto, ingaono k^ per cost d^e^ 
accidentde y non essenziale al sentime^to, nk 
aarebbe slato men bello e vero il paragoae 
taeendoa le parole auddeUe, e dicenaoai: 

Succhi amari alteitaio intanto ei heve, 
E da bevanda uA vita riceve. 

Ma quando ancbe si volesse cbe qui la p^* 
ritii coitesse y n(m perci& si spaventerii alcuop 
dalb kltuni ^ perchi V iog<taDo sara dolce , 
aar2i utHe y pi-otestando il poeta d' avere coi 
poetiei condiment! levata ogai amarezza a) &aa 
auggetto, e che in fino i piu dilicati e scfaivi 
potranlo in avvenire assaggiar con diletto. Per 
molte altre ragioni che si potrebbon pr^^^r* 
re^ ma cbe non son necessarie, io mi con** 
tenler6 di dire che la medesima comparazione 
fu da S. Basiiio adoperata in lode dei salmi. 
di Davidde , siccbme pi)6 vedersi in up suo 
prologo traslafato da Ruffino. Mostra egli che 
ancor le divine veritil , per piacere aeli uotmr 
ni y forono condite colla poatica dolcezZai a 
le paragona alle medittne che si damio ai 
malati. Ma percbi il poeta nostra ^ per mag- 
gioroiente allettar la gente svogliata y non si 
Aonlenl6 di quei sapori cbe solamente soja 
propri degli argomenti aacH y e voile usare 
eziandio quei delle Muse profane y quindi k 
che agli ragionevolmenla. ne cbiede perdono 
alia celeste Musa, Ed aecoyi y at non erro ^ 
dilegvati ali acrupoli e le apparenti difficultii 
oppoate dal sig. ttoileau alia bellesza de^verat. 
del Tasaoy quando i|eco ia direrai teini4. 



^Vabbot^^arono Vkb. Alamanno Siilviati^ il mg* 
Pietro Antonio Bernardoni poeta cesareo , e il 
marchese Giovs^ni Rangoni cavali^re di gnslo 
e giudizio esqltisitissimo , speziahnente nelle 
lettere ameue. jVon si credesse pet & il censor 
firanzese d^ aver egli prima d'ogtii altro aizaU 

Zuesla poWere contra del Tasso; poieh^ t 
ritici italiani aveano giii sveglfata la medesima 
difBcuIUi y e fra gli altri , pin per voglia di £ir 
abimirare la sua scolastica acutezza y che per 
ireria ccnsura, V avea fatto il padre Ve^ki nelle 
aue sofistiche Osservazioni sopra il Goflredo^ 
a cui in poche parole ancora la sciolse Paolo 
Abriani nel Yaglio , o sia nelle Risposte Apo- 
logeliche. 

Un' altra battaglia ora c' invita, non essendo 

ft'oto il sig. Bq,ileau ad esercitare il suo giudi- 

210 sopra i difetti veri o apparent! del Tasso. 

Anrhe il P. Rapino^ cbe non ha con men fe- 

lidt^ e gloria insegnati che praticali gPinse- 

gnameiiti dclla vera poesia , in piu luoglif 51 

avvent5 contro la Gerusalemme. Ma spesial- 

inenfe nel libro intitolato Biflessioni sopra la 

Poetica di qucsto tempo , per quanto riferisce 

il signpr Bailiet ae^suoi Giudizi degli Eruditi. 

Ci h ben egli la grazia di confessare che U 

disegno piti compiuto di tutti i poemi m€}dtrm 

i quello del^ Tasso , c che nulla h usciio m 

Italia di piu perfetto alia luce; ma soggjange 

ben tosto che d sono de^ gran iSfottinM e- 

secuzibne di questo poema, Di grazia , fiacii^ 

P armi son calde , opponghiatnole A miovo av- 

versario , il quale colle seguenti parole ci di* 

0Ca6pre un mancamento del mentovato poenuL 
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S Tesso^ dice egU , fia, eseguire iuUo do che 
vi h di piii^ riguatdes^ole e straordirutrio a Ri^ 
naldo. (^uesti uccide /fdrnsio , Tisafemo, So- 
limanoy e tiUti i prineipali cdpi delV armata 
nemica. Rompe gl' incanti delta foresta) gti 
episodi piu intportanti sono a ltd riserbaii ; 
nulla si fa durante la sua . lontananza. Egli 
solo h destinato a tuiie le ewe grandi. Gofr 
fredo , ch' h V eroe , non fa quasi nulla. GqsI 
paria qoesto censore^ con gran franchezza in 
vero, conti'O al Tasso , e appresso toigesi a 
lodar Omero ^ coma qiiegli che fa operar tuUo 
ad AlchiUe ^ henohe qualche 9olta V abban^ 
doni.y 

Ciu prima di l^gere queste ultime parole 
avesaeietto un altro libro del P. Rapino^ in- 
tiu^lato La Compdrazione de poemi d^ Omero 
e UirgMo , potrehbe dubi^re ae lo stesso 
9Qtore'fosae colui clie qui esaiia Omero per 
aver«latto operar tutto ad Achille. Impercioc- 
•cb^ neU^ acoeimato libro , dope aver raccolta 
da mditi Critici; e principalinente dal nostro 
Beoi, dal'Tasao, e da altri Italiani, una gran 
'fila di dififtti ch- egii pure coddauiia %in Ome^ 
ro; e .dapo aver biasimato quel poeta, perch^ 
abbi^ preao per eroe un Acbilie^ cioe un uomq 
suggetto a mUle debolezzCy e a difkiti notabi- 
lissimij riprnova come un grave errore queK 
r av«re abbandonato il aoo eroe per piu di 
diciolto libri ( e ventiqnattro libri in tutto eoi»- 
tien rUiade ) facendolo atak* negbiUoao. tanto 
tempa a dormir nelle na^vi^ mentre il rima** 
nente' de^Greci valorosamenie combatteva coi»- 
tra> de^ Troiani. Ora come ragionevobnante pu2r 
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jnai dir^ die Omero col qnaldie Toka A» 
bandoni Achille y dopo averlo dimenlicato per 
piu di due teiTii del soo poema ? Ecoovi come 3 
prhna si difetroso Omero diviene il piu giudi- 
zioso poeta del mondo^ qualor ^ tntta di 
sentenziare e condannare il Tasaa lo slo per 
dire che verun Critico non ba si pjoeaameiile 
sparlato d' Omero , come il P. Rapiao. C k 
egli vedere mille suoi difetti nella &voIa^ ne'co- 
alumi, ne^senlimentij e fltialnente rialringea- 
dosi a lodar le parole e V espreasMni eroicfae 
di questo poeta. confessa en^ egli i m di 
inanriTahile , e cne questo $(A pregio ba iogai* 
oata ed abbagliata tutta P anticbitii, aveoda 
strappato dalla bocca d'ogouno tantelodid^O- 
mera Contuttoci6 ancbe in questa parte egli 
va toccando di molti difetti. Ma dopo una li 
fina ceosura non aspettava io gik cne dal P. 
Bapino, nel cap. i5 delle Biflessieni aopra ia 
Poetica in particolare, si proponesse Omero 
coioe il modello dUl perfetio delim poena etoi^ 
ca; o aikuf'tio sperava io che si ccHilessasse 
il valore di Torquato Tasso con piv jmore- 
▼ole sineeritk Poichi se pnS^ sertire FSiade 
per modello perfettissimo dell' eroica poestai 
quantunque in quel poema si cbiudano.tante 
imperfezioni , quanto piu si coDvenivft ana A 
fatta lode alh Gerusalemme^ in cui la critica 
trover^ benid de' difetti ^ ma non in tanta A- 
bondanza y e di gran lunga piii viKu che na 
poemi di Omero r Non- voglio per& punl^ a£> 
faticarlni p^r indovkiare o&de nascana A di- 
▼ersi ed incostanti giudizi dd P. Rapine^ ni 
tampoco disaminare ae veramente Achilla 
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-ttttto quelle one era |«b gipikN».e pe ammio 

per -wKxra i Tniani» o pat\0mMi.m jmI 

partiio^ 

Megiip fit cbe ooi , coasideriamo, la pwt 
confidenza di qvealo e^iisere^ afFmniaQfc^ otmm 
<coaa ecrtiwriMa, «)i4. lUnaklo ftcm ftiitio di 
cbe v^lia di pi& lumisoaq e straordiiiario nd« 
rimpreaa della Terra S^pla^ e die ^ hn solo 
toccU r uteadwe ? ri^rr/ i principaU capi 
iie* nemicL Cbi maa credeirdbDev ^^ udendo , 
cbe fossero anoor caduti per inai\ di. Ripaldo 
Aladhio re o tft*amio di Gerusalemme , AIUh 
tnor») Ormoadoy EmireDO^ Qoriuda e Ar- 
gante y the qnaa peiea- chiauarsi T £jtt(»re dei 
Saradni y e ^tanti albri fi^rlvsiiiii Pagani acciai 
^ Tanecedi, da GofiEredo^ da Raitnoodo^ e 
da alkri eroi'cnsliaoi} E che gijwidi prodciae 
non avea iattoil campo Fedele^ naentre die il 
buon Rinaldo agiatameate riposava fira le deU^ 
zie d' AroiMa? Ma paraaino all^ altra parte 
della censura , ove si dice che tt Tassa non 
fo ammfot mUa a GofjfredOy il qua|e tuttavia 
h V eroie .del suo poema. Prima del Ra*- 
]miD ave^a andke il Pi Mambnmo, nelle Quh 
stiofii Latine intorno a\ po^ma epico, incot* 
palo il Tasso non sokniente d^ aver peccato 
nella parte easeimale delT epc^peia, cioi nel» 
Tiuiitii d^-.fiivola:^ ma .eaiandio di noix aver 
servata V imiU dell' eroCi perch^ dh che V ha 
di pitt diflfeile 'Oell' impresa ; Ik esc^ito da 
Tanoredi >e Biaaldo: e Goffreda non fo. quasi 
mdU tt impartamcL Rkuddo, aggioBM <]u<r- 
Bto acrittere^ il if iiera doMU jv^Hiqgo i£ 



'del pdemu^ dovea for'^ttUtX^ cih che si fa opt" 
hir^e- a' Rinalda. 'Eccofi* V aocusa medesmia 
data al Ta«so dal P. Rapino^ a cui con bre- 
vitSi rfspdie T abl Gitisto FofHaoiiii nei ca)>. s 
idell'Afninta Difeso. A ine ]k(re a^th lecito di 
considerar fit filo con quat rondaimeolo si cau- 
danut in 'qiiesta parte it Tasso. 
* Egli ^'certo che Tunitk d^eroe noR eoclude 
la 6on)pagnia d^ altri eroi. Oilra ad Achiile cfae 
neir IKade i it vero erM , ^ 4M>ntafio per oom- 
pbgni 'anccra Aga^ehndne^'Diomede, gK Aiaci, 
Uliise^ Nestore , ed akri. N^lPEneid^ • ciilre ad 
Enea' che h it vero erde^ altri aacora v enlranoy 
come Palbnte, Mneste^^'Sfr^feMo, Xanookite, 
« sitnili. Operand ancor qaesti Moi , e wrvono 
futti per trarre a fine rimpreaa cbevwn pro- 
posta dal poeta. 11 priAcipale eroe poscia m ri- 
conosce e- distingue dagU altri tnen principalis e 
perchd egltsupera ciasctin altro in quelle glorioae 
qualitii e virti^ che il poefea gli attpibuisoe ^ e 
pierch^ da quc^te sue virtu prineipabneirte ai 
produce il buon adccesso e fine oeir impresa. 
Omerd nel solo ralor mililare ci rappreaenta 
il suo eroe superiore agli altri'; e da qneslo 
talor d^Achille parttcdlaraienta poi nasoe h 
ftconfitta de' Troiani e la feKoiU de' Greci: se 

,per6 pud questo dirai il disegno <i*Omerd,di* 
cendo egli nella proposiziort^^ forae con poco 
giudizio y di vol^r sdamente eantare V in d'A* 
chille J che fu aflfetto .biasttnevole , sieeonie 
cagion di gt^an danni alFarmala greca , e son 

. proponeiMo alcuna vittoria del sqo eroa Da 
VirgiHd pjarimente si forma Enea superiore agli 
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liltri erdi in pieti , in prudenaa fin Valore ^ ^ 
nelle' cpiarKtIi di gran capitano/E Mite queaa 
virto appunto aono la principale cagiiim 4f^ 
rolta deH'eaercito nemico. M Ta^M^ iihplk|..m^ 
desima guisa al suo prindpale^ero^ , cioi il. 
GofTredo^ altribaisc& noo solo 'tutte le qpaliU^ 
gloriole e virtu cbe sono in.AchiUeed Coeaij 
ma eziandio^ t«tte 1^ altre cbe debboo« cOQcar* 
rere a fornaare no perfetto eme ci*i$tian(>, e 
un'idea di vei^ e gran capitano; onde cooi tul 
unione di virtu il rende sjiperiore ad ogni. allro 
eroe df>irosle oristiana. Da tutte: qaeste virtii 
di Goffi*edo nasoe poi la buona- coudotta e. il 
forlbnato sucoesio ddla proposta impr^aa , cipi 
)a liberazione del saQto Sepolera Se mal noa 
pudicOy mi senibraDOkqn^jsti.i.veri conUnMegni 
del prineipale eroe; poiciie ancora gR allii eroi 
operano, e son dotati di grandi virlu^ e tal* 
volta in alctiiie di qiieste virtu wpenemo il^mo 
eroe^sfcGomeittaccortezza, prudensa, sperienz^ 
ed autoritk erano superiori ad'AcbiUe^Neatore, 
Uiisse ed Agamennonei Senrono gli altri er^ 
come stnimeoti e naecisi per ottenere il fine 
deH^^impresajma non dipeiuie pfancipalment^i 
da ciascun d^* loro il fine suddetto , n^ dlcun 
di loro i auperiore -al pricno eroe nelb virti)i 
ebe il poeta ^ li atiribuisce. . 
' Ora osserviamo, 9e questi aegni di primq^ 
eroe compiutamenle si liruDvine .in Gofiredo. 
EgK ci vien nipprta«ntalo come JT idea, d^l 
perfetto capitano e;CDnd0ltieto d' avfnata. si 
goardi alia pietji, religione^ teaaperaom ^ . con-, 
tinensa e giustaEia; o ai Gonsideri la; facQn<- 
dia^ la coatania nette avveniCat^ la «^aeata| lii. 
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fisTMn e il ▼alor miKlare: tntto m Idk 
Tede raccolto , Hi ad altro eroe dUS! eaercito 
moo aCtrifaoile cotanle glomse quaBtk E^ 
dotfique i' sapcriore a ciascan altra in <|b^ 
riguardevole union di virtu che gti i attrioiiiu 
dal Tasso. Raimondo bensi, GueUb^ Tancredi, 
Rinaldo aon dotati dt aomma pnidenza , di 
aingolar ^r^kM<e } ma ognun di lorp i auperalo 
da Goffredo per k aaddetta unione , mancaudo 
ai primi il aommo valore^ ai secondi la pro* 
denaa^ h temperanzay e altre virtu e quality 
gloriose^ che tutte cdrteggiano il principale eroe 
Che ^e ai dir^, che lUnaldo almeno vien rap- 
preaenlalo oome soperiore in fortezza e m 
erotco valore a Gof&edo, ed esaendo questa 
la miQcipal virtu degli evoi, per oonsegueote 
Goffiredo k avanzato nella qualitk di maggioie 
importanza: riaponderemo primieramente , cba 

Eer essere an compiuto capitauo ed eroe, non 
asta un braecio vigoroao, ne una gFan form 
di corpo, valevole a vincere tutti i auoi com* 
petiton. Altro ci vuole per meritar queato gnm 
titolo. Secoudariamente la fortezza militare ytA 
ben presso ai Gendli riputarai la priacijMley 
anat V ooica virtu degG ^roi ; ma non dee gik 
A facilmenle stimarai tale negli eroi cristianiy 
e nella nostra santa religione^ in cui non b 
&rtezza mililarey ma altre apeaie di Ibrlesza, 
ed altre virtii 8«n piii lamioose, glorioae. e 
piu proprie per formar un eroe cnatiano. On , 
quand^ anche Rinaldo foaat piu fqrte di Goffredo 
neir armi y oaia nella fortezza che vince i ne- 
micicol ferro', non pab dirsi per6 superiore in 
£irt^sza , jierche non ha la fertezz« iQlierante, 



^TMti h on totie che si te»ga fra i coDfini 
dellti 'virtu j occideiido egK per Mverchio em- 
piio di Golkra Gernando y e mostraodosi dis- 
Vibbidiente al maggior capitano. Laddave la 
fortezza di GofTredo i opa'aiite inaieme e toi- 
leraiite ; k condotta dalla ragtone ] h TnaneggiaW 
secondo tutta V idea che ne ha lascialo Ati«- 
stotele ] ed h propria del vero eroe crisliano ^ 
e percij^ pi^ stintabile delPaltra. Fortitudo 
{cos) scrivea S. Agostiuo a S. Girolamo) irn^ 
prudens esse non potest, 0el inteniperfmSj.vel 
infusta. Ma in terzo luogo h fabo eziandio 
che Rinaldo si rappresenti in fortesza militare 
maggior di Gofiredo. Eecovi come del mede* 
aimo Gofiredo fa* ii poeta che Ermioia ragioni 
nel canto 3 ; 

E non minor che ducey e joawdiero , 
Si del doppio valor UMe ha le parti j 
Ne fra turha si grands uom piu guerriero, 
O piu sag^Q di lui potrei mo^irarti : 
Sol Raimondo in consifflio ed in battalia, 
Sol Rinaldo e Tancredi a ltd s^aggua^ia. 

Aduoque neU^oate criatiana non v'ha par uno 
piii *gnerriero e valoroao di Gofiredo. Al piii 
)1 solo Rinaldo e il solo Tancredi possono dirsi 
eguali^ ma non mai auperiori a lui nel valor 
militare. Perci6 abbastanza credo io prorata la 
T>rima proposizione^ cioe: che Goffiredo' non 
na aleun superiore nelle virti^ attribuitegli dal 
poeta J anzi che egli colP unione di tanti pregi 
avanza qaalunque altro eroe cristiaao^ onda 
ha ii primo contraasegno di principale e pri-. 
mario eroe del poema. 
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Gontaitoci^ mi fo a credere ehe non ' A & 
leggieri vorran cedere in questo punio i Criiici 
franzesi^ fitieh^-.non si toglie un'obbiezioae cbe 
ettsi pc^sono bre. Diranno per avventura : Pu& 
bene a auo taieoto protesiar^ il Taaso che 
RinaMo non h superiore iq fortezsn al sao 
principale eroe^ ma i fafcti dimo^ano il oon- 
Irario. Rinaldo £i iutto, uccide Adrasto , Ti^a- 
femo ; Solimano ,' e tutti i principali capi del- 
Farmata nemica; e GotTredo non fa quasi nulla. 
Gran merc^ al Tasso , che non si conteat6 di 
dir solamente che GofTredo era Homo gaemito 
di rara fortezsa^ e che niuno Tavanzava in 
questa virtu; ma sempre ancor tale eel fece 
▼edere in mcuso alle azioni guerriere. lo con- 
aiglio i miei lettori a leggere , in testimonio di 
ci&^qiianto viene scritto dal Tasso in parecchi 
luoghi^ e spezialmente nel canto '7, nel 9 e 
neU'ii. lo non rapporto i suoi versi, perchi 
£icilmeQte ognun puo saperli d vederli. E ve- 
dendoli. pii6 scorgere con che alta idea e 
tenore qi fortezza eroica sempre vien rappre- 
aentato Goflfredo in mezzo ai perigli e allebat^ 
iaglie. Laonde ne' fatti ancora egli non h sa- 
perato in valore da . Rinaldo, come teste ce lo 
aveva apertamente detto il poeta« £ di qui 
pare si scnopre^ quanto sconciameute sieno 
£dse le due pixiposizioni de* cenaori , cio^ che 
Knaldo fa, tuiio , e Goffredo non fa quasi 
nulla. Per provare che Rinaldo faccia tutto, 
nuiraltra ragion si reca, se non ch'egli oc- 
cide Adrasto^ Tisaferno, Solimano, e tutti i 
principali capi deW esercito contrario. £ pare , 
loltone Assimiro ^i Meroe, e i tre mentotati 



gaerrieri^ cbrB'*il poeta dice Dotuinutamenfe uc- 
4N8ird^ Rttuildo'^ in tutto il poema dd Tasso 
10 noft pitrudvo,'t|aali altri capi prhicipati a 
fori! cMMpioni della parte aieoiica rituaiie.'isctc] 
est^iti per. man di Kiuafdo, Oltre a ria, i due 
pm Qotmsti Saradiii , doe Clorinda e Argatite ^ 
caddero vinti da Taiicredi. Aladitio re ^ di Ge* 
rusalemtne lasci6 la v ita soUo la spmh di Rai^ 
monda QwA <^ofrredo medesimo che ^ oou (a 
quasi nulla , uccide OrauHido, 

E Rimedofij che per V audacia h ckiaro, 
SprczzcUor de' mortdli e delta morteil 

prende prig;ione AI(amoro , e (ci6 ch'epiu da 
considerarsi ) toglie di vita nell^ ultima , piigna 
Emireno. general deiroste d^Egitto^. nel che 
in qualcne nianiera sono dal Ta^so imitad 
Omero e Virgilio , che al lor principal eroe 
fecero riportar viUoria del piu. ri(uaj:^voic; 
capo della parte memica. Ora- si- osservi cp^ 
quai fronte possa dir^ che Rinal4o uccise tuttjL 
i principali capi de'. nemici^ e che GofTredo 
non ia quasi nulla, . ^ 

Fassiamo all' altro contrasaegno del primo 
eroe. Certo h che il buon fine della sacra im- 
presa principalmente si dee attribuire a Gof* 
fredo ) poich^ quesli h il solo primo mobile di 
tutte le azioni^ egU ^.Tanima e la mente di 
tutto r.esercito Fedele ; opera sepipre ^ h sem*. 
pre in armi. e fa {>rodezze , qqando il buon 
Rinaldo efFemmiaatameiite si^ giace .in grembo 
ad Armida. Alia sua maesta s^acquetana le se^ 
dizioal^ per lui. ^fiinno^i mir^coli^ a Wi parla 
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il Giefe y e dal Cieto i* rnioora dstto aAa otm^ 

^alla 9tta di>qU6im; diilhi sw aiUontii ii rag* 

rVa la giterra; ni m dlro dbe m la tutta 
armato a^afllM per knparar Taiore^ e per 
promttter^ iFiltoria aibara.. Oade nd oaato 20 
ctioe il poeta: 

VaUenii ; e ud h in mta 41 sommo duce ^ 
Ck'ahn ceria s^imaria indi presume. 
N61H) faster del Cielo in lid riluce , 
E*lfa gfande et augusto oltra il costume. 
Gli empie d'onor la faiocia , e vi ridiMCe 
Di ghs^inezza il bel purpureo lutne ; 
E nelFaUo de^i occfu e neUemeinbrm 
AUro rha mortal cosa egli rassembra. 

Se dnnque dal buon goi^emo j dalle irirta, 
dalPautoriUi del pio Goffredp pianpipalineote 
ti^ottivie i) fbrtunato suocesso delta sacra im^ 
presa, clii non vede ck^egli k Tunico # pri* 
maria eroe del poema ? Owe a ci6, da^ Gof^ 
fredo renendo bttli i comandamenti, i diaegni 
e i pensieri glariosi , <|ualunqiie cosa operassero 
gli altri eroi subordinati ad esso, aoveva a 
hii attribuirsi ; come ad Alessaadro ^ a Gesare, 
H Scipione^ e *a siinili gran capitani & do?i4lo 
il primO) per non dir tntto Toaore e la gk- 
ria delle vittorie^ quantuaque taati valorosi 
-giierrieri unitamanie c(d duce loro combattes- 
aero e viocessero i nemicL Rinaldo medeamo 
con tutto il suo valore sempre si r^ppresenta 
aoggetto e inferiore a Gofiredo^ e sempre da 
W prende moto ^ qnaWr si traUa di ooau^atterei 
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CoRredo coisanda, Rinaldo eseguisee; que« 
gfi h capo, questi i mano. Perd6 Ugone 
consigliando Gofiredo a chiamar Riaaldo; cosi 
gli parla nel can. 14 ^ 

Perchi, se t altd Pro99ldmza elesse 
Te deWimpresa sommo capitano , 
DesHno insieme cK e^ esser doi^esse 
De* tuoi consign esecutor swrano. 
jt ie U prime parti y a hit concesse 
Son ie seconde. Tu se* capo, ei mano 
Di questo campo, e sostener sua s^ece 
Altri nan puoie ^ e farlo a te non lece. 

Guelfo, anch'egli a ci6 persuadendolo, replica la 
stessa cosa. 

Nd la necessitk che ha GofEredo di Rinaldo 
per la santa impresa gli loglie puitfo Pessere 
il principal eroe. Impercioccbi siccome non 
lascia Enea d^essere u prtmo eroe, bendhi gli 
sia necessario un eaerdto per sincere i nemi- 
ci, cosi Goffiredo h tuttavia il primo ed nnico 
eroe delta Gerusalemme, avyegnach^ gfiaiadi 
mestiere Taiulo di Rinaldo e di tanti altri eroi^ 
anzi d* un^ armata intera per conquistar la Terra 
Santa. E qui mi sia lecito il dire che lacopo 
Mazzoni, nel lib. 3, cap. 59 della Dif. di Dante ^ 
riprese troppo animosamente VirgiKo, con an* 
tiporgli anche Omero, perch^ questi intro* 
duce nell* Ulissea il suo eroe sob, e privo dl 
tatdi suoi compagni, a far cose grandi, chh 
ad uccidere i Drudi , e nacquistar colla patria 
la moglie} laddove Enea ta le sue tmprese 
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coiraiato di ud esercito: essebdo ben pio 
mard^iglioao il vedere un solo operar mQltepro- 
dezze, che uno accompagnato da molti. Smza 
dubbio y dice il Mazzoni , Omero h da soprap- 
porre in questo a F^irgiUo, il quale non co- 
noscendo V artifizio ppetico d Omero j condussc 
Enea in Italia in compagnia d eserciti armaii, 
non si accorgendo che non sarebbe nuuwi- 
glia che un capitano gener^Je d eserdii ccl- 
V aiuto di quelli del paese s^incesse un' aUra 
genie , apcorchh valor osa e ins^itta. Cih^ dico, 
poco saggiamente fii detto dal Maazoni ; per- 
cbd primieramente Uliase oon TUise da A sob 
i Drudl^ ma coll' aiuto di un bifoico, d^un 

E)rcaio y di Telemaco, e (quel ch^i piu) di 
inerva che avea presa la sembiann di Men- 
tore. Secondariamente i Drudi non erano qq 
esercito ; ma poclii ed eflfemiRati^ e spavfulati 
da Minerva. Che ha dunque che fare ci& coq 
Enea, che per suoi nimici aveva molti fiNr- 
tissirai eroi e un esercito di valorosa geote? 
Ridicolo sarebbe stato Virgilio, se per isre- 
gliar maraviglia avesse introdotto liAea solo 
e senza armata, vincitore di tanti e si prodi 
nemici. 

Adunque bisogna confessare che a Virgilio. 
,come il Tasso prudentemente al primo lore 
eroe, senza corrompere Tunitii, concedettero 
e stimarono necessaria la compagnia e Taiiito 
d'altri eroi e d^un esercito intero, tutto perb 
subordinato al pHncipale eroe. Dee parimente 
confessarsi che non pregiudica punto a Gof- 
fredo TaVer seco Rinaido, Tancredi o ^aision- 
do J perch^ questi altro non sono cbc; mezzi 



*CAP. DtcmOTBMO '^9 1 

e strUnienii adoperati dal primo mobile GoF- 
fredo per condurre a fine rimpresa. Egli soto 
colla sua superioritk i quello che tutti li move 
e gli ordina al fine proposto. Ed in cio h ben 
differente Rinaldo asAV eroe delP Iliade y aoh 
dal fiero Achille.^ Questi co^ suoi Mirmidotii 
rton h, o sdegua d'esaere sottoposto ad Aga« 
mennone; anzi nol riconosce per nolla; infin- 
chi noD gK si mandano per siia parte amba- 
sciadori , e non k addolcito con prieghi , con n 
doni. Rinaldo per lo contrario prima d'operar 
contro i Pagani chiede perdono a GoflTredo^ e 
aempre dk h avanti il venera come suo snpe*- 
Iriore ^ maestro e capitano. Ora questa costante 
dipendehza di Rinaldo fii clie toUe le azioni 
sue abbiino principio dal capo, e al capo si 
debbano attribuire. Ma udiarao il Tasso me- 
desimo y che prima di pubbUcare il sno poema> 
scrivendo a Silvio Antoniano ^ prevenne le ob- 
biezionii de' Critici con dire che Tessere ne- 
cessario alPimpresa Rinaldo non toglieva T a- 
niU delferoe, cio^ di Goffredo eletta da Dio 
per capitano y sempre necessario alia dettd im- 
presa, e Sempre superiore a Rinaldo. Che s€y 
dice egli , Goffredo ha hisogno di Rinaldo , 
Vha come il fabhro del martello, o come il 
cuore delle mani; stcchh da questo sua hi so* 
gno non si pub argomeniare ultra imperje^ 
zione in luiy se non quella che i comune 
non solo di tutU i capitanly ma dt tutte le 
cose fnoriatij di operare con mezzi e C6n 
istrumenti. 

II pi& pertanto che dalla loro censura si 
possano promettere i Critici, si i il dire -che 



meglio avrebbe fatto il Tasao col £» cadere 
per man di Goffredo altri capi ed uonum fiorti 
dell' armata Infedele , ad imitasioD d'Acbilk e 
d'Enea. Ma nh pur ci6 ai vuol libenmenle 
loro coDcedere, perchi il Tasso non aena 
cagione ai contenne in tak economia. Gi rap 
presenta egli V idea del parfatio capitano. Oia 
certo h cbe il perfetto capitano operando ba 
da essere nelle battaglie ben differente da im 
.aemplice guerriero. La prudenza, onde tuoI 
esaere accompagnata V eroica fortezza del coo- 
dottier d' un' armata, non gli permette il porre 
A fiicilmente a riscbio la propria vita, come 
lo permette agb altri guerrieri aubordinab. II 
perch^ quando GofTredo nel can. 7 voilo ar« 
marsi , e gire a combattere contra Argmteche 
disfidava a battaglia i prindpi criatiaDiy gli 
8^ oppose il saggio Raimondo^ 

E dlsse, a ltd rwoho : Jh non sia aero 
Che in un capo s* arrischi il campo iuUo. 
Duce sei tUy non semplice guerriero: 
Pubblico/ora e non priwUo il hoto. 
Jntelafh s^ appo^a e^l sanio impero: 
Per tejui'l regno di Babel dUtruUo. 
Tu il senna solj lo sceUro sola edopra: 
AUri ponga V ardire e*l fkrro in opra. 



Ancor nel can. 1 1 , essendo^ il 
Go0redo^ a g6isa d'un pedone^ veslito d'armi 
apeditissime e leggiere, con determiusoae di 
aalir anch^ egli col Tolgo alia preaa ddle mnra 
nemiche , di nuovo Raimondo gli park nel me« 
deamo tenoce^ siccome qisivi pu6 leggero. Ora 
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eccQ qnaU riguardi si debbano datta prudeuza 
accoppiare coUa fortezza del perfetti csqfMtani. 
E di £aitto il breve spazio di tempo che 60^ 
fredo A ferm& nel padiglione ferito , rec6 gran 
danno ali' aroiala crbtiana , e peggior governo 
d^ essa facevaoo gV Infedeli ; se il Gielo co* mir 
racoli nol riconduceva ben tosto guarito alia 
pugna.* Non h gik per questo che il capitano 
abbia da schivar tutti i rischi^ e Hon tnai da 
porsi in mezzo alia zuflBi y e non far delle glo- 
riose prodezze. Le ha egli anzi da fiire; ma 
non cHiiienticar giammu il grado di capitano , 
ckoh di persona diversa da^ privati guerrieri. 
Ha egli meno da porsi neVperiooli, acciocchi 
la morte sua non tiri con seco la perdita del- 
r esercito intero. Ha da reggere ancora le 
schiere che pugnano; far operare i suoi cam- 
pioni, i suoi stmmenti, e non esporre senza 
necessitk la vita ai rischi piu forti; onde per 
troppo desiderio di gloria non divenga poco 
prudente* La sua principal Tirtu h il consiglio, 
non la bravura* Amd^ se noi crediamo a QNiin- 
tiliano : Iniperatoris nomen satis sign^cai non 
exigere manum ipsius ; imperare enim debet, 
et praef^ete ; e per essere gran capitano ba-* 
sta il ben comandare. €Si6 non ostante ci vien 
rappresentato Goffiredo ancor forte guerriero 
nelie piu fiere battagUe , oye opera singolari 
prodezze. Si porta egli ad assalir le mura^ 
ascende^ combatte da gran soldato, e nel canto 
18 eali prima dt tutti vi pianta il venerdiil 
vessiUo della Croce. 

Se il Tasso dunque non ci & vedere il suo 
eroe pperatore di tutte le piu iUuatri azioai 
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ia armi ^ ha molte gravi ragioni ^ e liol & per* 
ci6 men perfetto in grado di capttano, am 
iolamente nol fa perrettissimo soldato. Cooce- 
dendosi poscia che Goffredo in ogni parte 
adempia V ufizio di gran capitano , come bi« 
sogna concedere; confessandosi ch' egli h au* 
periore a Rinaldo e a tutti gli allri eitn cri* 
stiaai nella uoione d^ ogni virtu ; che da lot 
dipendono tutti i mezai;. e dalle sue virtu 
principalmente s^. ottienc V avventuroso aucceaso 
delta sacra guerra^ come bisogna ^confessare; 
convien conchiudere ch^ egli e V unico e il 
prime eroe della Gerusalemme. Dalle quali 
eose maggiprmente appare non potersi dire 
senza temeritk che Einaldo operi tuUo , o che 
Qoffredo non operi quasi nulla ^ e moito meno 
cb egli non sia quasi distinto da un ufizi^le 
ordinario j e serva solamente di tifoUt al poema 
del Tasso. Queste ultime parole son rapportate 
dal sig. BaiUet nel lib. intitol. Jugemens des 
Sgauansj e attribuite al P. Rapino^.come prese 
dal suo TratL della Compar« d^Om. e di Virg. 
cap. i3, ediz. in 4? P^g* 5i. Ma io non so ve- 
dere che il medesimo Padre abbia mai sk ar« 
ditamente sparlato coptro alia Gerasalemme. 
Anzi sostenendo egli ill altro luogo che il 
poema eroico ha da fiircl vedere V idea per- 
fetta d'un gran capitano e generale d^armata, 
non d^ un cavalier .private ; id argomento die 
egli non potesse far di meno di non conosoere 
che qu^sto pregio evidentemente riluoe nel 
poema del Tasso , e ehe nella sola persona di 
GpfTredo^ non di Rinaldo^ chiaramente si mira 
una tal prerogativa. 
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E ci6 basti intorno at giudiasio che qualche 
^crUtore atramero (ovmb contro ii nostro poeta. 
Potrebbesi pare £air toccare con mano^ quanto 
iiigiustamente sia detto che il Tasao in ec- 
cesso ha del basso y del comico ^ del piaeevo^ 
le, per non dir di i^aniaggio j n^ ragionamenii 
de*suoi eroi Potrebbe mostrarsi che al poema 
eroieo non disdicono talvolta* descrisioni ga- 
lanti ed amene ; e cbe in ci6 Torquato ai tenne 
lungi- daeli estremi , avendo prudentemente mi- 
achiato il dtlettev^le e il dolce coiraustero. 
Ma non i queato ii luogo. Sohmenle mi baati di 
ricordare che non d giammai ben fondato 
argotnento per condannare un gran . poeta ik . 
dire : Gi6 non ai ^ &tto da Omero e da Yir^ 
gilio 3 dunqne h un errdre. Sicoome viziosa- 
mente ahred argomenta cbi dice; Omero e 
Virgilio hanno ci6 fiitto} adunque h ottima-* 
mente ancor fatto da noi. E r uno e Faltro 
argomenio ci pub talvolta rendere ingannati^ 
e massimamenle ove noii vogliamo consigliaroi 
con Omefo. La sola ragione prima dee giudi- 
care del bello; poscia Tesempio pii6 dar Ti- 
gore e maggior rodezza al giudisio. Per k> oon- 
trario la passione. i pregiudizi o aieao le 
prevenzioni delPammo son giudici troppo<;ie« 
chi. Lodiai il Tasso, e qualunque aao pari^ 
ove set merila ^ e s' accasi dov^ egU veramente 
err&; poichi con prontezza &remo ancor noi 
lo filesao, commendando le sue virtu cbe sono 
moltissime, non adorando i suoi difetti cbe 
sonpochi. 



396 

cAPrroLO XIV. 

Lif^uaggio e stU delta orosa. Qual sia ^ndlii 
de* s^ersi. Pompa e Jorza deUo siil poetico. 

: Esempi del Tasso^ di rirgiUo, e ddiri 
Prosatori adoperanti lo siil de^ poetL Imf 
guagfpo piu CM poetico in 9ersi, e 9iMm 
amplificazion detraslaU. 

AncorchI^ la maggior parte de^ mid deOi 
fin qai abbia dimostrata la maiueni god oia 
pariano i poeti, quali sieno i lor senCiiiieDid, 
e come ancora si distioguano da^prosalori; 
pare non bo abbastainiBa 8(Kidi8&tto ai buogno 
d^ alcuni. Hi convieiie perci6 piu emreat»r 
mente ragionare del lingiiaggio e ddb «li2e 
poetico , poicb^ in esso connate gnm pute 
deir artifizio con cui i poeti svegliaiio la ma- 
ravielia e il diletto. E cio principalmeDte po- 
w -i. uC . ax^ f'T^ , tre Hwci conosoere il difetto scambierole Jal- 
' ( M * * cuni scrittori j i quali o in ver» parlaao il 

linguaggio e adoperano i sentiment! ddh pfo- 
aa^ o nelhi prosa ci fan sentire la &v^ da 
versi. Per quanto a me ne aembra j noa e 
altro la prosa ^ scriransi orazioniy o islo- 
rie I o lettere , o dialogbi ^ o altii amili »• 
gionamenti^ cbe lo stesso ordinario parlar de- 
gli uomini imitato dallo scrittore. Qadle stene 
parole j que^ medesimi pensieri cbe s^ osano 
da un uomo per narrar qualcbe avyenimenlO| 
per difendere si stesso ; per lodare aidnn^pcr 
trattare un negozio o una materia erodita: 
le stesse e i medesimi adoperati in iscrittnn 
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fermano un* istoria , un' orazione , una pistok^ 

un dialogo. L* obbUgaaEione ohe hanno questi 

, < scrittori , i una sob ; ed ky che debbono imi- 

, tare e adoperar quelle parole j quelle frasi e 

"] que^ seotimeDti che verisimilmeate cadereb- 

;' bono in pensiero ai migliori; ciod" ai piu ro-* 

' bueti ingegni in jraccontondo all^ improvviso 

^ quell' avventura y in lodando altrai, in trat- 

tando un afGire, o un punto di dottrina. N& 

. altra giurisdizione credo io ch'abbia la prosa* 

Percio; aiccome naturalmente avviene one un 

^ uomo agitato da qualehe affetto gagliardo usi 

' nel 8U0 ragionamento ^ benchi improvTi^, delle 

^ iperboli y delle metafore y e tutte le figure di 

' cui parlano i maestri dell* eloquenza ; cosi agli 

^ oratori i permesso T uso di queste figure d 

' di parole come di sentenze^ qualora si rap- 

presentano investiti dallo sdegno s dal dolore^ 

i^ oall' allpgrezza , dalla compaasione y dallo stu« 

tt pore 9 e da atare passioni. Di fiitto le fiaure 

( noQ sono altro che il linguaggio natural degU 

; affettL Se uno h addolorato^ ancbe nel ragio- 

namento ordinario fii delle sclamazioni ^ rivolge / 

; il parlare al cielo , alle persone lontane e de- 

r funtej accresce o diminuisce gli oggetti; in- 

terroga • c forma cento altre viVe e leggiadre 

figure. Altrettanto aUe Tolte pu6 y anzi dee fiur 

Foratore^ e cbiunque acrive y se egli per ca« 

gion della materia da lui trattata h mosso da 

qualche vigoroso aSetio. Che se la materia oon 

porta questo affetto, o se lo scrittore non ha 

da mostrar affetto ( come accade alP islorico ) 

non pu6 il prosatore nh pur egli adoraar <^ 

figure la sua scrittuni; altrimcnti offenderk la 
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natura cbe eeli presead imilare, eM \sAseti 
ignorante delle leggi daHa proM. Nd che ^ 
Tc4iiieQle s^ iatende V errore d' alcani ontori 
iatorici e somigliantt prosatori che a ssa^ 
freddo y cioi quando la materia non h^ 
fettuosa y uSano delle apostrofi y delle ipery 
ed altre forme proprie solanienle di penooe 
agitate da qualcbe nun movimento intemo. 
Quel rivolgersi talvoTta roratore^ senza |)|^ 
cedente ooncilazion d^ afield , a parlar eo8e 
virtu di qualche santb y c<rfle catene di qoalc^ 
prigioniere • coHe onde marine^ coi veoii^ 
e simili altri oggetti inammati ^ d oo co* 
atame inverisimile • ed ^ ub detirio detf im 
ranfea. Non intenaono coatoro il genioddb 
prosa, e non aanno ben imitare la natura. 

Ben pi& vasta giuriadiaione e tnaggior pri- 
Tilegio godono i poeti y non gik perchi m 
non imitino la natara, ma perchi supponen* 
doai sempre in loro o naturale o sopraniB- 
tural furore e commozion d* aflfetto y YerisU' 
' C* ^ mente ancora possono parlar con piu binarm, 

con* maggior raato di figure y di parok e £ 
aentimenti. Ora noi aiam qui per disambTe i 
principii di questa liberta e di questa pompi 
poetica. Didamo pertantO; che le ordimiie 
nostre parole e frasi , i nostri comuni concetd 
e aentimenti aono un ritratto deMe cose, di 
on ritratto tale, che ordin^amente non d 
rappresentare il vero delle cose, e mmat 
Taltrui aiiimo, come fiirebbe la materia aede- 
aima. Di gran lunga maggior senaaKione e con* 
mozione ui in noi il veder co'noalri occhi 
r orribile ucciaione di alcuno ; che il foi^ 



ntenderla diJraltrui yoce^ o leggerla descritta. 
Zosl maggior moviraento neirammo nostrp si 
>rodurrk in miraado un bel giardiDO i|a maestofio . 
peUacqlo^ uninare infuriato^ ia es^re preaeoii 
dr azione /^roica di qualche grao personaggio, 
n udire i bmenti^ le minaoci^, le preghiere 
V una persona venmiente addolorata , adegnata 
3 supplicante} che in leggere sO ascotiar la 
lescriiione di tali cose« Q6 fii pnnui di noi 
>sservato da Orasio nell* Arte Poetica. La ra- 
^ne perchi il ritcatto non agguagli la forza 
lell' originale ai i ,: perohi non si truoTaoa 
talvolta parole y forme di dire e pensieri ben 
espriqMDti quelP oggettb ; o le stesse firaai e 
[Murole, di steasi sentimeDti, per esser comuni^ 
usati e dui noi piu volte uditi, non cagionana 
vigorosa sensazione dentro di'noi, non portauo 
vivezsa y novita. Perei6 chi potease giugna*e a 
Unto di commuovere gli animi col aolamente 
eaprifliere per mezzo delle parole gli oggetti, 
come se questi appunto si mirasaero oon gU 
occhi pro{niy ragion vuole che da ci6 nascease 
un aingolar diletto ne^ lettori o neeli uditori ^ 
e ohe s^ammirasse Fartifizio di chiunque aa-* 
pesae con tanta forza dipingere. 

Ed appunto il poeta e quegli che pu d'ogni 
altro aspira a tal gloria , e cbe pu& e apol 
conseguirla, cagionando egli sovente o il me-- 
desimo , o quasi il medesiipo effetto , , e le 
stesae passioni, che le cose da lui rappreseo- 
tate produrrebbero in noi , se le . lairasaimo 
con gli occhi del corpo. Anzi talora ei nci 
produce piu^.essendovi deUe cose comuni e 
triyiaili (he da noi rimirate oc^n m^TereUnwo 
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diletto y e pore udite dft^ poeti ., lo muovooo- 
CSiiederk donque taluno, come ci6 si fiocia 
dalla poesia, e qual artifizio dia adoperi per 
ottener queata lode. Rispondiamo, che il poeta 
& risaltar le cose , e dk gran forza , Tivesa 
e leggiadria ai suoi ritratti , colF osar parole 
itraordinarie , eapresaioni piu poderose e fiaoi* 
meegianii, che non son le ordinarie delk prosa 
e de^ ragionamenti civiii, e coll* adoperar aen* 
timenti viyacissimi, o lontani dall^uso comiuie 
Alle cose spiriluali dk egli corpo, alle ioaoH 
mate attriboisce anima e fiaivella. La pnidenza, 
h superbia , il timore , la cbllera , i desiderii , 
e, in una parola, tutCe le virtu, i vizi, gli aC* 
tet&y e mifle altre cose licevono da kn anima 
o corpo. Questa novitk di colori sensibili ct 
ferisce e commuove in maniera ben diffierente, 
ohe non&rordinarioragioilamentodeglincttiinL 
Golle iperboli, coUe traslazioni, cdle viviaaitne 
frasi , 6 sonanti porole , e con altre figure e 
maniere di rappresentare , ingrandisce il poela 
le cose, le & pi& nobili, piu terribili, pia 
belle; o pur le diminuisce, e le ia piu deformi 
e ridicole di quel che la veritk pnra fiirebbe, 
aflinch^ questo ingrandimento , o questo i^ 
bassamento giunga. per quanto si pu6, a par* 
torir neMettori que movimenti che dall^oggetto 
atesso reafanente rimirato con gli occbi si par* 
torirebbono in noi , e che non si possono ouHe 
comuni e verad espressioni per rordinario 
in noi partorire. Imita in ci6 if poeta gUacuil* 
tori che fbrmano moito maggiori del natnnde 
qoefle stitue che s'hanno a coUocare in ako, 
acciocchi poi alia vista di chi le mim da 
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Ituigt oompariscano fisiUe secondo la loro natu- 
ral grandezza. 

£ tiel vero sthnava Orazio che un poeta 
pervenufto ad empiere I'animo altrai di quella 
aieasa paura , di miello adeguo e dolcHre che 
in noi mveglierebbono i fatti veri^ e a rap** 
preseolar si vivamente le cose , che sembri ad 
altrui d^ averne preseote la Teritli ; stimava , 
dioo , Orazio che qu^esto poeta dovesse gene<* 
rare non minor maraviglia de*niaghi e de'bal- 
lerini sulla corda. N^ solamente intese del 
muovere gli affetti gagliardi. Si stende la sua 
seatenxa a tutti gli altri movimeati che na- 
turalmente pu6 in noi cagionare qualsisia og<« 
getto , potendogli il poeta tutti in noi produrre 
colPartiBzio suo, allorchd sa &r si vive, pelle* 
grine e splendide le copie, che agguaglino la 
forza degli originali. Ecco dunque la ragione 
per cui si adopera da^ poeti e per cui piace 
cotanto a noi altri il linguaggio , o sia V elo« 
cozione e lo stile della poesia. Pu& eziandio 
aggiungersi, che IVanimo dell^uomo ha del 
grande , ed h fatto per la grandezza. Perdocch^ 
tutto ci6 che i sublime^ grande e straordi- 
nario, gU a[^rta diletto. Cosi i pensieri soUe- 
vati e non trivially le immagini maestose della 
fimtasia, gli armoniosi periodic le figure spin* 
tose, la feconditk e ricchezza delle espressioni^ 

Eerchi conteuffono un non so che di grande, 
> dilettano torte. Per lo contrario le cose 
comum , i sentimenti ordinari , le usate ma- 
niere di &vellare, quali per lo piu compcn- 
gono* la prosa^ non portando la livrea del 
|;rande, o con dispregio^ o con poco dilettci 



81 mirano dairanitno nostro, e ci fiinno tatori 
dormire. Non h dunque maraviglia se la poesia 
ci suol dilettare e tener piu svegtiati^ clie noo 
fa la prosa. Nelle parole , nelte frasi , ndle 
iihmagini, o ne^senbmenti, quella ha del pel- 
legrino , del nuoro, del vivo, del nobile, dfi 
grande , e perct6 s' accorda colP inclinazione 
che noi tutti abbiamo alia grandezza, e a tntto 
ci6 che h straordinario e raro. A questo ])r^ 
gio non pub giungere la prosa con tanta lad- 
u\k y convenendole imilar pitj religiosaineDte 
V ordinaria e comune maniera di ragionare. 

Resta che con pochi eaempi noi facciaoc 
toccar con mano la veritii di quahto s' & detto. 
Poco diletto ai raccoglierebbe da un prosaUnt 
il qual ci dicesse che il Po dcpo as^er accoko 
moltissimi jiwni d Italia , gonjio si scarica in 
mare. Dipingasi appresso la medesima cosacU 
poeta : le dark egli con immagini fantasticbe, 
con espreaaioni poderose , e maniere di dire 
assai vive , una rara niaestk ^ una non stspet- 
lata bellezza. Eccovi come ne parla il Tasso 
nel can. 9 : 

Cos} scendendo dai natio sue monte 
Non empie umile U Po t angusta sponda , 
Ma semprepiu , quanto h piu lunge alfynkj 
Di nuove forze insuperbito abbonda. 
Sos^ra i rotti confini aha la fronte 
Di tauro, e s^incitor dintorno inonda, 
E con piu coma Jdria respinge, e pare 
Che guerra porti , e non tributo al mare. 

T^on Vha persona 61 rozza che non sento; 
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quanto maggiior nobilta e vivezza 8^ h accresciuta 
dal linguaggio e stile poetico a questo ritrnlto , 
e quanto ora ci diletti in versi c46 cbe prima 
non ci movea punto in proaa. Altrettanto av- 
Terrk y quando un prosatore ci dica : eke un 
giorno si porrd, fine alle guerre e aUe di-- 
scordie onde h cotanto ^ anche q^idi turbata 
la Terra. Ma io prendendo le terribili e vive 
jpspressioni di Virgilio^ e avvivando h stessa 
cosa col poetico lipguaggio^ V iinprimer6 nel- 
r animo altrui con lorza di lunga mano mag* 
giore ^ che non si sarebbe fatto dalF espressioue 
prosaica. Dir6 dunque : 

dirae ferro , et compagibus arctis 

Claudentur Belli portae. Furor impius intus 

Saeva sedens super arma , et centum vinctus ahenis 

Post tergum nodis , fremet korridus ore cmento. 

Poteva altresi la prosa descrivere con qualche 
diletto degli uditori ci6 cbe acoadde un giomo 
di vederc al Petrarca , cioi Laura da un al* 
bero coperta con una pioggia di fioii. Ma 
con grazia e forza via piu senaibile . ci fu dalia 
fantasia del poeta roedesimo dipinta quella 
avventura nella canz« i^^ par. i. Yagbissimi 
sono i suoi versi y ove la rappcesenta , chia* 
mandola azione dqlcis&ima da rioordarsi: 

Da*bei rand scendea 
Dolce nella memoria 
Una pio^ta di fior s(^ra il stio grembo* 
Ed etla si sedea 
Umile in tanta gloria 
Coveria gid dale amoroso "nembo. 
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Qualjlor tadea std lembo, 

Qual sulle trecce bionde, * 

CK oro forhita e perle 

Eran quel di a vederle; 

Qual siposava in terra, e qual stdV onde ; 

Qual con un sfogo errore 

Girando parea (£r : qui regna Amore. 

EIcco diinque come la fontasia e talor Tia- 
gegno de^ poeti litruovaoo ed usano immagiiit 
maravigliose e gentili; o frasi, epiteti e pa* 
role piene di maesUi y di dolcezza , d^ afletto , 
e noD piu intese dal volgo, con eai spiegano 
bensi la stessa cosa che pu& spiegarsi dalla 
prosa, ma in modo atraordinano e nuova 
Non per6 mai tanto si mirano queste sublimi 
e vistose dipinture, qaanton^ lirica. Ivi, pra 
che altrove , h lecito o neoessario incantar gfi 
uditori con questo pellegrino stile ^ e rappre- 
sentar le cose o pin grandi o piu leggiadre 
ch^ elle non sono , affincbi F accrescimento di 
questa magnificeuza e vaghezza ferendo con 
forza r animo degli a^coltand j li renda esta* 
tici^ o almen faccia loro concepire gli oggetli 
cOn quella vivezza che manca speaso ai mo- 
desti e dimesai colori delta prosa. Radi aono 
fra gritaliani cbe giungano ad ugnag^iare in 
tal pregio il Cbiabrera ; perciocchi egli col 
suo atile reca aovenU una maeatk o ana grazia 
straordinaria a qualunque cosa h da loi trat- 
lata. Ecoovi come egli descii?e il pnncipio 
d^una tempesta in mare: 

Allor che fOceAn, regno de* venU^ 
A ma dijur sue prove , 
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Da prmcipio commoife 

Nelprofimdo un bailor , cK appisna U sfenti : 

Pqi con ondefremend 

f^ien spumando sul lito , 

P6l r aUe rupi rimug^iiando d bagna. 

AlRne empie del cid P erma campagna 

Di rimbowbo mfiniio. 

AltretUnto fece Pindaro fra^ Gred, ed 9ra« 
zio fra' Latini. L^ ultimo di qnesti , volendo 
augurar vita lunga ad Axigosto^ cosi gU dicea: 

Sans in Coelwn redeas \ diuque 
. Lttetus ituenis poptdo Quitini , 
Neve U nostris yiiiU mqwtm 
Ocjror aura 
ToUai* Bsie magnoi poUui triumpkoi , 
Heie ames did pater , aique PHncepe ; 
Ne sinas Medos equiktreinulioi , 
Te duce^ Caesar. 

C!on qiieste parole^ con qiieste firasi e aen* 
teaze^ e con farci coinprendere come Auguato 
aia per essere un nume, quandoalui piaccia, 
il poeta ci porge un' idea nobilissima del me* - 
rito di Cesare. Altrove con immagine maravi*- 
gliosa ci & intendere la grandezza deli' animo 
di Catone^ dicendo: 

Et euncia terrarum nJbacta^ 
PraeMT airocem anbnum Catmiii. 

E.che non fece il nostro Petrarca? In mille 
luogbi A mirabilmente dipinge i pregi della 
lua donna y cbe d riempie di atupore e diletto. 

MuKATOiu, Perf. Poes. f^gl Q. ao 
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Che gtande idea non conoepiamo noi altri 
delle virtu df Laura morta , o deU^affeCto del 
poeta f quando egli coA comincia uq sooetto : 

1/ alio e rmow miracol che a' ifl nosiri 
JppMve al mondo , e sUtr seco mm iM>lse; 
Che sol ne mostrb 7 cid , p(n sel ritaUe , 
Per Mtomarne i suoi stelUuUi chiostrL 

Un flomigliaiite seotimento fii da lui repli- 
cato alirove^ ed eziandio oon maggior* va> 
gbezza : 

Pieno era il mondo de'suo* onor per/eiiij 
Mlor che Dio per adorname il cielo 
La si ritolse : e cosa era da lui. 

Che 86 quest! Lirici rappresentano un o^etlo 
nobile con tutta la sua sublimitk^ altri coa 
aomma vaghezza d rappresentano i vaghi e 
gentili. Co^ il Marino ^ per esprimere il caoto 
d^un wignuolo la mattina per tempo ^ oosi br 
tella. 

IJ infelice augellin che sovra un /oggib 
J&wi desto a richiamare il giorno , 
E dolcissimamente in suo linguaggio 
Supplicava I'/iurora a far ritorno. 

Per le qnali cose appare , quanta sia la 
Yirtii dello atil poctico , e quanto ancora chi 
QOQ possiede ouesta nuova e mirabil hnk di 
fentimenti e trasi, possa dirsi lontano dalb 
perfezione poetica. Non pu6 senza fiiDo me- 
ritar la gloria di singolar poeta chi non <^ 
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dar qaesta pellegrina , vivace e grand^ aria 
alie cose ; chi parla il lingoaggio prosaicso in 
verai ; vhi usa le stesse immagini , foraoe di 
dire e parole che userebbe la prosa per ve-» 
stir le malerie. Perche per6 non abu^iaise tal* 
Uno questa mia sentenza , si vaol osservaro 
che non ha aempre da easere lo stesso il bn^ 
guaggio e k> alii de^poeti, ma dee giudiaio^ 
aamente adattarsi al suggetto e at genio di- 
verse de* poemi. Al suggetto eroico y nobtle 
e\sollevato si richiede uno attle e linguaggio 
maestoso e 'sublime j al morale un serio e 
grave ^ al ^entile un vago e pieno dMmmagim 
e frasi duicate , fiorite e gentili ; al vile^ 
basso e ridicolo un somigUante linguaggio e 
stile. Id umi maniera parlano i Coraici e i Sa* 
tirici ; in un^ altira i Lirici. La tragedia e il 
poema eroico hanno ancor difieirenti eolori di 
stile Ma di queslo, cio& degli stili de^ poeti 
si h per gli migliori maestri difTusamente pap« 
lato. Con loro potrk consigliarsi lo studioso 
lettorey e massimamente col Tasso nd lib. 5 
del Poema Eroico. A me basta d' accennare 
che tutte oueste differenti maniere di parlar 
poetico deboono esser diverse da quelle che ' 
userebbe la prosa m trattando lo stesso argo« 
mento.che ha preso il poeta. 

Qual benefizio adunque , nobiltk e perfezione 
si rechi al ragionamenta dallo stile poetico, 
k) conohbero assai bene i prosatori; e perci& 
si diedero anch^ essi ad usarlo nei loro scritti. 
Ma ci6 fu un nscire deV termini delta loro 
giurisdizione, e un oltraggiar la natura della 
prosa} lA k (fifficile il qonoscere quanto si 
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diBconvenga alle stone ; Me orasioni^ aOe ^ 
la &vola poeiica. Udiamo come parii (^ 
d^ tm^ orazione fatta ia lode di GtrolaiK 
nari per la presa di Castelnuovo. Jl t 
pkde, aono le sue parole ,, <^he coW;i 
di yittoria poneste nella fbrtezza ism 
ciMa^ if scossero per ^ergogna e per v 
nelV uma le ceneri^ e nelV uiferno \sk 
di SoUmano. Bestemmib il sangue s/h^. 
suo eserciio , quando gitk un secolo nt a 
egli alia conquista^ e ii dolse che Je^; 
tiche avessero servito di base alle s^osiny 
rie. Appresso dice egli : Compar^ero jul».\ 
mura nulle insegne , in cut stava imprr. 
Leone f^eneto e la Croce Crisiianaicorxrut, 
bilo .a badarle V atwe di quei paesi 
oonsecrarsi con toccarle. Queste imnu^ii 
gliuold della £intasia son nserbate dalAi 
gusto al linguaggio poetico^ disdiceaki 
prosa an tanio ardire. U oiedesimo |»uo:ri 
ancora de' pensieri die segiiono: Siafu 
yoij pasiorelliy chi^ memore delle disamst 
trascorse e della fortuna presenee,fomM 
rusUca canzone, che trantandaia asH>strf 
steri la caniino su i lidi del niare, ekj^- 
ciano sentire ai venti liberaii ancfi esUi 
r infame minister io ch' prestayano alk^i 
corsare. Eccoti il puro linguaggio de^poet:< 
Don potevasi dire di piu in un poema ^ 
rale. Sarebbesi ancora meglio usata in rB; 
cbe in prosa ^ rimmagine seguente: Scia^ 
oramai con sicurezza dal porio k rufii^ 
nocchieri; e guardaieyi solo dal Bona tU- 
tAustro: schivate gli scogli e le secck,^ 
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10 cxi^inenie 90i siete sicurL Fu adoperata qiie- 
lodej Ji^edesima immagine , ma iu componimento 
lasteloi},^ pv^pi*io , dal sig. di Fon(<^neUe. Dopo avei? 
le ^ o che i vascelli del suo Re non iemono 
a Z. i nemici , soggiuoge che aopra il mare 
gf,g^. han piu che il mare da temere. 



^^jl^.:na di Ini aveva detto ancbe Raeine, sc. i^ 
^^^ . I del Mitridate, che le na\i di quel Re noa 
^^^•ero altri nemici ch# i venti e Tacque: 

. ^urent plus d^ennemis aue ies vcnis et les eaux. 

cprJ* ?^^3^ ^^1^ cagione stimo io che non 
^ molto da lodarsi quella immagine con coi 
' ^leio Patercolo nel lib. 2 delle sue Storie ci 
I ^jcrive la sventura di Mario ; che dal colma 
liono i.ji^^ straordinaria fortuna pa9s6 a vivere me» 
*^^^^inamente fra le rovine di Cartagine. Cur^ 
•«^^ dice egli , in /ijricam direxit^ inopem" 
"^^'*e s^itam in tugurio ruinarum Carthnginansium 
J^lerasfit. Quum Marias aspiciens Carthaginem, 
^a intAens Murium , alter altem possent esse 
^^^latio. Che Mario in rimirar Cartagine rovi- 
(d'^^ta, Cartagine in contemplar Mario ridotto ^ 
^P<« misero stato, V un Taltro potessero conso- 
i^^rsi, h una immagine delta fantasia^ viva e 
ntf ellissima , non troppo ricercata , nh rafiifiata , 
/o*'ome ne sospetta Tautor della Maniera di bffn 
A'^ensare, Ma questa si bonv.eiiivfi ad un poe- 
'^^; non ad uno storicO; le cui immagini e 
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1 iflessiotii debbono partorirsi dalla maturiU del* 
PiiUelleUo, noii dai delirii^ tuUochi lodevoli^ 
d^Ua fantasia. 

Un simile direlto potrii pur6 osservarai net 
Voiture^ cio& in uno scriitore che per la aua gran 
naturalezza in prosa ha meritato gU encomi 
apezialmente del P. Bouhours nel citato libra 
Desciive questi un delizioso luogo della Spa- 
gha, e dice: Che ilsoleil auale verso queUa con- 
tradapassd a, dormirneliOceano^e visifa vedet 
piiu.oello che in ogni altro Uiogo del mondoy 
era allora vicino a ncmoondersi in queUe nubi 
d oro e d azzurro , nelle quali ejgU s* iwi" 
lappa y quando va a visitor le Ninfe del mare. 
Segue a dire , clie il roedesinM) sole non agendo 
in tutto quel giorno veduto nulla di si be)l0| 
corne Zelida , parve cbe, per rnirarla piii longo 
tempo, dimostrasse men frelta di cader den- 
tro V onde del mare ; e die gitt6 cotanto oro 
sopra le foglie. degli alberi e sopra Tacque 
del fiame^ che semhrava che i suoi raggi tor- 
nassero ad accendersi per coutinoare il giorno 
in gratia di si bella principesjsa , circondandola 
in fal gnis^a, e accordaiido^i tanto col rima- 
iiente della sua bellezza , che si )x>teTa dubi- 
tare se quei raggi erano quei del sole^ o quei 
di Zelida. lo non so se un poeta possa usar 
lioguj^gio piu . ardito di questo , e forse d 
sara taluno che non oset^a cotanto nh pure in 
Tersi. II medesimo autore dopo aver detio con 
un bel concetto di contrapposto , che in aoel 
paradi^o Zelida passava il suo inferno: c^etoit 
en ce paradis qne Zelide fiusoit^son enfcTj 
soggiungC; che si sarebbe potuto dire che )e 
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accfue^ i fiori^ Le piante erano diventlte A 
beUe «per la presenu di quella priQcipesaa. 
Von eiU dit que les eaux y Us fleurs et ks 
planter s'eioimt imbelUes par sa presence. At* 
tre iaunagiDi poeticbe, iperboliclie ed affet* 
tate 01 possono ieegere ia quel libro. Ma nello* 
stile de^prosatori e neeesaaria maggior oaode^^ 

ranno lalora nobili' e vagbe le immagmi che 
s^adoprano in proaa^ ma p^rcioodh^ afranao' 
il colore poetico^ a lei diacotiverranno^ ^ome^ 
le vesti bizzarre e giovetiili ad unft personH* 
d' etk matura posta in ^ve minialimoi Bella' 
immagine h quella che usa il Tesauro nel lib. 
3o della Filoi. Mor.^ ove dopo aVer narrato 
che RuUlio richieato da Scauro auo gmade 
amico di una co^ ingiu.^la ) neg6 <d} &rla, dic^ 
queste parole: E qw»i fifiX l* amicizkk Amtfe 
spezzb f arco e smorzo la fate. Mas piik ac^- 
conciamente in versL^ eke in proaa, pottva 
aver luogo ^ &tta immagine. Sarii dnnquc di 
mestiere .che coUo studio dei piiSb lamosi pro^ 
aatori e poeti ^ intenda bene qnal difiereiiza 
passi fra questi due linguaggi, sdffinch& la giu^ 
risdizione degli uni noa aia turbala.dagli'altri^ 
e i versi luxr abbiaao odor di: prosa, n^ la 
prosa porti la livrea dei vewi. 

Finalraente wi altro eocesao ci i , da cut 
debbono guardirsi i pmdenti^ ed k queHo del 
narlare in versi un lingnaggio pitl dlie poetico. 
Veggendo alcuni quatito sia lodevok in poeaia 
r aliontanarai dallo attle del volga^ e il dar 
maesUi, leggiadria e novitk ai penaieri^ s^al* 
zano cotanto^ che divengono turgidly gonfi e 
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disorcfinati. Non aanno easi nominare una cos* 
senza meiafoi-a^ e talora senza metafore arcbe 
e. iperboU; smoderate ; dal qual vizio non e 
esente qualche moderno, anche riiiomata. Gr^ 
dono difetto tanto ii concepire un peusiero 
che potesse cadere in meute ad un allrO| 
quanto il vestirlo con ornamenti naturali e ooa 
frase pudica. Qaindi 8^ alzano aulle penne y e 
q>ronano si sbardellatamcnte il povero P^aso 
verso le stelle^ che perdono di vista la tern. 
Un non so qual poeta j per desciivere il luaso 
degli antichi Romani ^ & parlare- la sua Moaa 
ia tal modo: 

(55) Alzd latino orgoglio 

Mitte rupi Si^enaie, aUor che cinse 

Con dUoro guerriero auguste fronA. 

Sudd auel Campidoglio 

SoUq ooschi di paimR^ e vi costrmse 

In ricche schegge a sminuzzarsi i monii 

I PoUckiiy i Bronti 

Si stempraro in sudore , e fir vedere 

Spopolaie in un dt cento miniere. 

Ne' pill famosi mari , 

Per dare at Tebro una spolpata rupe. 

Si videro aneiar stanche V animne. 

Sotto fabbriU acciari 

UAffrica si sqytarcidr V ume pOi cupe , 

E i piu bdrbari pin miser le penne; 

E si chiaro divenne 

L'alto splendor de' vindiori eroi, 

CKun mondo s'accecd ne* lampi smmoL 

Ma con ardite cetre 

Chi m'ha tratio a sifCgliar sin nelle tomb$ 
Di decrepiti lussi idee Canute? ec. 
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Con sofliigliante'iiiiDdestia di slile continna que- 
Mo pdeta la sua canzone. E certo egli ha su- 
perato di molto in cos) iatta maniera di par- 
Mre i primi quattronrersi d^un 8onetlo &mo«o 
piu per la liberabtk d' an gran Re, che per la 
sua belleaxa^ cio^: 

Sndate , o fochi y a preparar metalU ee« 

N^ contento quel poeta d'imitar rAchillini, 
rub6 pure, come una preziosa gemma ^ ad ua 
per altro valentissimo poeta quel concetto y 
ove del monte Ismaro si favella in tai guisa? 

CiA da spessa bipenne 

Can suo stupor V Ismaro tronco impara 
A metier t ale et a volar per Vonde. 

Ma qaeste si ^travaganti iperboli e trash* 
zioni siormate son tanto sconvenevoli alia 
perfetta poesia , qaanto agli uomini veramente 
valorosi il linguaggio del Capitano Spavento. 
Non portando immagini 5) strane ed ardite al- 
cun fondamento di veritii o di verisimiglianza 
A nelFintelletto, come nella fiintasiay son ve- 
dute di mal occhio dai saggi, e sconciamente 
imitano k natura. Anche daidipintori si dee 
imitare e perfesionar la natura; ma se un di 
costoro credendosi di dare una maravigliosa 
idea d^una fiera tempesta, rappresentasse le 
onde che giongessero al cielo, e gli Dei che 
o fuggissero per paura, o sorpresi nuotassero 
per salvarsi, egli ci moverebbe straordinaria- 
mente a ridere. CosI quel poeta che va cercando 
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di far nascere lo stupore nel cuor de^ suqi 
uditori. erra non poco, amplificando e tia* 
yestenao si smoderatamente le cose che per* 
dano affatto i lineanienii della natura. Saggia- 
mente pare alia fantasia de' poeti che le 
navi condotte da favorevole vento iH>lmo per 
lo mare , s) per la figara de^ remi e 8i per la 
velocity del corso. SMo per dipartirmi ancor 
piu dair uso volgare ^ e per far divenire pi& 
nurravigliosa qneala immagine , dir6 cbe le ruM 
han rally corni{^cer& ad ailontanarmi alquaoto 
dalla natura. Che se di ci6 non contento, in 
vece di nominar le nwi , io diro j i pint e g^ 
abeti han I' ally molto piu mi 8coster& dalla 
natura. E se finalmente , in vec^ di dir cbc^ i 
pini e gli abeti ban I'ali^ dir^ cbe lo ale^ao 
monte Isnuiro (da cui questi alberi si aup- 
pongono presi per fabbricarne le iiavi ) trfm- 
cato dalle scuri impara con sua stupore ' 

Al metier tale et a volar per Vonde; 

io perder5 affatto di vista la natura , non con* 
aervandosi piu alcuQ vestigio di vero o di ve« 
risimile in questo monte cbe vola per Tonde. 
Ci sono i sui>i termini , infino a^ qoali pob lo« 
devolmente giugnere Pardir glorioso delia &o« 
tlisia sensa precipitare Di 1^ da quesli temuQi 
-van coloro che^ secondo P osservazion di Loif 
gino , facendosi a credere d^ esser presi dal vero 
fiiror poetico, mettonsi a dir ooae grandt e 
strepitose cbe per6 tali non sono /ma fancinU 
laggini e bagattelle. Noi naturalmente in ogm 
cosa deaideriamo e cercbiamo il sublime ^ fi 



]^erciiii, ( soggiunge il medesimo .antore ) di I^- 
gieri cadiam neireccesso e nella gonfiesza. 

CAPITOLO XV. 

.Dwision deUo stile in maturo e Jiorito* Lor. 
partigiani ed origine Bclkzae dd primQ non 
Jbcili a scoprirsi Bellezze del secondo per^ 
messe a gios^eni. Artifizio (ucoso e scoperio^ 
SentimerUi Jinissifiu di f^irgtUo. Paragon del. 
due stiUi e difetU delVacuiO. Stile depoeti 
bucolicL Sentenza Iroppo severu del JPoo^ 
imelie. 

Abbiamo altrove alia ^fuggita accennato, ora 
dobbiamo piu atppiam^nte ravi^isare la d?isioQ 
dello siile in due spetie ^ come qoella eke ri«. 
putiamo aasai utile ai nieno eaperti delle ma-* 
ierie poeticbe, Altrd h dunque lo stilwuLturOg. 
ed aliro lo siil fiorito. II primo h siil d^aii«- 
tunno, i) secondo di prima vera. Questo ba del* 
focoao , del giovanile , del piccanlci ; quello bai 
del temperato , del virile , ed e piu naturale. 
Dipinge lo siil fiorito le azioai, i coalomi, le- 
cose con acutesza di pensieri, con viv^citii dii 
fiflessioni, di sentenee; e ristringendo in pocbe 
parole i aenlimenti, a prima visla feri^ce oolla 
sua pompa e col suo lume FinleUetto altrui, 
acoprendo asaai ckiaramente V artie, Non lia lo 
atil mataro tanto splendore nella sua superfiaiej. 
ma h pieno di buon augo, ba pi& aodeztt, 
nsa le parole cfmvenevoli iX suffgeito; e quan* 
tonqiie o piu, o non men deU altro^abboMi 
di skudio e d^arte, pure inene ]o acuopre^j 
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Perci6 il primo stile ^ percb^ a raisa dei Son 
hnmantenente ferisce colia sua vaghezza gli oocfai 
nostri, si vuol da noi chlamare fiorito , c di- 
mandiam moturo il secondo, percii^, per ben 
conoscere la perfezione , convien col gusto 
deir intelletto penetrar nel suo interao: il die 
fiimilmente avvien per giudicar delta bonii dei 
frutla. Ora queeti due stili, fra loro assai di- 
versi , quasi in ogni tempo hanno avato i wsm 
partigiani e adoratori. Ana s'A, per dir oosi, 
mantenuta mai sempre una guerra di opinioni, 
attribuendo alcuni il/priniato alio stile cbe piik 
lor piace, e poco sdmando, o piik tosto con- 
dannando Paltro che ha la disavventura di lor 
dispiacere. Chi si pasce delta qaintessernsa <£ 
Tacito, e de'pcnsieri spiritosi del giovane'PiiiiJo, 
desidera in Livio e in Cicerone men qoanttti 
di parole , maggior novitJi e acutez7a di senti- 
menti. Per lo contrario ai divoti di Tollio 
sembra che Plinio in vece di migliorar con 
omamenti veri la natura , piA tosto la imbel- 
letti , onde le ne avvenga piu facilmente vibi- 
perio, che onore. Avendo io dalla villa, sono 
alcuni anni, pregato il Maggi che correggessc, 
anzi, se uopo il richicdeva, interamente can- 
giasse una mia scrittura latina , gK scrissi fra 
1 altre qtfeste parole: Misce TulUanum robur 
Plinianae amoenitaH. Ma egli con grande efi- 
cacia si studi6 di tarmi capire che piu propna 
di Cicerone, che di Plinio, era ramenitaj e 
sosteneva che Tullio non ha eguale , non che 
wperiore in qnalsivoglia virlA delF orazioiie. 
Similmente ct5 accade verso i poeli, ed i talor 
gianta ad un ridico^o eccesso qucsta guerra di 
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opinicmi. lo dir& solo^ cfae nel sccofe sedic^^. 
simo Andrea NaTagero valenle letteratO) adl^- 
nati ogni anno nel giornp della sua nascita gU 
amici suoi, fiweva loro on solenoe baochetto^ 
e dope la mensa in un rogo a tal fine appre^ 
stato braciava totti i libri di Marziale cb^egli 
avea potuto raccbgliere ifi un anno, e in aiH 
bruciandoli dicea di Jim un sao'ifiuo aUe 
Muse, come narra il Giovio ne^ Elogi. £ 
cagione di ci& era lo smoderato amtto ca^i 
portava al pure stil di Catullo (56), al quale 
sofTerir npn potea che da tanle persone a an- 
teponessero gti studiati concetti di Marsiale, 

Ora i da saperai cbe Teloquenza e la poesia. 
ne^ lor principii usavano una grande sempliciti^ 
di pensieri, e poco si scostavano dal coniune 
e natural linguanio degli uomini. Qcei mede^ 
simi sentimenti cbe per Pordinario nascono in. 
mente al popolo, gli stessi componeano la 
prosa, e cotnparivano legati in versi, con forma 
rozza bensi, ma con una dilettevole naturaleaza. 
Grebbe dappoi a poco a poco lo studio ^ e 
cominciarono gPintelletti piu nobili a ccHioscere 
che molta novitii lion porgeva la poesia col! 
solamente contentarsi delle cose triviali. Si die- 
dero perci& a caftitare quelle azioni^ ad usar 

guei sentimenti che la natura perfetta suol talora. 
ire e concepire y o dovrebbe e potrebbe £i- 
re, operando per&ttamente: il che porta cQa 
seco novit^ y e perci5 ancor maravi^Ua e di- 
letto. Cosl lo studio loro fu d'espor cotali 
Dellezze della natusa^ ma coa istile ancor. 
naturale, adeguando per5 con esiso gli argo-. 
mepti^ cioi comparenoo suUimi ne^grandii e 
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leggiadri fie^bayi. N^ puc si co&tenUirono di 
questo alcnni aoibisioai tngegoi; impercioccb^ 
naggionnenle oercanik) la iio?iU^ e veg^n6o 
efae il nwdesimo popob, qiiantunque ignorante, 
go9ta assai te riflessioni acute ^ i motti inge- 
gaosi ^ il sale, iatrddussero neMor compooi- 
mend <fll fatto stile , t af!Tenne loro ia fatti di 

Eiaoere assaissimo. Insino aUempi di Tiberia 
> stil maturo fii in somma ripulazione, esseodo 
in que^ tempi la repubblsca romana provveduta 
d^ ingegni sodx e severi. . Ma essendo mancati 
a Roma i Ciceroni , i Livii , i Catnlli , gli 
Orazi y i Virgili , reliquie deUa- maest^ e liberU 
htina , fiorirono dipoi altri amemssimi e ro- 
biisti scriUori , ma non seven al par de^ loro 
maggiori, avendo Tozio e la servilu alqoanto 
efferiMiiinati gP ingegni , e raolto piu i costamL 
Mon erro in dicendo che quesla mutasion di 
stile ebbe origine dai declamatori , il regno 
de^ quati propriamente si piant& ne' tempi di 
Tiberio, poich^ Quintiliano nel lib. a, cap. ii; 
ne & lestimoniansa con tali parole : Iniir 
praedpuas , quae corrump^eht eloquentiam, 
eatissas lioeniiaj atque insciiia declamaiOfwn 
fuit. Cicerone anch^egli s'era eseitsitato in ^esti 
ftiti aringhij ma perchi attora T ombre di 
tali Buffe oorrispondevano alle vere battagtie del 
foro, non si perdi punto a^snoi giomi la 

rvitk e nobik^ dello stil maturo. Ridottaai poi 
maggior parte degli eloquenti ali^ ozio e al 
Frivato eserciaio di declamar neile scuole, qui 
ingegno ruppe la brigiia, e ne* finti arga« 
menti si diede perdulamente a paoneggiare e a 
{Milesar la sua acuteaza. Traligi^ dunque « poeo 
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a poco V utilissima arte di declamare in una 
sfrenata libertSi d^ acute dicerie V in adornar 
bagattelle^ o in sottilizzar di soverchio ne^maestosi 
suggetti. II gusto di tal sorta di genie, e Taou- 
tezza deMoro stadiati pensieri fu da^poeti eziait* 
dio ammessa in Parnaso. Che Ovidio stesso 
intendesse tnolto a declamar nelie scuole^ e \o 
testiroonia Seneca il veccMo. e ne abbiamo la 
pruova in (]ueUe due orazioni d'Aiace e d' U- 
Esse che leggonsi nellc Metaraorfosi, ed' al- 
tro non sono che due nobiH declamazioni , 
in oui Seneca not5 ancora quaiche sentimenta 
rubato di peso a Latrone declamator fanioso. 
Quindi lo stile dei poeti e d'altri scrittoii vi« 
vuti dopo Ovidio agevolmente si oonosce ri- 
pieno di quelle ingegnose e talora troppo 
studiate riflessioni dei declamatori. Ye^gan^i le 
opere di Velleio, di Tacito di MamalC; di 
Seneea e d^ahri. 

Ma non si di leggieri possdno^ o sogliono 
tutti scoprire e gustar le beliezze deilo 8ii\ 
maturo^ e per contrario quelle dello stii tio^ 
rito ed acuto agevolmente si fanno eonoscere. 
I^erci6 ordinariamente i dotati di mezzana \et* 
teratura e di mediocre ingegno ( e costoro sono 
moltissimi) amano solamente il secundo stile ^ 
dispregiano, ovvero non assaporano Taltro; 
Cercano essi delle acutezze , degli spiritosi con- 
cetti in Cicerone , in VirgiHo , in Omero , in 
Demostene^ e non trovandond, pare alia lor 
corta vista che questi sieno scrittori mezzo 
ignoranti, pii!^ dalla fama adulatrice, che dal 
merito, incoronati d'alloro. Sermo rectus, dicea 
Quintitiano nel cap/ 5, lib. a^ e^ secundum 
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naturam enunciatus ^ nihil habere ex ingmh 
videtur. Ma gf iutelletti sublifoi e gli .uomini di 
esquisita letteratura, (e questi iiou aon parec- 
chi ) i qtiali son forQiti cu ottimo gusto e di- 
fcerniniento per le beliezze di ambidue gli 
•till, fanno egualmente gustare il buon aapore 
deiruno e deir altro. lo noa ho la.forluna di 
easere nel numero di questi ultimij tutta>ia 
pMso dire di me , che ne^ miei verdi anni 
mai non seppi comprendere il bello d^ Omero 
e di Virgilio, avvegnacbi interamente leggessi 
il priroo J e U secoodo coutiDuainente mi fosse 
apiegato, e iie mettessi alcuni libri alia memoria. 
Lucaoo bensi , Giaudiano j Marziale , Seneca il 
Tragico, le Declaoiazioiu lattribuite a Quinti- 
liaoo erano le mie delizie. Lo stesso ni av* 
venne in teggendo le rime del Petran^> ana 
quel graa poeta mi parve ailora cotanto aecco^ 
ruvido e tcipito^ che piu d^una fiata me lo 
giltai di.mano^ Gli anni poscia, e con loro 
qualche maggior aperiuca a iagegoo^ m^ haimo 
ancora aperti gli occhi; bade ora in cpiei fi- 
mosi autori truovo quel bello che prima io 
non aggiungeva a discemere. Credo pure che 
la medesima disavventura tutto giomo accada 
a^ giovanetti j e a coloro similmente che conti- 
nuano ad esser giovani negli anni maturi. 

lia cagiooe di ;|uesto differente gusto na- 
ace dalla robustezza, o dalla fievolezza dd 
giudizio. Essendo necessario il giudizio nostro 
per ravvisar quel d^ altri y e per penetrare 
nelle interne e poco vivadi belltzze dello slil 
maturo y non k maraviglia se i giovani po* lo 
piu deboli di giudizio poco di lui si diletdno. 
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L*ing€gno bensi h virtu propria ancor de^gio« 
vaiii y e perci6 cominciatio essi per tempo ad 
assaporare lo 6til fiorito , perehfe V artifizio e 
r ingegno del poeta palesemente in esso cam- 
pep[gi£i. Ma dappoich^ Tet^ maggiore, gli studi 
e il saggio maestro arranno introdotto nelta 
mente de' non piu gtovani il vero luniB , il 
biion giudiEio', e la diritta ragione : allora Pin^ 
gegno suol cedere al giudizio, cominciasi nelio 
stil matura a distinguere ii bello , V artifizio » 
e V ingegno dianzi non osservato. II perchi non 
so riprovare il costume de^ maestri^ clie per 
r ordinario ispirano sulle prime a^ gioranetti 
r amor de' fiori e de^ concetti vivi ^ permettendo 
loro una spiritosa abbondanza d* ingegnosi e 
bizzarri ornamenti y giusta il precetto ifi Cice- 
rone che cosi scrive ' nel 2 delP Orat. f^olo 
se efferat in adolescente foecunditas. Piu si 
conviene a qtieiretk V eccedere che il mancare 
' di spirito , poich^ ( siccome poscia aggiunse 
Quintiiiano ) facile remedium est ubertatis ; 
' sterilia nullo lahore s^mcuntur. Nulladimeno 
' parmi non solo utile , ma necessario il (ar loro 
almen sapere per tempo che sono maggiori le 
virtu dello slil maturo : e che se allora non 
le comprendono , il difetto k solamente di lo- 
ro. Dovrk pure a^ giovani raccomandarsi , che 
se durer^ in essi il talento poetico, fiirk di 
mestiere lo scegliere inetk piurobasta qualcha 
valente discemitor del buon gusto ^ ovivo na- 
turafmente , o vivo ne^ libri , che serva loro 
di guida nel cammino migliore. Altrimenti se 
si reggeranno col solo filo che fu loro dato 

MuRATOiu^ Perf. Poes. Vol IL ai 
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negli anni acerbi^ o si atterraimo alia 8c»t 
fallace dj qualche condottiere ignorante , oerio 
h che non aggiungeranno giammai alia vence 
gloria. Piu ancota d^ ogni altpa cosa doTm 
^[uardarai i maestri de^ giotani di Iroppo ](k 
loro quel contrappoatiy quelle arguzieeln. 
gattelle , di cui piu abbasso riproveremo h 
BO 'y poichi ci6 h un troncar loro V ali , e q 
aromaiiar, per co^ dire, Tingegno aocort^ 
Xiero de' figliuoli , i quali credendo di sapet 
U meglio dell' arte , perchi sanno laronr 
qudche fredda antitesi .ed equivoco sronato, 
non pensano pi& a staccarsi dall* infeGce f> 
ackio , ove sod caduii sui principio de'lon 
psaL 

£ ppicbd nella differenza dell' artifizio ik 
biam &tta consistere ancor la differenza ia 
due stili^ bisogna esporquesto punto. Dicsmu 
perlantOy che due artifizi possono usanidii- 
riugegno poetico oellavorar la materia, T quo 
ascoso, e Taltro scoperto. U primo ^ prtfno 
dello stil maturo | e il secondo h del fiorito. 
Se si pprrk mente ai |)eDsieri, alle ivm^ 
che usano gli autori del primo stile, si scor* 
gerk che appaiono tutti naturali, dolati (f od 
lume e ornamento non gi^ pomposo^ ma sen- 
plice e puro y lavorati senza fatica , e oati lia 
per si neirai^omeuio, Non feriscono essicoi 
gran vivacitii di colony ma diletlano coibb 
behii y espressa da un modesto e dilicatiaDO 
artifizio. AHMncontro it secondo artifizio, da 
noi chiamato sc€>pertOy dice le cose medesiifie 
che lo stil maturo ; ma con si vivi colon, 
con tal brevita^ sottigliezza e quintesseou; 
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die di primo lancio investe , soHeUca e k^ 
risce gli asooltauti e lettoii. La forma acuta 
GOQ oui nelio fitil fiorilo si vestoao i sen- 
limenti^ stringendosi per lo piu il sugo loro 
in poche apiritose e piccanti parole j e cosl 
palesemente studiata , che aneora i men pe- 
netrant! lie sou colpHi e lusiogati a piiuia 
gianta. Questi sentimenti , reuduti maravigliosi 
dair artiiizio scopeito , sogliono appeltarsi ac/<- 
, iezze e concetti ^ ed ebbero noiue di sentenze 
e lunu appresso gli antichi ' rettorici. Di tali 
seulense appunto parl6 Quintiliano nel lib. 1 2y 
cap. 10; dicendo c\ie feriunt animumj et una 
ictu frequmter impellurU , et ipsa bres^itate 
niagis naerent , et dictione perswuient. E nel 
lib. 8; cap. 5, aflfernift che poco furon'o usate 
dagli unticiu, e cfae a^suoi tempi smoderala^ 
mente se n^ empievano le oras&ioni. Consuetude 
jam tenuU, ut luminal praecipueque in cUm- 
sulis posiia J sententias \K>caremus y quae mi^ 
nus crebra apud antiques nostris temporibus 
modo carent. Quindi stil concettoso a* h poscia 
appellato il fiorito, in cui son fi^equopti questi 
concetti y queste acutezzci e dove si £i aper« 
tameute sentire lo studio e Fartifisio usato 
dalio scrittore. 

Ma Tartifizio ascoso adoperato dalla mo- 
destia dello stil mature , comech^ si poco 
apparente ^ pure presso a^migliori h in ri* 
patazione di miglior finezza , si perchi tende 
principalmente a scoprir il maraviglioso delta 
tnaleria , e si perch^ ha la virtu di celar sh 
stesso; laddove Taltro a nulla piu intende , 
che a diseoprir se stesso e V acuto ingeguo di 
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chi favella. H percfa^ sembra ai poco iolea- 
denti che ne^peiisieri dello stil mature doq 
vi sia iQolto artifizio j non a' accorgendo 
ch' ivi 

Z' arte *, che tutto fa j nulla si scopre. 

Mirando easi le parole proprie ^ le riflesaiooi 
e i lumi nalurali / il puro legamento e la 
aemplice espreaaion delle cose, faosi coufideo- 
temente a credere che non ci sia d^uopo (£ 
grande studio per coroporre in tal guisa, e 
piu d^uno sMmmagina ch^egli &rebbe albret- 
t^nto. Ma alia priiova si trov^rebbono costoro 
ben confusi , e forse disingannati confesaereb* 
bono coii Cicerone : id esse optimum j quod 
qmun in facile credideris consequi imiiatione , 
non possis. Da poco intendimento perci6, e 
da non comprendere V artifizio ascoso ^ nasce 
questa opinione e presunzion di certuni. Altra 
idea del bello y del sublime , del maraviglioso non 
portano essi, se non che tale sia solamente 
ci6 che mostra una palese acutezza dMngegno 
e studio evidente dello scrittord. Ma chi i 
pipovveduto di gusto piu fino , stima piu que- 
st^ arte simodesta ecoperta^ da cui si dipinge 
il vero deila natura col suo proprio lume, e 
senza fasto ( non dico di linguaggio j . ma dt 
acutezza )' che Taoibiziosa fatica e sottiglieoa 
deir aUrui ingegno. Soleva dire il Maggi , che 
la fiimosa statua di S. Bartolomeo scordcaU)| 
la quale nel duomo di Milano si consena 
con que^ta ingegnosa iscrizione sotto, 

fhn me Praxiieles , se4 It/ar^us finxU Jgnu^ « 



tnostra pi^ fiilica; ma che le statue del Fon'^ 
tana conservate nella chiesa della Verginepresso 
a S. Celso mostrano piu naturalezza^ e sono 
piu da pregiarsi. 

Di fatto si prenda un sentimento di Vii> 
gilio J e si consideri alquanto. Narra egli di- 
vinamente, piu che in altroluogo^ nel 4 della 
Georg. le avvenlure d^Aristeo , e la calata 
d'Orfeo alP inferno per riaver la moglie Eu- 
ridice. Concedutagli questa in premio della 
dolcissima sua melodia y ma coUa condizione 
ch* egli non si volgesse indietro a^mirarla, 
dice il poeta che Orfeo gik se ne tomava 
con esso lei su nel mondo ^ e appresso cosi 
canta : 

Qmun nMia incattium demeniia cepk amaniem , 
Ignoscenda quidcm , scireni si ignoscere Manes ^ 
Besiitii, Eurjrdioenque suam jam luce sub ipsa 
Immentor , heu , victusque animi respexil ..•• 

Qui nulla ci h di frizzante^ n^ daran degni 
quest! sentimenti ilel tribunal di taluno d'es^ 
sere chiamati concetti y perchi V artifizio non 
gli ha maneggiati con acutezza^ le parole son 
naturali e semplici y e pure son V espressioni. 
Maravigliosa contuttoci6 h la dilicatezza del-* 
r artifizio con cui son lavorati; nh qinesta pu6 
conbscersi da lutti^ benchd tutti possano sen- 
time gli effetti. Imperciocchi a • chi ben intende 
il latino idioma, poteva egU mai con pii!t 
tenerezza rappresentarsi il costume, Tafletto^ 
P error d^ Orfeo , come con queste parole : Jmr 
memor , heu, victusque animi respexit ? Mira- 
bile altresl e piena d^affetto ^ queir inaspet- 
tata riflessione sopra. la pazzia dell^ incauto 
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dmante. chiamandola degna di perdono f sef^ 
Dei hiferoali sapessero panto perdonfire: 

Ignoscenda quiiem^ scirent si ignoscere Manes. 

Di somiglianti bellezce , poco dagF inlelieni 
o mezzani o inesperti . conosciute ^ son ricclii 
i poemi di Virgilio, eve piu, eve meno, se- 
condo la qualit^ della materia. II solo vero 
della natnra posto dal poeta nel sno lume na- 
lurale con dilicati.ssimo ai tifiaiio , k quelio che 
gagliardamente ci diletta, ci rapisce^ e.fa cod-* 
fessarci ciie il poeta h nello stesso tempo in- 
gegnosissimo, qiiando egli piu si sliidia di celare 
il proprio ingegno ^ e/^seudo arte ben piu inal- 
agevole, e percio piu mirabile e pin degiia 
di lode^ il dare a vedere che T opera artifi- 
ziosa sia fatta senz'arte. Con altro giro di pa- 
role, o pur con quaiclie piccante concetto 
avrebbe taluno potnto esprimere 1* avventiira 
d^Orfeo} ma non gli sarebbe venuto fatto, con 
tutta V ambiziosa mostra del suo acuto inge^o, 
di toccare il cuor de' lettori con quella tene« 
rezza con cui feriscono le parole del ialiDO 
poeta. Cosi parim^nte con pin acutezza forse^ 
ma noil piu brevemente e maedtosaraente, 
avrebbe taluno descritta la segreta dipartenza 
de^baroni di Tiro alia volta di Cartagme, per 

Siivi fondare un nuovo regno colla scorta <£ 
idone. Ma Virgilio con tre sole parole & 
nn* oaservazione mirabile, cbe per& tale non 
parrii agi' ingegni minori^ con aire: 

Dux femina facti. 
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Cld % sinulaiente mirabile, aia sensa pompa^ 
la descrizion di Troia distnitta^ qiiaii4o egU 
dice ? 

JSt compos^ :Ai liv/a fuU* ^ 

■ 

Non poteva darsi un*idea piu grande e uae« 

•iosa ,xbench^ si breve ^ di qiiella roviaata cit« 

til. E a me sembra ancor pidk b^o questo 

sentimento j qaalora il pararon^ ooo queflo del 

aig. Racine^ clescrivente nelraCt i, ac. a, del« * 

r Andromaca V oggeUo medesimo eon piu pa- • ' - ; 

role e minor forza. Dice quivi. Pirro j che egU « * • . 

penaa qual foase una volta, e quale al preaenle . ^ 

era ii deatino cU Troia molto prima aiatrutta. * \ 

E dopo avere immaginato V antico aplendore 

d* easa; parla dello atato preaente con tali pa« ^ ^ 

role: 

Je ne voy que des iourt que la cemtre m com^ertes^ 
Urn fUwt ieiiii dt *angj des campagnes desertes ec. * ' i 

Jo non miro cht delle iorri cpperie di cen^^ 

re J nn Jiume tinto di sangue^ e campagne 

deserie ec. Non fa egli concepire abbastaaza ' i 

la gran disavventura di Troia col nominar le 

torn coper te di cenerCj le quali^o erano tut* 

tavia in piedi. come auonano le parole ^ e &a ; i 

credere che Troia tutta non fosse abbaltuta} \ 

o erano atterrate, e si dorevau chiamare, non 

torn J ma almeno un monte di aasai. Bencbi 

meglio tocora sarebbe ^stato 3 tacere af&ttd • 

ouesta osseryazione^ e imitare in qualche^isa 

rEpico latino , da cui mentre ci m rappre^ 

senta il campo 80I9 dove fb una volta Troii^ 
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intendiaiQO vif^amente la sua terribile rorina* 
Dalje quali osservaKioni posdiamo in qualche 
giaisa raccogliere i pregi e Je viiiu deirartiS- 
zioascoso, tanto piii stimubiie^ quanto piu 
e^so fugge la pom pa ^ stud)ando«»i di far cook 
parire piu la natural bel]e7iZa della malena, 
che Ik'fatica e lo studio delV ingegno. Chi ba 
la Ventura d^ aver in mente V idea perfetta e 
dilicata del beUo naturale^ non solameute co^ 
nosce la perfezion di questo artifizio, ma neUa 
pratica eziandio non na hisogno di ricorrer 
sempre alF artifizio poroposo dclF ingegoo , ao 
cioech^ r acutezza supplisca al diletto della 
materia. 

Mia intenzione per6 non ft di condannare 
lo stil fiorito ; nh da lui ho fin qui distiBto il 
mslturo, quasicbft non possano ambedue insieiue 
accoppiarsi, e non sieno talvolta accpppialL 
Dico adunque^ che con lode si possono coU 
legare insieme le beliezze d* arnbedue questi 
nobili stili y e che gli autori partigiatii del ma- 
turo non isdeg^iano qualche volta di coodke 
i lor componinienti col ^apore deir altro^ chi 
piu, chi meno. Certo nel Petrarca^ e piu nel 
Taaso si . yeggiono leggiadramente sposati e il 
fiorito e il mature. Ma quaiido noi commen« 
diam questa lega^ inteifdiamo sempre rbe.il 
fiorito sia con tempers^nza usato , e comparisca 
modesto non solo neUa quantity ^ ma ancom 
nella qualitii. Que^ concetti che sono sfaccia* 
tamente acuti^ e mostrano apertissimamente la 
pompa e il sudor dell' ingegno^ saran lodevoli 
m composizioni giovenili, ma non in quelle di 
gente matura. 01ti*e a cA, alcun^ poesie piu. 
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« altre-meDo, soflfrono la vaghezza e vivaciUi 
de^ colori. E nelle . siease poesie alcuha parte 
fnu J e alcuna meno, dk luogo agli spiritoai or- 
namenti ed artifiti dello stil fiorito* (4 sono 
deUe riflessioni , come si h dicliiarato altrove.i 
iiigegnose e acute ^ ina nello stesso tempo mo- 
destissime ) e di queste sole crediamo cl>e possa 
con aobrietk spnizzarai lo slit maturo* Altri- 
menti' miglior consiglid fia V atteuersi uoica* 
mente 9 quest^ bltimo stile , come (|uelIo ch^ i 

t>iu virile ed internamente piu preaiofto, die 
' altro. Pu& bene lo stil fiorito mostrare una 
tnaggior superfizie di beltk cfae piu ferisca gii 
occhi J e usar profumi picoanti y e rose % gi* 
gli ; ma dir6 con QuintUiano nel Ub. 6, cap. 4- 
^//ft ^go fundum cultiorum putem, in quo mihi 
qids ostentlerit liUa , violas , et amoenos fon- 
tes surgmteSj quam ubi plena messis , out 
grasses fructu suites erunt ? Sterilem platanum, 
tonsasve mjrtos , quam maritam uhman , ubc'^ 
resque oleas praeoptaverim? Dal boon gusto 
civile piu si stima un giovane con abiti ricchi, 
SI J ma convenevoli j e con somma proprietSi 
secondo la sua condizione vestito , che un al- 
tro carico di troppp studiati ornamenti ; percbi 
il primo si contiene fra i termini del bello 
proprio della sua natura^ e il secondo inge-- 
gnandosi -di comparir avvenente a forza d'ar<- 
te J s^ avvicina di leggieri ad un estremOy cioi 
air aflTettazione , vizio piu d^ ogni altro mal * 
sofTerto da tuttr. 

Dir6 ancora piu avand. Lo stile acuto ed in- 
gegnoso y qnando non sia con parsimonia usa- 
to, agevolmente stauca rintelletto deiruditore 
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o lettore; laddove il matnro mil sastay nk 
atanca giammai coi sua buon sago. E la 
ragione di cib mi par auesta. Le spesse mel»- 
fore, le allegorie affbllate, il dire una cosa 
per fame intendere un^altra^ il rislringere i 
ientimenti in un piccante estratto e compendio; 
e akri simili ornamenti deirartifizio acoperto 
€ dello stil fiorito y essendo lontani dalla co* 
niune ie natural espression delle cose^ per io 
pi& non si possono intendere senza .qualcfae 
fiitica dMnteiletto, che (^a da ^ombrare quelle 
artifiziose tenebre^ se ne vuol discemere il 
proppo e il vero. Ci h cara bensi questa (ati« 
ca^ rallegrandoci con esso noi per essere pe- 
aetrati nel proprio senso di que^ concetti ; ma 
peri questa fatica dilettevole e aempre fatica.- 
Ov^ ella abbia da esser frequente e continua , 
divien greve alPintelletto , nella guisa stessa che 
ai corpi la fatica raoderala piace e giova; amo* 
derata e tsontinua , fiuoce e displace. Lo stil 
maturo per lo contrario dipiogendo le bellezze 
delta natura, trattando la materia sexisa UmM 
acutezze , e usando con temperaiiza gV ingegood 
veli f non affatica giammai di sovercbio le no- 
stre mend. II cibo cb^esso ci porge k natora* 
le y onde soavemente passa in nutrimento ; ma 
le acutezze deir altro stile sono spiritosi estratd 
e quintessenze che ben tosto opprimono il 
gusto e la salute. 

Aggiunger6 finalmente, che lo stil piccaote 
non h molte volte verisimile , e conviea valersi 
del maturo , come quello che pu& essere ad 
1m tempo stesso e soromamente dilettevole 
e af&tto verisimile« Prendiam^ per eacmpio, i 



poena Bucolrti j ne^ quali si inf^presentano 
azioni e ragionamoili pastorali. Cerlo h cho^ 
in questi il valoroso poeta, segueudo TobblU 

Si;az!one propria ^ ha aa mettersi a perfeEionar 
a Is iqra , cioi a dipingerei pa«tori, non come* 
gente rosza e villana^ quale per Toidinaria 
8uol questa essere , ma come persone dotal e 
cli gentilezza, iniendimento e leggiadria. Gh 
nondtmeno dee farsi^ per qiianto pu^ veriai-' 
milmenie comportare lo stato loro^chei Ion- 
tano dagli studi e dalP accortesza o finezsa 
de' cittadini. Laonde non h permesao a^ paatori 
quell^aciito fiivellare e quelf artifizio scoperto 
che sia lecHo e laadabile in altii persooaggij 
1 quali da noi si posaono aupporre, e per la 
aperienza delte coae e per le doltrine o ard ^ 
apprese , ingegnosi e sottili. Volendosi adoncfue 
custodife il verisimile, egK k proprio de^ piu 
purgati poeti V uaare in tai casi il solo artifizio 
ascoso e lo stil maturo. E cj& fanno essi col 
considerare ed espor sefiza pompa di cmioeCti 
V invidiabile tranqnillitii e semplicitii de' pastof- 
ri , quelle operazioni piu dilettevoli e vaghe 
ohe possono occorrere fra si fatte persone, 
que^ sentimenti , quelle riflessioni piu naturali , 
pellegrine e' leggiadre che probalMlmente cade- 
rebbono loro in pensiero. OUre a ciby con fissa 
attenzione si figurano Tinnocenza^ gli affetti di- 
Tersi o lieti o bisti^ ed ogni altra qualitk delta 
vita pastorale 3 e quali nascerebbono verisimil- - 
mente in cuor de^ pastori e delle niafe i peor 
sieriy tali dal poeta si rappresentana Questi 
pensieri Terisimili e naturali i esprimendo le 
sopraddette quality deUa vita pastorale, saraa 
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belli per cagfion delta materia , e cagionenniio 
negli ascoltatiti una dolcisstma sensazione; per- 
ch^ r oggetto Tivamente dipinto di quella vita 
felicc e pura , presentandosi davauti alia nostra 
fantasia^ con soavit^ la muove e la rapVsce, 
come cosa a noi altri forestiera e rara. Potii 
ben darsi caso che non sia bella per sh stessa 
la materia^ come allorch^ i pastori sMatrodu- 
cono a natrar certe vili e trivialissime lore &- 
tiche intorno alia cura degli armenti, o alia 
coltivazion de' cainpi. Ma ci6 che non pub di- 
lettarci per si stesso, ci (jliletterk usando gran- 
ds arte e grazia nel ben vestire la materia de- 
forme o spiacevole con figure < con immagim 
e con altri aiuti delPascoso artifizio poetico; 
e allora non la materia, ma T artifizio d^essa 
diverrk cagione del nostro diletto. E in queato 
proposito troppo si pretende da uno scnttor 
francese moderno col non volere che in que- 
ste poesie si tocchinp giammai le bassezze e 
miserie delta vita pastorate , perclii .esse rap- 
presentano un rincrescevole e spiaceQte ogget- 
to; nel che^ dice egti^ peccarono Teocrito, 
Virgilio ed altri. Se si dovesse usar tanta cao- 
tela in versi , non si dovrebbooo tampoco di- 
pingere giammai in versi *azioni viziose^ bat- 
taglie , morti , fami , tempeste , lameuti , t 
fiomiglianti cose spiacevoli ad ud^rle, non men 
che a vederle. E pure ci& non solamente i 
permesso, ma glorioso ancora^ divenendo qoe- 
sti oggetti assai ditettevoti per virtu del pen- 
nello poetico, cioh deir artifizio e delta grazia 
con cui ti rappresenta it poeta. QuelP esprimere 
vivamente it costume e la semplicit^ pastorale^ 
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^ un incianto alia nostra immaginauone; ed 
egli i bens) certo die se db paatope dira ad 
un * altro die gli h (uggita una vacca, e il pre* 
gherii d^andarne in iraecia ^ e trovatala di darle 
poi molte busse: d6 per vtlUi della materia 
piacera poco. Ma s'egli dirii con Calfurnio: 

Si tamen invenies j deprensam verhere multo 

Hue age^ sed/ractum re/eras hostile mementos ■ 

allora Tartifizio^ leggLidiaroente rappresentante 
il costume , ci &rk piacere assaissimo ancor la 
materia. S.e tin pastore alia buona dira che 
egli ha paura die i lupi e i ladri non gli 
danneggiuo il sue povero armentd^ nulla Hirk 
chc piacda. Piacerk bensi j ove con Properzio 
si ri Volga ai lupi e ladri stessi y dicendo : . 

j^i vo$ exig^topecoH furesque f iupique 

Parcite ; de magno est praeda petenda grege* 

Egli si Tuol per6 confessare alike i piudenti 
poeti per lo piu s^ astengono dal trattar d& 
che pu6 paref troppo ^le e spiacevole nella 
materia e vita pastorale, adoperando ttttte le 
forze loro per discoprire i sofi oostumi piik 
innocenti^ Finvidiabile semplidtik, e gli affetti 
non lorbidi , non neri di quella fortonata gen- 
te. Da questa materia trar si poasooo mille 
bellezze che sOmmamente piaceranno bencbi 
semplici e pure -, come qnel dipingersi dal 
Yirgiliano Damone il prindpio deU'innamoNh 
mento suo con tali parole a Nisa: 

Sepibus in nosiris parvam ie roseida.mala 
( Dux ego vester eram ) vidi cum matre Ugentem. 
Alter db undedmo turn me jam ceperai annus , 
Jam fragiles poteram a terra comingere ramos : 
Ui vidi 9 ut peril ^ ut mt malus absttUii error. 



f34 UmA KCONM 

Tutto ci6 h tivissituo e gentile. E qook n- 
meuibranza di tempo mi fit soweoir t ad 
paaso del Narciso^ favola pastorale deffa^e- 
Yiissimo 6ig. de Lemene^ ove Talipaoo pa. 
aonaggio piacevole esce co^ cantando nelFa^ i 

8C. 10. 

Rossina , che fai tanto la schifosa , 

Che s* io nomino il pon^ tu did oiho , 
Jo so che un dl dietro una siepe ombnk 
T incontrasti in Battillo y e ti bado. 
Me ne ricordo hen ; che fa quel dt^ 
Quando la vacca mora partorh 

Ripigliando pertadto il nostra filo^ diciaa» 
die ne^ poemi pastorali non i moito da coo- 
portarsi la pompa dell^ artifizio scoperto e 
delio stile acuto , perch^ esso di leggieii cade 
pcir iRverisimile. Si vieta a* pastori P osare 
(se non con gran hguardo e parsimomaj 
sottili riflessioni ^ astratti iatellettuali e cod- 
cetli piecanti; perciii il penetrar ^i altamsle 
nel midoUo deUe cose^ come ai £i colle n- 
ilessioni sottili; il ridurre le cose particohn 
air universale , come si fii nelle asCraauii ] I 
aapere stringere in pocliiaaime piccanti parok 
un senso difiusov, come ai fa ne^ concetti ico- 
ti : ci6 si convieiie ad uomini che han colti- 
^ato r ingegno loro o colle sciense , o cob 
cran pratica delle persone accorte e d^at 
fari del * roondo. Tutta la finezza che noi poft- 
siam fiiigere ne' pastori ^ ha da giungere sino 
ad un certo segno j se si vuol qonsemre il 
earattere pastorale. II parlar di questa geote 
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6 j^>rdtiiariamente dee essere per btti , per cos6 

pas(Q(^rlicoIari , seiuubili , aoo per univer/uili ed 

ove |>8trat|i« Se a ci6 noA si gtiarda 5 in vece d^ 

c)(i(J>a8tori, ci sembrerk d^udir qualche accortissiiuo 

e dotto cittadiBOj e noi vestiremo Ji porpora 

ohi noa dee addobbarsi che di laim e di pel* 

sciiifj^i' In oQa parola^ come aaggiamente avvisa il 

Aaoprammentovato autor france^e ^ « cioi il sig, 

^ de Fontenelle y al. genio delle ec^loghe ban da 

Vusaomigbarai le veali pastorali del teatro. Son 

r quelle ornate di nastri e d^altri ornamend 

^^^ricchi , ma per& in forma pastorale. Cosi ri- 

^chiediamo i aentimeoti dell^eglo^he piu fini e 

,dilicati , cbe quei de' veri e ordinari pastori; 

r^^^Dfia iiisogna dar loro la forma piu semplice e 

^ campeatre che ai po6 maL Pu6 V artifizio aaco- 

'^ ao , ma non gik lo acoperto y veriaimilmente 

\^^ aiutar la bellezza de^pastorali argomenti. 

'i CAPITOLO XVL 

^i JSstrenU viuosi degU stiU. Conirapposti^ equi' 
^ ' w)chi , aUUerauoru , aUusiord • c altre 
^ pesH condarmate. Solo permesse mh stUfn' 
^t ceio. ^crostki e somi^anU bagattelle de* 
p rise. Sono argomenioi if ingsgni leggier L Cianh 
le's poli troppo ardUo. Fizia deUa sicciiA , e 
:li<. mmisih deUa poesia can esse. Confronto 
m degjLi esiremi 9iuosi. 
te( - ■ 

cl VkssiKMo ora a notar gli eatremi e i vizi in 
p< mezao a^ quali aiede la bellesza d' amendua 
i^ gli aiiB. Poo peccare lo atil fiorito dalla parte 
^i del troppo^ e il mataro da quella del poco. 
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JJJfetiazione ( vizio di cui gik si ^ trattato ) 
si chiatna il primo estremo ^ e siccitA il ae- 
condd. L^ tino ^ eocessa^ Taltro k mancjuna 
di quel mitraviglioso , nuovo , della materia , 
o delFarlifizio^ in cui consisteil belio poetico. 
Cade focilmente nel primo difetto cni tuoI 
tutto dire con brevita sugosa , cpn^ acutesza , 
cioi sparger ogni cosa di fiori ^ d' aromati , 
di 8ei!kape ^ e di quella ingegnosa oflGuritii di 
cui talora si cingono a posta i concetti y per- 
chfe chi legge abbia il guato d^ ioimaffinare o 

Suello che non si dice, o piu di quel che a 
ice. Ahche a^ tempi di Quintiliano alcuni la- 
Yoravano in tal gutsa i lor compommenti ^ 
fieri vendo egK nel cap. s, lib. 8: PtfvasUqm^ 
dcm jam multos ista persuasio y ui id jam 
demum eleganter , atque exquisite dictum pth 
tent y quod interpreUmdum sit. Ma in questa ti 
ricercata oscuritk y e ne^ troppo frequeuti con- 
cetti ed astratti' si legge f ambizione delV in- 
gegno altrui^ che vuole a somigliaiiza de^pa- 
voni mettere iki moslra tutto quel tesoro cb^igii 
ha y e con troppo s&cciata industria va peacando 
lode e plauso da chi legge. Ora naturalmeole 
abborrendo noi Faltrui superlMa^ perche niano 
ama thi vuol sovrastargli ^ e spezialmeote col- 
r ingegno ) vedendosi y oltre a ci6 ^ che F allnu 
ingeguo insulta al nostro con tanta pompa di 
ricchezze ammassate : in vece di sendme di- 
letto y noi. ne raccogliamo dispiacere e tedio. 
Periodic il troppo voler adornar le cose , la 
troppa sete della novitii, e brama di €:agioaar 
amnuraziboe, e il soverchio abbellimeDio dato 
a^pensieri coir attifizio scoperto ( che tutto 



▼ien BOtto nome d' arffetCazione ) corrotnpe ia 
bellezza^ e passa oltre ai coniSni del gusta 
squisito. Veris^inio it che grata est novitas , 
et masis inopinata delectanty secondoch^ scrisse 
il suddetto QuiutHiaiK)^ e s* h tante volte da 
noi detto; ma certissinio ^ altresi che a tutte 
le cose ^ necessaria la luisiira ^ e che il troppo 
h il taaggior nemico che s' abbia il belle. A 
Giusto Iiissio, partigiano e singolar amatore 
dello 8til fiorito^ conciso ed acuto j pare- 
vano le tragedie di Seneca maravigtiosi ed 
impareggiabili poemi. Particolarmehte sopra la 
Tebaide scri8se <egli : EocinUe pulckra est y et 
(juoties lego , veneratio^ me hahet , s^el potius 
stupor. Nemo i^atum ifisus mi/U tarn alte ^ et 
tarn feUciter volasse. Ma non h difficile il co- 
nosoere che Fautore o gli autori di quelle 
tragedie non rade volte cadono nel mentovato 
difetto deir affettazione y volendo essi .tutto 
dire con acutezza, empiendo ancor d'arguzie 
gli affetti piu gagliardi j e spirando il gusto 
declamatorio e V <xlor della scuola in piu Iugh 
ghf. Anche i declamatori furono soveote rei 
d^ un tale peccato , studiandosi eglino troppo 
di abbellir qtialunque cosa cadea loro sotto la 
penna con artifizio evidentemente ambizioso. 
Vero h J come dice il sempre lodato Quihti- 
liano y che coloro i quali sempre cercano il 
troppo , ritrovano talvolta qualche cosa. di 
grande ^ laonde incantano V uditore e paiono 
miracolosi ; ma ci6 avvien di rado y ne com- 
pensa il restante de^izi. 
Piu manifestamente poscia appare raffettazione, 

MuRATORi; Petf. Poes. Vol H. aa 
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allorch^ lo scriUore ansiosamente va cercando 
i contrapposti , cbe antitesi , antiteti , meta* 
fore d^ opposizione ancor son cbiamaii dai no- 
stri flcriltori. Non pu6 negarsi: egl> si ha da 
destar la maraviglta, e molto agevolmente 
s' ottien questo inlento , qualor V ingegno spe- 
culando ritruova e & vedere che in un me- 
desimo saggetto si accozzano e si verificano 
due contiarii , o contradittorii j e opposti tiioli 
e predicati. Possono seuza dubbio contenere 
il vero e il bello 'questi conlrapposii , purcfai 
naturalmente nascano dalla materia , e dod si 
conosca U (alica e T ambision dell' iiigegno, 
che per forza ve gP intrude^ e purch^ 5ul 
▼ero abbiauo essi il lor fondamento , come 
son quei due che Aristotele stesso cofnmenda: 
Bella cosa e morire, prima die si meriii di 
morire. Essendo tu persona mortale j nan con- 
9ien xhe sia immprtale il iuo sdegno ; e quel 
di Publio Siro: E la s^ita liQiga alV in/eUce, 
carta alfelice; e quel di Cicerone parianle 
dl Cesare e Pompeo: Volesse Via che aw^^ 
sera o non mat contralto , o non mai ^cio^ 
parentela fra loro! Ma molti di questi con* 
4i^pposti son fondati sul falso^ ed altri molti 
evidentemente palesano il fiinciullesco sodore 
degli scritlori , come sono i seguenti del Jb* 
rino, poeta assai aroante di si &Ue ioeaoe* 
Dcscrive egli Yulcauo die s^ era adirato: 

Nel petto ardente dello Dio delfitocOy 
Fooo di sdegno assai ma^or s accese. 
Temprar nelV ira sua si seppe poco 
Colui die tempra ogni piu soldo amese. 
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De\fuln^hu il maestro airin^rovmo 
FulnUnato restb da queW as^viso. 

Dalle opere de^ valenti oratori e poeti sono 
sbandite qaeste affettate pueiili rillessioni. lo 
not! so per6 il come: creobe cotaato in ripu-t 
tazione questa sorta di concetti e contrapposti 
negii anni addietro j che n^ erano e le prose e 
i versi afFatto oppressi. E quel ch^ h piu j il 
cavalier Tesauro scrisse che il solo antiteto 
era chiamato dal Satirico^ cio^ da Persio, dotta 
figura. Ma questo scrittofe and& ben hingi dalla 
mente del poeta, interpretando a suo talentd 
que* versi della satira . prima : 

Fur es , ait Pedio, Pedius quid t Crimina rasit 
Librat in Aniitheds. Doctas posuisse figuras 
Laudanir, Bellwn hoc^ hoe helium? ec 

Con mordace maniera beffii quivi il Satirico 
tanto il ripiggo di colai che in vece di pur« 
gar€ il delitto oppostogli^ si yolge a &r delle 
antitesi , quanto la scioochezza d^r ignoranti ^ 
che applaudendo a tali freddure van dicendo: 
Oh benel oh hello! N& 0)1 nome d' antiteti 
altro egli significa , se non que* periodi. che 
son ^.composti di membra^ scambievolmente 
rispondenti , e contrari V udo all* altro ^ e aoa 
figure di parole, non di sentenza. 

E che diremo noi Ji Xante altre vie per 
le quali pervien 1* ingegno troppo desideroso 
di novitii y d^ acutezza , al colmo dell' affetta- 
zione? In qnesti tempi, ne' quali a* i cotanto 
riformato il gusto poetico^ sembra i^perfluo 
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il p'lik condannare gli equivochi, le paronoma- 
sie, o le alliterazioni, le allusioni ai norni e 
air armi deile fatoiglie , e somiglianti fi eddi 
concetti die gik apprestarono P eloquenza e k 
poesia. NulladiDieno Ct d' uopo V inculcare a: 
gio\ ani questa veritk , cio^ : Che nelle matem 
gravi e serie non y^ ha studio piu aflellato, 
ridicolo e biasimevole di questo; e chc cio 
nasce da. poverty bene spesso d* ingegno. Noa 
saptado questa potenza cavar dalle viscere 
della materia belle e mirabili veritk, e to- 
lendo pur far apparire il suo valore e la sua 
acutezza, si volge a tali bagattelle, spacciando 
• tnoneta apparentemeute pre/iosa ^ daech^ noa 
sa trovarne della internaniente buona. Pero in 
questa aflettazione si veggono cader tuttavb i 
cervelli poveri e leggieri, e ne furono tiuti 
ancora ingegni ricchi e gagliardi , allorcfae il 
gusto Marinesco tenea 'le redini in molle citta 
d^ Italia. Ma mi fanno ben ridere colore i 
quali 8^ avvisano die gli antichi ^ volessero a 
posta far de^ bisticci e delle paronomasie, come 
Virgilio J allorcfa^ nel i deir En. scrisse: Pup^ 
pesque tuacy pubesque iuorum: nel 4 ^^ 
inhus ; nel 9. Spefate parati , e J^eUere «ii- 
hun : come T. Livio , che disse Cemqxaws , 
Campos y vellerent ifallum; e Cicerone^ Cb«- 
tnentariis commentitiis , decern duces ec, A 
nulla meno pensarono allora que^ valentoGaii- 
ni y che a far de' bisticci. II solo caso accozzft 
insieme tali parole , e tutto giorno pub lo 
stesso avvenire a chi scrive-; laonde questo e 
bene un voler far fenciuili que* gravi antori. 
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'AUrettanto pu& dirsi di quel passo di Virgilia 
nel lo deU'En. 

Interea genitor Tiberini ad Jluminis undam 
Vuinera siccabat hymphis ......... 

Ai quali versi fa questa osservazione ua co« 
mentatore spagiiuolo: Vide acumen. Aquae y 
quae perc rigant, heic srccant Ma giammai 
non sogn6 Virgilio questa bella acutezza. In- 
tese egli aolo di naturalmente sporre V eflfetto 
deir acqua firedda die ferma'il fiiusso del san- 
goe 5 e CIO fu da lui espresso col verbo siccare. 
In poema eroico^ in materia grave, non avrebbe 
quel giudizioso poeta nsato somigliante inezia. 
Vero & bensl che Qnintiliano nel lib. 9, cap. 
3, rapporta per esempio di figara di parole 
quel di Virgilio: Puppesque tuae, pubesque 
tuorum. Ma difficilmente potrk egli persuadermi 
che tal fosse Fintenzion di Virgilio. Per ^Itro 
il medesimo Quintiliano produce altri^ esempi , 
non perchi s' abbiano da imitare^ ma perch^ 
si schivino a tutto pptere. 

Possono al piu al piu riserbarsi al solo stil 
piacevole e ridicolo cotali frasclierie, non atendo 
esse altra virtu che di risvegliare il riso , come 
insegnarono i maestri migliori. E ci6 spezial- 
mente h vero degli equivochi, i quali son reti 
dall^ amenitk altnii tese al nostro intelletto, e 
moventi noi a ridere , subito che le abbiamo 
scoperte. Goniuttoci6 ancor qui fia bene Y usar 
parsimonia , ed ascoltar le regole che sopra tal 
fiuggetto ci han lasciato dottissimi scrittori. Piu 
facile h il dir freddure, che scherai ingegnosi; 
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ove senza gran cautela e giudizio s^ adoperioo 
le paronomasie e gli altri giuochi di parole. 
Che se uno studio d^ ingegao superfiziaie s^ os« 
serva nelle allusioni , negli equivochi , ne' bi- 
sticci^ quanto piu ci6 si confesserk di qu€gli 
altri giuochi studiosi che furono V occnpazione 
piu seria di tanti secoli rozzi? Gli jicrosticij 
gli j4cromonosillabici y gV IsoUctici o Corre- 
istrVZ/gli Alfahetiy gli Anastroji o Cancrmi, 
o PaUndromiy i Serpentini, i Cmtoni , i Cro- 
nostici, gli R'hi, i Sin/oniaciy i Concordan- 
ti, i Logogrifis i Tautogrammatici , i Protd^ 
.i FilomeUsmi J i Paralleliy & cenio altri nomi 
greci che paiono ora ad udirU parole negro- 
mantiche^ sono stati aborti degP ing^pi che 
ne^ secoli sventurati ignorando il buon g^usto , 
e volendo pur dilettare colla novitk , si per- 
derono dietro a queste artifiziose mamere , e 
nuove invenzioni di versi incognite alia sag^a 
antiohitk^ e dense da tutti i nioderni mi^iori. 
Aggiungansi a qiiesto ridicolo studio le Scuri, k 
SampognBy le Mi, gli Altari , le £/opa, le Jsie, i 
Tronic le Sfere^ i Calici, le Croci, gV Isogram- 
mi , le Piramidi, le Colonne , i TriangoU , i 
Globi, i Tripodiy le Torri, e simili altre forme 
e figure 5 con cui possono disporsi i versi, al- 
cune delle quali nacquero per solo scherzo 
presso gli anlichi , e poi con seriel^ si tmtta- 
rono dair ignoranza dei tempi barbari. N2 gli 
Anagrafnmi mxmmQi o letterali ^ come nepur 
gli Enigndy son punto piu stiiuabili. Niun al- 
tro pregio hanno essi fuorch^ V essere Ira le 
faticose bagattelle delF' ingegno le piu inge« 
g nose 3 confessando io per&^ ^he leggiadii e 
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tiegni di lode possono essere gli 6nigmi, pur^ 
ch^ non sieno ietterali y ma contengano quel 
giudizio e buon sapore che in essi mostra* 
roiio gli antichi Greci ed Ebrci. Per altro 
agP ingegni pedanteschi , ai fanciulli ^ e a^ cer« 
Telli d'rpoco peso dovranno rinunziarsi tutci 
questi giuochi, servendo lore mirabilmente ua 
tale esercizio , non gik per piacere agP inten- 
dend deir eloqucnza e podsia , ma per cacciar 
da sh talvolta F ozio y {)adre de' vizi ^ con un 
COS! innocente esorcismo. 

Mi congratulo pertanto co^ tempi nostri, che 
dalle prose e da^ versi hanno finalinehte aflatto 
sbanditi qaesti delirii deir ignoranza , da^ quali 
per ben lunga stagione fu avveleiiato il buon 
gusto a diapetto della dirilta ragione. ^ che 
piacere pu6 mai apportarsi agP ingegni grandie 
penetranti cob questi giuochi di lettere e di 
parole 9 consistendo solo in un' apparenza e 
superfizie la lor belle^za e il (orb mirabile? 
Nulla ci h , tomerft pure a dirlo , che si aper* 
tamente accusi la povertk e la Icggi'erezza del- 
FingegnO) ouanto queste bagattelle, o sia in 
coloro che le spacciano^ o sia negli altri cb6 
ne pttadoi^ diletto. La vaslitk delP itigegno 
si conosce dal ritrovare ed unire le simiglknze 
e le relazioni piti lontane degli oggetti. Ora 
chi fa allnsioni ai nomi, paronomasie e bistic- 
ci , non fa j per dir cosi , viaggio alcuno ^ e si 
ferma a raccogliere le simigiianze e relazioni 
che son yicinissime , e come suli* uscio deU«t 
casa. L* oggetto primo che ci si presenta , qual^ 
ora vogKamo parlar diqualche materia^ soho i 
nomi delle cose. Ogni poco viag^ip che noi 
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ficciamo, subito ci fa iiiciainpare in allri noon 
fiomi^liantL Se si favella d^JnuyrSy eccoti ama- 
ro; di Marie ^ morte; di Caro, chiaro; d'^i^ 
gusto ^ ansusto; di Laura^ Vaura e lauroec 
A chi park della f^ite , nulla i piu fiicile y » 
ai vuol cercar simiglianza di nome y cbe il ri- 
cordarsi tosto delta F'itUy e formame poi que- 
8to acipito concetto del cav. Marino: 

Stringe il marito^ e f;li s*appoggia oppress^ 
La ViUy onde la FUa e sostenuta: 

o parlando delle calamitd, dir col medeaim^ 
autore : 

D^ ogni calamUd sia calamita. 

Tanto y dico , h agevole il ritrovar le sraii- 
glianze de^ nomi, cbe alcuni amici miei y quando 
Veik loro giovenile il permetteva^ tuUo giorno 
air f mprowiso scberzavano aopra qoalunque ma- 
teria con tali bisticci. E potevamo ben noi far* 
lo; poichi non ba Tingegno cbe da <:ambiare 
una o due lettere, etalorniuna^ per ritrovare 
si &tte simiglianze^ le quali con non oiinore 
iacilitii si stiraccbiano a formar qualcbe insi« 
pido senso, com^^ il mentovato del Marino , 
o come son questi del Tesauro, esposti al 
pubblico in alcune brevi iscrizioni sopra dq 
suggetto altissimo: Frigida ipsa bruma inRth 
galijlamma Regalem ardorem sentit. j4 damns 
es y non adamans , Heroum haeres felicisdmty 
Begalis domus columen et culmen, tarn om- 
nibus clarus f quam carus. Alicubi nasceris. 
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vbique nosceris. Tot iibi perpetes annos an- 

nuit y quod praepetes Julgurum Julgores isto 

ex morUe coruscabuni. Cerne, {fiaior y rerum 

omnium rarum omen y non letiuxlia, sed laetOy 

onu'na deferre ec. Adunque da tali fauciuUeschi 

bisticoi y disdicevoli aflatto ad argomento serio, 

si raccoglie die Tifigegno deirautore non h , « 

vasto , e che gli' manca eziandio la penetrazio- 

ne; cio^ che esso non •& profondo, acuto o 

filosofico , fermandosi nella sola superfizie delle 

cose^ e fabbricando solo tele di ragno^ che 

in apparenza portano un non so che di bello 

e di mirabile, ma ad un soffio di vento si 

riducono in nulla. 

Benchi io fo ingiuria al vero j appellando 
maraviglioso quel poco d' apparenza di bello 

che si mira ne' concetti accennati. E qual in- ^ 

gegno si cortoe lieve ci ^^ al quale non- dia 
Tanimo^ se dovrk parlare del mal della pie- 
tra, di trovar ben tosto tutti i nomi somi- 
glianti ed equivalent!, come sasso^ calcolo ^ 
impietrire , impetrare ec. , e fondarvi sopra al- 
cune di quelle inezie die si leggono in questo 
sonetto di Giro di Pers, uno de^ piu afTettati 
e guasti poeti del secolo passato, quautunque 
fra i suoi sonetti ve n' abbia alcun buono. Dice 
egli Gosi : 



UOrjko non ^, fie d^AnJlon la cetra 

CKio traito, e pur dai sassi eUa e scguita. 
Ogni sasso e uno stixde , ond' ha fornita 
La Morte at danni miei la sua /aretra. 



« 
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Da impietrito rigor wdla s impetra; 
Fatti i calcoli omai son delta viia; 
E mi convien saldar la mia fmriiia, 
E la dura sentenza h scritia in pietra. 

Eccovi come V ingegno , scnza tpccar le viscert 
della materia, va scheraando^ puerilm^Ble ifl- 
lorno al solo nome della pietra. Sc voi pese- 
rete tutti questi sensi, vi riu^ii-an leggierissifsi 
di peso, come pure gli allri che seguono sol 
medesimo tuono. Non ft men grazioso di qoe- 
sto un altro sonetto del medesimo antore sdUo 
stesso argomento, U cui principio i tale: 

Son mile reni mie dunque formati ec 

Ma finalmente Giro di Pers , per quanto io 
so/noQ professava d'essere poeta , nft slampft 
cosa alcuna del suo, e non avrebbe in sua 
vita stampato ( come avvenne dope la saa 
morte ) simili compontraenti ch^ egK probabii' 
mente nulla stimava , essendo udmo dolto e 
riyerito per tale da uomini segnalati. Goatnt* 
toci6 possiamo quinci scorgere che giostamente 
s^accusano di poverta dMngeguo gli amatoridi 
si fatte freddure, poichft noii san costoro ca* 
var dalla materia il vero interno , maraviglioso 
e bello J nft raccogliere se non simiglianze £h 
cilissime e vicinissime • di nomi. Nft percij^ m- 
tendo io di ferire alcuni grandi uomini che 
su questa oasuale rassomiglianza di nomi bor 
darono qualcbe lor pensiero , e ne trassero ar- 
gomenti per provar qualcbe proposizione. Se 
si adoperer^ la bilaocia^ apparirk che n^ par 
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roanca in essi il ibuon uso del giudizio. O 
rimpomsione di quel nome eqoivoco non sgii 
senza segreto misterio divino accaduta; o $e 
pure a case s^h fiilta , ne avran quegli aiitori 
profittato per dileggiare altrui e per muovere 
i! rise 9 o pure per (bndamento di qualcbe in- 
gegnosa allegoria, come fece it Petrarca iitJ 
tioroe di Laura. Se per6 quest! avesse volulo 
Talersi piu rade volte di tal nome per trame 
concetti, egli non avrebbe se non fiitto meglio} 
e in questo volentieri consiglierei i giovani a 
non molto imitar si saggio maes^p, per non 
isdrucciolare 9 come egU fece^ talvolta itt una 
qualcbe freddura. 

E ci6 che fin qui abbiam divisato, propria- 
mente riguarda Taffettazion dell' ingeguo. Dd 
medesimo difetto , come s^i detto alirove, 
agevolmente pu6 urtar la fantasia , quando ella| 
per troppo desiderio di trovare innpagini pel- 
legiine e nuove, si perde neOe sconce meta* 
fore, nelte smoderate iperboli. Delir& sopra 
modo in questo il corrotto gusto di molli poeti 
del secolo passato, i quali facevano a gara per 
concepir le piu strane immagini che udir si 
possano , senza por mente dove il volo della 
fantasia dovesse arrestarsi , e cercando solo 
infin dove esso avesse forza. di pervenire e 
alzarsi. Ed h ben da rispettarsi la memoiia del 
Ciampoli, perch^ ne' suoi poeioi si cbiodono 
molte virtu poetictie.. Ma non si vnol tacere 
che egli qualcbe volta cadde in questo difetto, 
e tanto si lasci^ trasportar dalP empito . della 
sua ftntasia, che si perdette per le nuvole e 
gli mancarono le penne. II clie certamente £i 
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ch^egU sia men glorioso e stimabile del Test/, 
il quale tuttoch^ mirasse il popolo incanUto 
dalle arditissime dipinture del Ciampoli , pure 
meglio stimb yattenersi ad una piu sicura mo- 
destia di stile. Hk ora solamente si sono aperd 
gli occhi per conoscere i^ difetti del Ciampoli 
Anche in quel tempo in cui la monarchia dei 
concetti e de^ falsi pensieri , avendo occupata 
PEuropa, era giunta alPauge^ un valent'^mo 
italiano, scrivendo la Vita di D. Yirginio Ce- 
aarini, port& questa sentenza, propria aiicor 
di tutti i buoni clie allora fiorivano. In Ciam- 
polo liber spiritus , nova omnia y concitala, 
grandia, inaudita y plena periculi ei audaciae 
ad Pindarum aspirantis, quae propterea cm- 
nem ad se raperent admirationem theatru 
Quam scribendi rationem perptram inutaii 
postea , qui se Pindaricos dki uolunt , in tarn 
absurdos errores inciderunt, ut ex pUirimis, 
quae aliquot ab hinc lustris irrepseriwt in 
Rempublicam lilerariam haereses y nulla, ui 
wri quidem sapiente^ judicant , faedius JtaU- 
cae juventutis ingenia corruperiL Che se tal- 
mio volesse perdere il tempo in raccogliere 
somiglianti solecismi della fantasia e giuochi 
dell'ingegno, facilmente appagar potrebbe la 
sua non lodevole curiosita in leggendo alconi 
di que' poeti e maestri che vissero nel secolo 
passato in Italia y in Ispagna , e prima ancor 
uella Francia y ove y come s* h notato altrore, 
si pubblicarono Tan. i58a dal signor des-Ac» 
conls Lcs Bigarrures , libro pieno di tal mer* 
catanzia. Da questo libro, dal Caramuele, dai 
Graziano^ dal Tesauro^ e da alcuoi altri lor9 



CA?. DECIMOSBSTO 34^ 

antecessor! non si diparta chi per avyentura 
ba lo sciocco desiderio d' addottorarsi nelia 
scuola del pessimo gusto e delle bagattelle. 

Ma per avventura con gli esempi de' fred- 
dissimi delirii delFingegno e della &ntasia altrui 
avr6 io offesa la pazienza de' saggi e dilicati 
lettori. Nondimeno ragion voleva ch'io sve- '- 

lassi ai meno intendenti aue'mostri che s^haa 
da fiiggir da qui innanzi. Won si pu6 inculcarc 
abbastanza il sentimento di Longino nel cap. 4; 
cioi : StKOLvra roLvroL ptev rot ri ciJreas aerepa ^«« 
fjiicxu ip^yratc rcTq "koyot^ airiOLV ^ dtd r6 wepi ree^ 
vc-fif7ei(; TMivimevdov y itepi B W fJWtXtCa xtfpy/3avT«5orw 
•f i/Ov: Tutte queste affettazioniy ptwe di gra^ 

^ith € puerili y per una sola cagione si.Jic^ ♦ 

cano ne' ragionamenti , doe perchh troppo si * 

cerca la nosfUh nelT esprimere i pensiert , nel 
che i moderni scrittori spezialmcnte deUrano. ^ 

E aggiuDge questo valenle Critico , cbe dal 
medesitno fonte da cui nascono le grazie c le 
virtu , cio4 il nuovo , il maraviglioso c i\ bello 
deir eloquenza , ordinariamente aucora scatu- 
riscono i vizi, cioi P affetlazione , le metatore 
disordinate, le temerdrie iperboli. Ma le menti 
piu purgate e fomite di giudizio mai noa 
a' abbagliano , e si tengono lungi da questo , 

pericoloso estremo. Verb h peri, che.siccome 
i pocti affettati ban bisogno per Pordiuario di 
freno, cosi altri possono averc necessity di 
sprone. E ci6 avviene , quando si cade nel* 
F opposto vizio e nell'altro estremo, cioi nel- 
Vasciutto, nel secco e nel digiuno. Fuggono 
alcuni cotanto il pericolo dell' affettazione , « 
lo stile cbe ba odor di acuto^ con tanta 
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gelosia si studiano di non dir che pensieri na- 
torali Q sempIiGi} e abborriscono ia tal guisa 
)a pompa pericolosa dello stil fiorito , che i 
▼ersi lore compariscouo poscia smimtii secclii, 
seoza spirito, senza aapore^ senza vivacitk ve- 
rona. Cofitoro^ per. timore di non cader qual- 
^be voljta in volando, sempre si giacciono a 
terra. Ma ancor questo ^ vizio , e tanto piu 
lalora h dispiacev^e y quanto piu ravarizia h ua 
estremo men toUerabile che non ^ la prodigalifa, 
nascendo qaella da troppo stllontanamento daila 
Tirtu , e questa da esorbitanza della sliessa virtu. 
Che che ne paia a taluno, io non dir&. 
mai che talvolta il Petrarca popdesse alquanto 
verso un tale difetto. Diro bensi con pace dei 
saggi , che non pocbi de^suoi imitatorii parti« 
Goiaroiente nsl secolo sedjcesimo , non seppero 
ben g4iardarsene. Egli non pii5 negarsi: il gusto 
loro h sano, i lor versi esenti da ogni gon* 
fiezza J i lor sentiment! fondati sul vero } ma 
qualche fiata questa lor modestia , questo essere 
senza vizi (che h la prima virtu dell' eloquenza 
e della poesia) ha congiunta seco una fievo- 
lezza di forze e un colore smorto che svegha 
noia ne' riguardanti. Ritriiiovasi ne' lor versi la 
saniti del Petrarca, ma non il vigore^ il sugo» 
il brio, i nervi, i lumi di quel fortunate poeta; 
6 quindi h che si saziano delta lor lettnra nou 
poche persone. Adunque non basta Feaaera 
senza vizi^ perche questa virtu ^ bens) la pni 
necessaria a ogni altra y ma h ancora la men 
gloriosa di tutt& II piu ch' essa pu6 £ire y k 'A 
aalvarci dalle altrui riprensioni^ ma non pub &k 
•asa guadagnarci gran lode y quando sia ada. 
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Imperciocch^ , dirb con Cicerone : oraUonem 

nosiram non toUerabilem ionium ^ sed et admi^ 

Tabilem cupimus ; e questa^ insipidezza di stile 

fa argomentar che aia o po^^rtii di condiment! 

in chi l^usa^ d. malattia di palato in clii Farna^ 

Deesi perci6 ancbe abbondar di virtu y e fug* 

gire il secco , V asciulto , e masaimamente ia 

poeaia. Non i egli manifesto che il bello poetico 

altro non h che il vero maraviglioso j nuovo Q 

straordinario o per cagion della materia , o per 

valore deirartifi^? Saran dunque tenuti i poett 

d' avere o* magna sonaturum ; converrk loroi 

dir cose piu che ordinarie e mirabili} usar ga«* 

gliardissime, tenerissime e non comunali espres^ 

sioni ] trovare immagini pellegrine o di &ntasi^ 

o d^ ingegno ) intrecciare ed interrompere i Iqi; 

fevellari con esclamazioni, apostrofi, digressioni ' ^ 

e altre afTettuose j grabdi e leggiadre figure , 

con metafore vive, con riflessioni inaspeltatei 

e far viTacissime dipinture de' costumi , degli 

affetti , delle azioni ,' de^ ragionanienti umaniji 

avendo per& aempre fissi gn occhi nel verisi*? 

mile e nel decoro. Dee la poesia^ in una parola^ 

tener riavegliato V uditore , dilettarlo e rapirlo. 

Senauf ouesto pregio non si pu& essere sonimo^ 

poeta. Mancando alio stil di coloro ^le noi 

appelliamo asciuUi , secclii y insipidi e serpeg^ 

gianti, questa gloriosa viv^citk^ questo mirabile,, 

ci fanno essi dormire , e dormono eglino ste^^ 

Ne io dir6 col giovane Plinio, che costoroi 

peccaoo, perchi mai non sanno peccare^ ni^i 

liensl che la soverchia loro modestia li i^ 

meschini ; ed appunto perch^. trc^po temono di 

peccare j peccano ; cadendo in ua rincresqevul^ 
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e quasi direi vile estremo. Macies illis (oosi 
dice Quintiliano di tal sorta di gente) pro 
sanitate , et judkii loco infirmitas est : et dum 
satis putant vitio carere, in id ipsum inciduiU 
pitium, quod sfirtutibus carent. 

Due specie nondimeno e d^affettazione e di 
mccitii si debbono distingaere. Una si h V af- 
fettazion di quegli , die per soprabbondanza 
di fantasia e d^ngegno cercando Iroppo il 
nuQvo e il mirabile , peccano. L' altra si i di 
coloro che deboli di cervello, volendo pure 
die i lor pensieri compariscaao maravigliosi , 
spacciano que' frivoli concetti di cui s^ ^ par* 
lato di sopra. Parimente vi son degU asciutti 
che per soverchia dilicatezza di giiufizio^ e per 
un ansioso timor di non peccare nel tfoppo y 
non s^ alzano giammai , ne mai toccaao i\ su- 
blime, il nuovoy il maraviglioso ue'lor pensieri. 
Altri dal meschino loro ingegno , daila lore 
6terile e pigra fantasia son condannati per fona 
ad essere insipidi e dozzinali. Go posto, di- 
ciamo: che F afFettazione e la siccitii deUa se- 
eonda specie son troppo opposte al genio deiie 
Muse; e chi non pu6 o non sa guardarsi da 
questi due contrarii difetti^ dee pnidentemente 
rinunziar alle Muse, per fuggir le fischialei 
irreparabile loro mercede. Se poi &velUamo 
delta prima specie d' afFettazione e di siccit^, 
poi ai coloro che per troppa audacia e fe- 
condit^ cadono n^u eccessi , e degli altri obe 
per soverchia dilicatezza e paura non osano 
mai toccare il mirabile, e dar forza ai bro 
pensieri :'certo hy secondo il precetto €li Cice- 
rone , che noi piuttosto abbiam da lodare e da 
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imitare gU smiinti ed asciiitti , i quali non 
peccano mai , die gli 'sconciamente abbbildaiiti 
e afTettati. Jtlos potius imitemur ^ qui incor- 
rupta sanitdte^simt, qiutm eos ^' quorum w^ 
tiosa abuntlantia est. Per altro iioi vogliamo i 
poeti com^ il mentovato Cicerone ribhiedfeva 
gli oratori ^ cio6 somiglianti a quegli atleti , 
qui'qnum careant omni s^itio ^ non sunt con-- 
tenti quasi bona smletudine , sed vires , lacer^ 
tos, sanguinem quaerunty quamdam etiam sua^ 
vitatem coloris. Oltre a cio , ove si tratti ^ di 
errar incautarnehte qualche fiata per soverchio 
fuoco ed empilo della fantasia o deiringegno^ 
piu gloriosa e piu compatibile si h qnesta dis- 
grazia , che V iropeccabile siccitk degli altrL 

Troppo h necessario a^ poeti il subUme , ii « * 

Diaiavigiioso; e se lo stesso Tullio in una pir 
stola a Bruto confes6& ch' egli slimava cosa da 
nulla queir eloquenza clie non isveglia 1- am- 
mirazione : Eloquenticun , quae adpurationem 
non habet, nullam juuico ; e se del medesimo 
parere fu ancora Aiistotele : quanto piii giusta- 
mente direnio noi lo stesso della poesia, pro-* 
prio ed essenza di cui h il fare inaixrar le ciglia, 
it rapir gli aninii, il contener grandiosilk, il 
risvegliar lo stupore? Ma senza penqoli non si 
pu6 aggiungere a questo grande , riuovo' e mi' 
rabile; e in cercandolo, Omero, Demoslenei 
Platone , e tutti gli altri famosi autori dell' an-* 
tichitii^ peccarono talvolta , siccome not6Lon- 
gino nel cap. ag e 32 del Sublime, e primd 
di lui Diodoro nel lib. ^6 delle E^logbe. Ora 
soggittfige il primo scrittore, che un* aok> dt 

MuRATOKi; jPer/; Poes. Vol II. a3 
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que* stiblioii e peUegriui- pensieri j de quali 
abbondano le opere deValeotuomiai, pu& com* 
penaare e pagare tutti gli altri loro difetti', e 
che sentsi paragone h piii da commeudarsi e 
apprezzarsi un gran poeca che pecchi' alle volte, 
coe un mediocre che mai non metta un piede 
in &Uo. Finalmente piu ai stima un feroce, 
fitrepitdso e calcitrante destriero, il quale pa- 
troppo boUore ^ gagliardia talor non aia ubbi« 
diente , che un mansueto ed ubbidienlissinio 
a cui manchi la lena e la biszarria ncj oorso. 
Dicjam dunque col maestro della Poelica btiitt: 

Vejrum , ubi plura niteni in carmine « cur ego paads 
Offendar macuhs , quas out incuria Judit , 
' Aut humana parum cavii natura f 

Quedti slessi error! di rado coihmessi da grandi 
nomini in poesia non oscurano 11 pregio delle 
^ingolari virtili delle opere loro^ ma piu tosto 
aon piccioli nei sparsi in un bellissimo corpo^ 
die quasi gli accrescono grazia ^ o ahnen oon 
gli tolgono la beltk: 

- •• i^/iif ^1 

Cgregh intptrsps dtprmiMi eorpore nefof • 

Che se a taluno avverrk di allonianarti per 

nto si pu6 mai dalla siccitk e inaipidezza 
uni, ed empieodo i suoi versA di mp 
di quel sublime che rapisce i lettori j totta- 
via noil caderii nei soverchio e neli^ aflettanon 
degii altfi y coatui dovrk con ragione pre- 
londere mialcbe gran principato ia Pamaso. A 
questa gloria dee tandere oon ogni sfono 



CAT. BMBEOMiTO '355 

ehtimqae vnol rtiilitare sotto gli stendardi delle 
Ifu^ ; iu questa noi ripDaghbtma la perfeziim 
poeticft. 

CAPiTOLO XVm 

Brevemente si tratta delta riforma degli orU" 
tori. JciUezze loro esaminatey ed esempi Jt un 
i^alenttiomo. jiffettazioiie d' altri oratori. 
f^era eloquenza. Ornamento ma^iore conceK 
diUo a panegirici. Argom^nti troppo Hrani. 

Tra le riforme AA boon gusto fiitte a* no* 
strt giomi in ItaKa , richiede -i|tialche peniKd-^ 
lata da me queila che si gode oggidi nella 
atile oratorio. Nel secolo prossituo tVassalo 
non occaparono poca parte di paese ml regno 
delle bagatteBe ancor gii . oratori o aaeri 4 
pro&ni. U loro stilo aiaava i contrapposti^ gli 
equivochi , le allusioni ^ le paronomJNM d i 
giuochi dt parole. Ma sono ben parecdfi atini 
che non s^ ode sui pergami nominar Oer%MSd^ 
lemme, la qitale dopo essere staid j1 grdin 
tempo Biinay fu Jinaimgnte diktmUA daUi 
i^espe di f^espasiano ee. Che tfuetla ciuA er^ 
un empori^ di matanig^ie , ed wfk empite^ di 
ricchezie ^ Che le fide SMilHdle y eke U 
wgilie aiteme foMio state in/eita le ^iilH^ 
Piu nt>B CI fat fidere y o tofc#r^ il tiaM; clti 
pnmdendo nel giorao d«l Naiale per tetna dri 
ana panegfrico GesH guetfkro y ta quaii Mm^ 
pre aefaterzando sopra <£ questtOi gittsfea gTiM^ 
aegnamoiti dsATemvm^y e dktendo fiia ralir«» 
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poco propne allusioni : Che il hue p^ 'prese^ 
Bio avrebbe sersnto piiiche qMl di JFalaride 
a svegliare i peccatorL Che poteva seppellirsi 
Id clava d Ercole , essendo nato contra /'/- 
dra an Flatano , e somigliaiiti scipiti con- 
cetti^ figliuoli d^ ingegni o deliranti o me- 
schini. 

Dopo un si corrotto gusto ne succedellc 
un altro di Tolto avvenente y e ben lontano 
da si ridicole frascberie^ ma non ancor ben 
sano. Bistrinsero rooUi valentuomini tutta la 
lor cura a pariare con argutefza , essendo lo 
stil di Seneca e degli anticbi declatnatori di* 
venuto le lore delizie. f^oqoe lore il dir 
tutto con acutezza e con ingegno^ stjmanda 
aenza sapore quelio stil cbe noo solleticava 
il gusto col piccante delle sentense oiorali , 
delle. metafore, de' pensieri concisi e vibrati. 
In questa sorta , di dicitura si aegnalb a me- 
moria tam un'sagro oratore ^ il quale coUe sue 
prediohe soleva in guisa rapire e dileUar gli 
uditori ^ che molti cred^ttero essersi da iui 
toccata la cima dcUa migliore ; eloqueoza. H 
aommo plauso da Iui meritamenle coiiseguito 
trasse una grande achiera d^ imitatori cbe si 
diedero in preda a questo si atudiala atile} e 
oggidi aQcora s'odono akmni diaiia sua acuo- 
la. Ma dove qoegli alio stil piocaftte e fiorilo 
avea congiunte le altre virtu, delk^ oratore^ e 
cpezialmente una maravigliosaie vivissieia ibna 
d^azione, una gran iciira di pdrauadere^ una 
inoredibil, arte . di svcgliare. gB. afiblti y eostoro 
Jitin ppterono .aegHir le sw pediRe y ae« non io 
q\x4 04IO cji' wa.il suo pcegio' miimre , ctoe 
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neir acutezza e neir ornameitto detto atile. Anzi 

n^ pur qoesto otleonerO'; conciosalachi sovente 

caddero nel sofistico e nel ricercato ) n^ po 

sero^meale etie il . menJtovata valentuomo or- 

nava y oop capcava di tai jdari la sua dicitu« 

ra y Bf ch' QgU con avvedutecza sceglieva . le 

metafore e le. rifLessioni in^egnose. Per .esem-* 

pio , diceva egli : La piu beila cosa del capo 

di quel giovane era una Bella chioma. II ros^ 

sore i una modesta wndeUa^ delV innocenza 

oltraggiafa. La sripera ^ ancorche tenera , n6n • 

^ mai innocenie. Si serif ano i sogni dellere-* 

liquie/del giorno per traUener la noUe. Quel 

gi^ifone. vano s^nibra una Primavera portatile. 

11 dolore s' intende piiij quando siparla me- 

no. lo mormarerh Jprse con merito di chi 

mqrmord con grave colpa. jinche sema &"- 

vrea si conosce dalt insolenza die qu£ servi^ 

dori son vostri , o Casndieri. I ladri non per* 

dona il lor vizio anche in prigione , rubando 

il cuore de' gi^dici con V oroi, Ne* tribunaU 

ad un ntencUco la poverth h un gran oroces^ 

so 9 ad un ricco un grande avwcato e T ar- 

gentoi La pieid vien condannata come di faU' 

tezze poco antabili e Jt umore selvaggio. A7- 

vevtmo soUq un medesimo tetto Giuseppe e 

Maria , come gli occhi nellajronie , cioe senza 

guardarsi mai I* un V altro. La cortesia nei 

Grandi k un gran capitate , perchh con essa, 

spendono poco e guadagncaio assai. La jbr*^ 

tuna h un ingnnno canonizzato per consola-- 

zione dd miserL Queste ed altre simigliaoti o sen- 

tenze o traslazioni, ootne ogiinix vede / son chkre^ , i^ 

«on legfiadre^ sop lonUme dal sofisma^ e ^ 
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parcamente usale davano gran vWezta ed saaa 
ai ragionamenli y onde i&finitamente allora pb- 
cevano agli ascoltanti. 

Vaglla conlutt6ci& il vero: afla dilicatesia 
de* tempi noBtri aembr^rebbono alcuni pensim 
di quel valentiaaimo oratore alquanto piu ^- 
. ritosi e poetltsi di quel che possa sonenre k 
prosa^ o bramerebDonai almen consolati da 
UB per cosl dire, o da altre dimili forme i 
aeguenti: La tela inierrogata dalle bocche dd 
pennelU risponde con una bdla bugia di oh 
hri. Mi /ew la morte questo dmicoj per s^ 
dere se la f^eltd, pub vivere con una mez%a 
anima sdla. Gli uccelli faceuano tra lore an 
soas^ conipUment6. I corpi morti hanno an^ 
ehe molto iU uita , e ci parlimo con qudla 
lingua con cui discorrono i mtracoU^ mse^ 
gnandoci il fasto della vita nostra. Lerha 
tenera che si regge nel suogamboj nonteme 
tinsulio di quauro granelle di sabbia gettate 
per dispetto da un ruscelleUo ch*esce dd 
suo fonte. Una nobile incUnazione del faoco 
lo porta al paese migliore; ed ^i sempre h 
siPO^iato e grida, non ostante che i Persiani 
lo nodriseano con legni odorosi di cedriy e 
lo prqfumino con Fambra, e ch'eg^ sia po- 
sio nella/bmace con Poro. Vonde badano 
con dispetto quel lido che le circonda , as^endo 
egU scritto in fronte quel maestoso imperio: 
nvcvsqVE denies. Nondiineno queste tre QbiiDe 
immagini sono s) leggiadre ed amene^ cii^io 
di leggieri m' accorderei con chiunque nc vo- 
lease tuttavia arricchir la prosa. Non gi^ a &- 
cilinente da altri s' approverebbono le aeguenti; 
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Y eame qnelle che paiono poco natnraC e felici^ 
^ o son per lo meno capaci d^ ess^e migliorate: 
. L* unguerUo delta MaddaUna era veramente 

^j spiritosOj menire era una quintessenza del ^ 

^ dolore. Dicono i poco sensaU che Dio net 
^ Paradiso terrestre pose in credito la fame 
^ '^ P^f" S^losia Jt un boccone. NeUa grotta di 
/^ Marsiglia di mezzo inferno languiva la Mxkd^ 
j'^ dalena, non so se di gelo o di fenfore; so 

"^ che s' infiammava il gelo e g^va la fiamma. '^ 

k Ci sembra, prezioso il mondo , perchk lo s^ ^ 

^ diamo indorato dal Sole. Sarete almeno sjor^ 
^ zato a tornar addietro , per dar sepoliura al 
< mio rammarico, morto per conirizione dtun 
i peccato che non e mio. Ascose Cristo in cerio 
) modo nella sna passione la dii^imtH , per non 
n porre in suggezione il dolore. La Maddalena 
i col trpppo piangere mostra quasi di pentirsi 
I dresser si pentita , disubbidiente con meritoper 
i voler piangere ad onia di Dio che le asciu- 
i gava le lagritne. 

Ora se il purgato gusto modemo pu5 ragio- 

nevolmente sospettare che qvesU pensieri siena 

poco ben lavorati ^ av vegnacb^ in lore si rice- 

nosca Todore d'un gran maestro, quanto giu- 
j stamente piu si porrli in dobbio la bellezza di 

tanti altri concetti che grimitatori suoi intrcv* 

diissero nella sacra eloquenza ! Videro alcuni ^ 

d^ e>si che qualche vaga metafora , qualcbe 

ingegnosa riflessione e spiritosa ioimagine a 

tempo adoperata e posta a suo luogo ravviva 

i ragionamenti, e che T udi tore neprende gran 

diletto. Ci& feed lor credere che se tulta la * 

tela dell' oraz&one si tessesse in ^metafore^ ; * 



r ^ 
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riflessioni e <;onoetti ^ ci6 infiniUunente d3eCte« 
rebbe^ e cbe per questo sentiero si aggiagne- 
rebbe alia perfezione- oratoria. Ma nccome ci 
farebbe ridere, e aarebbe sconciamente abbi-> 
gliata una donna ^ ia quale * non coosideraodo 
che i fiori y se son pochif adornano^ se son nioi- 
li y afFogano Ja bellez^ , se ne caricasse il ca- 
po y il seno e le vesti tutte : cedi costoro poco 
avvifnlutamente opprimono di Oori le oraacHn, 
^ e per^troppo vqler ornare Teloquenza^ dalla 

vera eloquenza si dipartono. 
• Se alia natura e a^ maestri migliori pones- 
sero roente questi oratori^ cerlo e che si sco- 
prird)bono agevolmente traviati. La rettorica 
non e altrondfe nata^ secondo la doUa e giu« 
sta opinion d^Aristotele^ che dalF osservaziooe 
di cio che natm^almente ^ e ne' ragionanenCi 
faniigliari , giova o nqoce alia persoanone. 
Quindi si son fatte le regole per poscia per- 
sQadere j non a caso , ma con arte ; e si ^ 
colParte nerfezionata solamente, non motata 

3uella maniera che tien la natura in persua* 
ere. Perci6 utilissima cosa h V osservare ndle 
civili conversazioni e ne^ comuni ragionamend 
la disinvoltura con cui gli uomini ingegnosi e 
infino i piu rozzi naturalmente dicono le lor 
lagioni^ persuadono e muovono. Si dee simil- 
mente considerare , con qual forza naturalmente 
le passioni £inno parlare , e qual varieta di fi- 
gure esse fan nascere airimprovviso nel c»or 
delle genti. Questa eloquenza naturale si iia 
poi da perfezionare coUo studio e colla leUura 
r • de' migliori maestri si di teorica, come di 

pratica^ i quali altro non sono che sponitori 
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deW etonomia con. cui h oatara parhrio bocca 
degli uomini per persuadeire. Ma quando mai 
naturalmente uno che voglia perfuaderei si 
perde in dir continui concetti ^ in inQl^ pen^ 
aieri o acuit o troppd fioriti^o^ quel ch* h 
peggio y oscuri e so&tici 7 Ufisio. degli oratori 
h il persuadere j il muovere gli affetti e A di«. 
Jettarcft Con quegto bgegnoaiBsima atila non ai 
compiono le doe prime partly e di rado aocor 
T ultima. Poich^ o V oacuritk d^llo stile noa 
lascia intender le cose, o la so^tigliezza delle 
riilessioni stanca troppo gli uditori , convenendo 
usare una penosa altenzione per , penetrate la 
continua succesaiane degli acuti pensieri. Per- 
dendosi poi Fintelletto di cbi asoolta dietro a 
tanti fioretti, non pu5 egli come distratto ba^ 
dare nel tempo stesso alTe ragioni che persua- 
dono. Molto meno pub nel caore altnii pian«- 
tarsi FaQetto, perch^ Toratore colla sua acu-> 
tezza non paria al cuore, ma alfingegno; ed 
h Tuditore intenlo a ^cousiderar la bellezza o 
ad intendere la sottigliezza di que^ pension ^ 
non air introduzione in sk de^ sacri e diroti 
affetti. Sebbene, per dir meglio^ si sdegna 
r uditor saggio y sentendosi in argomento seiio 
arrestar eosi apesso dalF importuna yanitii d^l- 
Foratore ad ammirar quel minuto artifizio del 
ragionamento , il quale non meritava tanta parte 
di attenzione o dall^uno inusarlo^o da^^alt^o 
in considerarlo. 

lo oonfesso la verity : a me una volta som<* 
mamente piaceva si fatto stilej ma ora diligen* 
teraente fuggo tali' dicitori , avendo io scorto 
die, Teloq^nza vera nulla piu abborrifca 
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che mie»to affiMtato studio, e che mdb piu 
del sioetto e del mascbio oflTeode il capo, 
se in troppaquairtiUi il lor odore si apaode. 
Gonosco essere tm difello rincrescerdie, noa 
una soTrana virta » quel profuraare >ogni cosa 
con acuteaza , quel soffogare , per dir co^ , la 
veritk a fbrsa di fieri non men di quetrim* 
peradore che sofibg^ gB amici con una {mc^* 
gia di rose. In una parola: parmi che qo^ 
sia piu ingegnosoy il quale quanto pia ptio 
si stodia di non parere ingegnoso. B percbi 
pi& volentieri presto le mie orecchie ad un 
mezzano predicatore da cui puramente , ma 
con affetto e zaioy mi sia sposta la rarola di 
Die , o A narrino le virtu di qualcbe santo 
eroe, che ad uno de^ sopni accennati. II pruno 
finalmente va diritto al suo fine, cVh quello 
di persuadermi P amor deUe yirtu y V odio dei 
vizi ; ed io per tal motivomi porto ad ascot- 
tarlo. Allro fine y sto per dire y non hanno i 
secondi, se^ non quello di persuadermi ch'essi 
iurono dalla natura proweduti d^ un aculisomo 
ingegno; il che a me poco importa di sapere. 
Anzi quando anche possaoo farmi certo dd- 
r ingpgno loro a furia di tanti concetti , poco 

Eoi mi potran persuadere il loro giudisio o 
uon gusto J perch^ non si d^e sabre in per* 
gamo per far pompa del pjroprio ingegno y mt 
per introdurre nelle menti idtrui la verit2i y aei 
cuore il desiderio dell' opere buone. Ignonmo 
costoro il gran consiglio di Quintiliano , cio^ : 
ubi res agUur , et 9era dimicatio est y alfimus 
sit famae locus. 
Ni io solo iio ravvisata questa yeritk La 



cofisigfiMrono ^ non die la oonoUbero^ tutti gU 
mtiehi maefltri dell' elocftenza ^ e non men 
di loro grilaBani piu mvi. Non c^increaca 
d' ndire w tal fM^poaito la sentcnsa del card 
Pallavicino , il qaale benchi sempre oon paia 
ne* frlti^d^accordairsi €oIle sue parole y nondi* 
meno active coal nel cap. 6 del Tratt delb 
Stile. lo per me J gen^almmte^parlandoy lamk^ 
rei h) siile ehe di sentenze ( ool qnal noroe 
egli fiignifica i concetti arguti)yMse adorno, 
ma non tesiyiOL -QueW effeUo che porta aU 
V ingegno il vino tra g&* ahme¥Ui del corpo , 
gli portano le sentenlee milt c&mpomioni^ 
ch^ sono aUmento deU^animo: in picdolaoo- 
pia it sollwanOy in soverchia V ofgrasfono^ 
Oggidi pare sono in qoesta parte arotto dia« 
ingaimati e purgati eringegni miglioii d'lta- 
Ka« E io , fra moiti atlri che praticano la vera 
elocfuenza, ne ascoltai due segndatisaimi della 
Gompagnia di Oea& ^ i qoaU nell' anno 1701 
e 1703 predicarono il Vangelo nella catte«i 
drale di Modena. Balle jprediche apesialmente 
del prittio ai partirano gfi nditori muloli , com* 
moasi e convinti : aegno ehe ^U avea mira« 
Ulmente ottenuto il suo fine. Parre contntto- 
ei& a qualche persona poco iiftendente che 
egli non avesae grand' arte ^ perchi non udi* 
vano acnteaase y matafore continue^ e senti^ 
menti lambiccati/^antumpe cfvifessaaaeto di 
sentirsi muovere. Ci& , a mio cradere, fu il mag« 
gior panegirico che di kd poteast fiirsi^ ^s.-* 
sendo che , mentre coaloro afFermaVano d' essere 
vinti da' suoi detti y senza saper coo qual arte 
egli lo facesse y tacittiaiente confessaTano e la 
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finissimd arte e- il sommo giudieio di Un , cfae 
sapea 8) ben nascondera- ractui deiia Tittnrta« 
In effeitp quesCb giudizio era in lui singolare. 
Unira egli con gentilezaa ai praceUi e eonsigG 
evangdici qn^i d^lla moral fiiosoiia/ lega mi- 
rabite pergioTare e dilettare: nel che e^iandio 
era mirabile il aeoondo de^ mentoyad oralori. 
Con peasieri natarali e a auo Icsnpo fionti , 
<!on imraagini modeste, ehiare, maestx>se e to* 
nanti spiegava il suggetto e V imprimeva coUe 
piu gagliarde e vive figure /inlroducendo age- 
volmente nel cudre gli aSetti santi , dopo aver 
guadagnato V intfelletto cc^e ragioni. 

Cbe se wrran pure gli omtori sfogar Tin- 
gegno, potranno rifterbare qiieato lor taleoto 
ai panegirici , o^e sensa falio h oonceduta 
raaggior libertk In iis actionibus ( cofl& acme 
Quintiliano nel cap. 1 1 , lib. a ) quae in all- 
qua sine dubio ^eritaie s^crsaniur , sed stmi ad 
popularem aptaime deUctationemj quales Ugimas 
PanegyricQs .^.... permfuiiHr adhihere plus cuU 
tusy omnemque artem^ quae Uuere pterumque 
in judiciis debet ^ non canfiteri modo ^ sed 
osteniare elidm. II che da lui si ripete cod 
parole ancor piu pregnanti nel cap. 3 , lib. 8w 
Ha tuttavia questo magnifioo ornamento dei 
panegirici da esaer virile, chiaro e nobile) e 
non gik spirare un^ effemminata leggierezza di 
colon giovenili, o un^afbuata oscuriU d'c- 
spressioni. Fioritissimo i il famoso Panegirico 
di Piinio^ e ancora da ciascuno e commendato ^ 
ecceUo cbe da alconi pochi ingegni trappo se^ 
veri e innamorati del^etk di Cicerone^ in coi 
poco si esercitava V eloquenza nel traUare 
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argomenti. di k>de. Leggiadi*a e nel mede^inio 
tempo soda e pieba di una maesia iialurale 
una volla mi parve in queato- gusto un^ ora— 
zione del P. Girolanio Cataneo. GeMaila per ia 
coronazione d'Agostin Genturiooe dose dk Ge«, 
nova, J'ra le immagini riguardevoli die d^ eas^* 
mi aovvengono^ io ne rappert^rb una aola^ 
afifai^b^ ai veg^a come egii nobilnienie iujitc^ 
LHcaott.' Dice egU verao il fioe : Jo prego H 
Cielo che phva sempre nel seno di questa pa- 
tria pace-^e quieie. Ma parimfinte lo ^upplir 
co\ che se mat dnoHri damn, scatenerassi la^ 
gaerra, sframera ella sia^. non civile Strary 
niera sar^,cagion di trionfi) cii^ileydi s^iUoria 
sarebbe ^ nut senza iiionji. Con piu sicurezza 
per& io posao commendare la nobilissima pra* 
zi^i funebre *<}omposla dal P. Aatonio Fran-, 
ceaco Bdlati , aricli' esfio Geauita ^ per la fu sere- 
nisaima Anqa Isabella ducbesaa di Mantova ; 
lro%'ando io. iii.essa una somma dilicatezssa di 
giudi&o e di attte cbe forse non coai bene 
ritrovereiBo neUa soprammento^ata. . 

Neile prediehe poscia non aark gik permessa 
tanta oopia di conceiti e. di fiori ^ p^rcb^ ivi 
ai parla^ non per diletlare unicamenie, ma 
bmsi principidmeaie per e&pugnare il cu(Hre e; 
perauadere. Tmta la forza adunque^ tuttoTiit^ 
gegno ha quivi da tendere a questa vittori9« 
Per consegoirk^ piu agevolmente ^ servono poi 
di aoccors# gB ornamenti j pulrcfa^ sieno con-r 
veneToli ^ usati con paraimonia j e dispoati a 
tempo e luogo , dilelCando essik chi ascolta j a 
ooUg dilettaiione piegandolo alaaeiarat vince-^ 
re* Ma non ba il .dicitore da ..conauinar tuUQ 
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tl 8U0 fliiidio intorao ad east, nh fiir divenir 
fine ci6 cbe dee essere mezao e fttramento. A. 
una spada non diddice una vaga e ben kvo-* 
rata jiupngnatura , mlsi esaa non ne ha da ea- 
sere il megtto. La buona tetnpera dell' acciaio 
a il tagliente suo filo piu di tutto ai richiede, 
essendo quel ferro destioato a ferire^ noa coUa 
lK>mpa del lavoro la vuka^ ina ool booa t^^Hib 
!• Attm opposte. AlUimeiHt "frcendo Foratore^ 
in vece di pianlare il Vangelo net cuore de« 
gK ascoltanti, vMntrodurra solamente la Tani^ 
tit; e i viziosi uaciran del tetnpio; forae piu 
di priina dotti j ma non gik piu correUi. Moito 
iheno fia concednto agli spositori della parola 
di Dio il prendere certi .strani ed ingegu€iai 
argomenti delle prediohe loro , per prepare i 

Siali h poi necessario lo sfodenir ragioni ao- 
tiche, o troppo acate o troppo metafiaicbe. 
In tal difetto lio veduto cadere eziandio dei 
Valentisaimi uomini) e apeaulmente in tesaere 
i sacri panegirici , ne' quali ae il teaaa non e 
pellegrino, straorcKnario e sottilmente pensa- 
to 9 e se nou h un paradosso , loro seiwa di 
non dovere aspettar punto di lode* Non ha 
molti anni cbe un famoso oratore compooeodo 
il panegirico alia Vergine addobrata^ propoee 
questo tetna : Non sapersi ^ se Maria paHsu 
piu dolore sotto la trace, per esser Madre 
di Oesa, o per esserlo dii^enuta del pecceOo* 
re, figura di cui , com' egli diaie, fii T^io- 
atblo Giovanni. Oertameofie in udir le aottm c 
metafisiche riflessioni^ e gPingenosi e apeen^ 
lativi concetti cbe fu costretkr r oratore a pro- 
durre in pruova di queato A straso KgomtntOy 
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ossenrai che la mia mente. e la mib atteii* 
zione s' eraoo sbinoate aoH pooo. Che <e ci^ 
awenne a me^ quairto piu sark ayvenuto al 
rozzo popolo cbe meob di me ha studiato ? 
Pill aocora specuhilivo e sottile fa il panegi'* 
rico d' an altro grande oratore nel giorao del« 
P AnnuDciazioD delta Vergine. VoUe moatraro 
egli: Quante spese facesse Die, e auanio co* 
stasse a lui u Jbrmare una Maare al sua 
iRifin Fl^uolo , e quanta ancora costasse a 
Maria il dhenir Mmre di questo FigUuolo 
unuauiio. lo ao che pocbissimi ne capiroDo la 
' ragioni e gli argomenti , > aiolti de^quali eraao 
lavorati piu dilb faoiasia che dalP inteiletto ^ 
e per conseguenza tessuti d' aria , come sa- 
rebbe il dire , che Maria fa crocifissa uel cojBh 
cepir Gesu che do?eva esser crocifisso : il che 
da lui ai provft oon ragioni ben capriociose 
So ancora che it popolo, a cuj ndle predicbe 
infinitamente , e con ragione^ piaceva il suo 
dire , si contorsa e ooiitess6, che. s* egli averse 
continuato a uaar somigliante linguaggio, &- 
cilmente avrebbe potato dal pergamo contare 
i auoi uditorL E a (:hi pensano mai di parlare 
quest! si speculatiyi ingegni ? Certo npn al 
popoto, che non pu6 col soo corto intend!- 
mento penetrare e comprendere le loro speeu* 
lazioni. Ma se parlano ai soli dotti ed inten- 
denti^ che per V ordinario ton pocbissimi, percbi 
TOgiiono tradir la sete del popolo , ancn' esso 
invitato ad udire? Anzi non piaoeranno nh pure 
agli ateasi lelterati^ a^quali ^ noto cbe F ora- 
tore eccdlente ba da studiarsi di pi^cere ad 
og^um^, e d«e foggir cotaate aott)g)iezae.. E 
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questa otibligaaion di piacere a tutti fa cfa' to 
stimi lodevolissimo infino il costume di quelli 
' che quasi mai non portano in pulpito parole 
e passi latini seoza tradurli nell' idionia in cm 
parlano. Bisogna per fine disingannarsi, e cre- 
dere che la vera eloqiienza h una sola, bei> 
ch^ abbta molte difTerenti vedute. Questa fa 
dagli antichi e massimamente da Cicerone e 
da Demos tene col pita , e dal prime ancora 
maravigliosamente insegnata ne' iibri della Ret- 
torica. Chi vuol navigare per ahri mari^ cfae 
per gli scoperti e praticati finora^ k aspetlato 
da qaalche terribile scogho gik scoperto e mo** 
strMo a dito anche dagli st^si antichi. E tanto 
basti di questa materia^ potendo i prudenti 
lettori ampiamente beme i boom precetti da 
quei moiti letterati che V hanno prima d* on 
ex pro/esso trattata^ e che o non son cono- 
sduti o non intesi j o pure sono spiseczati da 
qualche modemo cervello. 

CAPITOLO XVffl. 

UtiUti che si caverebbe dal pubbUcar la ma- 
niera tenuta da mfgliori poeii in determinaii 
componimenti. Dato un tema^ come la fiuh 
tasia e V intelletto si diportino. Ptuovafat- 
tafie in un idillio. Esempi del Ckiabrera e 
del Ce\Hi. 

GoiLE osservazioni fin qui da not nocolte 
abbiamo in parte divisata la teorica del betto 
poetico J e mirati in lontananza alcuni principii 
e foliti dtt^ quail tniggono i poeti « ancor ^ 
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oratori ^ dileltevoli e nuove immagini per ye^ 

slira e' adqniar gli argomeoti proposiL Par 

naaggior profitto de^ giovaaLeonverrebbeesian* 

dio mostranie alquanto- la pratica ia qoalche 

deteiWQalo auggetto, e condor gli occhi loro 

mil medeiitto lavorio, affinch^ dall^ eaempio 

a' appmula^ Isk uaniera di mettere in opera 

gr inae^ameiiti poelksi, quaodo uopo il richiei- 

da. £ nel Tero aarebbe^ a mio credere, un^ iiii« 

preaa utitiaaima aUa repobbiica de' letterad, sa 

Dijk poeli rakvosi, oltre al lasdaroi i loro ao» 

biliasiiiii tompoiainenti, ponessero aocbe ia 

iscritto il modo con cui egliao ban trovHti i 

eonbetli, diaotterrate le veritk aacose dentro a 

qoella materia; e moslraasero cone la (bntaaia 

loro aiasi< agitata , mai viaggio, quai voli e 

qual ordae abbia ella e V inlelleUo uaati per 

Irattare in varai T ai^gomento preso. Coal ua 

gran profitto verrebbe a chi voleoae diveoire 

uomo politico e di aegoab, a' egli potease aaa 

aofaiDiente leggere i consigli e precetti pubbli- 

cati in qaeat^arte^ ma ancora intend^ dai 

gran ministri tutto il filo de^ loro piu difficiii r^ 

predai maneggi o in oonchiudere una pace ^. a 

in iTfttar ana lega, un qtatrimonioy e aimili 

rigoardevoli af&rL Gioverebbegli ii^itamente 

il vedere y come ai sieno governati in tal coo* 

giunttira quegli uomini grandi, cio^ quale ao* 

corteaza e fineaza , quali spedienti e. ngiri ab* 

biano .adopeisato,, come scoperta la debolezza, 

i aegreii a gli affetti ahrui, come ben coperd 

i audi; e^in aomma totte le piu prudent! pra* 

ticbe.e maniere di .tcaire a fine un iotcigato 

MuRATORi, Perf. Poes. FoU tt. a4 



3<]90 XIBRO 8B60ND0 

affare. Non minor vantaggio parmi che 
aero da sperare gli studiosi deUa poesia, ae i 
pii| celebri aaoi profet^ori pubblicaasero tuilo 
il girO; il camioino e T ecmioima deplore 
penaieri^ allocchi trattano qualcbe argooacnlo 
m verai. Converrebbe inteodere oome Tiagt*- 
gno e la fantasia loro in quellaioccaaiooe akbia 
Irovate le iaunagini ^ come il giudiaio le abbia 
acdte;- come aeopeite le simigUanse j le rek- 
zioni degFinfiniti oggetti con quelle che viea 
proposto; come abbiaoo acconciainente usalo 
•1 propoaito i eoncetti oaaervati in altroi, coae 
proturato di migiiorarii| e perchi n' abbiaoo 
laciati tanti alui loro caduti in mente. Con 
tale aeorta polrebbouo poscia gP ingegni mioori^ 
come con un filo, condurat e reggerai io aJire 
occasioni. Ma tra perch^ difficile impren e if 
bell narrar- tutto queailo lavorio del pocta , e 
perch^ non si bada paulo dal poeta al modo 
eon cui truova le immagini| baatando ilTo^ 
pera aua il ritrovarle; e ancora percfai noo 
a* h mai poato mente alf utile che recherebbe 
ad altrui coal fatto discoprimento ) non a^ i fi- 
nor veduta alle atampe &) profittevole e neoe»^ 
aaria fotica. Una leggiere aoboszatura di qoesto 
da me proposto disegno si mira ne' comcnii 
fiitti da Ijorenso de^ Medici ^ dal Beniyieoi € 
da Dante nella Vita Nuova e nel CoirrilD a 
loro versi. Ma piu di gran lunga si ridM 
al bisogno altrui. Adunque poich^ manci aa 
lale aiuto alP arte poetica ^ a me h veDoto il 
talento di tentarne lievemente V impresa^ k- 
sciando. la cura ad ingegni migliori di posca 
perfezionaria. Egli h per6 necessario che mi d 
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)ermetta il rec^r per esempio un mio ( qua- 
unqae sia esso ) eompoQimeato poetico, ooa 
lotendosi tapto readmr ragioae ck!gli altrui ae» 
;rali e pepsiaii^ quanio w propriy talchi noa 
yer ambixioae, ma per necessiU propongo la 
maniera da me tenuCa nel comporre V idiliieito 
ch' 10 stampai appresao la Vita del MaggL 

Ogni aolore che vuol trattare in versi quaU 
she argomentOi preso oh'ttli lo ha^ comincia 
id affiMarvi la fiuitasia, e ben conaiderandolo 
ruova le ragioni che posaono in lui risvegliare 
ina qiialche pasaione^ Ulor gagliarda e talor 
eggiera. Se grande h il suggetto , ae virluoao | 
;e amal)il6y ae lerribile, ae tpiacevole, se in^ 
*elice| ae vile^ cagionerk in noi atupore^ ri« 
ipetto, amore, pamn^ dolore, dispregio, ed 
litre si fiitte paasioni y le quali agilaoda la 
^ntasia le inspireranno il furor poetiBO, ren* 
lendola abile ad alzarsi a volo, ove piA^ ovt 
meno. Gommossa F imaaginativa in qiialche 
;uisa ^ risf eglianai da lei tutte le immagmi che 
banno qualche simiglianza e relaaone col suggetto 
preso. Considera ella tutte le yarie qualita e 
circostanxe^ il tempo ^ il luogo, i fini, gli an* 
tecedeoti , i conseguenti , gli aggiunti , i con<- 
Lrari, gli effetti^ le cagioni^ le azioni di quella 
zossLj di quell^ avvenimento ; e mettendosi ad 
icooaaar^ losieme le immwuu che prima eran 
loQlane e separate ^ ne forma delle nuove, 
lelle vaghe e nobili, secondochi a lei pare, 
con dar sovente anima, afSetti, sentimenti e 
parole alia cose inanimate. Nel che perb ella 
sempre segue la scorta e'l frenodell^intelletto, 
il quale ?a cQaaer?ando ne'delirii della fantasia 
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il. verisimile^^he ad essa i proprio. Anm Vin^ 
telletto anch'egli, ^e la fantasia non occvpa 
ttttto il lavorio, va ricogliendo i jriii vaglu le^ 
gami che abbiano con mnella cosa le altr« j 
'Cerca le ragioni iDlerne qella maleria ; poscia 
<gira d^ interna a lei j a correndo per gli alkri 
oggetti che ban risguardo e affinitk con quello, 
•forma ingegnose immagini, studiimdo il vero 
*o il verisinule a liii proprio e naturale. Secondo 
^poi la diversitk degli argomenti o aubbmi, o 
mez9^ni , o bassi ^ dovrk Tanimo noatro^priina 
di concepire alcun vero, empiersi e kcoD'- 
dardi d'inmiagini confaceroli. Se ha iat parlarsi 
di suggeUo eroico, sveglierii il poeta in si 
slesao tutti i semi ddla. grandezia, st fignrer^ 
d^ essere noh uomo di . leggier condiaione , ma 
•un non so che ripieno di diviniU, egoale o 
ooperiore agli stessi monarcbi. Quindi passeri 
a veslir le cose, e ad esprimerle con send- 
nienti nobilissimi e pomposi. In un argomento 
afFettuoso e lenero imniaginer^ mille lenerusime 
e affetluofle immagini , come s^ egli foase in* 
teressatissirao nelle proposte cose. Allrettanto 
proporzionatamcnte far^ in akre ' occasion! ) e 
dove Tingegno e la fantasia per virtu propria 
'Uon potessero divenir gravidi e fecondi^ user^ 
quell innocente malizia d^aiutarli e fecondarli 
con immagini concepute da altrui , knitamdole 
.poBcia y caogiandole e &cendole senrir di seme 
ad altri nuovi pensieri, colPinnalzar aofn le 
altrui basi una fabbrica novella. 

Avendo io dunque fennato di fare alcuni 
vcrsi per la mortc del Maggi , doe affetti prin- 
cipalmrnte m^occuparono il cuore, cioi la stinu 
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to stapor^ per cagion delle me alte virtu ^ e 
il di^oretpar cagione ^' delta 9tretta amicim 
che fra lui e me passava , come della perdita 
gratide che in perdendo loi aveano iatlo le 
fetlere nella noatrti Italia. Ecco perci6 due pos^teoti 
affetti cbe potevano mettere in iscompiglio la 
mia fiiotasia, e destare in lei furore poetico a 
detirio, come di fiitto ipUvvenne in ben nr* 
minandb la mta^ anzi la eomune diaavventora. 
E conciossiacoaach^ il snggetto fosse tenero e 
dolofoso per me, acelsi per comporre unidilliettd 
srerai coiii di qoattro e d'otto aillabe, come 
quelH che mi parvero piu acconci ad espfftoieto 
la dogUa con tenerezia. Poslo ci6/ h imta in 
me Fagitaxiotte ddla fimtasia} diedaai qaeatar 
polenia a mirar tntti gli oggefcti che Bvwantk 
relazione^ aimiglianza e legame col Maggi morla 
e con easo me addoloralo. Facile fu lo seoprm 
che meco e col Maggi avea reli^ione la deli- 
Biosa- isoia degli ecceUtaliasimi aignori Gonti 
Borromei^ si perehi queUo era il luogo ove 
allora io mi trovaVa a diporto, si perdbi qnivi, 
n^li anni avanti aoleva il Maggi anch'egli talcura 
condurai a TiUeggiarie, avendovi ancora com- 
postt moltissimi verai. Faoilmente^ dico, dalla 
memoria e- dagli occhi miei cio si osserv6. Mtt 
perciocchi rla prima oura de^poeti lirici ^ quella 
d'entrave mA componimento , cioi di darglt 
principio y con vivacttii e maniera non a^>ettala 
( come pu6 notarsi nel Petrarca y e assai piu in 
Pindaro, che sono maravigliosi in simili enlrafte ) 
e non di saltarc a pih pari neirai^meOto: io 

Frima di legar la tanUisia alle in^magitli che 
isoia poteva somministrarmi^ la-lasciai correre 
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in oggetti lontanUaimi y comandancbfe^ die see* 
gUesse un^ immagiqe inopinata per comindare i 
yersi. Fra le altre molte da lei discoperle, 
piacque all^ intelletto , o giudizio y di se^bere 
quelle d^ un cervo ferito , a cui riinaee coih 
ficcata nel fianco hi aaetta scagliatagU da un 
cacciatore. Egli fugge e non truova ripoao^D^ 
pur cangiando paesa, perch^ il ferro Ta Uittavia 
nel corso trafiggendoio e impedendogfi la aaniUu 
Parvemi leniadra e viva queata immagine per 
ispiegare T interna cagion deU'afbnno chMo 
avea portata con meco alia deliue dd Laga 
Ifag^ore, ni mi lasciaTa goder la deaiderala 
aHegraisa delFanino. £ dh naturaknenle^ credo 
io. aoTvenna alia fiintaaia, percM inJeggereo 
il PetFBrea, o Virgiiio, aveva ella per mwrea* 
tora poato nella sua guardaroba una tale im« 
magine, quadtunque i^ora non mi ricordasai 
d'averla mai letta. 

Osservala dunque daVa fiintaaia una al ao- 
concia immagine di aimigliansa approvata dal- 
r intelletto^ e parendo a lei^ denrante per la 
passione^ die le fiisse davabti il cerro atesao 
ferito, natoralmente e yeriaimiknente ai moase 
a parlar col cervo, e a moatrargli quella corn- 
passione clie aogliamo aver di colore cbe aono 
al pari di noi miaeri e aimili nella disgrazia. 
Disai percid ^eate parole ^ eaprimeodo come 
aeppi il meglio Taffetto mio. 

Cervo y un tempo onor de^ boschi, 
Cuiferl Umgo le sponde 
Di hel Jiume arcier nemico; 
Tu dla gtan^ tua firiu , 



XkA cangiar boschi ed atber^ , 

Cerchi aiia, 

MescfdneUot Ma to mai 

Non aurai 

Ifi rimediOj ni riposo; 

Perchi dentro cC fianchi ascoso 

Jhnt il dardoy (akifiero dardo!) 

Onde tarda 

Or ten wUy 

Ed im giomo alfin morred. 

Legaodo poscia col raio steam case rimiDa- 
^ne proposta, aegui riotcUeUo ad espov b 
nia gnmnaina doflia: 

Tale ancV «o da crude strait v > 

Gia trafitto, 

Fuggo il inilgo e cangio cieio^ 
* Ma perchi srien meco il tdo 

Ch* akamenie in cor sta fitto ^ 

Anco in mezto alP IsoleUkty 

Bella pompa del Verbano ^ 

11 mio daol non cangia tempre. 

Onde serhpre 

Penso J piartgo, e co* sospiri 

Turbo alPaure i lor respiri. 

Dopo queata iotrodasEione la fantasia ritorno 
alle immagini che Fisola tioi somministrava. E 
percbi a questa potenza^ quando e gagliarda* 
mente commossa , pare di vedere tntte le cose 
che le staano dMntorao, dolate di anima ra^ 
gionevole ^ parlanti , intendenti , e apezialmente 
quelle che per sentenza de^ Peripatetic! hanno 
1 anipoA o .seasitiva o yegetativa ; yolgendg gli 



occhi intomo, m' inoptitrai in dAe dlferenti 
fiori e boscbetti di cedri, ar&nci, limom e 
laiiri^ in mezzo a^quali id rumuiava coHa ban 
tasia il dolore. Imtnaginaodo qiieali fiori e bo* 
fcheiti come cose animate cbe mi rimiravauMi 
A mesto e piangenle, ed aacoUaTano le mie 

3uerele , diedesi per conseguente la potema 
elirante ad aitribuir loro quelle parole e anom 
che sarebbono state verisimili a qnei fiori e 
boscbetti , se avessero in effetto iDtendimeDto 
e voce. E che avrebbono detto a me qo^ 
oggetti? Parve alia fantasia cbe m'aYrebbooo 
chiesta la cagion del mio pianio, e ai aarelH 
bono ancor aolcemente lamentats di ae^ per* 
cbi in mezzo a taote delizie e ad una A ri- 
dente primavera non mostrasai ooQlenleca 
veruna. Bagion dunque voleva cb'io pm reu- 
desai conto alia interrogazione frtlaim. Perci& 
feci aeguire qneati altri yersi : 

Perch' io mm si infeUce , 
Boscki e fiori 

Stan chiedendo in lor fiodla. 
Quesfa betla, 

Vorrian dir, nobil peiuUce 
SogUon pure 
BispeUar le gravi cure. 
Per friaoerU , nm qui intomo 
Con gli odori^ 
Coi colori 

Ti facciamo un dotce assedio. 
Perchh , ingraio^ 
Sol col pianto a not risoondi? 
Perche il nostro rlso oUraggi? 
Io rispondo : E morto il Maggi, 



M6rto h & Mtifgiy vcdeva io di- poi^ tonli- 
nuar a dire j oel cui petto il mio cuore avea 
albergo; quel Maggi cfae taato piacque alia 
Muse ] e qui pormi ad annoverar iutte le lodi 
dd defunto poeta. Ma parve megbo alT Intel- 
letto Tadoperare Hfit poco piu d^eoonomia / e 
non aaltare co«i di repente in qiieate Iddi. Sic-> 
chi lasci6 che 1^ fiintasia seguisse V incomin* 
ciata inomagine e il auo ragionamanto co' fiori. 
Dopo dnnqne k nvui riaposta' tg^ era proba* 
bile eh' essi mi pregassero di dir loro chi 
fosae U Mi^^. P^rd parvemi cte cii> mi foasf 
dietto^ e ae ci^ m^ era detlo^ ne a^uiva che 
aUa^inia fiutUMia lulta ripiena del Maggi^ e che 
A ripulava noto ad ognuno ^ poteaae parere 
atnino ohe queHe animelle odorose nol cono- 
acessero j credeftdo .io d* aver detto assai qqI 
dire ch^era morta il MaggL TvUavia liberalr 
lollDte easa perdon6 loro qoesta igooransa*^ 
cagione che non piangessero anch^ ef^no meco^i 
Podcia m'acdnsi a narrar tutia la mia sciagura, 
per soddbfiure alia ricbiesta loro. E qui nel 
vero pensava io di pormi a diviaar le virtu 
del Magai j coaa <;be naturalmente seauiva. Ma 
il giudiuo avvi86 la fantasia che me^o si sa<- 
rebbe fatta comparire la violenza della mia 
doglia, a^io non avessi parlalo che poche par 
' role^ esaendo evidente segno di uno straordi- 
nario dolore il non poter parlare. Sembr6 dun- 
que a me di non poter rispondere^ se non le 
ire parole dette di sopra. Son questi i rersi: 

Quesio Magp, aUor chi sia 
Perch' io narri. 
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m scoHgiuran iuui a gara. 

lo di quelle j^lme innocenti 

LUgnoranta aUor wsf^ndo , 

Se non piangon , lor perdono. 

Poi iforrei 

Lor narrar nUa da^u atroce ; 

Hid la poce 

Nonsoccorre al bdon disio. 

Ond6 alfin confuso e smorto 

Sol rispondo: II Maggi i morle. 

Fatto propoiiiniento di von fiir udire per bocca 
niia le glorie del Maggi, era di mesCiere che 
oercassi un qualche panegimta proprio; B a»T- 
Tennemi che atto a questa impresa poteva es- 
sere un alloro asaai recchto , il qnri d mirava 
in un canto del boachetio ^ cdme qaeBo a cai 
per la sua aniichitii era Acite Taver conoscnilo 
i\ Maggi J quando egli yeniva a diporlo nelP i- 
aola: il cbe non potera easere accadnto ai fio» 
ri^ animette di corfa durata. AbbmcciaUiA dath 
•fkntasia questa immagine j e riconoaciuto il le- 
game e la connessione ch'essa avea <xA Mag* 
gi^ incominci6 la delnraDte polenza a figurarsi 
quelle azioni e parole che probabilmente fii- 
rebbe e direbbe un* alloro ch^ avesse anima 
ragionevole/in tal congiuntura. Eglt atrebbe 
verisimilmente scosso i suoi rami^ poi scioha 
la voce y e parte con istupore^ parte con Ah 
Jore interrotto 5 avrebbe palesati gK affetii sm 
per la perdita del Maggi. £) probabile che si 
fosse adirato contra la morte. Nel qual tempo 
riflettendo io sopra Tantica opinione che V al- 
loro difenda dai fulnuni^ cosa forse fevolosa. 



CAP. i>ccni<yTTATo 379 

ma |>er& nella fbica de'poeti Mavta per vera, 
mi si par6 davanti un^altra immagine; come 
ai pu6 veder ne^ aeguenti verai : 

Miro inianio un vecchio aUoro^ 
Che in disparte 
Tutto trema. Ei parla alfine: 
Dunque h niorio 7 E morto il mio . . . 
Jhi poeta sventuraio f 
Cui con fidmine spietato 
Assail la Morie rea, 
Nh mirb ch^io ^l dijendea. 

Per proTvedere a queslo alloro concetti ve* 
risimili, corse T immaginativa a eercar nuove 
iroroagini} e percbi non era da aupporsi in 
queir arboscello un dolor grande al pari del 
mio , sembrommi conveniente V attribuime a lui 
alctine piik vaghe e fiorite , qoali aoiio il ricoi^ 
darsi d'aver veduto gli augeUetti cantare a 

Sara col Mara, d'aver egli coronata la fronte 
el poeta colle sue frondi, e cfae tl poeta in- 
cidesse i suoi versi nella corteecia degli albe* 
r\\ immagini tutte amene che la fimtasia to- 
lando su gli oggetti dell^ isola , e pensaado alle 
azioni descritle da altri poeti , agevohnente 
poti osser^are e raccogKere. Dopo le quali 
cose parve necessario , o almeiT veriaimile y che 
I'alloro tornasse a lagnarsi ddla sua propria e 
comune sciagura. Tutto cA fa cosi disteso in 
Tersi : 

Per iemprar Vacceso die; 
(Ben somemm) 



38tt LIMtO 0tGOBIOO ' 

0^ speiM muo a quettt 

Frandi mie 

Jda^ar solevm il fianoo^ ' 

E svegliando al suon la cetra, , 

Qui so¥enie 

Sfidb al canto gli augdieUi: 

SempliceUi 

Tenean quesd il grande invito; 

Ma confuso il loro artUre, 

SoUan dire: 

Da cantor si fortunaio 

Di rozzezza or siam cofwimUf 

Ma Q* e ^oria Vesser 9inii. 
Jo con quB9te Jb^ie aUora 

Alle iempie yindtrici 

Iniesseva piu ghirlande. 

Egli aneora 

Grata in parte •a tali i^d j 

SuUawiia corteccia antica 

Imprimei^ i wrsi suoi. 

Cruia si j ma genUl gara ^ 

E a me cara , 

Facewxm di benefici'. 

lo porgwa a ltd oorone^ 

Eiferite in guiderdone. 
Ora ancor le note istesse 

Porto impresse ; 

Ma se un tempo 

Intra 7 popol perdeggiante 

Fid d inpidia degno alquanto , 

AUrettanto 

Or son degno ki pietate. 

Dek non sla chi tmgfi il pianto j 

Or che Aldndo a morte h giunto. 
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E^ appuMo 

Fu onor nostra j onor di Pindo. 

Deh piangiamo : k mono Jlcindo. 



Ben detfidenva lo che F alloro seguisse a 
fiivellare^ e a narrare altre lodi del defunto 
amino ; ma la fantaftia- ^ cbe agitata dalla pas- 
aione qon pu6 molto fermarsi sopra un Qg« 
getto ; ,vo\h ad mi ajifo con approyazion del 
giudizio. £ a^ a wide cbe i aeffiri e gh altri 
venti ^ i quali sogliond portare mi aoavissimo 
fresco o fierimme tempeste* al Verbano ^ po« 
tevano aver conosciato il Maggi j siecome an- 
tichissimi abitatori di' quel- pa^se. percbi si 
fece ad immaginar quegli emtti cbe verisimil- 
mente avrebbe fiiflo il venta^ apprendendo la 
perdita d^uomo si fimioso. Dov^va qaesti, se- 
condocbi mi parve,. star prima coa gran quiete 
attento alia dolorosa istoria y ppi commosso a 
dolore e collera con an fisaoio piu gagliardo 
roandar fuori de'gemiti, e finalmentedar nelle 
smanie e scoprirsi per un AqoiloM anrabbiato. 
Da ci6 seguiva cbe tnlta decease seohv^olgersi 
e turbarsi V isola ( couM di filtto aveva io piu 
volte veduto aocadere ) e languire i diversi 
bellissimi . fiori , < opprassi dall'^'impetoosa foga 
del vento; Barre in ollrealla fantasia, la qua- 
le J quando.delira, tutto interpreta secondo la 
sua idea, cbe una si terribile scena altro non 
sigoifieasse obe il dolore provato da tuUi que- 
gE oggetti per la. morle* del Maggi. Perci6 
dalle parole del t lau^o passai cOH un poco di 
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9cdA q^^ Mk e rifitttai V altre. Non V ho 
&tU>, si perchi non mi aowien: cotanio ramn- 
tamente ci6 che albra mi- boUiaae in capo, e 
fiovvenandomi ^ 8areU>e forse lunga e tediosa 
h, lor descciziofiie; ai percbfe non e mollo a 
me dicavole il tanto lambir qaesto parlo , per- 
chh mio. Sblamente dir6 cba giudicai ben fiitto 
il lasciar poco loogo alio immagini inteUeUnviii, 
perchi supponendo la: fantasia violentemenle 
agitata, ella dovea signore^giar neir aniina nia. 
Oltra a ciby mi lusingai dl poter ben fare ap- 

Earire raffanno chMo provava con questi de* 
rii della mia immaginativa , i quali non sue- 
cedono mai si naturalmente., tM>me quando 
regna nelP uomo una violenta pasaione y e coi 
quali vivamente sisuol esprimere ed imprimere 
neir altrui bntaaia V affetto che regna vnA coor 
del poeta. 

Per infinite altre vie poteva io condarroi, 
ed altri possono trattare di gran lunga meg^o 
il fiuggetto me4esimo ) non essendoci coaa che 
agH eccellenti poeti non compaia davanti con 
mille differenti vedute^ alcune delle quali son 
triviaU ^ altre piu nobili ed altre af&tto pdle- 

Fine e mirabili. I poeti di corta vista per 
ordinario seguono il sentiero piu baCtuto, 
che per essere privo di novita e sol dotato di 
bellezza dozzinale, pub cagionar poco alupore 
e men diletto. Non si stmdendo la lor poleaza 
visiva se non a quelle trivialissime linee die 
in picciolo spazio s^ aggirano intomo alFttgoaieo:- 
to^adoraano i lor versidifiorie ricchene co- 
munalL Ma i grandi uomini y vplando dk f^raa 
lunga piu oltre col guardo; scuoproao lutti i 
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lontanissimi cerchi e la yastissima circdnferenza 
del punto clie lor si propone; onde riesce 
agevole alia lor musa il dilettar le altrui menti 
coila novita del camniino e coUe siraniere ed 
inaspettate ricchezze quivi ^raccolte. E suole il 
poeta piu neMirici^ cne negli altri poemi^con 
giudiziosisaimo artifizio cercar queste lontane 
ai, ma tntta volta umtisime linee deU^argotnento^ 
affin di ricrear con immagini nuove e impen- 
aate chi legge. II valore apeziatmente della 
fiintaaia^ ove ben ai consigli col giudizio; & 

auesd miracoli. Egli non y^ba potenza cbe pii^ 
i questa ci aiuti per diyenir gentili ed ottimi 
Lirici. 

Voleya Gabriello Cbiabrera con qualche biz- 
zarra canzone dilettar la ducbessa di Bracciano 
in tempo di state. Adunque cominci6 a dire 
cbe ben sapea quanto a lei piacesse Tudir in 
versi le imprese del suo yaloroso consorte} 
ma si scosa egli^ dicendo cbe in quella sla|[ion 
al cocente non gli era peimesso di &r satire 
taot* alto il suono della sua cetera. Poteya egli 
cantar le bellezze di lei 3 ma perchi sa non 
accogliersi da lei> se non con rossore, le sue 
lodi, si rivolge a .cantar deWenti^ e sMntro- 
dijce a narrare . come il gelato Borea ancb^ esso 
diyenisse amante una yolta. Per6 si mette a 
descriyere con yiyezza la Mbertk d' una yergi- 
nella cbe sulla riya del fiume Disso andava 
diportandosi. Appresso racconta come cestui la 
rapl. Cib detto, passa il poeta a congiungere 
questa gentil fayoletta col preso argomento, 
quando sicuramente niun si credeya cbe dopo 
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una pflsseggiata ia si lonta&e parti potesai egh 
•ccoQciaiDeiite ritoraare in seniiero^ hod appa- 
rendo relarione o connession venma tra Borea 
€ doona Ftavia Ornna, Segue peitanto taeU^al* 
tra atansa ii Chiabrera a rallegrarsi col Tcnto 
di cosi bella avyentura, e gli cbiede ima gn* 
aia, in ricompeDsa d'avergli rinnovata al cnore 
quella dolce memoria. Qoal aia queata graoia^ 
wcolo espreaso nolle due aeguenti ultime atanse: 

Mir A siocome il Sol ri awenia strali 
Fiammeggianii infocaii. 
JMEra cK arsi infianunati 
Omai posa non trovano i morialL 
Deh vesU, o Borea^ V aU ^ 
E V afire chiama , e i^a polomfo iniomo; 
E di Id, sgombra il non usaio ardcre , 
Ove del mio signore 
La carimma doniia or fa so^ionMK 
. Fa, perchb al guardo siuy dolcezsa crtsca, 
Ne' praii i Jior piii vivi ; 
E ne' fonti e ne* ris^iy 
Ov* ella suol mirar, Vondt rmfresca. 
O che dal mar se n* esca , 
O che dalValto del raddoppi il lume, 
O che s' inchini il di y tempra V arsura, 
E per la notte oscura 
Lusinga i sonni suoi colle Use pittme. 

I^on h difficile ora il conoacere e guistar J'ar^ 
tifizio grazioao e la nuova maniera tenulaa 
dal poeta per dileltar con ^esti Tcrai^ ma 
l>en sarebbe atato malagevole il trovarla prima 
del- Chiabrera. Altro ^i non a^ era propoala 



J 
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die £ flugurare alia dacheaaa di Biacciano- 
buoB fresco ne^ bollori della state) ed eccovi con 
che inopnato cammino e con cbe pellegrina 
ecoDonua egli vi s^ i condotto. Alia Tastat 
feconda fantasia , al purgato giudisio si dee la * 
bellezza di questa mirabUe invenzione ^ la quale 
ancor piu a me aarebbe piadata , se \n vece 
di Borea aveisse il Gbiabrera Tolato rdeni di 
Zeffiro. 

Chiudiamo questo capitolo cen un altro 
esempio de\inedesimi venti^preso dalle Selve 
del Padre Ceva , e veggasi con quanta bizzar** 
ria ai ponga egli in viaggio per giugneiie ad 
una impensata meta. Narra egli come un bel 
vaso di fiori gli era cadoto di nolte tempo 
giu dalla finestra. E percbi di ci6 era stato 
cagione un vepto impetuoso^ la &ntasia agi- 
tata da un grazioso sdegno ^ df improvriso con 
Tivi3si0ii9 piccanti e piacevoli runproTeri si 
mette a bravar tutti i venti. Son qmiti i auoi 
versi : 

SiA die exposiius picta mihi^fiams in uma 
Lapsu improviso praeceps amaranthut - ab- alio 
jiiiris emensus \nginii arciter ulnas 
DeddU. Rune noctu speadae de margined venHp 
Vot exburbaau. Nam vohis pesnmus hie mos , 
jiggressU fruitra- vet^refn conveUere quercumj 
Postquam ilia et strepitus^ etjlamina inanid rini, 
Fim vestram in teneros ei inermes vertere fora. 
Testis ego ec. 

Quindi passa a descrivere un^altra crudeltk 
de^ venti j e poi per vendetta augura loro una 
gentiiissima disavventura : 

Sic ¥08 nuiu adigai paier /Eolus aequore salso 
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Nodes % ataue dies inyitam urgere biremem 

Foeiam alica, et scomhris usque ad Malabarica regiur« 

/nde^ ubi anheUmtes in vestra redibitis antra, 

JUe ileruin Jubeat pendentia Untea fune 

Tune lota , et nigrum guUantia nuie, UU e hSe sn 

Siccare ad Solem ec. 

SoggiuDgendo appresso una beflb^ anzi una 
fiera paura fiittagli dal 'vento Bumno ( coa 
ba nome sul Lago Maggiore ) quando per di« 
porto egli se n* andava alle Isole Borroraee; 
finalmente si rivolge al cfaiaiissimo aig* Anto* 
nio Mafftiabechi bibliotecario del aig. gran Do* 
jcft, e qilicaiameDte da una si lontana imma- 
gine passa a lodarla^ ihsinuandosi caa quesla 
finisaimo artifizio e paasaggio: 

Si s€tpis^ Anionic ielas^ aut intra Jfenesiris 
Adde tuts , oro \ ne^ si srmrl agmine Jacto 
Praedones isti irruerint^ susdtque lucrum 
Congeriem immensam vertant , rapianique litrasum, 
Ridest nam quamvis dispersa volumina cuncta 
Surriperei Bore^ , memori uunen omnia mente \ 

Jn iuto deposia tenes^ nilque haec mea euros \ 

Carminaj quae frustra tn volueres efjudinms 
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^i) £ bttona la dijfesa del Pallavicino, perch^ le n*- 
militudini poo ban da correre con quattro piedi; ed h 
corredata drigli esempi di tutta la baonu anticbita. Ma 
egli ini pare che questa difesa non la meriti , percb^ , 
' se ben mi ricoi'do , non approva se non quelle cbe 
vanno con quattro piediy criticando in ci6 alcuni famosi 
scrittori. 

(2) Non avrei trascurato qui di porre gli aurei versi * 
di Stazioy quantubque. da altii osservati, della Tebaide 

al lib. X| della L^onessa, cbe PAriosto trasfigura in 
Orsa. 

Ue Lea J quam satvo foetam pressere eubUi 

Venantes Numidae^ natos erecta sapentat 

Mente sub inccrta y torvum ac miser abik frendens* \ 

Ilia quidem, turbare globos , et Jrangere morsu 

Tela queat ; sed proiis amor erudeUa vincit 

Peciora^ et a hiedia caiiUos circumspieit ira. . 

Con tutto lo svantaggio della rima e del corto verso 
itaHano , PAriosto mostra quanto V arte possa fare in 
esprimere e con bella gara emulare il latino. 

(3) Cosi per eniro lorq schiera bruna 

S^ ammusa I* una con /' altra formica, ) 

Non avrei tralasciato quel di Virgilip £neid. IV. « 

j^c veluti ingcntem forniicae farris acenmm . 

Cum populani^ hyemis memores^ iectoque reponunt^ | 

// nigrum campis agmen , praedamque per herbas ^ i 

Conveclant calle angusto ,f 



•i 
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Con moitrare eom^ i nostri poeti hann^ PH^*^ 4^ ^^ 
tini^ si richiainerebbe lo stuaib della poesib iatina ^ e, 
se St potesse, ancor della greca ^ per servirsi^ coo 
gentil turto , delie lore ricchesze , e per accrescere ie 
proprie nostre. 

(4^ La similitudine sembra preta da Omero, il «pia)e 
da par suo mirabilmente nel ventesiino dell' lliade dice 

degU occhi terribili di questo'ammale: 

♦ 

COD quel che segue. 

La mia traduzioae cosi ^e : 

Pelide d? altra parte inconiro mosse 

g>udl lione dssassino oUraggiaiore , 
w uomihi dppkrecehiann tP uccidere » 
Tutto il popolo uniU, Ei priu ^prezzante ^ 
Dispettoso sen va j ma quando. alcuno 
De^ giovitni gagliardi , a Marie pronti^ 
ColP asta ne h coglie , spalancate 
Le canney si'risiringe , in ^^ raccoito ; 
Fassi la schiuma dile sue ianne intorno^ 
E sospira in suo cuor I' alma robusta j * 
. £d i,fianchi € le cosce colla coda . 
Sferza di qua^ di Ih^ e se medesmo « 

A comhatter conforta; e raccend^ruio 
Le gialle luci , a Jbrza dritto portasi , 
Per veder se fia tanti alcun ne uccida , 
Qi ei perista nel primiero sutoh i 
Cos\ jichille sospignea la forza , 

* E l^orgogtioso cuore ad mdar contro 
Al eoraggioso Enea 

(S) Ch^ or vien auinci , ed or vien quindi, ) 
I Mss. e Dante della Cnisca sttopato in Firaoe 
iel i585.' e or, ' * 

* Non- h iL mondan rumort altro che un fiato. 

». . • , ^' ■ - 

V Petrarca prese da Datkte questo nobile sentiiiieitfo , 
e V espresse con forza j brevita e kggiadria nella 
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m^auxket I* va pengar; riducendtf la siiiiittta4me al 
aimile stesso, e faoendo tutt' uuo. 

Ma se H Latino e H Greco 

Parian di me dopo la mortd , ^ un venio. 

n Petrarca studiava in Dante , il Ta$«o studiava io Dan- 
te, come si vede dalle spesse imitazlont nel suo poeinas 
« si sa che tutto V ayea egli postillato al par di Pla- 
tone. Dobbiamo studiarvi ancor tutti : A^ ' il sugo 
e '1 ncrvo del dire , la maesta e la varieta del nume« 
ro , V evidenza , la foraa , e in ispecie b proprieta. in* 
darno altronde s' apprende. 

(6) Ove si park delle tnetafore del Tesauro , sarebbe 
statb bene per util pubblico anravare 4a mano sopra 
quel libro , che ingahna if mondo sotto nome d^Aristo- 
tele , e ha riempiuto 1' Italia di concettini ) ed egli h 
pieno d' arguzie frivole , buffonesche , puerili , insulse » 
irriverenti. Quella oaetiaifora di proporzione , benissimo 
considerata da Aristotile , a quante mai sciocchezze gU 
fiipri la strada ! Pure vi ha del buono in quel libi*o | 
come V indke categorico , il riconoscere le misure e 
le corrispondenz<^' nelle pard del periodo. E egli era 
uomo di dottrina , e d'lngegno vivQ e brillante ^ ma 
per istemperata ambizione di novit& si straYolse. 

(7) 11 Fiasco , come tradusse il Castelvetro^ ^ptb 
somigliante a 4^1^X97 , che Tazza. Fiala h vaso cor- 
pacciuto, e il Fiasco altresl; per mescere* piii die 
per here. La Tazza % vaso spaso, e per here. A tra« 
durre ifidikfi y Tazza , non h ben tradotto. Potrebbesi 
tradttrre AmDoUa\ ma questa ^ piii per Pacqua, e si 
usa Der quelle da diare. Bocda e Guastada ^ ma son 
piii aa delicati, che da beoni. Laonde Fiasco h il nome 
piii comodo di tutti per 1' amese di Baoco. Perci6 non 
senza buon fondamento il Castelvetro cosi tradusse. Ma 
percfa^ ella fosse detta Scudo di Bacco , la ragione del Ga« 
atelvetro , come h stato dottamente osservato dal sig. Mu* 
ratori, par ricercata^ e non h la propria. Dionisio Trace ^ 
grammaticd insigne , riferito da Ateneo lib. Xi , V eptteto 
che dk Omero alia Fiala di ift^t^itoif ; tton ispi^a, come 
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■Itri 9 per vaso che si post da iulti e dueilati^ i 
^fM(fO€CU9cafjCorrente iniomoj oomeegU tpone- tpcyySho^^ 
xu^repii rw aj(ih\uaijtondaJUfiguraj tiranteal ocr- 
chio. E Jbnk J a chi cHa h comparata , h Scado iondo. 
L' UQO e I'altra ha Colmo. Lo Scudo imthonem\ I'lng^urta- 
i^, o Guastada, habet umbilicum^ 2jxf oXcv : che andie 
1' etimologia di Guastada h da yavpyj ( qoasi gastraia ) 
•lti*a sorta di vaso corpacduto , come presso alio stesso 
Ateneo : che il nostro Boccaccio disse Grasta , 



la parola siciliana, vaso di terra , che ha corpo in fiiora. 
Dair essere aduoque tanto la Fiala che rAspide^ o 
Scudo 9 tondi e cohni nel mezzo , si possODO tra loro 
colla proporzione y a giusa che fanno i geometri , conw 
parare » e dire : Come sta lo scudo a Marte , oosi la 
Phiala a Bacco*. E perch^ anche lo scudo s'imbracda 
dalla sinistra ; e la phiala altresi , per esser pronti a 
mescere nella tazza o hicchiere , che si tien neiki ritta, 
oorre tra loro proporzione. E che la Fiala fos9e di 
coDo stretto , come il nostro Fiasco , pare che ce F ac« 
cenni Pindaro , quando nelF Ode V 11 delle Obnpke « 
a principio chiama la Fiala tvicof ayntO^u xa^^Xg^oi^oy 
cpovta J Ch^trUro^ di vitc per rugiada bolUi cbe 
quel xa}^Xi^6) pare che spieghi il romore cfae (a A 
vino, quando si mesce dal Fiasco , o da altro vaso A 
stretto collo , che noi diciamo fare Glo Glo. In Apol- 
looio nel a deU'Argonautica. 

SdUuma di strepitosa onda sputavoj 

utayXij^cvTcvTo^ h spiegato roioy frxfi^ otncrekeyyrcg. Pih 
giusta metafora di proporzione sarebbe qoella , a mio 
gkudizio , di chiamare il MartrUo fabbrkato da^Ynkano, 
Asia Lenma ; siccome io stimo che si ddiba per sr- 
ventura iutendere in quei versi di Nonno ndle Dios- 
siache lib. 19 , il quale ho io tutto tradotto , insMoe 
con tutti gli Epici e Buccolici gred. Dice d'uno deg|i 
Dd Kafiiipcv J figliuoli di Yulcano: 

^i^tttpH 7i^u(pif^€¥. ctt' tvffoisaai di fupoiq 
idjya^iy ii(LyjYi7i Qt^^fffi^ivw ..., 
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E nella destra mono 

Ana lennia , cui feo la paina incudine , 
Levavaj e sapra i hen formaii fianchi 
Lampeggiarue coUel sospeso avia, 

I quail sono nella versione latina stroppiati , e tali ri- 
portati da ud Yeneziano che ultunamente ha stampato 
tk Diis Cabeiris. Ora avendo osservato che nelle me« 
daglie i Cabiri tengono manifestamente nella mano un 
martello , stmbolo d' essere figliuoli di Vulcano , mi 
pare di poter dire che VAsta Lemiia in Nonno possa 
•ignificare Martello , proprio strumento di Vulcano | 
come h la fiala di Baeco , e lo scudp di Marte. * 

(8) lo non adombro il vera ec, ) Simile h ouesto volo 
a quell' estro di Pindaro nella prima Ode delle 01im« 
pie , ove fa il reGigioso j e si dichiara di non voler fa« 
voleggiare in dispregio della Dimitii, cpme gli altri 
poeti. 

E' 1^01 i'inopa yoQptfiyipydv 
Mastipoiv nv' eiTrerv. 
^' ^t^ayicu obUpiyia TJXciXJi 
QoLynvi ncoiCKyiprai 



A me cosa impossihile sana 
Ghioiio appeliare alcuno At? Bead, 
Lungi me ^n tengo. Piccol fa sovenie 
Guadagno il maldicentc. 

(t) Se il aig. Perrault non fosse morto , in ppoposito 
di l^indaro , pregherei ' Dio che eh rendesse il cono*. 
scimento. Confess^ che Pindaro e oscurissimo , e pel 
dialetto e per la costnmone , e per ^e' passaagi , o , 
per dir meglio , salti o voli, e per pigliare quel^ vo« 
ghe , delle quaH non si viene cosi a capo. Sono noti i 
versi d^ Orazio. 

MofUc deeurrens , velui amnis ^ imires 
Quern super noun aluere ripas 

Fgll \ ua iiume che prec^ita giii da una montagna, 
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e Ta via msoendo tanta, ch'effU trabbcca e slnripas 
il che si vede dall'entrare molte fiate da una stroGi 
nell'altra seoxa fermarsi , che i un passare V usale ri- 
ve, Che percib Oraao gindiuosiscimo icritlore lo st]iii6 
ioimitabile e risicoso , a chi con lu ^areggmr Toletsa, 
di rompere il coHo. E di vero Oraao re CDantenuto 
f obrio nell' imitario. Del resto le sentenie sue turn 
-aon micerabdi , ma mirabili ; e veramente e in conoetti 
e iQ parole egli h ricchissimo , htatissima rmttn ««r* 
borumque copia^ come di lux dice Quintiliano criftioo 
moltd piii insigne del Perrault. 

. (ip) Di quetta Ode io na tradosa il priactpio una 
Volta cosi I 

Ouima h P aequa : Poro ^ 

Qualjuodo in none aeeeio^ 

M me%to aW alira spitea 
■ Prode ricckezza. 
St i ludi celebrare 

Agogni^ o caro cuore , 

Del Sol m non vedrai 

Un? aUra piU tplendeme ^ 

Di giomo e ariknte Stella 

Per Petere soUngo, 

Ifi degli olimpii ludi 

Canterem ludi plk chiari ; 

Onde ilfamoso 

Inno infomo si dnge 

Alle mend de* savi ^ celebrando 
. Di Saiumo il figliuolo ^ e alP alia 

Ricca beaut casa di Jerone^ 

Che lo scettro govema di giusiizia 

NelP abbondanie eU gre^e SidUa ; 

Che di iuite tnriudi 

Cogliendo va le cime^ 

Eluce anco gioioso 

Di musica net fiore p 

Con cui scherziama uomin swenic 

A cara mensa intomo. 

Dal chiodo sua or Doriese cetra 

Staccai ^ a u di Pisa c Feromce 



I/a gra^fa punto 
Sotlo dolcissime 
Cure la meriie mise\ 
^ Quando presso Alfe rorre^ 

Portando l^ agil corpo 
Ne* (corsi J senza sprone, 
Colla vhtoria mescolb il padrone 
J Siracusan , godenie dl cavalli * 

Rege , 77 cuf'nome spiende 
Del Lidiano Pelope , «. 

Mfella forip Colonia,^ . . 

DeW amato dal pos^enie 
. Wei^utiha.Gwurda'terra'n 

Che da neito laveggio il frasse fuorn 

tfoio^ d^ avorio U Ueio omero adorno, ■ 

jih ! guanti mai miracoli I 

E la menie de^ mortali , 

Oltra 'I vero £scorso j 

Di dipinte hugie istoriiiti ^. 

Delle JdyoU ingcmn^ao i raecontf: 

Fin qui io t)r&dttsM^ e fin qui ho trpj^tta la fnia ti]^^ 
cluzioae. Perch^ poi Pindaro abbia qui fatta tnenzione 
delP acqua e delr oro , molte cose ha detto il signoc 
Boileau. Ma io non vorrei tanto indovinare j massima*! 
inente essendo Facqiia e I' oro cose disparatisniiie; 
he mi pare verisimile cbe Empedocie discorrendo dei-; 
1' acqua pariasse anco deli' oro. Hh mi pare che si possa 
dire che il poema d' Empedocie , intitolato Koafx^Tioica 
( che con questo titolo % citato da Aristotele net a delbi 
Fincaf cap. 4- ) conteneate un elogio d<^' quattro ele« 
mentif trattandb di tutta la fabbnca del mondo, net 
che e^ probabilmente dessi; il prinmto all' acqiia. Ansi 
agli Io dava al Bioco, ^ crediamo ^ Aristotele nel lib. a, 
Ttepi j^eveVso); xae ^Oopdq cap. 3, ove tratlando del 
numero deglt element! , dopo aver detto, che cfai ne( 
poneva due e chi tre » viene ad Empedocie , e dice ( 
che a prindpio egli ne poneva quattro , ma dhe poi U 
riduceva a due , ^ontrapponendo al fuoco gli altn tr^ 
Ecco le sue parole : (woi i' t\j&vq xixrafoL "kiycuaiv , 
itov £' fA7re^#xX0^ j m/eeytt ii x«i moq eic ra dv0 
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rqi> yip wjpi i* o^^ 'itchncK, ivTiTi^mv, Ma io prop«. 
tito deir acqu^ e dell' oro , ile' quali V una h rr'ii'\sf/rj 
rerum , V altro pre^sissimo , mi pRre die abbia vo- 
luto mostrare il poeta due cose da esser tenute care 
ed avute in pi*egio ; V una per 1' abbondanza , e T altn 
per la scarsesza. 11 che , se inal noa mi ricoixlo , o^ 
tervb Aristotele nel Cb. a della ReUorica^ cap. 7,0^ 
dta V k^pi^ov fi^ev \>doip ^ che mostra essene un dedo 
andato in proverbiO| e che Tacqua, per lo spesso osg 
e oecassita che abbiamo di lei , supera 1' oro. 

(11) H' rei TTorpoc ie7 hjyivtl dnenatofiL ) La ridei- 
•ione, o il pensiero, h tratto dal lib. 6 delF IliadCf 
ove Andro.'uaca dice a Eitore, dissuadendolo dall'an- 
dare a combattere : » 

AoifA^yce y (p^i7u 9e to aov yiivos 

Meschiff^ t^uccideri il iuo vaiore, 

Etchilo; che' paipgonava le sue tragedie a cene fatte 
de({li avanzi e de' rilievi d'Omero/To imit6 in questo 
luogo altresl. II pjisso h pioiil^^ ma piii forte e mira- 
t>ile quelld d' Euripide. Egli h neU' Agamennoae ; ove 
Clitennettra parlando a Oreste , e vedeodo V aoimo 
preparato , che egli avea, d' ammazzarla , cosi gU dice 
tutta iinpaurifcat 

KX. Krevciv etxac y to rhvov rtv pyfripa j 

Ed ei rispondet 

Clitenn. Par che la madre uccider vogli , o figlio. 
Oreste. 7Vi, e non 16, ucciderai te stessa. 

(la) Devant vous de respect set traits sent arrfth.) 
Simile a questo h un sonetto di Domenico Veaiero, 
pieno di simili stravaganze, quantunque benissiono coih 
dotto , e caricato trasmodatamente su quei del Petrar- 
ca $ riovonmi amare lagrime dal viso , Con un vetao 
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tmgeieioso di sefpirt. Egli ^ in morte del Bembo , e 
*i '^gg^ ^ra 1a Raofeblta delle Bime scelte del Doke. 

Per la morte del Bembo un s\ gran pianto 
Piovife da gli occhi deW umana gente , 
Ch^era per ^Jogar sferacemente y 
Come dilmno , 1/ mondo in ogni canio, 

Se non traeva insieme il dolor tamo 
Per boeca, fuor cf ogpi anifha vivente , 
ly alU sospiri un Mongibello ardentej 
CV asciugb d' ogni parte , oue fu pianto* 

Wh schivb meno il lagrimar profonao , 
Che H foco da? sospiri arico non fessc 
Arder tutta la macchina del mondo. 

Dio fu ehe P un con I' altro j§uil corresse | 
Perche il prima miracolo e 'I seconJo 
Non sorbisse la terra e nan Fardesse. 

Quesle tono immagiiu , ma unmagini stnmattirate., e 
fuori del decoro t del Yensunile. 

. {i3) La Logica. ) Mejglio die Lpica. ^ troppa afSs- 
taxione d' antichita il dire Lbica, Gli antichi diisero 
Loica f seguendo la pronunzia della lingua gi^ca voW 
(are , che &Xio<; dice ^(«(; bj^tkiyioy proferisce hjy(fk6i¥. 

(i4) Che volgarmenle noi cfUarmamo Birilli, ) Noi 
Fiore&tini appunto ,cos\ gli didamo , e non ^ik Brilli, 
o Berilli , tegoendb la pronunsia greca odiemai ch« 
Fn pronunna per c B){jovXX0c. 

(i5) Pastor f ignem quaerisf^ad eosdetn oados di* 
verte i ferulam inflammabis. ) E ben 'altra galanieria 
quella di Porzio Licinio , e Tago -delirio di mente in- 
namorata, presso Agellio lib. ig delle VegLe Atiicbe^ 
cap. 9« • 

Cu^todes ovium , idneraeque propaguds a^nAn^ 
Quaeritis ignem? ite hue: quaeritis ? igms homo eii 

Si dig^to aUigerOj incendam sylvam simul omnem: 
Omnt pe^usflamma est; omnia^ quae video. 
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Smanitt^ad^lMSQret'eni tuttofuoco, AiocodJi ctab Tcde. 
va. Qqasto epigranuna, poitalo da Agellio per cootnp. 
porra alia delicatezca d'Anacreonle , ebbe in veduU 3 
Tecauro, ma noo I'applicb bene. 

( 16) Ex aqua ignem elides , aquam ex ighe. ) Que- 
•to pennero t pHi oalante a pib gentifanente oondotto 
Dell' epigraroroa di Petronio Afranto , che si le^e oeUe 
Catalette degli andcfai poeti , avanti al Satirico di Pe« 
tronio. 

Me nive candenti petiii'modo Julia : rebar 

Igne earere muem : nix tamen ignis eroL 
Quid nive frigidius ? nostrum tamen urere pedui 

J^ix potuit mambus . Julia ^ missa Otis. 
Qui 8 locus insists dabilur mihi tutus Amoris^ 

Frigore contreta si latet ignis aqua? 
Julia sola potes nostras extinguere gammas . 

Non nive ^ non glaeie ; sed potee igne para. 

Sopra Acqua e Fuoeo galante h H cBstico di Zem^doto 
nei prijDO delPAntoIogia. 

O' li^ksyc^ Touffdv XMo ti nCp vdatt. 
Che 10 coBi tradussi : ' 

Seulptum a se quidam^fonies prope, sisiii Jtmorem. 
Opprimere hunc ignem forte putavit aqua 

(17) Che vuol £re, impumta cum nivibus IneemKa 
eolludere f Piti tosto le nevi non son punite, che scfaeiw 
MDo vidno al fuoco , e il fuoco le rispetta. ri«ti.l}«pH|i 
disse con maggior grasta, e verisiarrigtiania epropiiela, 
del medesimo Moogibello : 

"....♦•i.... fwnoquefideli 

Lambit oontiguas inno'xia Jlamma pruinas, 

(18) jid ista vaporaria etu babieator Amor aceersk. ) 
Slupenda fimtasia : fare Amore Stufaiuolo. Il da eon- 
trapporsi a un pensier cosi 8or£do il nobile e graauo 
di Tibullo sopra fjk occhi di Sulpizia. 

IlUus ex oculiij quum vuU exurtre IHros^ 
Aecendii geminas lampadas acer Amor. 



AirirOTAzroin 899 

Xtcff PitMfioni turn chiam^ ( sieoonMi tredoiio alcum > 

^t dochi Solarts ignes^ taldi^ poisano soUa 'sua auto# 

lis fores. Laenio nella Vita di Pittagora 1 vOy ii i^ey 
(v 3^Xi0V )pjX«« xceXeF r^c oo0aX{A«if«. Porte , per le 
quali entra il Sole. Nob attriDai adanque loro alcuoa 
solare quality. 

(10) Sofisma,) Meglio cosi, che Sqfismo^ perdii s'ac-** 
corda col ffreoo e col latino , onde queito vocabolo a not 
viene. £ l^etempio del Buli di Sofismo nel Yocabolaiia 
c unico. Gli akn esemp sono dt Sofismi , che lanto pub 
venire da Sofisma* U Temay i Temi. Lo Stratagem* 
ma j f^ Siratagemmi, Un' Epigramma non Epigram* 
mo^ gli Epigrammi. Che poi sia stato tratto fiiori iSb^mo 
c Sofisma^ ci6 000 fii fersa; peroioech^ la decisidne 
pende dagli esempii i quaii ae sono d'lin solo autbre^ 
e che non st possa anco riscontrare per essere BAS. , non 
spno cosi 'sicuri. £ ci6 awiene in tutti i dizionarL 
PfeUa stessa guisa meglio h Lettori^ che Leggitori ^ 
parendo questo uldmo alqoanto affettato. 

(ai) lo avrei volnto aggravare giustamente sopra il 
Tesauro . e dire che i concettini e le arguziole sono 
sempre freddore ; ma tratlandosi di cose sacre , sono 
irrivereitfe » sono empietL 

(2a) Siocome il Petrarca disse caldl sospiri^ come 
ctddi prieghi il Boccaodo , cio^ affettuosi e appassio- 
Aati i cosl disse rompeie il ghiaccio , che i una map 
niera di dire e uno idiotismo, c^e teniareil guada^ 
Ovidio de jirie^ dando precetto del mandare innan^ 
una leltera amorosa a tentare il guado, o come forse 
anche dirtmmO| a rompere il ghiaccio, dice: Cera 
vtsdum tenteU Moo percb^ H Petrarca piili che tanto 
volesse alludere al caldiy disse Rompeie il ghidccioz 
die poi questo ghiaccio si stnigge, e non comparisce 
piilin tutto ilsonetto; ma per voier dire: AmmolHtela 
durezKa , il rigore , disse , prendendo dal popolo P e« 
•pressirae : Rmnpeie U ghiaccio. 
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(a3) n sonetto cPAngdo di Gostaoio, dell' emer htf 
gnato da tina doiiaa,.puo illustrarsi da quello epigramiBi 
ffalantissimo di Petronio AfraniOf della neve gettatagE 
da Giulia, rapporUto di sc^ira. 

(a4) «A vedrem pin per meraviflia insieme ee.)& 
pu6 considerare come un enigmas e come tale ha h 
sua intrinseca beilezza » che coneifte nell' equivoco cfi 
Laura e di Dafne, cbe oltre al ajgnifieare una feni< 
mina di tal nome^* signified anco la piftnta nella quale 
fu trasTormata. ^esto enikma inviluf^to dii anmii* 
maone ^ sciolto m diletto. Ifon si dee adunque cpnsi- 
derare come un'immagine seria poetica, ma comeun' eni- 
gma giocoso. 

(i5) Cbsi mi sveglio a saluiar VJurora^ ditse m 
Und ii questi sonetti il Petrarca ; e qu^sto concetto .fa 
egli il pnmo a prenderio dal latino dS Qutifto Catulo, 
rapportato da Gcerone. 

Consiiteram exorientem Aworam fartt sululons ^ 
Cam sMio a taeva Roscius exoritur^ * 

Pace mihi lieeai^ Coelestes^ dicere vesira: 
MortaUs visut puicrior esse Deo, 

n primo sonetto d'Annibal Caro ^ unf imitatione di 
questo epigramma, il quale finisces 

Volsimi , e ^ncontro a lui mi parve nscuro , 
Stuui lumi del Gel, ycon voHra pace , 
L' OrVente, che dianzi era A betta^ 

Ve n' ba pure uno del Marino neHe Rime marittinie, che 
comincia i Spuntava PAIha , e finisce t 

Quando mi volsi, e la mia Lilla vidiy 
E dissi : hor cfu menar poieami seco , 
AUri^ che H mio M Sol , s\ lieio giomo ? 

Nella Raceolta delle Rime amorose franzesi del CoMr 
ttelli ve ne ha uno di M. .Malleville cbe comincia t 
Le silence regnait sur la terre el 9ur Ponde , die 
eorrisponde al principio di quel del Caro : Eran Vaer 
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^ ftanatdUo e V onde Mare. Anzi non solo 3 ptincipiOf 
JI ma li Miaetto latto. Ecoolo. 

Le silence regnoii sur la ierre et sur Ponde ; 
L^air dt-vcnou srrein ^ ef VOlym}%€ vermeil , 
g,^ Et Pamoureux Zepkire affrancky du sommeil 

j^ Resusciloii hs fieurs d'une hateine Jiconde. 

^ L*Aurore dcphyoit Par de sa fre.^se blonde , 
,^ Et semoU des ruhh U chemin dn SoUil ; 

^ Enfin ce Dteu venoii au pUiS grand appareil 

I Qu^l soii /amais venn pour evlairer le monde: 

* Quand la /eune Philis , au s*iyagc riant , 

^1 Sortani ds son palah plus el air que P Orient^ 

Fit voire unt lumitre ct ntm ♦'iVe et plus belle. 
Sacre Jlambemu du jouTy wen soyez point /aloux. 
F'ous parustes alors aussi peu devant elle j 
k Que tes feux de la nuit avoient fait devant vous. . 

. Questo ukimo k imitato dd Petraroa ndlo ttesso ar- 
IpNDento 1 Quel far le Stelle , e questo sparir lui, Avrei 
Agguinto a tatti .questi quel genliliisiino sonetto dd 

I sig. doUore ManJEredi , wiomatisnmo lettore pubblico 
deUe matteinakiclia in Bologoa e vaiorosissono potlas 
il qual sonetto h condotto con maravigliosa feliciUi \ ma 
h stampato md tomo iv ib ouest' opera. Certo V eco- 
nomia d' esso componiineBto e mirabile , e contiene una 

* oerta affisttuosa e 4eggiadra sempKcita. 

{i6i n concetto di Mareiale , che la febbre non va- 
dia via da dosso a Lentino, perciocchfe ella, stando 
con lui , h ben trattata , non si pub domandare tanio 
ridicolo, quanto amenoe piaoevole. EgU posa in &bo; 
peroh^ a disieorreria come )a discorre Lucretio filosolb 
e poeta, e secondo la veritlk, la febbre non guarda a 
queste cose* 

Nee caUdae citius deeedunt corpore febres , 
TextiUbus si in picturis , ostroque rubenti 
Jacteris , quam si in plebeja veste cubandu^ ^st. 

Lib. 2 9 in princ. Ma questo falso h renduto verisiville 
dalla iqsiiuiazione del poeta^cbe considera ia tebbre 

MuKAToni^ Perf. Poes. Vol IL 26 
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come una forettiera Teonta ad aHog^are in quel eorpo , 
e che ricevendone buoni trattamenti , ■on le ▼eogn t<k 
'' di liceiiziarsi , e ci badi a stare. 



(37) Avrei portato le parole greche di Pfaitarco , 
nelle quali ivtnepi aOri dee Are hfOtepft^Sn- ^ VCywiaa^i 
iim0fZv>nuf4y e7rt©c5wj[x«. lo leggerei volenlieri to. cioe; 
al quale Alesseiuiro nato in tai giomo. Egesia fecc una 
Ule aodamaziooe. E I' M ^ ^ ^^ manda at doti^ 
e par^ cbe quello iniK€(flSMpuy rifihieda dopo di se, 
a chi va^ o sia fatta queHa acelamaftione; e P«[k che 
si trova taato neUa 6orentiiia, aggiustata sovra na 
MS. di Mancello Virgiiio segretaho delta RepubbBca 
fiorentina, dottissioio , e di. lettere greche intendcn* 
tissimo, iamofo pel tuo Dioscoride; quanto in qoeila 
di Errico Stefiamo, pu6 esser nato dalla Tooe an* 
tecedente ve«K , che abbia influito che in Tece di 6 
m coi^o <!k* Comonquesia,iotrBdnrral eosit Jfei faud 
ghmo brucib U iempia di Efiona BfeUm^ a eui Ege* 
sia Magm&t0 { o delta Magnesia ) ikee qmt^ mccia- 
fna§ione , .a spegnert del tutto auelf imte$adio , per la 
eu0 freddurmy vaUfoie : p€tMj earn ragfome^ egU 
dteee, eeeere. arto U iempio^ per e/jar EHema <m« 
picgma a raceogUere ii petH^ d^^ieeumdro. A vol- 
ganzxamento anboo MS* appKSio di nue^ il y uJe di 
greco iitterale fu traslatato in greco, e di gieco rdifut 
in aregonese, e di acagovies^ nmbneple in toacaoo ^ ed 
h citato nel Vocabolario deUa Ciusca , come scntturt 
del secolo del i3oo : Jmervenne ancora qmesto 3 eke il 
tempio delta Dea Juno ( qui erra, penM ha da diit 
jpi^oa^ che era in Efeso^ arse ; e secoindo che tfisse uno, 
il quale avea name Jgifia di JUag^dsia ( qui si ycde lefr 
presentata la pronunzia greca volgare del i} per i)die 
convenia che fosse or so, poich^ la donna del tempio j 
la Dea Juno avcva preso la cura d^ esser levairice. Quel 
secondo che mostra essere stato nel testo anche in <pui 
tempi c&^. Ma, come bo detto ^ mi piacerd>be <u. Qad- 
V inaci^6tyivuy -incf Mo^fMt k restato nella peva. A 
propN^sitA di djpegnere P iaoendio colla fredihini del no^ 
U>, in Aleneo lib. iS, ove tratta de'motti argutiddk 
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Meretrici, dice che Gnatena una volta feee nitUere 
di iia«coso della oeye nel bicqhiera 4i DiGlo ; od «gK 
sentendo il vino db^accia^ , e gedendoiie molt^ , aaa« 
ravigllato dUse ; i^oi ilpucle (iv^nr « Crfiolena} mm 0«ii^ 
fina, Q cisicma fredda. Oh ! rispose eUa^ 19 vj iuMA 
sempre 4entro i Prohghi delle tpnunedif V09it$* 

(a8) Ciofrqn^ ai dileklava dfl. ridkolo, fd agb 01 
«(vava manicura^ aaia ci si compiaceva un pa^ tro]^ 
per tes^mpaiansa di Quintiliaiia lib' 6^ cap. de Risu, 
JVani e< fn sermonc ifufiudiano muUa, 0I in abereoH 
tionihus , et in inierrogandif tesdbus plura , quam quk^ 
quam , dixit ^acete; et ilia ipsa^ quae sum in Ver^ 
rem dicta fngidius y aliis Msignavit, eoft quel cha 
aegue. Non h ipanivig^a adimqiie^ che se egli ne^sHoi 
niol|i dava taiora nak/reddo , che aneha questo fredda 
concetto , cosi stioaato da Plutarco autope gravislimo i 
a Cicerone, che era tacciato di baffone , e cl^e av^va 
il genio iaclinato a niotte^iare^ piacesse. 

(39) Che TiiWo, e afi altri Savi de'Gentili non ere- 
dessero in c{ue' loro falsi Dei , questo non & che tutf o 
ci6 che essi dicevano d'irriveren^e « d; ridicQ^o , non 
istesse male : supposta qu^la falsfi raligioo^ approvata 
dal pubblico , e secondo la qu^i^.si goyemaYapo. Gili 
Diana era stimata Dea sopra i pard. Entra qui la buf- 
foneria ; e come se ella fosse mia donna che non pub 
essere nello stesso tempo in due hioghi, non qna Dea 
che ^.per tutto , dice ^ che^ essendo occupata ip quella 
faccendui d' assisted al parto d'Alessandro , non poteva 
badare a casa. A Plutarco, come filosofo e po^iUcO) 
il concetto d^gesia han piacqijft. 

(3o) Si pub aggiugnere alP apostrofe di Iliad cintres 
quella famosa dejSa Miloniaqa : Vos fnim jatn ego , AU 
bani tumuli^ atque luci; e queUa gentilissima del Petrarca: 
Chiare , fresche e dolci acque ; e quell' altra d' antico 
tragico rapportata da Cicerone : O caelum , terra , o 
tnaria Nepiuni. E ne' Tragici sono gli esempi fraquenti ; 
e cib addiviene nelle grandi passioni. Si parla dagU 
fimanti co? .mond e coDe selve. Virgilio iielT eclo^a 2, 

^ iln haec ificpndita solus 

Afoniibi^ al sjrl%is s^udiQ JOfitfihi^ iiumi* 
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(3i) OHando in panto di morte parfa con lenerissfmo 
aflSetto alia sua spaoa Durindana , dtut egli cfaiama Du- 
rvwb preaio Turpino, e le fii un bellisstmo prego in 
quella rcuuea lingua latina , chie comincia t O ensis pul- 
eherrime , s§d semper tuddissime, hngitudmis duxn^ 
tissime. £ appreuoi Quotiens per ie aui Judaeum 
peiiidum^ out Saracenum perenu , totiens Cknsd son- 
gmnem , m arbiiror , tfinmeavi. O tpaiha feliehsima, 
aeuiistimarum acudsrima. Ove si Wde che per yetxo 
di quet tempo usa la lima. Questo si rede in un tooio 
della Haocoua, Feiemm Seripiorum Rerum Germanic 
earum, 

(39) Cosa che noni moUo ven$indle^ beneh^ ee.) 
Cli Dei erano creduti polar tut^; e perb si fa Ten- 
simile, e credibiie I'incredibile, condito maisime dalia 
grazia poetica« 

(33) Dalfbco spinto ora U wtale ymore Fau^ P^ 
quelia via che agli occhi mena,) Oh con quanta 
ma^or t^eraasa » naturalexza e amoroaa seBipUcita 
disse Orazio ode i3, lib. i ! 

; humor et in geruu 

Furiim UMiur , arguens 

Quam kniU peniius macerer ^ibut, 

E Pumor^ che di Jurto 

Jfetle mie £uance scorre, 

Fa fede aurui , quant? io 

Demro arda ^ e mi conmmi a lento foo9. 

(34) Amiteii^ o I ConttrapjM^td. ) Contra quealo abiiso 
adopra mirRbibnente kjatirica sferza Persio ncUa ii- 
tira i« 

Fur esj ait Pedio^ Pedius quid? erimina rasif 
Librat in AnUihetis, Doctas posuisse figuras 
Laudatur ; bellum hoc. Sac bellum I .••^.•^ 

E appresso:* 

Men* moveai quippe , et, cantet a naufn^us, a$sem 
ProiuUn'm ? cantos y cumfracia te in trabe pictum 
Ex humero pottes f Ferum , nee node paraim 
Plorabii , qui me volet incurvoise qttereia. 
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Go^ ieoondo che mi sono ingegpoto di tradiirrei 

Se'un ladro , a Pedio uom dice: e Pedio^ chef 
Con contrapposd ei vien lisci a difendersi , 
Che di qua nh di la pendano un pelo, 
Lodasi M ei maneggia U figure. 
Oh queito e hello I Bel? tXo vel perdoni. . 
Me moveranno adunque, e 9 se scappoio 
Un dot naufragio canti , io irarrb fuore 
Misera crazia : Porti il veto , e cand ? 
Piofneri vere e non studiaie lagrime 
Chi mi vorri piegar con suo lamento. 

(35) lUe tot Regum parens Caret smutcro PriamuSf 
etflamma indiget^ Ardenu Tro/a. ) llConoetto di Se« 
neca, qoantuncpiie non na coocetdno, pore ne ha ap- 
parensa; e questo anche ii dee fiiggire. Forse non e^ 
^ffyXP^y J ma h ^uxpoooifi^. Freddo similmente h quel 
ii Petnxiio , e lente oel dedamatore nel sup poemetto. 

Crassum Parthus hdbet. Lybicojacet aequore Magnus. 
Julku ingraiam perfudit sanguine Romam^ 
Et auasi non pos»U ioi tellus ferre seputcra , 
Divuii dneres. 

Maniale aimihnente de' figKaoU A Pompeo. 

Pompejot juvenes Asia^ atque Ewopa; sed ipsum 
Terra tegit Libjrae , si tamen ulla tegit. 

Quid mirwn y toto si spargitur orhe f jacere 
Uno non poterat tanta ruina loco. 

Vi\x sempbei xA meno grandi sonoi sentimenti de^Gmeci 
ftel dittioo d^Antipatro , finto sopra il sepdcro di Pria'* 
mo, nel lib. 3 deU'Anthol.^ cap. in Heroast 

VlipC^ Tlpc^fxw jSaiofi rd(pe^j oux ^c totcy 

Congessere manus hostiles : in^ sepulcnun 
tfxiguum Priami , non h^no pro mentis. 



/ 
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Ve n' Kft un altro d'Incerlo soprail sepolcro d'Ettore. 
Mi( fX( raf (0 ec. che h stalo cosi tradotto da un \c- 
c&demiCo fiorentino, cioe dal sig. contA Giovam-Ba- 
tista Fantoni* 

Htctora me exiguo iu ne metire sepulcro. 

Unus ego sum , oh. quem Gratcia coniremuiL. 
jtrgivi profuei J nntgna Ilias^ ipse et Hbmenu , 

Quinfuii ipsa eiiam Gratcia ml tumulus. 

E sopra Alessandro il Macedone : £xro/9( ^ rp^in cc. 
tradotto pariinente dal sopradetto Accademioo. 

Hectare cum mdgno magna lUos occubat: nlld 
Nee posthne GraecU o^stitii Him manu, 

PeUa et Aiexandr^ commortua % rOfn deenf efrg6 
Patfiafirt homihi^ s^rum homofeH pairiae. 

' Similmente Catullo nella nobUiisimf da^ in inortr 
del Fratello : 

Tu mea , tu moriens freghti commoda , fntter. 
Tecum una tota est nostra srpulta domtu. 

Omnia tecum una perierunt gaudia momu^ 
Quae tuus in rita dulcis aUbai amor. 

^36) Ma dopo questa scorsa tomiamo a'nostri allog* 
giamenti, ) If on so §e possa parere maniera di dbe d- 
mianto ricercata, per voler n)utai*e la 'comune e Por- 
dinaria. Come il oalviati negli Awertunenti per voler 
Don sempre dire Spezie o Genere , dirii Schiera , 
Squadra, Brigata. Non erano cosk schivi i Gred <fi 
replicare, ogni e qualiuu{ae volta egli ooodrmic , h 
stessa voce, partkoiarmeale nelle oiaterie dottrinaKr 
bench^ egli ne fossero fomiti a dovitia , Hon latdavaM 
di ripetere la propria e usuale. 11 cardinale Panandno 
nella Storia del Concilio , avendo letto in Matteo Vil- 
iant (juesto pas«o , o vedutolo citato nell' antioo Vocb- 
bdano della Crutca, dellib. lo, cap. ^5: II quaU 
quasi per lusingke titato net irattato , con infingert di 
non sapet*e ^ 4t non ta corteccia ( cbe h come nostro 
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idiolisaio) jMse a farvi il suo conlrapposto'deUa iUi- 
dolUiy e caricam sopra, quasi raffiaaaaoTi ; Hia il peg^ 
yorb e diede in solennUsima Kaxc()7X(a e afiettasione. 
Egli e citato nell' ultima ediEiooe dd Vocabolarto , quivi 
alkto allato atto storico amieo cbe fiori ne' buoni tempi. 
Sloria Coodlio i4i< La corieccia del viaggio fu il 
vintar la Duchessa a nome del padre ; ma la mi'^ 
doUa fu il trattar col Papa. Cha soffiirk mai qoesta 
crudesia di metafore m argomeoto serio e di storia ?- 
Potea dira con lo j>arole proprie della materia x Upre'* 
testo del viaggio ju di vieitare la Duchessa ee. mala 
sustama fu di trauare col Papa : e Avrebbe detio 
propriamente e gravitsimamente , seoza dare in wia 
inetta imitasioim. Gosi in queslo luogo ^cor^tf m pu^ 
sofFrire ; ma V iagropparvi gli allogsiamenti , cooie non 
fusse maniera proveroiale, tiita dall'aso, forte appa- 
riHi alquaato crude. Avrei aduoqae detto con piii «em- 
pUcitk'e propriety : Ma dopo questa scorsa tomiamo 
i/i vi0j e studiampd ec. 

(37) I rtrn di Teocrito, Mill. 8, secondo la mia 
tradusione, cosli diconot 

PrUna^era ^ per iuUo , e da per tuUo 
Pasture eono ^ e da per iutto piene 
Le mammelle di laUe ; e i giovineui 
Anknali u mdrono^ e divengono 
Grassi , u* la vaga fanciuUa si rende. 
Ma s^ ella parte poi , arido resta 
Quivi (Mora il pastore^ aride Verbe. 

Ilcfyra iap^ itob/td 9e vcffx^i^ con quel che segue. 
Eobano di Hassia, o Cassd, lesse itdvra per omnia ^ 
ma c ncana alia Dorica per nchnvi^ cio% iravro);; 
itoLurec/oi : e la ragion del terso lo dice. Fa un bel 
eentire la traduziotte d? esto Eobano : 

Omnia tunc vernant , tunc omnia pascua Jloreni , 
Omnia plena boves ubera lactis habent t 

tna non ispiega giusto tl ^entimento di Teocrito, che 
dice pit! : volendo dire Meualca ^ che dote arriva la sua 
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fonciulb Iper tatto son pailure, per tntto priflHmM , 

ouasi vi nascano ^ non cbe qudte che gia mmo , vi 

noriscano. 

<38) Terenzio t Ubi ubi est , diu cdare turn jMat. 
Essere la bellezsa come il fuoco che si manifesta dal 
proprio lume^ e come il fuoco dt notte che vie piil 
•pioca ( iinma^iie pitta da Ptndaro ) conaidera Seoo- 
fonte nel Convitto . ove ragionando delta betlczaa dPAtt« 
tolico , la quale egfi • dice naturalmente avert del re- 
§^o , HMifi'™^ quaodo % accompagnata da irireeondia e 
iDodestia. WwSkg^ yiy yAp Srcof ^ty/e^ coa qa rf ch e 
•egae. E della gran bellezza pub dinf , come dd gnifr- 
d'amore, die noo n pu6 nascondere. Ofidiof 



quis mum cclaverU ignam y 

Lumum ifui semper praditur ipse sua T 

(39) La ragione addotta per dimostrare che Pom* 
peo moriva cootento, e duamava gran sorte la foa dis- 
ai7ventura , perciocch^ noriva d' una morte di cm (jkna 
tion recta a chi P uccise : mi sembra una ramone noo 
tanto ingegnosa ,* quanto tera e verisimue. Vera, 
perdk^ , come con saldissime ragioni prova Pktone, 
megUo h padre ingiustizia , che J'arla. Ma se non vo* 
gliam far Pompeo tanto filosofo, egli era Romano, c 
in cooseguenta aveva bevuta col latt» la filosofia delh 
cloria. Gli afi'etti dominand de' Romam» per li qndi 
fecero tante gran cose, erano 

•• Amor Patriae^ Utudumque immensa cupido, 

Patria e Gloria, La gloria era la misura , il fine 
delie loro azioni. Questo contento adunque di Pompeo, 
di morire di una morte die non Irutni gkma aH' nc- 
cbore, h molto verisimile in un Romano. 

Quanto all' alCra aaaione , e perdi^ tante vcilte but 
ferito dal camefice , elfo h qudU medesima che atero 
Caligola, di cui Svetonio : J^on temere in quemqaam^ 
nisi crebris ei minuiis ictibus animadverti passMU esi^ 
ptrpetuo y^noloque jam praecepto; iia fieri , ui se mori 
^eniiat, Non. ^ adimqi^ iaverisimile nd caraeficc di 
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Pompeo , te in Caligola era Tera. PaniU: bene che 
#fa Qoercato e fireddo ifuello: 



O che libera a\^r non pub V uscUa 
^^ Per una sola piaga Alina si grande. 



E credo che ti sia lasciato sedurre da quel d' Orazio 
ammaeque magnae Prodigwn -, il cbe l detto con ar- 
dire, ma felice. 

(4o) Ohde semhra a taJuno di leggere , non versi , 
ma proxa. 1 Si ^ a quflll die nort \i santio kggere 
€oUe pose a^ suoi luogfii , e aiusLcalmentc, come van no 
letti 1 versi. I vers! del Marino e de^ modemi si sapraa 
leggere da tuiti , e si cantano da per tiitto ^ e si can* 
tano da per lon> , xenin cbe tt tettore vi metta punto 
d'attenzione. Non cost il Pcitrarca e %\i altrt antichi, 
che vaiiavano il numero piti che nan facciamo noi , che 
per la modema delicalez^a ce ne s'^nio , forsc piii che 
non bisognava , (^IstatlL In quel verso strano , per esem- 
piOy del Fetrarca, 

Nemica naiuralnunte di pace^ 

chi non ci fo una picciola posa o sostentamento in 
queB'^/^ posto nelia sesta sede, che si pub Geure con 
ijualche rajponevole^ , eisendo quet ti avveri)i finienti 
in Mente fatti dal latino ablativo mente^ come dotta- 
menle osservb il Mena^o , e in consqguenza di due 
pezKi : oerto che abbattera il verso a suon di prosa. 
Ma s' egli nel mexzo si sostiene ua picciol che , e pol 
da r andare al versw , in luogo di sgratiato cb' egh a 
prima vista apparisce , non parr& privo del tutto di 
grazia. Niccola Villani nel Fagiano vuol rimutare versi 
<lel Petrarca , dove, jper esempio, la pjBffola Mio h nella 
sesta sede \ perciocch^ venendone Cuor , dato caso y 
uno non lo sa leggere , strascinato da quel Mio , che 
pare che vadia attaccato con Cuor ; e vuol mettere nella 
«esta sede Qior^ e Mio chetro. E coA guasta tutta la 
bella armonia , cut 6^ un picciol respro nella seiita sede 
in Mio , sostenendolo dolcem^nte per poi attaccarlo 
con \m soave kgisBBt a Cuort. Insomma n'ho icovaU 
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pochisitnti dt? versi affiitto disarnionici \ percioochi M- 
sogna recitargli con avvertenta « e cavarive fuora , coHii 
jnaniera del recitare , V armonia ^ cfae ▼' h dentro : la 
qual cosa^la san far pochi. Perciooch^ ci vnol jpratica 
negU antichi , la tettura de^ quali h trascurata. Fare le 
picciole pose a' suoi luoghi , come nella quarta e nella 
^csta seae; osservare mve le vpcali vanno mangiatef 
e dove no ; se il diiton^o si debba dire scLolto o no: 
son cose necessarie per ben leggere e aitnonkamente 
i limatori antichii 

(4t) Qiiesti poeti moderni , per dndar troppo diefaro 
a un certo numero fissato da loro pel dintto e pel 
buono, dahno neU'unisono^ e i lord versi, per cosl 
dire , suonano le campane , 6 saltano a piijpani senza 
quella vaineta di numerO , e dispensazione tr armonia , 
Aeeondd i soggelli che si trattano y cfae fece il mira- 
bile degU antichi , e che ^ quella cosa che fa la poesia 
toccdnte e affettuoiSa. Claudiano e Ovidio hsnno pih 
dolcezza nel numero di Virsilio; ma sono anche nn- 
crescevoU , e mancano di quefla fona e di quella maestib 

(42) Non so ^re se fosse il Tassont molto intca- 
dente del linauai^gio de^ Proventali antichi : prima, net- 
thh con tutQ gli aiuti della linguA spagmioia , italiana 
e francese', non s' arrivano da chicchessia nerfettameote 
a intendere: secondariamente, pereh^ ^u non ne da 
segno, nh ton tradurre cniei passi che sparsamenle 
cita, n^ con emendargli aove Disogni, nh con <fisGor* 
rervi sopra : e siocome dal vedcre uno che seiQplice- 
mente citi passi o greci , o ebraici , arabi , non dir^ 
che qiie^i ne sia intendentissimO , se 10 bon rtfg^ 
che egli mtomo a quellt con p(>ss<*sso di quella tingoa 
ragioni ; cos) per vederfe dtar« iilduni passi-, come, per 
esempio, di ^enrnza , che nel provenzale si trovi Etpe^ 
tanza , come feiota il medesimo Tassoni topra il Petnr'^ 
ca, non far5 concetto ch'egU sia ni pur semptiee in- 
tendente di quella lingua ; a avrei detto piti tosto die 
^gli del Knguaggio atitico pr^inetizale era stodioso, o iri 
aveva stuc^ato. Che P anticb provenzale per lo pill 
•ia scurissimo , e un Knguaggio spcnto , cfae oggi 
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^ plb ttom s' inieisdft , e appcoa se ne 'rinvenga qix^U 

^ dM vestigio , 16 dico per prova , atendoct fatti studi 

^ non ordinari neUa libreria da^ Mm. di iSaa Lorenzo 

^i del seremss. Gran. Diuia mio dignore , neUa quale sa 

^- ne donscrvaao dna raocolte , e una di quaste antichis^ 

^ iinili in carta pe<iora ; e ho veduto che nod ostania 

n ifuesta difficoUk dMntendere, e in alcudi autori di loro 

^ imposflibiltii , sarebba co«a utiHssima , per le origini • 

^ propriety della lingua toscana , il dargli fubra tali quali 

egli tono , ton tkrvi attonio quidla ossefvazioni 6ha 

ai potesfiero. 

i (43) L'oseiirith dl t)a&t6 o liafece dalle vocl che in 

, quel^ tempo eran comuoi ; o dallb scolastieo , 6 tiel 

r satirico , il em proprio carattere h V a^pro e lo scuro. 

I Ma in Dante ha fuogo quel che d^ceva Platone della 

Fi^ica d" Eraclito soprannomato tfx^reei^o; ^ o il tenebroso -. 
I Quelle cose, chUo intcndo p sono divine \ credo anche 

che taU sieno quelle ch' io non intendo* 

(44^ Quest! modemi^ che aniano ^iu iosfp la nCUit 
d'alcuni yecchi scriuari^ che il giomo risplendemte 
de nuovi , io non «o vedere quali lieno. E mi mara- 
vigliai di que' versi fatti alia Dattftesca stampati in Bo* 
logna, ove si coltivano cos) bene e con tauta lodu 
le lettere toscane , ne' quali A eccusavano i Da&tesehi, 
Questi nel nostro tempo io non so conoscere; e credo 
(£e per bene della lingua e della poetia fosse bena 
Bon isereditare Dante , ma limetlerlo in grasia ^ e in« 
aegname come con le debite ctuitele se ne possa trarre 
profitto, 

(45) II Petrarca fu Lirico, e trattb cose amorose; 
Dante, Epico d' una ma maniera porticolare, o piii tosto 
Satirico. 

(46) D>i che s' era messo mdno a qiiesta giustissinia 
e utilissiipa censura di Seneca sopra la descriuoue Ovi* 
diana del DUuvio , io Pavrei posta inlera', con soggiii* 
guere le ragioni della critica. If atari autem in dUuvio, 
ei in ilia rapina potest^ cut non eodem impeiu pecm 
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omne, fuo rapium erai , mer^um esif OaneepUni m 
gmem ^uantam ddfduts, ohruiis omnibus terris y Coeio 
ipso in ierram ruente : Ftrfsr. Scies\ tfuid deeeai « H 
eogUaveris orbem ierrarum naiare. , Verameiite d'Ovi* 
dio si pub dire che per troppe ahboiidev(»lena d'in- 
gegno priorem sententiam posieriore comunpehai : il 
die fu detto da Seneca padre , d'lm certo dedamalcve 
de' watk temjH ciuamato Montano ; che percib il cliia- 
mavaDO I' Ovidio dei Retort. Pure <iiii ianto qoanto li 
polrd>be salvare da quelle puenb incAe che dice Se- 
neca; perciocch^ quel Noiart del lupo* tra le peoore 
' Bon \ potto per lo proprio Nota#e , cio%^ per lo moo- 
versi tendendo 1' aoqua , cone fiiiimo i corpi «ivi ; 
ma per lo galleggiare , e esaere trasportato dalr *cqF>ftt 
come tegue ne'corpi mortL E di (atto lo slesso Ovi- 
dio dichiara immediatamente, se non avere propnameiile^ 
toa metafoticamente pariato, ouando disse if ax Lupus 
inter eves , col soggiunaere fuisfos vehil unda leones » 
P ooda meoa lioni , ctoe son trasportati i morti lioai 
dall^onda, e le pecore co^ lupi in compagnk aflbgate 
sen tanno. E di fatto lo stesso Seneca it quesia me- 
desioia oensnra , diceodo onfent terrarum natare , nh 
potendo dirsi che intendesse che la terra eflettiva* 
mente, a goisa d' animal vivo , notasse, ma cbe fossa 
allagata e orccHidata dall' aoque , da egli medesimo V in* 
terdretazione al verso d' Ovidio. 

La fantasia di Seneca del rovinare il Cielo , e rover** 
sciarsi sulk Terra , h grande e aoconcia al Dilavio nni- 
"versale. La Scrittura: Caiarhaetae Coeli apertae rant. 
E Esiodo ueUa Teogonia , trattando ddla guerra da 
Tftant, dice che fu un fracasso, come se it Cieio rai* 
Basse sopra la Terra. 

Ai/r»€ &K Svi ycuoL ec. 

Cos\ come se aUora e Terra e Cielo 
Ampio di sopra ne cadesse t tale 
Rumore immenso ne sorgwa ; quella 
Ruinandosi^ e quel d^ alto ruinante. 
6\ fatto degli Dei venia fracasso , 
Ckf 4Ue man per disoordia eran vennii. 
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Quanta pent fud d' Ovidio, 

Hie summa piicem deprendii in ulmo , 

•on vuol dire , tecondo ii mio parere , che tahma- aU 
jora prendea de^ pern nella dma degli olmi ^ percioocU 
avevano allora le ^ti altro da fane che pescare, p 
joreDdere de' pesci in queU' orribitissimo tempo ; ma ha 
detto quel deprendii col modo potenziale , eke i Gre<^ 
iipoiTd>bero all'Eolica goisas rcc Xij^^ecev dv. del qual 
modo non hanno forma particolara i Latini , ma benA 
la virtii e la forza. Tanto h a dire dun<pe : Hie summa 
piscem deprendii in ulmo , quanto: Hic summa pisoam 
Jkprehendere potuissei in ulmo : ijsi y m^ fllfxpo^ 
msktdi cxfiiCtf IXa/3ey dfy «mp. cioi , piseis deprehendi 
potuissei, £ si pub tal^are per la figura Tapinesis , 
delta da Serrio , rei magnae humiiis expositio , sopm 
quel veno del primo deir Eneida Apparem rarinantes. 
Chndio di pib ha daAb toa Oraaio , de nell' Ode % 
<lal lib. I us6 la stessa immagine. 

Omne cum Proieus peeus egii alios 

. Fisere monies^ 
Piscium et summa genus haesit ulmo f 
Nota quae sedes Jfuerat columbis ^ 
Et super jecto pavidae naiaruni 
jEquore damae. 



I Qud super Jeeto Tool dire che il mare Pavem so- 

I Verchiate , e in conseguenza erano affogate. Laoode quel 

I matamnt non . h propriamente nota^ano , ma erano tra- 

portate dall'aoqua. L'epiteto di pa^'dat h qui eome 

propiio di damae , e non fef€bk vivit e sbigottite no* 

tassero. 



. (47) La troppa e deoa slima degU antichi poeti latU 
Tien biasimata da Orano ; cbe percib Plauto e Ludlio 
aon da lui criticati. Omero perb , che h fatto da lui alio 
volte sotto al gran peso inchioare, bonus dormitai ffo^ 
menu J e la cuifamfrsi iiumo cloria alcuni de^moderni 
Critici di laceriMw, oontra al giu&xio di tuita P antichitk f 
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h da Orazio innalzato fino ttte stdle in qudla £l« 

moW epistoU che comiiM^ : 

Trojani belli scrrptorem ^ Maxime Lolli, 
Cum ii$ dcpiamas Romae, Praenestp reU§L 

Lattanzio ancora disapprova , e meritamente , colore 
cbe approvano tutte le cose degli antichi , ciecamente , 
sine utlo judioio. Ma nobilissimo e graziosissimo in 
questa parte h il giuditio di Q^iintiliaao , che pub ser- 
vire di regola nella cntica de^sommi antichi, lib. lo, 
cap. I. Neque id stdtim legenti persuasion siij omnia y 
quae masni Authores dixerint , utique esse perfecta. 
rfam el lahuntur aliquando ^ ed oneri eeduni , et in* 
dulgeni ingenhrum suorum volupta^i ; nee semper in* 
iendwH ^animmm ^ ei nonmunquam /aiigsuuur , cum 
Gceroni dormitare interim Dtmasthenes^ Boraiio vera 
etiam Homerw ipse videaiur, Summi enim suni^ ko^ 
mines tamen,-^ aociditaue iis , qui quicquid ofmd illos 
tepererunty dieendi legem puiant^ ui deteri er a imi* 
tentur ( id enim est faciUui ) ae se ahunde sbniles pW' 
tenty si yitia magnorum consequantur. Modeste tamen^ 
et eircumspecto Judicio de taittis viris pronunciandum 
est . ne ( quod plerisque accidit ) damnenl quae non 
intelligunt, Ac. si Hecesse est in alteram errare partem^ 
omnia eorum legentHms placere , quam multa displi* 
cere maluerim*^ 

(48) U dire dubiam Jacentia palmamj k gindizto 
assai piii modesto del Cerda e degli altii ipooemi. II 
dire nesoio quidmajus nasdiur llmde y h andie oh^ 
destciy per un traaporto poetic^. Vn uon so che vale 
lo non ve k) saprei spiegaret Ma ci senlo un non to 
che di piil , che non h la. Giulio Cesare Sealigero 
giunsc a questa temeritk di ri&re e^ secondo lui, miglio- 
rare i versi agli antichi Latini. Spiqgb ii prinno bandicra 
ai Critici. il gusto della eritica non so quanto a' QoHh 
gionii si possa essere raffinato , essendo ran gl' iDtefli- 
gentt delle lingue dagU autori eriticati ; la qoal iatdli- 
geoza a ben eriticare mi par nece^sana. Nelr antioo ^ 
Omeroninstigi e glir alln non ebber ftuna. A Zoilo I'odio 
,pubbKco fe^ roni|^*e il eollo , come recoorda STidt. 
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A Qaando vlene criiieato dagli aaticbi dcuno di que^glo* 

riosiy il fanno bellamenle e coo maniera, ftei»a per- 

dere il baoo aMtume delta revereosa e ruipetto verso 

' oue' bttoni antichu E Platone nel ikeonare Omero 

datia sua EeptibbUcai. ii fa eon Mgiii d^ onore , e con 

civilissima e cortesiaaima corimonia, dopo avorio con 

^ unguenti e.coii ghirlando profuoiato e accaimxato. 

I ,^- .^. - 

I (49) Diciasfetie.) Co9» per Pappunto i Toseani ^ sic- 

i come dicioUo , diciannove» Perciocchir 1' aocento che h 

1 sul dittongo italiano ip nlalla paroia toscaaa Died, 

F nel formarsi la voce di Dieci e sette in una tola Dicias" 

sette • si ^e piii la , ^ va a posarsi sulla ptima di setr 

I te i SI iiscia il dittongo ^ dlMAtendosene la subiuntiva. 

, C6ii'tuono fa poi luondre'. ejuoco feceva appresso gll 

w%6clia giucare ; t^pM^so'tioi, fiocnre,' E'cosi dnsH 

ill c^ocnposizione fa aid y ^-ott lion far fbna iii due luo^ 

ehi , e suV diltongo e suir accento \ k cos) agbvolame € 

Lsciar la'premunoa. • • • • 

(So)' Oi^oero nel fib. XIV dellMUade, sec^ndp la 
mia U-aduzione > dice cosi : . 

Quivi jigamennone Or sia chi dica 

Pensier miglior di auesto ; o vecchio ^ o giovine } 
Che mobo volentkn a me tih sia. ' 

ji guesto disse U prode Diomede : 
Ei rion i lun^e i tA cercarto troppb 
A not fia <r uopo , sr ubbidir voleste^ 
ff^ per sdegno dascun di vol biasmastCy' 
Perch^ tra vol id Mia 't minor dt nasdta. 
Di huon padre mi vanto anch^io,per nasdia 
ffesserey di Tildes ^ eui coprh in- Tehe, 

' La spasa terra i potcia che a Porum 
Haoguer^.da trefigli gemerosi^ 
E 'n Pleurone abiiaro^ c nella eccelsa 
Calidone , Ag^io e M^Uu. e4 H fcrzo 
Fu il cavalcarUe Eneo , ael padre mio , 
Che fu padre , e in sfalor uassb que^li altri , 
Ma questi isd rimasc\ e il padre mio 
Fermossi in Argo , apprtsso awr girfUg , 
.CM cQsi pi0cquf( ^ Giov^^ ^ 0gli 4iUri iddii^ 
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lyAiirMlo dttteJigUe efti una prese , 

Ed abilb una casa in mver grassa; 

E in gran dosdtia a lai eran campagne 

Che rendean frano i e mold ancor £ fruHx 

V* a»edjilari iniomo , cd aneor brandu 

Erano a lui di peeore ; e per lancia 

Sovra iutti gli Achei poriava ii vanto* 

Quesie cose ben voi uair poiete 

Come itere i peA di truia nascita 

Me non pemando^ nk un imhelle^ queUa 

Parola non spregiau deita ; eh* io 

Ben poiiet^ 

Diomede , cooae g^vtne , p^r aocrtditare 3 oonsigKo 
ch' egU era per dare , e ccmciliarti cniella autoril^ cbe 
Peta noil gb dooava^ Paccatta aa'tu<n aatenati; i 
^[jpiali dice eiaere stati nobili ^* ricchi e valoroei ; e in 
consegucasa milita a favor suo la *presunuoiie ch' egK 
cia uncor tale , come nato da quelli ; poich^ fortes 
ereantur fortibus ei bonis. Cib non d poCeva spiegare 
in tanto oren jparole , avendo a loocare de* sikh iiMig«- 
fliori J de' suoi mtelii , deUe ayyeDture , de' pareiftndi | 
delle riochexie , del valore. 

(Si) La nazion greca dovea essere cicalatrice. Biio* 
gnava que' Greci anttchi pigUarli oalle cicalate. Queste 
genealogie , queste nobilta erano ttunate. Non erano 
ancora venuti maestn di retiorica , non t? era perandia 
raffinato il mondo. Tale in ^onima era V eloqueoia di 
que' teiApi ; e Omero oe la dipinge. 

(Sq) Proprio ^ di chi si scusa , P usare molte parole, 
e trovar maochine e inveniioni da divertire e distrarre 
Panimo dalla conaderasioiie deUe aose passate. 

' (53) Nestore ha fiitto dire a Orasio : Laudator Ion* 
pons acti. 

(54) Anche quei che non possono gutlare in fontc 
Omero , oome lo leggono eon Cede , e eon una ciria 
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giiista deferenza al giudirio che ne 6a fetto Pantichi- 
ta , quantunque non lo veggiano nella sua iuce , pure 
impareranno con diletto V erudizione antica e motle 
beUe cose. Tra V aTtre figure d' Omero dal gravissimb 
critico Qulntibano son lodate le Agression! ; e quando 
oUe dUettanp , e non vi h cosa di superfluo , quantun-* 
que sieno in molti versi descritte , non son mai lunche. 
Quintiliano lib. lo, cap. i , nei grande encomio cn'ei 
fa d' Omero , mette trail' altre : Jam similitudines , 
ampUficatiqnes , exempla , digressus , signa rerwn et 
argumenia^ ceteraque prohandi ac refutandij suntiia 
muUa^ ui eiiam qui de artibut scripseruni ^ plurima 
eMrun\ rertun Itstimonia ab hoc poika pelam, 

(55) Alzb Latino orgoglio Mille rupi avenaie ec. ) 
Qui si pub . dire di questo poeta pib che Petrooio 
non disse d' Eumolpo : loqui poeiice potius quam Aa« 
mane. 

(56) n Mureto, uomo d' elegantissimo ingegno^ era 
tanto innamorato deila aurea purita e seniplicita di 
Catullo , che giunge a chiamare DufFone Mamale nella 
sua prcfazione a Catullo ; e alFerma, che se dotesse 
lasciare d'imitar Yirgilio, vorrebbe aozi essere simile 
a Ennio o a Furio , che a Lucano , quantunque eru^ 
di(o poeta , ma gonfio e non natui*ale. 
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DE* CAPITOLI 



CAPITOLO L 

JD Bijl ingii^o 9 e delle bnmaguu intd^ 
lettuali o ingegnose. Legami di tuUe le 
cose. Virtii delVingegno in raccoglierIL 
Pallavicino lodato e dijeso. Immoffm 
di simigUanza. Farie maniere di ado^ 
perarle e vari escmpL Formazion delle 
meta/ore, Tesauro ripreso. Passo dA- 
ristotele disaminato 9 e ragion de* sum 
spositori non approvaie . • . pag. 3 

CAPITOLO n. 

Delle immagini intelhttuqU di reladone. 
Loro esempL Falor di Pindar Oy e sua 
difesa. EconfinUa d una sua canzone. • 35 

• CAPITOLO IIL 

Ddk immagini ingegnose di riflessione. 

' Esimpi del Petrarca , del TaHsilloy 

del Tasso^ d Euripide ed altrL Gno^ 
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mly sentenze, eduso lore. Acukzze 
e concetti dis^ersL JX/etH delk ri/ies- 
sivini .......... pag. 4^ 

CAPITOLO IV- . 

Del vera e delfidso delle immagini. Quali 
di queste sieno fondate sul /also. Epi- 
gramma del Grozio. Concetti del P. 
le Mojme. Come si conosca U vero e U 
falso de'pensieri. Sofismi ingegnosi. Ori-^ 
gine loro. Marino condamiato. Concetti 
del Tesauro e d* altri posti alia cop- 
pella , >» 63 

CAPITOLO V. 

Osser^azioni intomo al hen formar k 
immagini. Ingarmo di chi forma con- 
cetti falsi Errori del Marino, del Ma- 
ierbe e d altri. Luogo del Tasso disa- 
minato. Pensiero del Petrarca difeso. 
. AUro sentimento suoy come ancor del 
Costanzo ^ di Lorenzo de' Medici poco 
lodewU. Sofismi ingegnosi abhorriti dallo 
stile serio, conceduti al piacevole. Cice^ 
, rone e Plutarco accordati in ' un dif- 
ferente giudizio ^67 

CAPITOLO VI. 

Del i^erisimile e deltins^erisimile delle ink* 
magini I}ue spezie di 9erisinule. Poeta 
dirittamente , o indirettamente parUmU. 
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CAPiTOLO xra. 

Opposizibni faiie al Tasso dot signer 
jBoileau disoioUe. Conmarazione sua giu- 
diziosamenie usaia. Censure contra U 
medesimo del Rapino e del Mambruno 
Hhuttate, Uniih dt eroe nella Gerusa-- 
lemme. Contrassegni del prindpale eroe. ' 
Sentenza del Mazzoni poco fandata pag. 267 

CAPITOLO XIV. 

« 

Ifinguofmo e stil della prosa. Qual sia 
queUo de versL Pompa e forza deUo 
stil poetico. tUsempi ael Tasso y di ^ir- 
giUo , e d akri. Prosatori adoperanti 
lo stU de' poetL Unguaggio piu che 
poetico in versi^ e inziosa amplificazion 
de' traslati, » 396 

CAPrrbLO xv. 

Diwsion dcllo side in maturo e fioriJto. 
Lor partigiani ed origine, Bellezze del 

. primo non^ facili a scoprirsL Bellezze 
del secondo permesse a ghvani. Arti- 
fizio ascoso e scoperto, Sentimenti Ji- 
nissimi di f^irgUio. Paragon dei due 
stilij e difetti delPacutd. Siik de' poeii 
bucoUci Sentenza troppo severa del 
Fontenelle ........ . » 3i5 
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. CAPITOLO XVI. 

Esiremi iHziosi de^ stili. ContrapposU^ 
. equisH)chi , allUerazioni , allusieni y e 
altre pesti condannate. Solo permesse 
alio stilfaceto. ^crostici e somigUanU 
bagaitelk derise. Sono argomento d*in^ 
gegni^ leggierL CiampoU troppo ardito. 
Fizio delta sicciid^ e nimistA deUa 
poesia con esso. Confronto degli estremi 
viziosi pag. 335 

CAPITOLO xvn. 

Bres^emente si tratta della ri/brma degU 
oratorL Acutezze loro esrnninate^ ed 
esempi d^un valentuomo. Affettazione • 
d'akri oratorL Vera eloquenza. Or- 
namenlo ma^ore conceduto a' pane- 
giricL Jrgomenti troppo strani . . » 355 

CAPITOLO XVIIL 

UtUUd che si cas^erebhe dal pubblicar la 
maniera tenuta da' migliori poeti in 
determinati componimenti. Dato un te* 
ma, come la fantasia e V intelletto si 
diportinoJ Pruos^a fattane in un idillio. 
Esempi del Chiabrera e del Ceva. » 368 
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